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Чарльз Маккей

НАИБОЛЕЕ 

РАСП РОСТРАН Е Н Н Ы 

Е ЗАБЛУЖ ДЕНИЯ И 

БЕЗУМСТВА ТОЛПЫ
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Предисловие
Я делал курсовую работу по письмам, пересыла

емым по цепочке (самого разного рода) в Гарвардской 
школе бизнеса. Мой консультант с факультета, правая 
рука декана, посоветовал мне поискать книгу под назва
нием «Наиболее распространенные заблуждения и 
безумства краутов*Д1 2 , изданную, по его словам, в 1841 г. 
Меня заинтриговало название, и было сюрпризом, что 
немцев называли краутами даже в 1841 г. и что кто-то 
назвал их так на обложке книги. Впоследствии я узнал, 
что эта книга вертелась на языке у всякого заслуживаю
щего внимания преподавателя бизнеса и что речь в ней 
шла на самом деле о безумствах толпь11]. Тогда я открыл 
эту книгу для себя. Может быть, она и для вас.

Если это так, то в ней вы прочтете об алхимиках и 
крестоносцах, о ведьмах и домах с привидениями, о спе
куляциях ценными бумагами и предсказателях, и о том, 
что лично меня удивило больше всего, о тюльпанах. В 
Голландии сороковых годов семнадцатого столетия тюль
паны стали объектом столь безумной и необъяснимой по
пулярности, что одна-единственная луковица тюльпана 
примерно того же размера и формы, что и луковица лука 
могла принести небольшое состояние одной из несколь
ких появившихся для торговли ими бирж (популярности, 
не так уж непохожей на распространенную в наши дни 
страсть к почтовым маркам, являющимся по сути малю

1 Краут — пренебрежительное прозвище немцев в англоязычных странах, 
соответствующее русским словам «немчура», «фриц», «ганс» и т. п. Прим, перев.

2 В английском языке слова «крауты» («krauts») и «толпы» («crowds») 
произносятся почти одинаково. Прим, перев.

4



сенькими перфорированными квадратиками печатной бу
маги с наклейкой на обороте.) Нельзя пройти мимо рас
сказа Маккея о незадачливом голландском моряке люби
теле лука, который просто съел по ошибке бесценную лу
ковицу, принадлежавшую богатому купцу.

Как и всякое однажды прочитанное подлинно клас
сическое произведение, эту книгу трудно представить 
пребывающей в безвестности, поэтому я просто обязан 
рекомендовать ее всем остальным, как это сделал финан
сист Бернард Барух, в своем блистательном предисловии, 
датированном октябрем 1932 г., утверждавший, что про
чтение этой книги сэкономило ему миллионы.

«Вы когда-нибудь видели, цитировал Барух одного 
не названного им современника, в лесу в безветренный 
солнечный день стайку летающей мошкары тысячи, каза
лось бы, неподвижно парящих в лучах солнечного света 
насекомых?... Да?... Хорошо, а видели ли вы когда-либо 
всю картину их полета целиком, включая тех мошек, ко
торые явно держатся на расстоянии от остальных? Их 
внезапное движение, скажем, натри фута в ту или в дру
гую сторону? Что заставило их это сделать? Ветерок? Я 
же сказал, день безветренный. А попробуйте вспомнить, 
видели ли вы когда-нибудь, как они тотчас же опять дви
жутся в унисон? Хорошо, а что на этот раз заставило их 
сделать это? Движения широких людских масс более 
медленны, но гораздо более эффектны».

Сейчас, когда я это пишу, весь Нью-Йорк и весь 
штат Калифорния, а, может, вслед за ними и вся страна, 
вдруг встали на роликовые коньки. Я, только что сам ку
пивший две пары, определенно не назвал бы это ни фор
мой сумасшествия, ни, тем более, «движением широких
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людских масс». Но посмотрите: раз и все на роликовых 
коньках.

Барух цитирует Шиллера: «Каждый взятый в от
дельности человек вполне разумен и рассудителен, став 
же членом толпы, он сразу превращается в болвана». 
Мир знал толпы линчевателей и крестовые походы, на
плывы в банки с требованиями о возвращении вкладов и 
пожары, которые, если люди хотя бы не паниковали, 
обошлись бы без человеческих жертв. Не так давно воз
никла «страсть к толчее», когда большие группы молоде
жи учились танцевать в унисон, подражая леммингам. 
(Должен признаться, я никогда не видел лемминга, но 
подозреваю, что, когда это произойдет, он будет не 
один.) И, конечно, мы помним групповое самоубийство в 
Джонстауне.

Возможно, не случайно в тот месяц, когда Барух пи
сал свое предисловие, произошел абсолютный крах фи
нансового рынка, начало которому было положено тремя 
годами ранее, в 1929 г. Безудержная спекуляция привела 
к росту в октябре 1929 г. промышленного индекса Доу- 
Джонса[3] до отметки в 381 пункт, что вызвало всплеск 
алчности. Три года спустя индекс упал не до 300, не до 
250, не до 200, не до 150 и даже не до 75, а до отметки в 
41 пункт. Бессмысленная жадность показала свою обо
ротную сторону. Она вылилась в беспричинный страх.

«Я всегда считал, отзывался Барух об этой плачев
ной ситуации, что, если бы... даже в самом разгаре голо

3 Промышленный индекс Доу-Джонса (Dow Jones Industrial Average) — среднее 
значение курсов акций 30 крупнейших промышленных корпораций США, на базе 
которого в настоящее время в совокупности с И. Д.-Д. для железнодорожных 
компаний (20 крупнейших фирм) и И. Д.-Д. для коммунальных компаний (15 
крупнейших фирм) определяется общий И. Д.-Д., являющийся оценкой текущей 
экономической ситуации в США. Прим, перев.
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вокружительного падения курса (ценных бумаг) мы не
устанно повторяли, что «дважды два все еще равняется 
четырем», многих зол удалось бы избежать. Точно так же 
и сегодня, даже в момент наивысшего уныния, когда пи
шется это предисловие, когда многие начинают интере
соваться, есть ли предел падению, подходящим заклина
нием может быть следующее: «Дважды два всегда четы
ре».

В конце 1960-х гг. курс ценных бумаг вновь начал 
стремительно расти. Началась маниакальная биржевая 
игра. Появилось новое волшебное слово синергия, суть 
которого, как снова и снова разъясняли разные прези
денты корпораций и учредители акционерных обществ, 
заключалась в том, что дважды два в результате изощ
ренного менеджмента может равняться пяти. Это было 
сродни алхимии (см. главу «Алхимики») и позволило за 
два года увеличить стоимость одной известной мне акции 
с 6 до 140 долларов. Об этом говорили на всех углах. Че
рез некоторое время эти акции продавались по 1 доллару 
за штуку.

К концу 1974 г. курсы акций в целом упали, рухну
ли, или, иначе говоря, эродировали до депрессивных ве
личин. Толпа, образно говоря, непросто покинула вече
ринку, а забросала хозяина камнями. Имей же вы сме
лость в декабре 1974 г. «раскрутить» толпу, о чем в из
вестном смысле и повествует вся эта книга, прибыль в 
500-1000 процентов годовых в последующие три-четыре 
года была бы в вашем портфеле рядовой.

Вам не нужно быть биржевым маклером, чтобы из
влечь из этой книги пользу на будущее. В самой первой 
главе вы прочтете историю о печатании денег и бирже
вой игре во Франции начала восемнадцатого века, кото
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рая приведет в смятение любого транжиру и любителя 
легкой наживы. (Вы также узнаете о горбуне, который 
извлекал выгоду из своего горба, сдавая его в аренду в 
качестве письменного стола, столь безумных масштабов 
достигла спекуляция.) Маккей описывает французов как 
«разоряющих самих себя с неистовым рвением». А далее, 
во второй главе, он рассказывает о психозе, охватившем 
обычно здравомыслящую Англию, где, по его словам, 
«каждый дурак стремился стать мошенником». Даже если 
вы прочтете только первые сто страниц этой книги о де
нежных маниях, это многократно оправдает потраченное 
вами время.

Но вернемся к письмам, пересылаемым по цепочке. 
Вероятно, из-за того, что во времена Маккея не было ко
пировальных машин или хотя бы копировальной бумаги, 
они получили широкое распространение только в этом 
веке. Их нет на страницах его книги. Но как бы они при
шлись здесь ко двору!

В 1935 г. в Денвере, почти через сто лет после на
писания Маккеем «Массовых психозов», кто-то составил 
письмо из разряда «пришлите десять центов», которое 
нужно было пересылать по цепочке; участвующих в этой 
процедуре письмо обещало сделать богатыми. (Кстати, 
вскоре после этого, не боясь ничего, кроме самих себя, 
люди по всей стране запаниковали и толпами ринулись в 
банки, приведя многие из них к краху). Только вот откуда 
должны были взяться эти большие деньги, в письме не 
объяснялось (и не объясняется в подобных письмах нико
гда). Тем не менее только в одном Денвере объем почто
вой корреспонденции возрос примерно до 160 000 писем 
в день. Эта мания охватила всю страну (и перекинулась 
через Атлантику); цена за участие в ней в разных местах 
была различной, изменяясь от десяти центов до пяти
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долларов и выше. Информационное агентство «Ассоши- 
эйтед Пресс» сообщало, что город Спрингфилд в штате 
Миссури превратился в «безумный денежный водоворо- 
т». Чтобы привести его в движение, «женщины из выс
шего общества, официантки, студенты колледжей, такси
сты и сотни других людей запрудили улицы в деловой ча
сти города. Женщины грубо расталкивали друг друга, 
устремляясь за легким счастьем в многочисленные «це
почечные» центры (учрежденные официально), находив
шиеся везде, где было свободное пространство». Дабы 
избежать почтовой волокиты и сэкономить время, люди 
передавали письма из рук в руки. Ближе к вечеру следу
ющего дня «Ассошиэйтед Пресс» сообщало: «Вокруг хо
дили растерянные мужчины и женщины с унылыми лица
ми... в тщетных поисках того, кто купил бы их передан
ные по цепочке письма». Никто из этих людей до настоя
щего времени так и не продал своих писем, покупателей 
на них не нашлось.

Письма, пересылаемые по цепочке, время от време
ни появляются вновь. Как раз в прошлом году одно из 
них получило известность на всю страну только на сей 
раз цена глупости равнялась 100 долларам. В письме 
утверждалось, что если вы продадите свое письмо двум 
людям, которые продадут его четырем, а те в свою оче
редь продадут его восьми, и так далее, то через две
надцать дней вы непременно получите более 100 000 
долларов. Если все примут участие в этой процедуре, 
богатым станет каждый. Откуда должны были взяться все 
эти большие деньги? И даже вопреки всякой логике (не 
говоря уже об отдельных законах), эта затея, названная 
«Цикл золотого меморандума», как лихорадка прошлась 
по журналистским и богемным кругам ЛосАнджелеса, 
Нью-Йорка, Торонто и других городов. В результате все
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ее участники лишились своих денег. Это должно было 
случиться, так всегда и будет. И причиной тому будет ес
ли не одно, так другое безумие.

Мир уже знал одного голого короля. Его наготу 
очень долго никто не замечал. Прочитав эту удивитель
ную книгу, вы узнаете, что с тех пор голых королей было 
много. И их, несомненно, будет намного больше.

Нью-Йорк, ноябрь 1979 г. 

Эндрю Тобиас
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Предисловие к изданию
1852 года

Изучая историю различных народов, мы приходим к 
выводу, что, как и у отдельных людей, у них есть свои 
прихоти и странности, периоды возбуждения и безрас
судства, когда они не заботятся о последствиях своих по
ступков. Мы обнаруживаем, что целые социальные груп
пы внезапно останавливают свои взоры на какой-то од
ной цели, преследуя которую, сходят с ума; что миллио
ны людей одновременно попадаются на удочку одной и 
той же иллюзии и гонятся за ней, пока их внимание не 
привлечет какая-нибудь новая глупость, более заманчи
вая, чем первая. Мы видим, как одну нацию, от высшего 
до низшего сословия, внезапно охватывает неистовое 
желание военной славы, а другая, столь же внезапно, 
сходит с ума на религиозной почве, и ни та, ни другая не 
могут прийти в себя, пока не прольются реки крови и не 
будут посеяны семена из стонов и слез, плоды которых 
придется пожинать их потомкам. Население Европы эпо
хи раннего средневековья потеряло голову из-за «гроба 
Господня» и безумными толпами устремилось в «святую 
землю», последующие поколения довели себя до поме
шательства на почве страха перед дьяволом и принесли 
сотни тысяч людей в жертву ведьмомании. В другой раз 
многие лишились рассудка на почве «философского кам
ня» и в погоне за ним совершали доселе неслыханные 
глупости. 4

4 «Философский камень» — вещество, которое, по представлениям алхимиков, 
могло обращать неблагородные металлы в золото и серебро, а также, было 
важнейшим составляющим эликсира бессмертия. Прим, перев.
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Было время, когда во многих европейских странах 
считалось простительным убийство врага с помощью 
медленно действующего яда. Те, кто питал отвращение к 
физическому устранению неугодных, без угрызений сове
сти подмешивали им в суп отраву. Некоторые женщины 
знатного происхождения, которые поддались соблазну 
отравления, стали довольно знаменитыми. Некоторые 
мании, несмотря на их дурную славу во всем мире, суще
ствовали веками, обильно процветая как среди цивилизо
ванных и развитых народов, так и древних варваров, от 
которых они произошли (такие мании, как, например, ду
эли и вера в предзнаменования и предсказание будуще
го, которые, казалось, игнорировали накопленный чело
вечеством опыт, призванный полностью искоренить их в 
умах людей). И опять же, зачастую причиной массовых 
психозов были деньги. Рассудительные нации однажды 
становились отчаянными игроками и рисковали чуть ли 
не своим существованием ради прибыли от клочка бу
маги. Цель этой книги проследить историю наиболее из
вестных из этих психозов. Люди, как некто удачно выра
зился, мыслят стадом; вы узнаете, что стадом же они 
сходят с ума, а в сознание приходят медленно и пооди
ночке.

Некоторые из описанных случаев могут быть хорошо 
знакомы читателю, но автор надеется, что существенная 
новизна деталей будет отмечена последним даже в этих 
эпизодах. К тому же данными деталями нельзя полно
стью пренебречь по отношению к предмету повествова
ния, с которым они связаны. Истории безумия «Южных 
морей» и «Миссисипской мании» изложены в этой книге 
полнее и подробнее, чем где бы то ни было. То же самое 
можно сказать об истории охоты на ведьм, в главе о ко
торой приводятся данные о том, сколь ужасающие мае-
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штабы она приняла в Германии. Этот эпизод сравнитель
но мало затронут сэром Вальтером Скоттом в его «Запис
ках о демонологии и колдовстве» наиболее серьезной из 
всех когда-либо изданных книг на эту страшную, но в 
высшей степени интересную тему.

Массовые психозы начались столь давно, распро
странились столь широко и длились столь долго, что для 
того, чтобы рассказать о них, потребовалось бы написать 
не две или три книги, а все пятьдесят, а то и больше. 
Данную книгу можно считать скорее сборником рассказов 
о маниях, нежели историческим трудомодной единствен
ной главой огромной и ужасной книги о человеческой 
глупости, которую еще предстоит написать и которую 
Порсон, как он однажды пошутил, написал бы в пятистах 
томах! Читатель узнает и более невинные истории, за
нятные примеры скорее подражательства и упорства в 
заблуждениях, нежели глупости и обмана.
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Предисловие к 
российскому изданию
«История не поваренная книга с проверенными ре

цептами. Она учит через аналогии, а не через аксиомы. 
Она может объяснить последствия предпринятых шагов в 
сходных ситуациях, однако каждое поколение должно са
мо открыть для себя, какие ситуации являются на самом 
деле сходными», — писал Генри Киссинджер. «Наиболее 
распространенные заблуждения и безумства толпы» так
же не является «поваренной книгой», которая бы объяс
нила, как действовать в той или иной ситуации, но она 
стала уникальным источником для размышлений о дви
жущих силах общества. Книга Чарльза Маккея является 
подборкой историй о наиболее выдающихся заблуждени
ях и безумствах человечества: от финансовых пирамид 
до религиозных психозов. Может показаться удивитель
ным, но со времени написания книги в 1841 году болезни 
общества по сути остались прежними, и поэтому книга 
стала настольной для многих поколений финансистов, 
бизнесменов и политиков.

Издание русского перевода книги именно сейчас яв
ляется неслучайным. В ней Вы найдете поразительные 
аналогии с реалиями сегодняшнего дня. Особенно удиви
тельным кажется сходство финансовых кризисов, изло
женных в первой части книги, с финансовым кризисом в 
России. Истории, вошедшие во вторую часть книги, не 
менее интересны и актуальны. Они развенчивают за
блуждения и иллюзии, многие из которых владеют умами 
до сих пор.
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Книга, которую Вы держите в руках, включает в се
бя только первую половину произведения Маккея. 
Остальные главы, посвященные другим выдающимся 
глупостям человечества, Вы сможете найти во втором то
ме, который выйдет в ближайшее время. В нем Вы смо
жете прочитать об «охоте на ведьм», крестовых походах, 
влиянии политики на моду и многое другое.

Москва, 1998 г.
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ЧАСТЬ 1

История финансовых 
пирамид и денежных

маний

Миссисипский план

Some in clandestine companies
combine;

Erect new stocks to trade beyond
the line;

With a ir and empty names 
beguile the town;

And raise new credits first, then
cry 'em down;

Divide the empty nothing into
shares,

And set the crowd together by
the ears.

— Defoe. [5]

Жил на свете один человек, личность и карьера ко
торого столь тесно связаны с великим планом 1719 и

5 Некоторые люди объединяются в нелегальные предприятия, создают новые 
компании, чтобы торговать воздухом, обманывают людей пустыми обещания- ми 
и вывесками, за которыми ничего нет, создавая кредитные схемы, которые 
впоследствии рушатся, выпускают ничем не обеспеченные акции и завлекают 
толпу манной небесной. — Дефо. Прим, перев.
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1720 годов, что история «Миссисипского безумия» не 
заслуживает более подходящего предисловия, чем бег
лое жизнеописание нашего героя Джона Ло. Одни исто
рики считают его плутом, другие — безумцем. Обоими 
эпитетами его щедро награждали при жизни и тогда, ко
гда дурные последствия его проектов все еще давали о 
себе знать. Тем не менее последующие поколения нашли 
повод усомниться в справедливости этих обвинений и 
признать, что Джон Ло не был ни плутом, ни безумцем, а 
скорее заблуждающимся и больше жертвой грешников, 
чем одним из них. Он в совершенстве знал философию и 
законы кредитования. Он разбирался в денежных во
просах лучше, чем кто-либо из его современников, и если 
его система и потерпела столь ужасающий крах, то виной 
тому был не столько он сам, сколько люди, среди кото
рых он ее возвел. Он не рассчитывал на алчное безумие 
целой нации; он не понимал, что доверие, как и недове
рие, могут быть чуть ли не бесконечными и что надежда 
вещь столь же безрассудная, сколь и опасная. Мог ли он 
предвидеть, что французы, как в известной сказке, с не
истовым рвением убьют его прекрасную гусыню, несу
щую золотые яйца?

Его судьба сродни той, что постигла первого безрас
судного лодочника, собравшегося переплыть из озера 
Эри в озеро Онтарио. Широкой и спокойной была река, 
по которой он поплыл; успех его был скорым и прият
ным, и что могло встать у него на пути? Но, увы, водопад 
был близок! Когда уже было слишком поздно, он понял, 
что влекшее его стремительное течение оказалось ги
бельным; а когда он попытался повернуть назад, то по
нял, что слишком слаб, чтобы плыть против течения, и 
что скоро он рухнет в водопад. Упав вниз на острые кам
ни, он и его лодка разбились на куски, а воды, взбаламу
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ченные и вспененные бурным водопадом, какое-то время 
бурлили и пузырились, а затем вновь потекли плавно, 
как и прежде. Именно это и произошло с Ло и француза
ми. Он был лодочником, а они водами.

Джон Л о родился в Эдинбурге в 1671 году. Его отец 
был младшим сыном в семье с древними корнями из Фай
фа и занимался ювелирным и банковском делом. Он на
жил своим ремеслом солидный капитал, достаточный для 
выполнения весьма распространенного среди его сооте
чественников желания добавить к своему имени земель
ный титул. С этой целью он купил поместья в Лористоне 
и Рэндлстоне, у залива Ферт-оф-Форт, на границе Уэст- 
Лотиана и Мидлотиана, и с этого времени стал известен 
как Ло из Лористона. Герой нашего повествования, стар
ший сын в семье, в четырнадцать лет был зачислен в 
бухгалтерию своего отца и три года усердно постигал ос
новы банковского дела, которым впоследствии и занялся 
в Шотландии. Он всегда проявлял большую любовь к 
арифметике, а его математические способности призна
вали выдающимися для столь юного возраста. В сем
надцать лет это был высокий, сильный и хорошо сложен
ный юноша, с приятным и умным лицом, несмотря на глу
бокие оспины. В этом возрасте он начал манкировать 
своими обязанностями, стал тщеславным и позволял себе 
экстравагантность в одежде. Он пользовался большим 
успехом у женщин, которые называли его Щеголь Ло, в 
то время, как мужчины, презирая его за фатовство, дали 
ему прозвище Жасминный Джон. После смерти отца, в 
1688 году, Ло больше не садился за опостылевший ему 
письменный стол и, обладая солидным доходом от отцов
ского поместья в Лористоне, отправился в Лондон пови
дать мир.
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Он был очень молод, приятной наружности, тщесла
вен, довольно богат и абсолютно неуправляем. И неуди
вительно, что по прибытии в столицу он начал сорить 
деньгами. Вскоре Ло стал завсегдатаем игорных домов и, 
следуя определенной схеме, основанной на некоей зага
дочной калькуляции шансов на выигрыш, ухитрился выи
грать значительные суммы. Его удачливости завидовали 
все игроки, а многие из них пользовались ею, наблюдая 
за его игрой и делая те же ставки, что и он. Ему одинако
во везло и в делах сердечных: самые красивые женщины 
любезно улыбались симпатичному шотландцу молодому, 
богатому, остроумному и обходительному. Но все эти 
успехи подготавливали почву только для худшего. За де
вять лет беспутной жизни он превратился в законченного 
игрока. Когда его любовь к игре дошла до неистовства, 
благоразумие покинуло его. Чтобы выплатить огромные 
долги, приходилось делать еще более высокие ставки, и 
в один прискорбный день, когда он проиграл больше, 
чем мог заплатить, пришлось заложить семейное поме
стье. В то же самое время его любвеобильность вышла 
ему боком. Была ли это любовная связь или просто лег
кий флирт с леди Вильерс[б], но это вызвало негодование 
некоего господина Уилсона, который вызвал нашего ге
роя на дуэль. Ло принял вызов и имел несчастье застре
лить своего противника с первого выстрела. В тот же 
день он был арестован и привлечен к суду по обвинению 
в убийстве, выдвинутому родственниками господина Уил
сона. Позже он был признан виновным и приговорен к 
смертной казни. Приговор был заменен штрафом на том 
основании, что убийство было непредумышленным. Один 
из братьев покойного подал апелляцию, и Ло поместили

6 Мисс Элизабет Вильерс, впоследствии графиня Оркнейская. Прим, автора.
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под стражу в Суд королевской скамьи[/ , откуда он каким- 
то образом (о чем он никогда не распространялся) сумел 
бежать. Против нерадивых тюремщиков возбудили дело, 
а о беглеце дали объявление в правительственном бюл
летене и назначили вознаграждение за его поимку. Он 
описывался как «земельный магнат Джон Ло, шотландец, 
двадцати шести лет, очень высокий (ростом более шести 
футов), смуглый, худощавый мужчина, хорошо сложен, 
на лице крупные оспины, длинноносый, речь громкая, с 
шотландским акцентом». Поскольку это было скорее ка
рикатурой, нежели описанием его внешности, предпо
лагали, что так было написано, чтобы упростить ему по
бег. Он благополучно добрался до континента, по кото
рому путешествовал три года, уделяя пристальное вни
мание денежным и банковским операциям стран, через 
которые проезжал, несколько месяцев прожил в Амстер
даме, мало-помалу спекулируя государственными ценны
ми бумагами. Утренние часы он посвящал изучению фи
нансового дела и принципов торговли, вечерние игорно
му дому. Принято считать, что он вернулся в Эдинбург в 
1700 году. Точно известно, что в этом городе он опубли
ковал свои «Предложения и аргументы в пользу учре
ждения Совета Торговли». Эта брошюра не привлекла 
сколько-нибудь значительного внимания.

Некоторое время спустя он издал проект учрежде
ния так называемого Земельного банка7 [8]. В нем пред
лагалось выпускать в обращение банкноты, номинальная 
стоимость которых никогда не превышала бы стоимости

7 Суд королевской скамьи (Court of the King's Bench) — одно из старейших 
судебных учреждений в Великобритании. Прим, перев.

8 Остряки того времени называли его песчаным банком, который приведет 
государство к краху. Прим, автора.
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всех государственных земельных владении или равня
лась бы стоимости земли при праве вступления во владе
ние в определенное время. Этот проект вызвал оживлен
ные дискуссии в шотландском парламенте, и одна из ней
тральных партий под названием «Эскадрон», сторонни
ком которой являлся Ло, выдвинула предложение учре
дить такой банк. Парламент в конце концов вынес резо
люцию, согласно которой учреждение любых вексельных 
кредитов для стимулирования деловой активности явля
лось неприемлемой тактикой для страны.

После провала данного законопроекта и неудачных 
попыток добиться помилования в деле об убийстве гос
подина Уилсона, Ло перебрался на континент и вернулся 
к привычному занятию игре. За четырнадцать лет он по
бывал во Фландрии, Голландии, Германии, Венгрии, Ита
лии и Франции. Получив детальное представление о 
торговле и ресурсах каждой из этих стран, Ло с каждым 
днем все больше утверждался во мнении, что ни одной 
стране не добиться процветания без бумажных денег. 
Все это время он успешно играл. Его знали во всех круп
ных игорных домах европейских столиц и считали одним 
из наиболее поднаторевших в хитросплетениях шансов 
на выигрыш людей своего времени. В книге «Biographie 
Universelle» указывается, что он был изгнан в судебном 
порядке сначала из Венеции, затем из Генуи, где считал
ся слишком опасным для молодежи этих городов визите
ром. Во время пребывания в Париже он впал в немилость 
у д'Аржансона, генерал-лейтенанта полиции, приказав
шего ему покинуть столицу. Однако это случилось уже 
после того, как он завел салонное знакомство с герцогом 
де Вандом, принцем де Конти и герцогом Орлеанским. 
Последнему впоследствии было суждено в значительной 
мере повлиять на его судьбу. Герцогу Орлеанскому при
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шлись по душе живость и ум шотландского искателя при
ключений, который в свою очередь остался не менее до
волен смекалкой и добродушием принца, пообещавшего 
стать его покровителем. Они часто проводили время в 
обществе друг друга, и Ло при любой возможности ис
подволь внушал свои финансовые доктрины герцогу, чья 
приближенность к престолу сулила ему в не столь отда
ленном будущем важный пост в правительстве.

Незадолго до смерти Людовика XIV (как утверждали 
некоторые, в 1713 г.) Ло предложил финансовый план 
Демаре, королевскому ревизору, который в свою очередь 
показал его королю. Говорят, что Людовик спросил, яв
ляется ли автор проекта католиком, и, получив отрица
тельный ответ, отказался иметь с ним дело[9].

После этого отказа Ло приехал в Италию. По-преж
нему вынашивая финансовые планы, он предложил Вик
тору Амадею, герцогу Савойскому, учредить земельный 
банк в этой стране. Герцог ответил, что его владения 
слишком ограничены для реализации столь грандиозного 
проекта и что власть его слишком слаба и уязвима. Тем 
не менее он посоветовал Ло еще раз попытать счастья во 
Франции, так как был уверен, что если он хоть немного 
разбирается во французах, то им этот план, не столь но
вый, сколь внушающий доверие, придется по душе.

В 1715 г. Людовик XIV умер, престол унаследовал 
семилетний ребенок, и герцог Орлеанский по праву ре

9 Этот эпизод, изложенный в одном из писем мадам де Бавье, герцогини 
Орлеанской и матери регента, опровергает лорд Джон Рассел в его «Истории 
ведущих государств Европы после Утрехтского мирного договора», но 
бездоказательно. Не подлежит сомнению, что Ло предложил свой план Демаре и 
что Людовик отказался даже слышать об этом. Причина отказа вполне 
согласуется с характером этого нетерпимого и деспотичного монарха. Прим, 
автора.
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гента взял бразды правления в свои руки до достижения 
наследником совершеннолетия. О лучшем Ло не мог и 
мечтать. Это было самое удачное время для удовлетворе
ния его амбиций, которое, словно поток воды, должно 
было вынести его к богатству. Регент был его другом, 
уже знавшим его теорию и притязания и, более того, 
склонным помочь ему в любых начинаниях, способных 
восстановить престиж Франции, сведенный на нет 
долгим и сумасбродным правлением Людовика XIV.

Едва похоронили короля, как ненависть к нему на
рода, сдерживаемая годами, выплеснулась наружу. Лю
довика, чьи достоинства при жизни приукрашивали до 
степени, вряд ли имеющей прецедент в мировой истории, 
теперь проклинали как тирана, деспота и грабителя. Его 
статуи забрасывали грязью и уродовали, портреты сры
вались со стен под проклятия простолюдинов, а его имя 
стало синонимом эгоизма и угнетения. Славные деяния 
короля были забыты, и все помнили только его провалы, 
сумасбродство и жестокость.

Финансы страны находились в состоянии предельно
го хаоса. Расточительный и продажный монарх, пороки 
которого передались почти всем чиновникам разных ран
гов, поставил Францию на грань катастрофы. Националь
ный долг составлял 3 миллиарда ливров, годовой до- 
ход145 миллионов, а затраты на содержание правитель
ства -142 миллиона в год. Оставалось всего три миллиона 
на выплату процентов по национальному долгу. Первой 
заботой регента стал поиск средств борьбы с этим злом, 
был срочно созван совет для обсуждения данной пробле
мы. Герцог де Сен-Симон считал, что спасти страну от 
революции могут только решительные и вместе с тем 
рискованные меры. Он посоветовал регенту созвать Гене
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ральные штаты[10] и объявить страну банкротом. Герцог 
де Ноайе, приспособленец по натуре и придворный до 
мозга костей, питающий отвращение к любым лишениям 
и дискомфорту, для преодоления которых потребовалась 
бы определенная изобретательность, выступил против 
проекта Сен-Симона, использовав все свое влияние. Он 
охарактеризовал проект как бесчестный и разоритель
ный. Регент придерживался того же мнения, и этот отча
янный план был похоронен.

В конце концов меры были приняты, хотя они, оче
видно, лишь углубили кризис. Первая и самая бесчестная 
мера не принесла выгоды государству. Было приказано 
чеканить новую монету, обесценившую национальную 
валюту на одну пятую. Те, кто принес тысячи золотых и 
серебряных монет на монетный двор, получили взамен 
некоторое количество монет той же номинальной стоимо
сти, но в них было только четыре пятых золота или се
ребра от их массы. В результате казну пополнили на 
семьдесят два миллиона ливров, а все коммерческие опе
рации в стране пришли в хаос. Незначительное снижение 
налогов заглушило ропот недовольных, и за эту малую 
уступку большое зло было забыто.

Затем была учреждена палата правосудия, призван
ная расследовать случаи казнокрадства среди налоговых 
агентов и генеральных откупщиков[11]. Сборщики налогов

10 Генеральные штаты — здесь: высшее сословно-представительское учреждение 
во Франции в 1302-1789 гг., состоявшее из депутатов от духовенства, дворянства 
и третьего сословия. Прим, перев.

11 Во Франции того периода действовала т. н. «откупная система», которая 
заключалась в том, что государство передавало право сбора местных налогов 
частным лицам (как правило, банкирам или крупным местным торговцам). Люди, 
уполномоченные собирать налоги, назывались генеральными откупщиками и 
налоговыми агентами. Прим. ред.
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никогда не были особенно популярны ни в одной стране, 
но во Франции того периода они заслужили всю ту нена
висть, что на них выплескивали. Когда, их и сонмы под
чиненных им агентов, так называемых таНойег5е , при
звали к ответу за преступления, страну охватила без
удержная радость.

Палата правосудия, созданная главным образом для 
борьбы с казнокрадством, была наделена самыми широ
кими полномочиями. Она состояла из членов парламента, 
судей налогового и апелляционного судов, а также чи
новников счетной палаты. Общее руководство осуществ
лял министр финансов. Доносчикам обещали одну пятую 
часть штрафов и конфискуемого имущества, тем самым 
побуждая их давать свидетельские показания против 
преступников. Десятая часть всего укрываемого имуще
ства, принадлежащего виновным, была обещана тем, кто 
укажет его местонахождение.

Обнародование указа, узаконившего эти меры, 
вызвало оцепенение среди тех, кто подпадал под его 
юрисдикцию и мог понести наказание лишь по подозре
нию в растрате. Но им никто не сочувствовал. Судебные 
процессы против них оправдывали их страх. Вскоре Ба
стилия уже была не в состоянии вместить всех заключен
ных, и тюрьмы по всей стране были битком набиты осуж
денными и подозреваемыми. Был издан указ, гласивший, 
что всем хозяевам постоялых дворов и почтмейстерам за
прещается давать лошадей пытающимся спастись бег
ством; всем без исключения под угрозой крупных штра
фов запрещалось укрывать их или помогать им бежать. 
Одних пригвоздили к позорному столбу, других сослали

12 От слова та ііо іе , незаконно взимаемый налог. Прим, автора.
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на каторгу, а наименее виновных оштрафовали и посади
ли в тюрьму. Только один человек, Самуэль Бернар, бога
тый банкир и генеральный откупщик одной удаленной от 
столицы провинции, был приговорен к смерти. Нелегаль
ные доходы этого человека, которого считали тираном и 
угнетателем своего округа, были столь огромны, что за 
организацию своего побега он предложил шесть миллио
нов ливров (250 000 фунтов стерлингов).

Его взятку не приняли, и он был казнен. Другим же, 
вероятно, даже более виновным, повезло больше. 
Конфискация укрываемых преступниками богатств часто 
приносила меньше денег, чем обычный штраф. Жест
кость правительства пошла на убыль, штрафы взимались 
со всех осужденных без разбора, но все административ
ные департаменты были настолько коррумпированными, 
что страна извлекла лишь малую выгоду из сумм, таким 
образом пополнивших казну. Значительная доля этих 
денег попала в руки придворных, их жен и любовниц. На 
одного налогового агента нал ожили пропорционально 
его состоянию и степени вины штраф в двенадцать мил
лионов ливров. Некий граф, не последний человек в пра
вительстве, навестил его и пообещал освобождение от 
уплаты в обмен на сто тысяч ливров. «Вы опоздали, друг 
мой, ответил финансист, мы с вашей женой уже сошлись 
на пятидесяти тысячах» 3]. 13

13 Этот эпизод описал месье де ла Од в труде «Жизнь Филиппа Орлеанского». Он 
заслуживал бы большего доверия, если бы автор назвал имена бесчестного 
налогового агента и еще более бесчестного министра. Но книге месье де ла Од 
присущ тот же недостаток, что и большинству французских мемуаров того и 
последующих периодов. В большинстве из них автору достаточно, чтобы 
какой-либо эпизод был красочным, достоверность же. для него вторична. Прим, 
автора.
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Таким путем было изъято около ста восьми десяти 
миллионов ливров, из них восемьдесят миллионов пошли 
на уплату долгов правительства, а остальные попали в 
карманы придворных. Маркиза де Ментенон описывает 
это следующим образом: «Мы ежедневно узнаем о новых 
тратах любящего роскошь регента. Люди очень недо
вольны тем, что деньгам, изъятым у казнокрадов, найде
но такое применение». Народ, который после того, как 
улеглась первоначальная волна возмущения, в целом со
чувствовал пострадавшим и негодовал по поводу того, 
что столь суровые меры привели к столь незначительным 
результатам. Люди находили несправедливым, что за 
счет поборов с одних мошенников жиреют другие. Не
сколько месяцев спустя, когда все наиболее виновные 
понесли наказание, палата правосудия стала выискивать 
жертвы среди представителей более скромных сословий. 
Как результат щедрых посулов доносчикам против тор
говцев с незапятнанной репутацией выдвигались обвине
ния в мошенничестве и назначении грабительских цен. 
Их заставляли отчитываться об их деятельности перед 
трибуналом, дабы доказать свою невиновность. Отовсю
ду раздавались голоса недовольных, и в конце года пра
вительство сочло за лучшее прекратить дальнейшие су
дебные разбирательства. Палату правосудия упразднили 
и объявили всеобщую амнистию тем, против кого еще не 
выдвинули обвинений в суде.

Посреди этой финансовой неразберихи на сцене 
появился Ло. Никто лучше регента не осознавал всей 
плачевности положения, в котором оказалась страна, ной 
никто более него не страшился мужественно и энергично 
взяться за дело. Он не любил работать, подписывал 
официальные документы без надлежащего их изучения и 
доверял другим то, что должен был делать сам. Заботы,
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неотделимые от его высокого статуса, тяготили его. Ре
гент видел, что необходимо что-то предпринять, но ему 
недоставало энергии и добродетели, чтобы пожертвовать 
ради дела праздностью и удовольствиями. И неудиви
тельно, что он, имея такой характер, благосклонно вни
мал грандиозным и, казалось бы, легко выполнимым пла
нам смышленого авантюриста, которого он давно знал и 
чьи таланты ценил.

Когда Ло появился при дворе, его встретили самым 
радушным образом. Он представил на рассмотрение ре
гента две петиции с описанием бед, обрушившихся на 
Францию из-за нехватки денег, неоднократно обесцени
вавшихся. Он утверждал, что монеты без поддержки бу
мажных денег никоим образом не удовлетворяют потреб
ностей активной в коммерческом отношении страны, ссы
лаясь при этом на Великобританию и Голландию, где бу
мажные деньги доказали свою состоятельность. Он при
вел массу обоснованных доводов в пользу кредита и в 
качестве средства его возрождения во Франции предло
жил переживавшей упадок стране разрешить ему учре
дить банк, который регулировал бы поступления в коро
левскую казну и выпускал бы банкноты, обеспеченные 
как казной, так и земельными угодьями. По замыслу Ло 
банк должен был управляться от имени короля, но при 
этом контролироваться комиссией, назначаемой Гене
ральными штатами.

Пока эти петиции рассматривались, Ло перевел на 
французский язык свое сочинение о деньгах и торговле и 
использовал любые средства, чтобы прославиться на всю 
страну как финансист. Вскоре о нем заговорили. Наперс
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ники регента воехвалили его повсюду, и все ожидали ве
ликих свершений от месье Лас (Lass).[14] 15

5 мая 1716 г. был издан королевский указ. В нем Ло 
вместе с братом разрешалось учредить банк под вывес
кой «Ло и Компания», банкноты которого должны были 
приниматься при уплате налогов. Уставной капитал уста
навливался в размере шести миллионов ливров и был 
разделен на двенадцать тысяч акций по пятьсот ливров 
каждая, одна четверть которых могла быть куплена за 
металлические деньги, а остальные за так называемые 
billets d 'e ta t. Было решено не предоставлять ему все те 
привилегии, о которых он просил в петициях, до тех пор, 
пока предприятие не докажет свою безопасность и выго
ду на практике.

Ло находился на прямом пути к богатству. Его 
тридцатилетняя карьера увенчалась тем, что он стал ру
ководителем собственного банка. Его банкноты при 
предъявлении подлежали оплате той монетой, которая 
имела хождение на момент их запуска в обращение. По
следнее было умным политическим ходом и сразу же сде
лало его банкноты более ценными, чем монеты из драго
ценных металлов. Последние постоянно обесценивались 
из-за неразумных действий правительства. Тысяча сереб
ряных ливров могла в один день иметь одну номиналь
ную стоимость, а на следующий день обесцениться на од

14 Французы произносили его фамилию на свой манер, дабы избежать чуждого 
галлам звука «aw» (долгий звук «о» в английском языке). После провала его 
плана шутники говорили, что страна была lasse de lui, и предлагали впредь 
называть его месье Helas! Прим, автора.

Helas (фр.) — увы! ах! к сожалению! Прим, перев.

15 Государственные билеты (фр.) — французские государственные облигации. 
Прим, перев.
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ну шестую, но банкноты банка Ло сохраняли при этом 
свою первоначальную стоимость. В то же время он пуб
лично объявил, что банкир, печатающий недостаточно 
обеспеченные банкноты, заслуживает смерти. В резуль
тате его банкноты моментально выросли в цене и стали 
приниматься на один процент дороже металлических 
денег. Это случилось незадолго до начала в стране тор
гового бума. Хиреющая коммерция начала поднимать го
лову, налоги платили более регулярно и с меньшим ропо
том, и установилась та степень доверия к власть предер
жащим, которая при условии неизменности выбранного 
курса неизбежно сделала бы коммерческие операции бо
лее прибыльными. В течение года стоимость банкнот Л о 
выросла на пятнадцать процентов, в то время как billet? 
d'etat, облигации, запущенные в обращение правитель
ством как средство платежа по долгам расточительного 
Людовика XIV, обесценились до семидесяти восьми с по
ловиной процентов от номинала. Сравнение было на
столько в пользу Ло, что его репутация росла день за 
днем. Филиалы банка были почти одновременно учре
ждены в Лионе, Ла-Рошели, Туре, Амьене и Орлеане.

Регент, видимо, был чрезвычайно удивлен успехом 
Ло и постепенно пришел к мысли, что бумажные деньги, 
способные до такой степени поддержать металлические, 
могут полностью их заменить. Эту фундаментальную 
ошибку он впоследствии и совершил. Между тем Ло зате
ял свой знаменитый проект, оставивший о нем память 
спустя многие поколения. Он предложил регенту (кото
рый не отказывал ему ни в чем) основать компанию, ко
торая имела бы исключительную привилегию на торгов
лю в провинции Луизиана, расположенной на западном 
берегу великой реки Миссисипи. Считалось, что эти зем
ли богаты залежами руд драгоценных металлов, а компа
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ния, поддерживаемая исключительными льготами в 
торговле, должна была стать единственным сборщиком 
налогов и чеканщиком монеты. Регистрационный патент 
был выдан компании в августе 1717 г. Капитал поделили 
на двести тысяч акций по пятьсот ливров каждая, и все 
они могли быть оплачены в billet d'etat по номинальной 
стоимости, несмотря на то, что на фондовом рынке они 
стоили не более ста шестидесяти ливров за штуку.

Нацию охватила безумная спекуляция. Дела у банка 
Ло шли настолько хорошо, что любым посулам на буду
щее верили безоговорочно. Регент ежедневно давал 
удачливому прожектеру новые привилегии. Его банк по
лучил монополию на продажу табака, исключительное 
право на аффинаж золота и серебра и в конце концов 
был преобразован в Королевский банк Франции. Среди 
этого опьянения от успехов и Ло, и регент забыли тот са
мый принцип, который ранее столь громко провозгла
шался первым из них: банкир, печатающий банкноты, не 
обеспеченные необходимыми фондами, достоин смерти. 
Как только банк из частного учреждения превратился в 
государственное, регент довел выпуск банкнот до объема 
в один миллиард ливров. Это было первым случаем отхо
да от основополагающих принципов, в котором неспра
ведливо обвиняют До. Когда он управлял делами банка, 
выпуск банкнот никогда не превышал шестидесяти мил
лионов ливров. Неизвестно, выступал ли Ло против этого 
чрезмерного прироста, но в силу того, что последний 
имел место после преобразования банка в королевское 
учреждение, справедливее возложить вину за измену 
принципам на регента.

Ло понимал, что живет при деспотичном правитель
стве, но все еще не осознавал всей пагубности влияния, 
которое правительство может оказать на такой тонкий
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процесс, как кредитование. Позднее он узнал это на соб
ственном опыте, но тогда страдал от того, что регент 
втягивает его в дела, которые его собственный рассудок 
не одобрял. Со слабостью, достойной наивысшего по
рицания, он способствовал наводнению страны бумажны
ми деньгами, которые, не имея под собой прочного осно
вания, рано или поздно ждало обесценивание. Исключи
тельное везение тогда ослепило его настолько, что он 
вовремя не почувствовал опасность. В первую очередь, 
влияние иностранца раздражало членов парламента, ко
торые помимо этого серьезно сомневались в безопасно
сти его проектов. По мере того, как росло его влияние, 
усиливалась их враждебность. Канцлер[16] д'Агессо был 
бесцеремонно уволен регентом за свое противодействие 
чрезмерному приросту бумажных денег и постоянному 
обесцениванию золотых и серебряных монет королев
ства. Это лишь усилило враждебность членов парламен
та, а когда на вакантное место канцлера был назначен д' 
Аржансон, человек, преданный интересам регента, полу
чивший, кроме того, пост министра финансов, это приве
ло их в ярость. Первая же принятая новым министром 
мера вызвала дальнейшее обесценивание монеты. Для 
погашения billetx d'etat было объявлено, что те, кто при
несет на монетный двор четыре тысячи серебряных 
ливров в монетах и одну тысячу ливров в billets d'etat, 
получат обратно монеты с меньшим содержанием сереб
ра на общую сумму в пять тысяч ливров. Д'Аржансон был 
страшно доволен собой, превратив четыре тысячи старых 
ливров большего достоинства в пять тысяч новых, мень
шего достоинства. Но, будучи слишком невежественным

16 Канцлер — во Франции того времени государственный канцлер выполнял 
функции министра юстиции и хранителя печати. Прим, перев.

32



в области торговли и кредитования, он не отдавал себе 

полный отчет в том , какой огромный ущ ерб наносит и то 

му, и другому.

Парламент сразу ж е заметил неразумность и опас

ность такой политики и неоднократно выдвигал протесты 

регенту. Последний отказывался принимать их петиции к 

рассмотрению , и парламент, смело и очень необычно для 

себя превысив власть, постановил не принимать к оплате 

никакие деньги  кроме старых. Регент созвал Щ сіе іыб- 
1іс^17] и аннулировал декрет. Парламент сопротивлялся и 

издал ещ е один. Регент вновь воспользовался своей при

вилегией и аннулировал его, а парламент, став ещ е бо 

лее оппозиционным, утвердил новый декрет, датирован 

ный 12 августа 1718 г., который запрещ ал банку Ло ка

ким-либо образом , напрямую  или косвенно, участвовать 

в управлении  государственны ми доходами , а всем ино

странцам , под угрозой суровых наказаний, вмеш иваться 

от своего имени или от имени других в руководство госу

дарственны ми ф инансами. Парламент считал Ло винов

ником всех зол, и некоторы е парламентарии  в порыве 

злобы предлагали привлечь его к суду и в случае призна

ния вины повесить у  ворот Дворца правосудия.

Не на ш утку встревож енны й  Ло поспеш ил в Пале 

Рояль17 [18] и бросился искать защ иты  у регента, умоляя то 

го призвать парламент к повиновению . Регент тож е хотел 

этого всей душ ой, как в свете выш еописанных событий, 

так и из-за диспутов вокруг легитимации герцога Менско- 

го и граф а Т улузско го , сы новей  последнего  короля. В 

конце концов парламент усмирили, арестовав его предсе

17 З а се д а н и е  п а р л ам ен та  с у ч а сти ем  короля  (ф р .). Прим, перев.

18 P a la is  Roya l —  д в о р е ц  короля  Ф ран ц и и . Прим, перев.
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дателя и двух депутатов, которых отправили в отдален

ные тюрьмы.

Так была развеяна первая туча, нависшая над пла

нами Л о , и он, свободны й  от м рачны х  предчувствий , 

сосредоточился на своем знаменитом М иссисипском про

екте, акции которого стремительно поднимались в цене, 

несмотря на деятельность парламента. В начале 1719 г. 

был издан указ, дарую щ ий Мисси сноской компании ис

клю чительную  привилегию  торговли с Ост-Индией, Кита

ем и странами ю ж ных морей, а такж е со всеми владения

ми Французской ост-индской компании, основанной Коль

бером. Компания после этого бизнес-прорыва присвоила 

себе более соответствую щ ее ее статусу название —  Ком

пания двух  Индий и вы пустила пятьдесят ты сяч новых 

акций. Планы, вынаш иваемые Ло в то время, были сам ы 

ми грандиозными. Он обещ ал годовой дивиденд в двести 

ливров за каждую  акцию  стоимостью  пятьсот ливров, ко

торый, так как акции оплачивались в hilleti d'etat по но

м и н ал ьн о й  с то и м о сти , но стои л и  м енее  100 л и в р о в , 

составлял около 120 процентов.

Так  долго  накапливавш ийся общ ественны й энтузи 

азм не смог противостоять столь блестящ ей перспективе. 

На покупку пятидесяти тысяч новых акций было подано 

по меньшей мере триста тысяч заявлений, и дом Ло на 

улице Куинкампуа с утра до ночи осаждали страж дущ ие 

п р о си те л и . Т а к  как  бы ло  н е в о зм о ж н о  у го д и ть  всем , 

прош ло несколько  недель, преж де чем был составлен  

список  новы х удачливы х  держ ателей  капитала; за это 

время царящ ее в общ естве возбуж дение превратилось в 

безумие. Герцоги, маркизы, графы и их герцогини, мар

кизы и графини каждый день часами ждали результатов 

на улицах у дома господина Ло. Наконец, дабы избежать 

толкотни среди толпы  простолю динов, тысячами заполо-
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нивш их все близлеж ащ ие улицы, они сняли меблирован

ные комнаты в прилегаю щ их домах и теперь могли посто

янно находиться рядом с заветным домом, откуда новый 

Плутос[19] разбрасывал сокровищ а. Ежедневно стоимость 

акций первого выпуска росла, а новые заявки на покупку 

акций —  результат золоты х грез целой нации стали столь 

многочисленными, что сочли целесообразным выпустить 

не м енее  тр е х с о т  ты сяч  н овы х  а кц ий  по пять  ты сяч  

ливров каж дая, чтобы  регент на волне общ ественного  

энтузиазма смог выплатить национальный долг. Для этой 

цели  т р е б о в а л а с ь  с ум м а  в п я тн а д ц а т ь  м и л л и а р д о в  

ливров. Рвение нации бы ло настолько  велико, что эта 

сумма могла бы быть собрана в трехкратном  размере, ес

ли бы правительство санкционировало это.

Ло находился в зените процветания, а люди прибли

ж ались к зениту их слепого увлечения. Высш ие и низшие 

классы  были в равной степени преисполнены  ж елания 

несметного богатства. Среди тогдаш ней аристократии не 

было ни одной мало-мальски  заметной  персоны , за ис

клю чением герцога Сен-Симона и марш ала Виллара, не 

вовлеченной в куплю -продаж у акций. Люди всех возрас

тов и сословий играли на повыш ение и понижение мисси- 

сипских ценных бумаг. Рю де Куинкампуа была излю б

ленным местом огромного числа брокеров. Это была у з 

кая, неудобная улочка, на которой постоянно происходи

ли несчастные случаи из-за огромного скопления народа. 

Аренда домов на этой улице в обычные времена стоила 

одну ты сячу ливров в год, теперь ж е от двенадцати до 

ш естнадцати  ты сяч. Сапож ник, имевш ий на этой улице 

прилавок, зарабатывал около двухсот ливров в день, сда 

вая его напрокат и снабжая брокеров и их клиентов пись

19 Плутос —  бог богатства в греческой мифологии. Прим, перев.

35



менными принадлежностями. Предание гласит, что один 

стоявш ий на этой улице горбун зарабатывал значитель

ные сумм ы , сдавая  в аренду  энер гичны м  спекулянтам  

свой горб в качестве письменного стола! Больш ое скоп 

ление лю дей, собиравш ихся для занятия бизнесом, при

влекало ещ е больш ую  толпу зевак. Сюда стягивались все 

воры и аморальны е элементы  Парижа, здесь постоянно 

наруш али  общ ественны й  порядок. С наступлением  су 

м ерек  часто  п риходило сь  вы сы лать  о тряд  сол дат  для 

очистки улицы.

Ло, тя го тивш ийся  таким  соседством , переехал  на 

площ адь Вандом , сопровож даем ы й  толпой  ад/'оЬеиг£20]. 
Эта просторная площ адь вскоре стала столь ж е много

лю дной, что и улица Куинкампуа: с утра до ночи на ней 

шли торги. Там сооруж али палатки и тенты  для заклю че

ния сд е л о к  и п р о д аж и  н ап и тко в  и за к у со к ; в сам ом  

центре площади устанавливали столы для игры в рулет

ку, где с толпы  собирали золотой или, скорее, бумажный 

урож ай. Бульвары  и скверы  были забы ты , влю бленны е 

парочки  про гуливались  п реим ущ ественно  по площ ади  

Вандом, ставш ей модным местом отдыха праздного люда 

и встреч деловы х людей. Здесь целыми днями стоял та 

кой несусветный гам, что канцлер, чей суд находился на 

этой площади, пожаловался регенту и муниципалитету на 

то, что он не слы ш ит адвокатов. Ло, когда к нему обрати

лись по этому поводу, выразил готовность помочь устра 

нить это неудобство, для чего заклю чил договор с прин

цем де Кариньян, касающийся гостиницы Отель-де-Суас- 

сон, имевш ей с задней  стороны  парк площ адью  в не 

сколько акров. Сделка состоялась, и Ло приобрел отель 

за огромную  цену, а принц сохранил за собой великолеп-

20 Биржевых игроков (фр.)- Прим, перев.
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ный парк как новый источник дохода. В нем были пре

красные статуи и несколько ф онтанов, и в целом он был 

спланирован с больш им вкусом. Как только Ло обустро

ился в своей новой резиденции, был издан указ, запре

щавший всем без исключения лицам покупать или прода

вать акции где бы то  ни бы ло кроме парка О тель-де - 

Суассон. В центре парка, среди деревьев, соорудили око 

ло пятисот небольш их тентов и павильонов для удобства 

брокеров. Их разноцветье, развеваю щ иеся на них весе

лые ленты  и флаги, ож ивленные толпы , непрерывно сну

ющие тудасю да, несмолкаемый гул голосов, шум, музыка, 

странная смесь деловитости и удовольствия на лицах лю 

дей все вместе это создавало некую  волш ебную  атмосф е

ру, приводивш ую  парижан в полный восторг. Пока про

долж алась эта мания, принц де Кариньян получал колос

сальны е  прибы ли . Каж ды й тен т  сдавался  в аренду  за 

пятьсот ливров в месяц, и так как их там было как мини

мум пятьсот, его месячный доход только из этого источ

ника дол ж ен  бы л со ставл я ть  250 000  л и вр ов  (свы ш е  

10 000 фунтов стерлингов).

М арш ал Виллар, честны й стары й  солдат, был так  

раздражен этим безумием, охвативш им его соотечествен

ников, что никогда не высказывался по данному вопросу 

спокойно. Проезж ая однаж ды  через площ адь Вандом в 

своей карете, сей холерический господин был настолько 

раздраж ен  лю дской  суматохой , что внезапно  приказал 

кучеру остановиться и, высунув голову из окна кареты, 

добры х полчаса разглагольствовал об их «отвратитель

ной алчности». Это было не очень умно с его стороны. 

О товсю ду раздавались свист и громкий хохот, в его адрес 

летели бесчисленные остроты. Наконец когда появились 

серьезные признаки того, что вот-вот в направлении его 

головы  полетит нечто более весомое , марш ал счел за
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благо поехать дальш е. Он больш е никогда не повторял 

этот эксперимент.

Двое рассудительных, спокойны х и ф илософ ски на

строенных литераторов, месье де ла Мотт и аббат Терра- 

зон, поздравили друг друга с тем, что хотя бы они оста

лись в стороне от этого странного слепого увлечения. Не

сколькими днями позже, когда достопочтенный аббат вы 

ходил  из О тел ь -д е -С уа ссон , куда он приходил  купить  

акции Миссисипской компании, он увидел ни кого иного, 

как своего друга ла Мотта, входивш его внутрь с той же 

целью. «Ба! сказал аббат, улыбаясь, это вы?» «Да, сказал 

ла М отт, п роти скиваясь  мимо того  так  бы стро , как он 

только мог, а неужели это вы?» В следую щ ий раз, когда 

двое  учены х  муж ей встретились , они разговаривали  о 

ф илософ ии, о науке и о религии, но ни тот, ни другой 

долго не осмеливались произнести хоть слово о М исси

сипской  компании. Наконец, когда это произош ло, они 

сош лись на том, что никто и никогда не должен от чего 

бы то ни было зарекаться и что нет такого безрассудства, 

от которого был бы застрахован даж е умный человек.

Тем временем Ло, новый Плутос, стал самой важной 

особой в государстве. Придворные забыли о вестибю лях 

регента. Пэры, судьи и епископы  толпой устремились в 

О тель-де -Суассон ; оф ицеров  армии  и военно -м орского  

флота, титулованны х светских ж енщ ин и всех, кто в силу 

унаследованного высокого социального статуса или высо

кого служ ебного положения мог претендовать на первен

ство, можно было встретить в его вестибю лях, где они 

ждали своей очереди, чтобы подать прош ение о получе

нии доли акционерного  капитала Индийской компании. 

Претендентов было столько, что Ло не мог принять даж е 

десятую  их часть, и для получения доступа к нему ис

пользовались лю бые уловки, какие могла подсказать че-
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ловеческая  и зобретательность . П эры , чей сан был бы 

оскорблен, заставь их регент ж дать приема полчаса, бы 

ли готовы шесть часов ож идать встречи с месье Ло. Пре

тенденты  платили его слугам гигантские суммы, чтобы те 

просто объявляли их имена. С той ж е целью  титулован 

ные ж енщ ины  пользовались  обольстительностью  своих 

улыбок, но многие из них приходили в течение двух не

дель, прежде чем добивались аудиенции. Когда Ло при

нимал какое-либо приглаш ение, его зачастую  окруж ало 

такое больш ое количество ж енщ ин, каждая из которых 

просила внести ее имя в списки держ ателей акций ново

го выпуска, что, несмотря на его известную  и привычную  

галантность , Л о  п риходило сь  о тр аж ать  их н ати ск  par 
forcd21]. Люди прибегали к самым нелепым ухищ рениям , 

дабы получить возможность поговорить с ним. Одна ж ен 

щина, тщ етно прилагавш ая к этому усилия в течение не

скольких дней, в отчаянии отказалась от лю бых попыток 

встретиться с ним в его доме, но строго-настрого прика

зала своему кучеру смотреть в оба всякий раз, когда она 

едет в карете по улице, и, если он увидит идущ его г-на 

Ло, налететь на столб и опрокинуть карету. Кучер обе

щал повиноваться, и женщ ина непрестанно колесила по 

городу три дня, в душ е умоляя бога дать ей счастливую  

возм ож ность  опрокинуться . Н аконец  она зам етила  и з

далека г-на Ло и, оттянув занавеску, закричала кучеру: 

«Опрокидывай сейчас же! Бога ради, опрокидывай сей 

час ж е!»  Кучер налетел на столб, ж енщ ина завизж ала, 

карета опрокинулась, и Ло, ставш ий свидетелем  этого не
счастного с л у ч а я п о сп е ш и л  к м е с т у  п р о и с ш е с т в и я  

о казать  пом ощ ь. Хитрая  дам а  бы ла препровож дена  в 

О тель-де-Суассон , где она вскоре сочла благоразумным

21 Насильно (фр.) —  Прим, перев.
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оправиться  от испуга и, и звинивш ись  перед  г-ном Ло, 

призналась в своей уловке. Ло улыбнулся и вписал ее в 

свой реестр как покупательницу некоторого количества 

акций Индийской компании.

Другая история гласит о мадам де Буша, которая, 

узнав, что г-н Ло обедает в гостях, отправилась туда в 

своей карете и объявила пожарную  тревогу. Вся компа

ния, включая Ло, бросилась из-за стола, но последний, 

увидев женщ ину, со всех ног вбеж авш ую  в дом и устре 

мивш уюся прямо к нему, в то время как все остальные 

поспеш но выбегали наружу, заподозрил обман и удалил

ся в другом направлении.

Рассказываю т много других анекдотичны х эпизодов, 

от которых, даж е если они и слегка приукраш ены , тем не 

менее не стоит открещ иваться, так  как они передаю т ат

мосф еру того необычайного времени[22]. Однажды в при

сутствии д 'Арж ансона, аббата Дю буа и других персон ре

гент сказал, что очень хочет поручить какой-нибудь д а 

ме, саном не ниже герцогини, прислуж ивать его дочери в 

Модене. «Но, добавил он, я не знаю  наверняка, где найти 

такую .» «Да нет же! —  ответил ему кто-то с притворным 

удивлением . Я могу сказать  вам, где искать всех гер 

цогинь Франции: вам просто нужно пойти к г-ну Ло, и вы 

увидите их всех в его вестибюле.»

Месье де Ш ирак, знамениты й врач, купил акции в 

неудачное время и очень хотел их продать. Курс акций 

между тем продолжал падать два или три дня, что его не

22 Л ю б о п ы тн ы й  ч и та тел ь  м о ж ет  о ты ска ть  один  та ко й  э п и зо д  о стр а стн о м  ж ел ан и и  

ф р а н ц у зски х  ж ен щ и н  у д е р ж а ть  Л о  в их  к ом пании , к о то р ы е  за ста вл ял и  е го  то  

краснеть , то  у л ы б а ть ся  в за ви си м о сти  о т  то го , н а ско л ько  о ткр о вен н ы м и  бы ли  их 

нам еки . Он и зло ж ен  в « З а п и ска х  м адам  Ш арло тты  Э л и за б е т  д е  Бавье , герц о ги н и  

О рл еа н ско й » , том  II, стр . 274 . Прим, автора.
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на ш утку встревожило. Месье де Ш ирак напряженно д у 

мал над этой неурядицей, когда его внезапно вызвали к 

женщ ине, которая почувствовала недомогание.

Врач приехал, его проводили наверх, и он пощупал 

у  ж енщ ины  пульс. «Он падает! Он падает! Господи мило

сердный, он непрерывно падает!» сказал он вдохновен

но, а женщ ина, услыш ав это, тревож но взглянула ему в 

глаза. «О, месье де Ш ирак, сказала она, вставая на ноги 

и вызывая колокольчиком прислугу. —  Я умираю! Я ум и 

раю! Он падает! Он падает! Он падает!» «Что падает?» 

спросил изумленный доктор. «Мой пульс! Мой пульс! ска 

зала ж енщ ина. Д олж но быть, я умираю .»  «Не бойтесь, 

дорогая мадам, сказал месье де Ш ирак. Я говорил о кур

се акций. Дело в том, что мне уж асно не повезло, и я так 

расстроен, что едва ли понимаю , что говорю .»

Однажды цена акций поднялась на десять-двадцать 

процентов в течение нескольких часов, и многие пред

ставители скромного сословия, вставш ие утром с постели 

бедняками, улеглись спать богатыми лю дьми. Один дер 

ж атель больш ого пакета акций, заболев, послал своего 

слугу продать двести  пятьдесят акций за восемь тысяч 

ливров  каж дую  —  по котировке  на то т  момент. Слуга 

уш ел, а по прибытии в Ж арден де Суассон обнаруж ил, 

что за это время цена возросла до десяти тысяч ливров. 

Разницу в две ты сячи  ливров, помнож енную  на двести 

пятьдесят акций, то есть 500 000 ливров (20 000 фунтов 

стерлин гов ), он весьма хлад н окровн о  прикарм анил  и, 

вернув остаток своему хозяину, в тот же вечер уехал в 

другую  страну. Кучер Ло за очень короткое время нажил 

сумму, достаточную  для изготовления своей собственной 

кареты, и попросил разреш ения оставить службу. Ло, це

нивший этого человека, попросил его в качестве одолж е

ния перед уходом подыскать себе замену, столь же хоро 
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шую, сколь и он сам. Кучер дал согласие, вечером привел 

двух своих бывш их друзей и попросил г-на Л о выбрать 

одного из них, другого же он собирался оставить для се 

бя. Кухаркам -горничны м  и ливрейны м  лакеям  время от 

врем ени  ул ы балась  удача , и они , будучи  вне себя от 

гордости за свое легко нажитое благосостояние, делали 

н е л е п е й ш и е  ош и б ки . С м еш ав  я зы к  и м анеры  сво е го  

преж него  сословия  с пы ш ны м  убранством  ны неш него , 

они стали постоянными объектами ж алости здравомы сля

щих, презрения хладнокровны х и насмеш ек всех без ис

ключения. Но глупость и низость высоких сословий общ е

ства была ещ е более отвратительна. Один-единственный 

прим ер , п р ивед ен ны й  герцо гом  де  С е н -С и м о н о м , д е 

м онстрирует презренную  алчность , заразивш ую  целое 

общ ество. Один человек по имени Андре, бесхарактер 

ный и необразованный, путем серии своевременны х спе

куляций с М иссисипскими ценными бумагами нажил гро

мадное богатство за невероятно малый промежуток вре

мени. По словам  Сен-Симона, он скопил золоты е горы. 

Став богатым, он устыдился низости своего происхож де

ния и возжелал всех атрибутов дворянства. У  него была 

дочь, ребенок трех лет от роду, и он предложил аристо

кратическому, но обедневш ем у сем ейству  д 'Уаз заклю 

чить соглаш ение, согласно которому это дитя при опре

деленны х условиях  вы йдет зам уж  за одного  из членов 

этой семьи. Маркиз д 'Уаз, к своему стыду, дал на это со 

гласие и, более того, пообещал ж ениться на ней сам по 

достиж ении  ею  двенадцати  летнего  возраста , если ее 

отец вы платит ему сто тысяч ливров и будет вы плачи

вать двадцать тысяч ливров еж егодно вплоть до бракосо

четания. Самому маркизу шел тридцать третий год. Эта 

позорная  сделка  была долж ны м  образом  подписана  и 

скреплена печатью , и спекулянт дополнительно  со гл а 
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сился оставить в день свадьбы  за дочерью  приданое в 

несколько миллионов. Герцог Бранкасский, глава семей

ства, был не только в курсе этого соглаш ения, но и его 

полноправны м  участником . С ен -С им он  трактовал  этот 

случай легкомы сленно и считал его невинным курьезом, 

добавляя , что лю ди не обош лись без порицаний  этого 

прелестного брака, и далее сообщ ает нам, что этот про

ект потерпел крах несколько месяцев спустя из-за низ

верж ения Ло и разорения  ам бициозно го  месье Андре. 

Тем не менее может статься, что благородному семейству 

так и не хватило честности вернуть сто тысяч ливров.

На фоне подобных событий, которые хоть и унизи 

тельны , но большей частью  смехотворны , имели место и 

более серьезные. Еж едневно происходили уличные гра

бежи как следствие того, что люди носили с собой огром 

ные суммы  наличны х денег. Убийства  из-за угла такж е 

стали обычным делом . Один такой случай привлек осо 

бое внимание всей Франции не только из-за чудовищ но

сти преступления, но и в силу титулованности и высоких 

родственных связей преступника.

Граф  д 'О рн , младш ий брат принца д 'О рна  и род 

ственник благородны х семей д 'Арамбер , Д елинье и Де- 

монморанси , был распущ енны м  молоды м  человеком , в 

какой  —  то  с те п е н и  с у м а сб р о д н ы м  и с то л ь  ж е  б е с 

принципным. Сговоривш ись с двумя другими, такими же 

б езрассудны м и , как и он, м олоды м и  лю дьм и  М иллем , 

зем левладельцем  из Пьемонта, и неким Д етампом , или 

Л етаном , ф ламандцем , он разработал план ограбления 

одного очень богатого брокера, о котором, к несчастью  

для него, бы ло  и звестно , что он носит с собой  очень  

крупные суммы денег. Граф сделал вид, что хочет купить 

у  него некоторое количество акций Компании двух Ин

дий, для чего назначил ему встречу в кабаре, иначе гово

43



ря, в низкопробном трактире, по соседству с Вандомской 

площ адью . Ничего  не подозреваю щ ий  брокер  вовремя 

появился в условленном  месте, где его ж дали граф  д 'Орн 

и двое его сообщ ников, которых он представил, как сво 

их близких  друзей . После крайне непродолж ительного  

р а зго вор а  граф  д 'О р н  вн е зап н о  н аб р о си л ся  на свою  

ж ертву и триж ды  ударил беднягу кинжалом в грудь. М уж 

чина тяж ело упал на землю , и, пока граф  обш аривал его 

портфель, в котором находились ценные бумаги М исси

сипской компании на сумму в сто тысяч ливров, Милль из 

П ьемонта снова и снова вонзал кинж ал в несчастного  

брокера, чтобы убить его наверняка. Но брокер не сдался 

без борьбы , и на его крики о помощи сбеж ались посети

тели кабаре. Д ругой  наемный убийца, Летан, которого  

перед этим оставили наблю дать за лестницей, выпрыгнул 

в окно и убежал, а Милль и граф  д 'Орн были схвачены  на 

месте.

Это преступление, соверш енное средь бела дня и в 

таком  лю дном  месте как кабаре, уж аснуло весь Париж. 

Суд над убийцами начался на следую щ ий день, и улики 

были настолько явными, что обоих признали виновными 

и приговорили  к колесованию . Зн атны е  родственники  

графа д 'Орна заполонили вестибюли регента, умоляя по

щ адить заблудш его  ю нош у, ссы лаясь на то, что он д у 

ш евнобольной. Регент игнорировал их, пока мог, будучи 

уб е ж д ен н ы м , что  в сл уч ае  стол ь  зв е р ско го  уб и й ства  

правосудие  долж но  идти своим  чередом . Но н азойли 

вость этих влиятельных просителей нельзя было преодо

леть, просто отмалчиваясь, и они наконец предстали пе

ред регентом и принялись умолять его спасти их род от 

позора публичной казни. Родственники намекали на то, 

что принцы д 'Орны  тесно связаны с семейством  герцога 

Орлеанского, и добавляли, что самого регента ж дет бес-
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честье, если его кровный родственник умрет от руки ря

дового палача. Регент, к своей чести, не внял их настой

чивым просьбам и ответил на их последний аргумент сло 

вами Корнеля:

«Le crim e fa it la honte, e t non pas l'échafaud:
» [23 ]

добавив, что когда бы ни случилась казнь, пятнаю 

щая его позором, он с готовностью  разделит последний с 

другими родственниками. День за днем они возобновля

ли свои мольбы, но всегда с тем же результатом. Нако

нец им приш ло в голову, что если бы удалось привлечь 

на свою  сторону герцога СенСимона человека, к которо

му регент питал искреннее уваж ение, то им, возможно, и 

удалось бы добиться своего. Герцог, аристократ до мозга 

костей, был так же, как и они, ш окирован тем, что убий 

цу знатного рода ж дет та же смерть, что и уголовника- 

плебея, и объяснил регенту, что было бы неразумным на

ж ивать врагов в лице столь многочисленного, богатого и 

влиятельного  семейства . Он такж е  убеж дал  регента в 

том, что в Германии, где семья д 'Арамберов имеет боль

шие владения, сущ ествует закон, согласно которому ни 

один родственник казненного на колесе не может насле

довать никакое общ ественное учреж дение или нанимать 

работников, пока не сменится целое поколение. Поэтому 

Сен-Симон считал, что колесование осуж денного можно 

заменить обезглавливанием , которое во всей Европе счи 

талось гораздо менее позорным. Этот аргумент задел ре

гента за живое, и он уже почти дал свое согласие, когда 

Ло, по-своему заинтересованный в судьбе убитого, под-

23 Преступление влечет за собой позор, а не эшафот (фр.)- Прим, перев.
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твердил в подоспевш ей резолю ции свое ж елание о ста 

вить приговор в силе.

После этого родственники д 'Орна дош ли до крайно

сти. Принц де Робек М онморанси, отчаявш ись добиться 

своего  другим и  методами , наш ел способ  проникнуть  в 

темницу, где содерж ался преступник, и, предлагая ему 

чаш у с ядом, заклинал спасти их от бесчестья. Граф д' 

Орн отвернулся и отказался принять ее. Монморанси по

вторил свою  просьбу, и, потеряв все свое терпение из-за 

повторного  отказа , развернулся  и воскликнул : «Тогда 

умри, как хочеш ь, подлый негодяй! Ты годишься только 

на то , чтобы  ум ере ть  от руки палача !» , о ставив  то го  

наедине с судьбой.

Д 'Орн сам подавал регенту прош ение об обезглав

ливании, но Ло, имевший больш ее влияние на последне

го, чем кто бы то ни было, за исклю чением аббата Д ю 

буа, его учителя, настаивал на том, чтобы он (регент) не 

уступал своекорыстной точке зрения д 'Орнов. Регент из

начально был того  ж е мнения, и не позднее чем через 

шесть дней с момента соверш ения преступления д 'Орн и 

Милль были колесованы  на Гревской площади. Третьего 

убийцу, Летана, так  и не поймали.

Это скорое и беспощ адное правосудие очень обра

довало  население Парижа. Д аж е месье де Куинкампуа, 

как здесь называли Ло, снискал располож ение парижан 

как человек, заставивш ий регента не делать никаких по

блаж ек аристократии . Но число грабеж ей и убийств не 

уменьш илось, а к ограбленным брокерам не испытывали 

никакой симпатии. Обычная расплывчатость общ ествен 

ной морали, достаточно бросавш аяся в глаза в прежние 

врем ен а , т е п е р ь  ещ е  б ол ее  у си л и л а сь  б л а го д ар я  ее 

молниеносному распространению  среди представителей
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среднего класса, который до сих пор оставался сравни 

тельно незапятнанным между неприкрытой порочностью  

вы сш их слоев  и скры ваемы м и  преступлениям и  плебса. 

Пагубная лю бовь к азартной игре пропитала общ ество и 

нейтрализовала все общ ественны е и почти все частные 

добродетели, вставш ие у нее на пути.

Какое-то время, пока сущ ествовало доверие, стиму

лировалась торговля, что ни могло не пойти на пользу 

стране. В Париже результаты  этого были особенно ощ у

тимы. В столицу отовсю ду съезж ались чужеземцы , стре

мившиеся не только делать деньги, но и тратить их. Гер

цогиня Орлеанская, мать регента, пишет, что за это вре

мя население Парижа увеличилось на 305 000 душ  из-за 

колоссального притока иностранцев со всего мира. Для 

размещ ения ж ильцов домоправительницам  приходилось 

ставить кровати на чердаках, на кухнях и даж е в коню ш 

нях; город был настолько забит каретами и прочими все

возможными транспортными средствами, что на главных 

улицах им приходилось двигаться со скоростью  пешехода 

во и зб еж ан и е  н е сч а стн ы х  сл учаев . Т кац ки е  ф абрики  

страны  работали  с небы валой  активностью , поставляя 

роскош ные кружева, шелка, тонкое черное сукно с ш ел

ковистой отделкой двойной ширины и бархат, за которые 

расплачивались напечатанны ми в огромном  количестве 

бумаж ными банкнотами, по ценам, выросш им в четыре 

раза. Эта общая тенденция затронула и продовольствие. 

Хлеб, мясо и овощ и продавались по ценам, большим чем 

когда-либо прежде; точно в такой же пропорции выросли 

заработки . Рем есленник, преж де зарабаты вавш ий  пят

надцать су в день, теперь зарабатывал ш естьдесят. По

всюду строились новые дома, страна светилась иллю зор

ны м  б л а го д е н с т в и е м , н а с то л ь ко  о сл е п и в ш и м  ц ел ую
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нацию , что никто не увидел темную  тучу на горизонте, 

предвещ авш ую  бурю , надвигавш ую ся слиш ком быстро.

Сам  ж е Л о , волш ебник, чья рука принесла  столь  

удивительны е перемены , естественно , разделял всеоб 

щее процветание. Расположения его жены  и дочери д о 

бивалось высш ее дворянство, с ними хотели породниться 

наследники герцогских и царственны х домов. Он купил 

два роскош ных поместья в разных частях Франции и на

чал переговоры  с семьей герцога де Сюлли о покупке ти 

тула маркиза Роснийского . Его верои споведание  бы ло 

препятствием для восхождения по социальной лестнице, 

но регент пообещ ал сделать его генеральным ревизором 

финансов, если он публично примет католичество. Ло, не 

исповедовавш ий никакой иной религии, кроме заповедей 

п р о ф е сси о н ал ьн о го  и грока , о хо тн о  со гл а си л ся  и был 

конфирмован аббатом  де Тенсеном в Меленском каф ед

ральном соборе в присутствии огромной толпы наблю да

телей1[24]. 24

24 В связи  с этим  со бы ти ем  им ела  х о ж д ен и е  сл ед ую щ ая  эп и грам м а :

Fo in  de  ton  ze le  se rap h iq u e ,

M a lh e u reu x  A b b e  de  T en c in ,

D ep u is  q ue  Law  e s t C a to liq u e ,

T o u t  le ro yaum e  e s t C apuc in !

О на  в к а кой -то  степ ен и  вольн о  и п а р а ф р а сти ч н о  во сп р о и зво д и тся  Ж ю ста н - 

соном  в е го  п ер ево д е  «Мемуаров Людовика XV»:

T en c in , a cu rse  on  th y  se ra p h ic  zea l,

W h ich  by p e rsu a s io n  ha th  co n tr iv ed  the  m ean s

T o  m ake  the  S co tch m a n  a t o u r a lta rs  knee l,

S in ce  w h ich  w e  a ll a re  p oo r as  C apu c in e s !

(«Тенсен, будь проклято твое ангельское рвение, которое, поддавшись

уговорам, ухитрилось найти способ заставить шотландца преклонить колени у на

шего алтаря, и с той поры мы все бедны, как капуцины!») Прим, автора
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На следую щ ий день Ло избрали почетным церков

ным старостой прихода Сен-Рош , по случаю  чего он по

жертвовал церкви пятьсот тысяч ливров. Его благотвори

тельные деяния, всегда величественные, не всегда были 

столь показными. Он ж ертвовал  огромны е суммы  част

ным образом, и ни одна история о реальной нужде не д о 

стигала его уш ей напрасно.

В ту пору он был влиятельнее лю бого человека в го

сударстве. Герцог Орлеанский настолько верил в его про

зорливость и успех его планов, что консультировался с 

ним по лю бому текущ ему делу. Ло не проявлял никакой 

и зл и ш н ей  п о м п е зн о сти  в свя зи  со  своим  то гд а ш н и м  

процветанием , а оставался таким же простодуш ным, при

ветливым и здравомыслящ им  человеком, каким он прояв

лял себя в не лучш ие для него времена. Его галантность, 

всегда очаровы вш ая ее прелестны х объектов , была по 

своей природе столь лю безной, столь приличествую щ ей 

дж ентльмену и столь почтительной, что даж е влю блен

ные в объекты  его галантности мужчины на нее не оби 

жались. Если в каком-либо случае он и проявлял призна

ки надменности, то она относилась к раболепным дворя

нам, расточавш им ему льстивые похвалы , в которых чув

ствовалась фальшь. Он часто получал удовольствие, ви

дя, как долго он может заставлять их ходить перед ним 

на задних  л ап ках  ради одн ой -еди н ственн ой  услуги . К 

своим ж е соотечественникам , случайно посетивш им Па

риж и искавшим встречи с ним, Ло, напротив, был сама 

в еж л и во сть  и вним ание . Когда  А р ч и б а л ьд  К эм пбелл , 

граф Айлейский, впоследствии герцог Аргайллский, прие

хал к нему на площ адь Вандом, ему приш лось пройти че

рез в е с ти б ю л ь , з а п о л н е н н ы й  о со б а м и  в ы со ч а й ш е го  

ранга, ж аж дущ ими встретиться с великим финансистом, 

дабы тот вписал их первыми в какой-нибудь новый под
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писной лист. А  Ло между тем преспокойно сидел в своей 

библиотеке  и писал  письм о  о вы саж ивании  кочанной  

капусты  сад овн и ку  о тцовско го  пом естья  в Л ористоне ! 

Граф пробыл у него довольно долго, сыграл с соотече

ственником партию  в пикет[25] и уехал, очарованный его 

непринуж денностью , здравым  смыслом  и хорош ими ма

нерами.

Из дворян, за счет тогдаш него лю дского доверия на

ж ивш их суммы, достаточны е для поправки их пош атнув

шихся ф инансовы х дел, можно упомянуть имена герцо

гов: де Бурбона, де Гуиша, де ла Форса (de la F o rc e )25 26, 

де Ш олнэ и д 'А н тена ; марш ала д 'Э стрея ; принцев: де 

Рогана, де Пуа и де Лиона.

Герцог де Бурбон, сын Лю довика X IV  от маркизы де 

М онтеспан , был особенно  удачлив  в результате  сп еку 

ляций с М иссисипскими ценными бумагами. Он заново от

строил с небы валы м  великолепием  королевскую  рези 

денцию  в Ш антильи и, будучи страстным лю бителем  ло 

шадей, построил несколько конюшен, которые долго сла 

вились на всю Европу. Герцог импортировал сто пятьде

сят самых лучш их скакунов из Англии для улучш ения по

роды во Франции. Он купил большой участок земли в Пи-

25 К ар точн ая  игра. Прим, перев.

26 Г е р ц о г  д е  ля  Ф о р с  наж и л  зн а ч и те л ьн ы е  сум м ы  не т о л ь ко  би р ж ев о й  и грой , но и 

сд ел кам и  с ф а р ф о р о м , сп ец и я м и  и т. д . Д о л го е  врем я  в п ар и ж ском  п а р л ам ен - те  

об суж д ал ся  вопрос , не п о тер ял  ли  он , как  т о р го в е ц  п р ян о стям и , право  на зв ан и е  

пэра. В о п р о с  бы л  реш ен  о тр и ц ател ьн о . Бы ла  н ар и со ван а  кари ка тура , на которой  

он, оде ты й  как  ул и ч н ы й  но си л ьщ и к , т а щ и т  б о л ьш о й  т ю к  с п р ян о стям и , на ко 

тор ом  напи сан  о « A d m ire z  La Fo rce» .* ) Прим, автора.

*) Admirez la Force —  полюбуйтесь на силу (фр.) (в карикатуре обыгрыва

ется имя герцога де ля Форса, которое переводится как «сила»). Прим, перев.
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кардии и стал владельцем  почти всех полезны х земель 

между Уазой и Соммой.

Если уж  сколачивались такие состояния, то неудиви

тельно, что деятельная часть населения чуть ли не моли

лась на Ло. Ни одному монарху не льстили так, как ему. 

Все незначительны е поэты и литераторы  того  времени 

пели ему льстивые диф ирамбы . Согласно им, он был спа

сителем страны , ангелом-хранителем  Франции; ум был в 

каждом его слове, великодуш ие —  в каждом его взгляде, 

мудрость в каждом его деянии. Толпа, следовавш ая за 

его каретой, куда бы он ни ехал, была так  велика, что ре

гент выделил ему кавалерийский отряд в качестве посто

янного эскорта для очистки улиц перед его появлением.

В то время отмечали, что в Париже никогда ещ е не 

было так много предметов искусства и роскоши. Статуи, 

картины и гобелены в огромных количествах импортиро

вались из других стран и очень быстро реализовывались. 

Все те  си м п а ти ч н ы е  б е зд ел уш ки  предм еты  м ебели  и 

украш ения, в изготовлении которых ф ранцузы  были ли 

дерами, больш е не были игруш ками одной лиш ь аристо

кратии: их в изобилии можно было обнаруж ить в домах 

то р говц ев  и у  б ол ьш и н ства  пред стави телей  ср ед не го  

класса. В Париж, как на самый выгодный рынок, свози 

лись сам ы е дорогие  ю велирны е украш ения; среди них 

был и знаменитый алмаз, купленный регентом и назван

ный его  им енем , которы й  ещ е дол го  украш ал  корону  

ф ранцузских королей. Он был куплен за два миллиона 

ливров при обстоятельствах, свидетельствую щ их о том, 

что регент был не таким безудерж ным стяжателем , как 

иные его подданные, по инерции скупавш ие все подряд. 

Когда ему впервые предложили этот алмаз, он отказался 

купить его (хотя желал иметь его больш е всего на свете), 

ссылаясь на то, что его долг перед страной, которой он
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правит, не позволит ему истратить такую  больш ую  сумму 

народных денег на какой-то камень. Это веское и благо

родное оправдание вызвало панику у  всех придворны х 

дам, которые несколько дней кряду судачили о том, что 

будет ж аль, если таком у  редкому драгоценном у камню  

позволят покинуть пределы Франции только потому, что 

не наш лось человека достаточно богатого, чтобы его ку

пить. Регента непреры вно умоляли сделать это, но все 

было напрасно, пока герцог Сен-Симон, который при всех 

его спо собностях  был краснобаем , не взвалил  тяж кое  

бремя уговоров на себя. Его умоляю щ ую  просьбу поддер

жал Ло, добродуш ный регент дал свое согласие, позво

лив изобретательному Ло найти способ оплатить камень. 

Его владелец получил гарантию  на выплату двух миллио

нов ливров в течение оговоренного срока плюс пять про

центов от этой суммы и, кроме того, разреш ение забрать 

все ценные осколки после огранки камня. Сен-Симон в 

своих «Мемуарах» с немалым удовольствием  описы вает 

свое участие в этой сделке. Он пишет, что камень был 

таким ж е больш им, как ренклодѣ , почти круглой ф ор

мы, идеально прозрачным, не имел деф ектов и весил бо 

лее пятисот гран27 [28]. Довольный собой, Сен-Симон поды 

тож ивает свой рассказ, сообщ ая миру, что с его стороны 

«было весьма похвально убедить регента сделать столь 

зн ам ен и тую  покупку» . Д ругим и  словам и , он гордился  

тем , что убедил регента пож ертвовать своим долгом  и 

купить себе безумно дорогую  безделуш ку за народны е 

деньги.

27 С о р т  слив . Прим, пере в.

28 3 2 ,4  г. Прим, перев.
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Это безмятеж ное процветание продолж алось до на

чала 1720 года. Предупреждения парламента о том, что 

запуск  в обращ ение слиш ком  больш ого  количества б у 

мажных денег рано или поздно приведет страну к банк

ротству, игнорировались. Регент, не имевший ни малей

шего понятия о философ ии ф инансовых отнош ений, счи 

тал, что система, однажды принесшая хорош ие результа

ты, не может развалиться. Если пятьсот бумаж ных мил

лионов обеспечили такую  выгоду, то ещ е пятьсот милли

онов обеспечат вдвое больш ую  выгоду. Это было вели

чайш ее  заблуж д ение  регента , которое  Л о не пы тался  

развеять. Небывалая ж адность  лю дей подпиты вала эту 

иллюзию , и чем выше был курс М иссисипских акций, тем 

больш е печатали банкноте му вдогонку. Эту возведенную  

таким образом пирамиду можно без натяжки сравнить с 

помпезным дворцом , построенным Потемкиным, этим ца

рственным русским варваром, чтобы удивить императри

цу и угодить  ей. О громны е ледяны е блоки громоздили 

один на другой; выполненные во всех деталях ледяные 

ионические колонны образовывали величественный пор

тик, купол из того  ж е материала сиял на солнце, которое 

могло лиш ь позолотить, но не растопить его своими л у 

чами. Д ворец  блестел  издалека , словно  из хрусталя  и 

алмазов, но однажды подул теплый ветерок с юга, и ве

личавое  строение  растаяло . В конце  концов никто  не 

см о г  д а ж е  п о д о б р а т ь  е го  ф р а гм е н ты . Т о  ж е  са м о е  

произош ло  с Л о  и его  си стем ой  бум аж ны х  денег. Как 

только ее коснулось дуновение народного недоверия, она 

о б р а ти л а сь  в р уины , и никто  не м ог в о зд в и гн у ть  ее 

вновь.

Первый легкий сигнал тревоги  прозвучал в начале 

1720 г. Принц де Конти, оскорбленный тем, что Ло отка

зался продать ему новые акции Индийской компании по
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их номинальной стоимости, послал лю дей в банк с требо

ванием обменять на металлические деньги такое огром 

ное количество банкнот, что для транспортировки потре

бовалось три телеги . Ло пож аловался регенту, обратив 

о со б о е  вн и м ан и е  п о сл е д н е го  на зло , ко то р о е  м ож ет  

произойти, если такой пример найдет подражателей. Ре

гент, такж е отдавая себе в этом отчет, послал за прин

цем де Конти и приказал ему под угрозой сильной неми

лости вернуть банку две трети монет, которые он оттуда 

вывез. Принц был вынужден подчиниться деспотичному 

приказу. К счастью  для Ло, де Конти был непопулярной 

персоной: все осуждали его подлость и алчность и согла

ш ались, что он обош елся  с Ло несправедливо . Тем  не 

менее странно, что это, если можно так выразиться, бег

ство от банкнот не заставило ни Ло, ни регента прекра

тить их выпуск. Скоро наш лись те, кто на почве недове

рия повторили поступок де Конти, соверш енны й  им на 

п о ч ве  м с ти те л ь н о с ти . В се  б о л ь ш е  с о о б р а зи т е л ь н ы х  

маклеров справедливо полагали, что рост курса акций и 

количество банкнот в обращ ении не может быть беско

нечным. Бурдон и ла Риш ардье, известные спекулянты , 

спокойно и постепенно конвертировали свои банкноты  в 

м етал л и ческие  деньги  и п еревели  их в банки  д р у ги х  

стран. Кроме того, они постоянно и в больш ом количе

стве скупали столовое серебро и ю велирны е изделия и 

тайно пересылали их в Англию  и Голландию . Брокер Вер- 

мале, почуявш ий надвигавш ую ся бурю , скопил золотые и 

серебряны е монеты  на сумму почти в миллион ливров, 

которые он сложил в крестьянскую  телегу и накрыл се 

ном и коровьим навозом. Затем он переоделся в грязный 

крестьянский  холщ овы й халат, или рабочую  блузу, и в 

безопасности  вывез свой драгоценны й  груз в Бельгию , 

где вскоре нашел способ переправить его в Амстердам .
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До той поры каждый мог без труда достать металли

ческие деньги. Но эта система не могла культивироваться 

долго, не провоцируя их дефицит. О товсю ду слыш ались 

голоса недовольных и требования разобраться в слож ив

шейся ситуации. Генеральные штаты долго решали, что 

же предпринять, и Ло, к которому обратились за советом, 

предлож ил  и здать  указ о девал ьвации  м еталлических  

дене г на пять процентов  по сравнению  с бум аж ны м и . 

Этот указ был опубликован , но вскоре заменен новым, 

со гл асно  ко тор ом у  монеты  об е сц ен и вал и сь  на д е сять  

процентов. Вместе с тем были ограничены  единовремен

ные банковские выплаты монетами: до ста ливров золо

том и до тысячи серебром. Все эти меры были не в состо

янии вернуть доверие к бумажным деньгам , несмотря на 

то, что ограничение наличных платежей до столь узких 

рамок поддерж ивало кредитоспособность банка.

Вопреки всем усилиям , благородны е металлы про

долж али  п ереправляться  в А н глию  и Голландию . Все 

оставш иеся в стране монеты берегли как зеницу ока или 

прятали, и в конце концов их деф ицит стал настолько 

ощ утимым, что больш е не могли осущ ествляться тор го 

вые операции. Тогда Ло отважился на дерзкий экспери

мент он решил вообщ е запретить хож дение металличе

ских денег. В ф еврале 1720 г. был издан указ, который 

вместо того, чтобы в соответствии с его предназначени

ем восстановить кредитоспособность банкнот, нанес им 

см ер тел ьн ы й  уд ар  и по ставил  с тр а н у  на грань  р е в о 

лю ции. Этим пресловуты м  указом  лю бом у человеку за 

прещ алось иметь в своем  распоряж ении более пятисот 

ливров (20 ф унтов  стерлингов) в м онетах под угрозой  

крупного ш трафа и конфискации найденных сумм. Было 

такж е запрещ ено скупать ю велирные изделия, серебря

ную  и зо л о тую  п о суд у , а та кж е  д р а го ц е н н ы е  кам ни ;
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доносчиков поощряли искать наруш ителей, обещ ая поло

вину обнаруженной ими суммы. Вся страна взвыла в о т

чаянии от этой неслыханной тирании. Ежедневно имели 

место самые одиозные гонения. Семейное уединение на

руш алось вторжением доносчиков и провокаторов. Самых 

добродетельны х и честных обвиняли в преступлении из- 

за имевш егося у  них одного  луидора. Слуги предавали 

свои х  хо зяев , со сед  ш пионил  за со седом , а аресты  и 

конфискации стали столь частыми, что суды трещ али по 

швам от непомерного количества заводимы х дел. Стоило 

д о н о сч и ку  сообщ ить , что он п одозревае т  ко го -либо  в 

укрывательстве денег в собственном доме, как тут ж е вы 

писывался ордер на обыск. Лорд Стэйр, английский по

сол, говорил, что теперь невозможно было усомниться в 

искренности принятия Ло католичества, так как он осно

вал сам ую  н астоящ ую  инквизицию, сперва  в вы сш ей  

степени наглядно подтвердив свою  веру в преобразова
ние одного вещества в другое путем превращ ения золота 

в бумагу.

На головы регента и несчастного Ло сы пались все 

проклятия, какие только могла придумать народная нена

висть. Монеты на сумму более пятисот ливров были неза

конным платежным средством, а банкноты  не хотел при

нимать никто, если мог этого избежать. Никто не знал се 

годня, сколько его банкноты  будут стоить завтра. «Нико

гда прежде, пиш ет Дю кло в «Секретных мемуарах о ре
гентстве», —  правительство не было таким  капризным, и 

н и ко гд а  п р е ж д е  не б ы л о  б о л е е  н е и сто в о й  ти р а н и и , 

осущ ествляемой  руками менее тверды ми. Те, кто были 

свидетелями уж асов того времени, и сегодня вспоминаю т 

его как страш ный сон, не могут понять, почему не разра

зилась внезапная револю ция и почему Ло и регент не 

умерли страш ной смертью . Они оба испытывали ужас, но
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люди не заш ли дальш е жалоб; всеми овладели угрю мая и 

робкая безы сходность  и тупое  оцепенение , а помыслы  

людей были слиш ком низменными, чтобы отважиться на 

дерзкое преступление во имя общ ества». Однажды была 

сделана попытка организовать народное движение. М я

теж ны е проклам ации  расклеивались  по стенам  и, вло 

ж енные в рекламные листки, рассылались по домам наи

более  и звестны х  лю дей . О дна из них, приведенная  в 

«Mémoires de Іа Недепсе», была следую щ его содержания: 

«Господин и госпожа, сим уведомляем  вас, что день свя

того Варфоломея повторится в субботу и воскресенье, е с

ли дела пойдут так  и дальш е. Советуем не выходить из 

дома ни вам, ни вашей прислуге. Храни вас Господь от 

огня! Предупредите ваш их соседей. Написано в субботу, 

25 мая 1720 года». О громное число шпионов, наводнив

ших город, вызвало у  лю дей взаимное недоверие, а по

сле нескольких незначительных беспорядков, устроенных 

вечером  группой  н ео п о зн ан н ы х  лиц , ко торы х  бы стро  

разо гнали , покою  ж ителей  столицы  больш е  ничто  не 

угрожало.

Курс М иссисипских, или, как их ещ е называли, Л уи 

зианских, акций очень резко упал, и на самом деле уже 

мало кто верил рассказам о несметных богатствах этого 

региона. Поэтому была предпринята последняя попытка 

вернуть доверие людей к М иссисипскому проекту. С этой 

целью  в Париже указом  правительства была объявлена 

всеобщая мобилизация бродяг. Как во время войны, было 

насильно завербовано свыш е шести тысяч самых отвра

тительны х отбросов общ ества, которым выдали одеж ду и 

инструменты , чтобы  затем  отправить их на кораблях в 

Новый Орлеан для разработки якобы  имею щ ихся там в 

больш ом  ко л и честве  м естор ож д ен и й  золота . Д ень  за 

днем их с кирками и лопатами проводили строем по ули 
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цам города, а затем небольш ими партиями отправляли во 

внеш ние порты  для отплы тия в Америку. Две трети  из 

них так никогда и не прибыли в место назначения, а рас

сеялись по стране, продали свои инструменты  за сколько 

смогли и вернулись к прежнему образу жизни. Менее чем 

через три недели половина из них вновь оказалась в Па

риже. Тем не менее этот маневр вызвал незначительное 

повыш ение курса М иссисипских акций. Многие чересчур 

доверчивые лю ди поверили, что их действительно ож и

дает новая Голконда[29] и что во Ф ранцию  вновь потекут 

золотые и серебряные самородки.

В условиях конституционной монархии можно было 

найти более надеж ные средства возвращ ения народного 

доверия. В Англии, примерно в это же время, когда похо

жая мания привела к аналогичному бедствию , для иско

ренения  зла прим еняли сь  совсем  д р уги е  меры , но во 

Ф ранции, к несчастью , они принимались теми, кто это 

зло породил. Своеволие регента, пы тавш егося вывести 

страну из кризиса, только ещ е больш е затянуло ее в тря 

сину. Было приказано осущ ествлять все платежи бумаж 

ными деньгами, и с 1 февраля до конца мая были напе

чатаны банкноты  на сумму свыш е 1 500 000 000 ливров 

(60 000 000 ф унтов стерлингов). Но сигнал тревоги  уже 

прозвучал, и никакие ухищ рения не могли заставить лю 

дей хоть в малой степени доверять бумаж ным деньгам, 

не подлежащ им обмену на металлические. Месье Алам- 

бер, председатель париж ского парламента, сказал реген

ту прямо в лицо, что он скорее хотел бы иметь сто тысяч 

ливров в золоте или серебре, чем пять миллионов в его 

банкнотах. Поскольку подобные настроения царили по

29 Го суд а р ств о  в И ндии  в Х Ѵ І-Х Ѵ ІІ в в ѵ сл а в и вш ее ся  д о б ы ч е й  алм азов . Прим, 
перев.

58



всеместно, запуск  в обращ ение огромной бумаж ной д е 

нежной массы только увеличил сущ ествую щ ее зло, сде 

лав  больш ей  и без то го  ги ган тскую  н е со р а зм ер н о сть  

между металлическими и бумажными деньгами. Монеты, 

которые регент стремился обесценить, росли в цене при 

каждой новой попытке это сделать. В ф еврале сочли це

лесообразным вклю чить Королевский банк в состав Ком

пании двух Индий. Парламент издал и ратиф ицировал со 

ответствую щ ий указ. Государство по-преж нему вы ступа

ло гарантом банкнот банка, которые больш е нельзя было 

печатать без указа на то Генеральных штатов. Все дохо 

ды банка с того момента, как он перестал быть собствен

ностью  Ло, став государственным учреж дением, были пе

реданы регентом Компании двух Индий. Эта мера возы 

мела эф ф ект кратковременного повыш ения курса Л уизи 

а н ски х  и д р у ги х  а кц ий  ко м ц а н и и , но она  не см о гл а  

восстановить доверие народа.

В начале  мая со стоялось  за сед ан ие  Генеральны х  

штатов, на котором присутствовали Ло, д 'Арж ансон (его 

коллега по управлению  ф инансами) и все министры. Бы 

ло подсчитано, что всего в обращ ении находится банкнот 

на сумму в 2,6 миллиарда ливров, в то время как суммар

ное достоинство всех монет в стране не составляло и по

ловины  этой циф ры . Для больш инства  депутатов  было 

очевидно, что для выравнивания денеж ного  обращ ения 

нужно принять какой-нибудь план. Одни предлагали д е 

вальвировать банкноты  до номинальной  стоимости  ме

таллических денег, другие поднимать номинальную  стои 

мость монет до тех пор, пока она не сравняется с номи

нальной стоим остью  бум аж ны х денег. Говорят, что Ло 

выступил против обоих проектов, но, поскольку других 

предложений не последовало, было реш ено обесценить 

банкноты  наполовину. 21 мая выш ел соответствую щ ий
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указ, согласно которому акции Компании двух  Индий и 

банкноты  банка подлеж али  постепенной  девальвации , 

пока к концу года их номинальная стоимость не снизится 

на половину. Парламент отказался ратиф ицировать дан 

ный указ, ш умно опротестовав его, и состояние страны  

стало настолько тревожным, что в качестве единственно

го способа  сохрани ть  спокой ствие  ре гентском у  совету  

приш лось аннулировать собственное решение: в течение 

семи дней был издан другой указ, возвращ аю щ ий банк

нотам их первоначальную  номинальную  стоимость.

В тот  ж е самый день (27 мая) банк приостановил 

платежи в металлических деньгах. Ло и д 'Арж ансон были 

уволены  из министерства . Слабовольны й , нереш итель

ный и трусливый регент возложил всю вину за слож ив

шуюся плачевную  ситуацию  на Л о, которому по прибы 

тии в Пале Рояль было отказано в приеме. Однако с на

ступлением сумерек за ним послали и провели во дворец 

через потайную  дверь[3 ; регент попытался его утеш ить 

и всячески извинялся за ту суровость, с которой был вы 

нужден обращ аться с ним на людях. Его поведение было 

столь непостоянным, что два дня спустя он взял его с со 

бой в оперу, где тот сидел в королевской лож е рядом с 

регентом, который на глазах у всех обращ ался с ним под

черкнуто предупредительно. Но ненависть к Ло была на

столько сильна, что этот эксперимент оказался для него 

почти ф атальны м . Вооруж енная камнями толпа напала 

на его карету, когда он въезжал на территорию  своей ре

зиденции, и если бы кучер сразу ж е не проехал во внут

ренний двор, а прислуга немедленно не закрыла ворота,

30
Д ю кл о , "Memomires Secrets de la Regence" Прим, автора
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его, по всей вероятности, вытащили бы из кареты и разо

рвали на куски.

На следую щ ий  день  его ж ена и дочь  были такж е 

атакованы  толпой, когда возвращ ались в своей карете со 

скачек. Когда регенту сообщ или об этих происш ествиях, 

он послал Ло мощ ный отряд  ш вейцарских  гвардейцев, 

которые денно и нощно несли караульную  служ бу во дво 

ре его резиденции. Но в конце концов общ ественное не

годование усилилось настолько, что Л о, посчитав свой 

дом, даж е столь хорош о охраняемый, небезопасным, на

шел убеж ищ е в Пале Рояль резиденции регента.

К ан ц л ер а  д 'А ге с со , о т п р а в л е н н о го  в о т с т а в к у  в 

1718 г. за его противодействие проектам Ло, теперь при

звали обратно, дабы он помог восстановить утраченную  

репутацию  последних. Регент слиш ком  поздно осознал, 

что он непростительно грубо и недоверчиво обош елся с 

одним из способнейш их и, вероятно, единственным чест

ным государственным деятелем  того продажного време

ни. Сразу после своего позора тот уединился в своем по

мещичьем доме во Френе, где среди строгих, но милых 

его сердцу ф илософ ских изысканий он позабыл об ин 

т р и г а х  п р е з р е н н о г о  д в о р а .  С ам  Л о  и ш е в а л ь е  д е  

Конфлан, дворянин из окружения регента, были отправ

лены на дилиж ансе с приказом доставить бывш его канц

лера в Париж. д 'А гессо согласился оказать посильное со 

действие вопреки совету своих друзей, полагавш их, что 

ему не следует принимать никакие призывы вернуться в 

учреждение, посланником которого является Ло. По его 

прибытии в Париж  пятерым членам парламента было ре

шено присвоить звание интенданта финансов, а 1 июня 

выш ло распоряж ение об отмене закона, запрещ аю щ его 

н акапливать  м онеты  на сум м у  более  пяти со т  ливров . 

Всем разреш или  им еть  столько  м етал л и чески х  денег,
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сколько  хочется . Ч тобы  и зъять  из обращ ен и я  стары е  

банкноты , было напечатано двадцать пять миллионов но

выми, обеспеченными доходными статьями города Пари

жа. Старые банкноты  принимали в среднем за двадцать 

пять процентов от номинала[31]. Изъятые банкноты  были 

публично сож ж ены  перед зданием  мэрии. Больш инство 

новых банкнот были десяти ливровыми, и 10 июня банк 

открылся вновь, имея в своем резерве серебряные моне

ты в количестве, достаточном  для их обмена.

Эти меры сущ ественно разрядили ситуацию . Все на

селение  П ариж а устр ем и л о сь  в банк, чтобы  обрати ть  

свои поскудневш ие сбереж ения в монету, и, поскольку 

серебра не стало хватать, им платили медью. Очень не

многие ж аловались на то, что такая ноша слиш ком тяж е

ла, несмотря на то, что можно было постоянно наблю 

дать, как эти бедняги с трудом тащ атся, потея, по ули 

цам, нагруж енны е сверх меры монетами, обменянны ми 

на п ятьдесят  ливров . Т олпы , о кр уж авш и е  банк, были 

столь огромными, что чуть ли не каждый день кто-нибудь 

оказы вался задавленны м  насмерть. 9 июля толпа была 

такой густой и шумной, что гвардейцы , охранявш ие вход 

в парк Мазарен, закрыли ворота и отказались впустить 

кого-либо. Толпа пришла в ярость и сквозь ограду забро

сала солдат камнями. Последние, разъяривш ись в свою  

очередь, пригрозили открыть огонь. В этот момент в од 

ного из них попал камень, и он, вскинув ружье, выстре

лил в толпу. Один человек был убит на месте, другой тя 

жело ранен. В лю бую  секунду мог начаться штурм банка, 

но ворота в парк Мазарен были открыты , и толпа увиде

31 О б м ен  п рои зв о д и л ся  в со о тве тств и и  со  стр о го й  ш кал ой . К о эф ф и ц и е н т  обм ена  

зави сел  о т  и сто чн и ка  п о л уч ени я  б ан кнот . Н априм ер , те , кто  п ол учил  б ан кн о ты  в 

к ач естве  еж е го д н о й  рен ты , о б м ен и вал  их 1:1, а те , кто  не м о г у ка за ть  и сто ч н и к  

п о л уч ени я  б ан кн от , те р ял  95  %  сто и м о сти . Прим, перев.
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ла целый отряд солдат со штыками, примкнутыми к ру

жьям, и довольствовалась тем, что выразила свое него

дование стенаниями и свистом.

Восемь дней спустя народу собралось столько, что 

пятнадцать человек задавили насмерть у дверей банка. 

Люди были настолько возмущены, что положили три тру 

па на носилки и в количестве семи или восьми тысяч от

правились в парк Пале Рояль, дабы показать регенту те 

несчастья, которые он и Ло навлекли на страну. Кучер 

Ло, сидевш ий на козлах кареты хозяина во внутреннем 

дворе дворца, проявил скорее рвение, нежели благоразу

мие, и, н едовольны й  оскорблениям и  в адрес хозяина , 

сказал достаточно громко для того, чтобы его нечаянно 

услы ш али  несколько  человек, что все они мерзавцы  и 

заслуж иваю т виселицы. Толпа немедленно напала на не

го и, думая, что Ло находится в карете, разломала ее на 

куски. Опрометчивый кучер еле унес ноги. Больш е ника

ких бесчинств не было. Появились войска, и толпа поти

хоньку рассосалась после заверений регента в том , что 

три тела, представленные на его обозрение, будут долж 

ным образом похоронены  за его счет. Во время этой см у

ты проходило заседание парламента, и его председатель 

вызвался пойти и посмотреть, в чем дело. Вернувш ись, 

он сообщ ил заседаю щ им, что карета Ло разломана тол 

пой. Все одноврем енно  повскакивали  со своих  мест и 

громко закричали от радости, а один парламентарий, бо 

лее усердны й  в своей  ненависти , чем остальны е , вос

кликнул: «А самого Ло разорвали на части?>Р2] 32

32 Гер ц о ги н я  О р л еа н ска я  р а сск а зы в ае т  э ту  и сто р и ю  по -д р у го м у , но кто бы  ни бы л  

прав, п р о я вл ен и е  п о д о б н ы х  ч увств  в за ко н о д а те л ьн о м  со бр а н и и  н ельзя  сч и та ть  

о со бен н о  похвал ьн ы м . О на  пиш ет, что  п р е д сед а тел ь  н а сто л ько  не п ом нил  себя  о т  

радости , что  е го  п о сетил  п о эти ч е ски й  д а р  и он кри кнул  си д ящ и м  в зал е  

п арлам ен тари ям :
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Многое, несомненно, зависело от репутации Компа

нии двух Индий, задолжавш ей нации огромную  сумму. В 

связи с этим  на министерском  совете  была вы сказана 

мысль, что лю бые привилегии, даруемы е компании, что

бы та см огла  рассчи таться  по своим  о б я за тел ьствам , 

должны быть максимально эф ф ективными. В свете этого 

было предложено закрепить за ней исклю чительную  при

вилегию  на всю морскую  торговлю , и был издан соответ

ствую щ ий указ. Но при этом, к сож алению , забыли, что 

такая мера разорит всех купцов в стране. Нация в целом 

отвергала идею  столь огромной привилегии, и в парла

мент подавалась петиция за петицией с требованием  не 

ратиф ицировать этот указ. Парламент так и сделал, и ре

гент, заметив, что тем самым парламентарии лиш ь разду

ли пламя антиправительственной агитации, выслал их в 

Блуа. По ходатайству д 'Агессо место ссылки было замене

но на Понтуаз, куда парламентарии и направились, пол

ные реш имости бросить регенту вызов. Они приложили 

все усилия к тому, чтобы их временная ссылка была как 

можно более приятной. Председатель парламента давал 

самы е изы сканны е уж ины , на которы е приглаш ал всех 

самых веселых и остроумных людей Парижа. Каждый ве

чер давался концерт и бал для дам. Обычно степенные и 

чопорные эксперты  и советники предавались карточной 

игре и прочим развлечениям и несколько недель кутили 

напропалую  с одной лиш ь целью  —  показать регенту, на

сколько несущ ественным они считаю т собственное изгна

ние и что, если бы они захотели, они предпочли бы Пон

туаз Парижу.

(Messieurs! Messieurs! bonne nouvelle! Le carosse de Lass est réduit en 
cannelle!»

(«Господа! Господа! Хорошая новость! Карету Ласса разбили вдребезги»).

Прим, автора.
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Из всех народов мира французы  наиболее известны 

как выразители недовольства в песнях. Об этой стране с 

определенной долей истины говорят, что всю ее историю  

можно проследить по песням ее народа. Когда Ло, с трес

ком провалив свои лучезарны е планы , впал у  лю дей в 

немилость, он, естественно, стал объектом  сатиры , и по

ка во всех заведениях появлялись карикатуры  на него, 

улицы оглаш ались песнями, не щ адивш ими ни его, ни ре

гента. Многие из этих песен были далеки от приличия, а 

одна из них в частности советовала использовать все его 

банкноты  по том у самому неприглядному назначению , по 

которому можно использовать бумагу. Но ниж еприведен

ная песня, сохраненная  в записках  герцогини  О рлеан 

ской, была самой лучш ей и самой популярной ее месяца

ми р аспевали  на каж дом  у гл у  в П ариж е . Д о ста то ч н о  

удачно используется припев:

Aussitô t que Lass arriva 

Dans notre bonne ville,

M onsieur le Régent publia 

Que Lass sera it utile 

Pour rétab lir la nation.

La faridondaine! la faridondon!

Mais il nous a tous enrich i,

Biribí!

A ia façon de Barbari,

Mon ami!
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Ce parpaillo t, pour a ttire r 

Tou t l'a rgent de la France,

Songea d 'abord à s 'assurer 

De notre confiance.

Il fit son abjuration,

La faridondaine! ta faridondon! 

Mais le fourbe s 'est converti,

Biribi!

A ta façon de Barba ri,

Mon ami! Lass, le fils a iné de Satan 

Nous m et tous à l'aumône,

Il nous a pris tou t notre argent 

Et n'en rend à personne.

Mais le Régent, humain et bon, 

Nous rendra ce qu'on nous a pris, 

Biribi!

A ia façon de Barba ri,

Mon am iP3]

33 В сво б о д н о м  п ер ев о д е  э то  зв у ч и т  так:
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Тогда ж е бытовала следую щ ая эпиграмма: 

Lundi, j'acheta i des actions;

Mardi, je  gagnai des m illions;

Т о тч а с , как  приехал  Л асе  

В го р о д о к  наш  д о б р ы й ,

Р е ген т  уверял  в сех  нас,

Ч то  б уд е т  он  п ол езен  скоро  

И л уч ш е  с та н е т  ж и ть  народ .

В о т  так! Вот-вот!

С тан ем  мы все б о га ты ,

А за р тн ы й  игрок!

М ой дру г, он к нам , как  варвар , ж есток !

Э то т  бе зб о ж н и к , ч тоб  в ы м ан и ть  

Все Ф р ан ц и и  д ен ь ги ,

Д ум ал  сн ач ал а  п о л уч и ть  в сеобщ ее  довер ье .

О тр еч ь ся  о т  в се го  сум ел  он  бы стро ,

В о т  так! Вот-вот!

Но д ен ь ги  м о ш е н н и к  п у сти ть  в о б о р о т  все ж е  см о г  

А за р тн ы й  игрок!

М ой дру г, он к нам , как  варвар , ж есток !

Л асе , с тар ш и й  сы н  сатаны ,

Н ас  в сех  п устил  по м и ру  ты ,

З абр ал  все  д ен ь ги ,

Н и ч е го  не отдал .

Но е сть  д о б р ы й  и ч е стны й  Регент,

В о т  так! Вот-вот!

В о зврати  нам  в с р о к  все , что  он взял!

А за р тн ы й  игрок!

М ой Д руг, он к нам , как  варвар , ж есток ! Прим, перев .
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Mercredi, j'a rrangea i mon ménage,

Jeudi, je  pris un équipage,

Vendredi, je  m 'en fus au bal,

Et Samedi, à l'hôpital. [34]

Среди множ ества опубликованны х карикатур, явно 

свидетельствую щ их о том , что нация осознала всю  се 

рьезность полож ения, в котором она оказалась по соб 

ственному недомыслию , была одна, ф аксимиле которой 

сохранилось в «Мемуарах о регентстве». Автор карикату

ры описы вает ее следую щ им образом: «Богиня Акций в 

своей триумф альной  колеснице, которой правит богиня 

Глупости. В колесницу впряжены воплощ ения М иссисип

ской компании (с деревянной  ногой), Компании ю ж ных 

морей, Английского банка, Компании Западного Сенегала 

и различных страховы х компаний. Чтобы колесница кати

лась достаточно быстро, агенты этих компаний, которых 

можно узнать по их длинным лисьим хвостам  и коварным 

взглядам , вращ аю т спицы  колес, на которы х написаны  

названия ценных бумаг и их стоимость, меняющ аяся в за 

висимости от поворотов колес. По земле разбросаны  то 

вары, бухгалтерские журналы  и торговы е гроссбухи, раз

давленные колесницей Глупости. На заднем плане огром 

ная толпа лю дей всех возрастов, полов и общ ественных

34 В п о н е д е л ьн и к  я а кц и и  купил ,

Во в то р н и к  м ил лио н  по ним  получил ,

В с р е д у  дом а  в п о р я д о к  привел  ан тураж ,

В ч е тв ер г  за ка за л  себе  экипаж ,

В п я тн и ц у  реш ил  п о еха ть  на бал ,

Н у  а в с уб б о ту  в б о л ьн и ц у  попал . Прим, перев.
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положений, шумно требую щ их Ф ортуну и дерущ ихся друг 

с другом  за акции, которые она щедро им раздает. В об 

лаках сидит демон, выдуваю щ ий мыльные пузыри, такж е 

являю щ иеся объектами восхищ ения и ж адности  лю дей, 

запры гиваю щ их друг другу на спины , чтобы дотянуться 

до них, пока они не лопнули. Справа на пути колесницы, 

загораж ивая проезд, стоит больш ое здание с тремя две 

рями, через одну из которых она должна проехать, если 

проследует дальш е, а вместе с ней и вся толпа. Над пер

вой дверью  написаны три слова "Hôpital des Foux" , над 

второй "Hôpital des Malades'̂ , a над третьей "Hôpital des 
Gueux" ». На другой  карикатуре По сидит в больш ом  

котле, который варится на огне народного безумия, окру

женный бурлящ ей толпой лю дей, бросаю щ их в него все 

свое золото  и серебро  и радостно получаю щ их взамен 

бумажки, которые Ло раздает им пригорш нями.

Пока длилось это волнение, Ло тщ ательно позабо

тился о том, чтобы не появляться в городе без охраны. 

Сидя взаперти в апартаментах регента, он был защ ищ ен 

от лю бого нападения; когда же он отваживался их поки

нуть, он либо делал это инкогнито, либо выезжал в од 

ной из королевских карет под усиленной охраной. Совре

менники заф иксировали забавный эпизод, характеризую 

щий то ом ерзение , которое к нему питали лю ди , и то 

дурное обращ ение, с которым он бы столкнулся, попа

дись он им в руки. Дворянин по фамилии Бурсель проез

жал в своей карете по улице Сент-Антуан, как вдруг ему 

приш лось остановиться из-за загородивш его  дорогу  на- 35 36 37

35 П си хб о л ьн и ц а . Прим, перев.

36 Б ол ьница . Прим, перев.

37 П р и ю т  дл я  б е зд о м н ы х . Прим, перев.
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е м н о го  э к и п а ж а . С л у га  м е сье  Б ур се л я  н е т е р п е л и в о  

окликнул кучера наемного экипаж а, требуя  освободить 

дорогу, и, получив отказ, нанес ему удар в лицо. Скоро 

вокруг места происш ествия  собралась  толпа , и месье 

Бурсель вышел из кареты, чтобы восстановить порядок. 

Кучер наемного экипажа, вообразив, что у него появился 

ещ е один противник, придумал, как избавиться от обоих, 

и закричал, что есть мочи: «Помогите! Помогите! Убива

ют! Убивают! Ло и его слуга собираю тся убить меня! По

могите! П омогите!»  На этот крик из лавок  повы бегали  

лю ди, вооруж енны е палками и другим и  предметами , а 

толпа принялась собирать камни, дабы  коллективно ото 

мстить мнимому ф инансисту. К счастью  для месье Бурсе

ля и его слуги, дверь церкви иезуитов была ш ироко от

крыта, и они, испуганные не на шутку, помчались туда со 

всех ног. Преследуемые толпой, они добежали до алтаря, 

и им приш лось бы несладко, если бы они, увидев откры 

тую  дверь, ведущ ую  в ризницу, не вбежали туда и не за 

крыли её за собой. После этого встревож енные и негоду

ющие свящ енники уговорили толпу покинуть церковь, и 

люди, обнаруж ив все ещ е стоявш ую  на улице карету ме

сье Бурселя, выместили свою  враждебность на ней, нане

ся ей серьезные повреждения.

Двадцать пять миллионов ливров, обеспеченные му

ниципальны м и  доходны м и  статьями  города Париж а со 

сто л ь  н е в ы го д н ы м  ко эф ф и ц и е н то м  о б м ен а , бы ли  не 

слиш ком популярны  среди держ ателей крупных пакетов 

М иссисипских акций. Поэтому конвертация в новые банк

ноты была задачей большой сложности и многие предпо

читали держ ать обесцениваю щ иеся акции компании Ло в 

надежде на благоприятный поворот. 15 августа для уско 

рения конверсии был издан указ, гласящий, что все банк

ноты на сумму от одной до десяти тысяч ливров не долж 
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ны находиться в обращ ении, за исклю чением случаев по

купки ежегодной ренты, взносов на банковские счета или 

выплаты за пакеты акций, приобретенные в рассрочку.

В о ктяб р е  вы ш ел ещ е  один  указ , л и ш авш и й  эти 

банкноты  всякой цены после ноября месяца. Управление 

монетным двором , сбор налогов и все прочие преимущ е

ства и привилегии  М иссисипской  компании были у нее 

отобраны , и она стала обычной частной компанией. Это 

был смертельный удар для целой системы , которая отны 

не находилась в руках ее врагов. Ло потерял все свое 

влияние в Совете Франции, а компания, лиш енная льгот, 

не могла больш е даж е надеяться на то, что она сумеет 

рассчитаться по своим обязательствам . Всех, кто подо

зревался  в получении  неле гальны х  до ходов  во время 

расцвета массового психоза, разыскали и наказали круп

ными ш трафами. Перед этим было приказано составить 

список первоначальны х собственников, которые как ли 

ца, ещ е располагаю щ ие акциями, должны  были вернуть 

их компании, а те, кто не успел оплатить акции, на кото

рые они подписывались, должны  были теперь выкупить 

их у компании по 13 500 ливров за каждую  акцию  стои 

мостью  500 ливров. Не дож идаясь, пока их заставят вы 

платить эту огромную  сумму за ф актически обесценивш и

еся акции, их держ атели собрали свои пожитки и попы та

лись найти убеж ищ е в других странах. Оф ициальным ли 

цам в портах и на границах немедленно приказали схва

тить всех путеш ественников, пытаю щ ихся покинуть коро

левство, и держ ать их под стражей, пока не будет удо 

стоверено отсутствие у них золотой и серебряной посуды 

или ю велирных изделий или доказана их непричастность 

к биржевой игре. Немногие сбеж авш ие были приговоре

ны к смертной казни, в то время как больш инство ж есто 
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ких судебных преследований было начато против тех, кто 

остался.

Сам Ло в момент отчаяния решил покинуть страну, 

где его ж изни  отны не  угрож ала  опасность . Сперва он 

просто попросил разреш ения уехать из Парижа в одно из 

своих поместий, на что регент легко согласился. Послед

ний был немало взволнован тем несчастливым оборотом, 

который приняли дела, но его вера в правильность и эф 

ф ективность ф инансовой системы Ло осталась непоколе

бимой. Он видел только свои собственны е ош ибки и на 

протяжении немногих оставш ихся ему лет ж изни посто

янно искал возмож ность вновь учредить эту систему на 

более безопасной основе. По воспоминаниям  современ

ников, Ло во время своей последней беседы с принцем 

сказал: «Я признаю , что соверш ил много ош ибок, я со 

вершил их, потому что я человек, а лю дям свойственно 

ош ибаться; но я заявляю  вам со всей серьезностью , что 

ни одна из них не была продиктована безнравственными 

или бесчестными мотивами и что ничего подобного нель

зя обнаруж ить ни в одном моем деянии».

Через два или три дня после его отъезда регент по
спал ему весьма лю безное письмо, в котором разрешал 

покинуть королевство в лю бое удобное для него время и 

сообщ ал, что велел подготовить ему паспорта. Кроме то 

го, он предлагал лю бую  сумму денег, какую  бы тот ни по

желал. Л о почтительно отказался от денег и отбыл в Бр

ю ссель на дилиж ансе , принадлеж авш ем  мадам де При, 

лю бовнице герцога Бурбонского, под охраной шести кон

ных гвардейцев. Оттуда он проследовал в Венецию , где 

прожил несколько месяцев, являясь объектом  величай 

шего лю бопы тства  горожан, считавш их его владельцем  

несметного богатства. Однако ни одно мнение не могло 

быть более ош ибочным. С благородством  больш им, чем
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м ож но  бы ло  о ж и д ать  от человека , которы й  больш ую  

часть своей ж изни был явным авантю ристом , он отказал

ся о т  с о б с т в е н н о го  о б о га щ е н и я  за сч е т  р а зо р е н н о й  

нации. В разгаре массовой неистовой охоты  за М иссисип

скими акциями он ни на секунду не сомневался в конеч

ном у сп е хе  св о и х  п р о е кто в , п р и зв а н н ы х  п р е в р а ти ть  

Ф ранцию  в богатейш ую  и влиятельнейш ую  страну Евро

пы. Все свои доходы  он вложил в покупку земельной соб 

ственности во Франции, что является надежным доказа

т е л ь с т в о м  е го  в ер ы  в н е з ы б л е м о с т ь  с о б с т в е н н ы х  

предприятий. Он не запасся столовым серебром или ю ве

лирными изделиями и не перевел, в отличие от бесчест

ных маклеров, никаких денег за границу. Все его состоя

ние, кроме одного алмаза, стоимостью  порядка пяти-ш е

сти тысяч фунтов стерлингов, было вложено во ф ранцуз

ские земельные угодья; и когда он покинул эту страну, то 

сделал это почти нищ им. Один этот ф акт долж ен  был 

спасти  пам ять  о нем от обвинений  в м ош енничестве , 

столь часто и столь несправедливо выдвигаемых против 

него.

Как только стало известно об его отъезде, все его 

поместья и ценная библиотека были конфискованы . Сре

ди прочего он потерял право на еж егодную  ренту на имя 

ж ены  и детей  в размере 200 000 ливров (8000 ф унтов 

стерлингов), купленную  им за пять миллионов ливров, 

несмотря на то, что соответствую щ ий специальный указ, 

изданный в дни его процветания, ясно гласил, что она не 

подлежит конфискации ни по какой причине. Люди были 

очень недовольны  тем, что Ло позволили сбежать. Народ 

и парламент предпочли бы видеть его повеш енным. Те 

немногие, кто не пострадал от коммерческой революции, 

радовались тому, что шарлатан покинул страну; но все те 

(а таких  было больш инство), чьи богатства были в эту
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револю цию  вовлечены , сож алели , что его личная при 

частность к постигш ей страну беде и к причинам, по ко

торым это случилось, не получила более приличествую 

щего ей воздаяния.

На заседании Совета по ф инансам  и Генерального 

совета регентства на стол легли документы , из которых 

явствовало, что всего в обращ ении находится банкнот на 

сумму в два миллиарда семьсот миллионов ливров. От 

регента потребовали  объяснений , как могло появиться 

расхождение меж ду суммой, на которую  они были напе

чатаны, и суммой, отраж енной в указе, санкционировав

шем их выпуск. Он мог бы, ничем не рискуя, взять всю 

вину на себя, но он предпочел разделить ее с отсутству

ющим лицом, для чего заявил, что Ло, уполномоченный 

им лично, в разное время организовал выпуск банкнот на 

сумму в один миллиард двести миллионов ливров, и что 

он (регент), понимая необратимость сделанного, прикрыл 

Ло, подписав задним числом указы совета, санкциониру

ющие этот прирост. Он выглядел бы более достойно, ес

ли бы сказал в своей речи всю правду и признал, что 

главным образом  его собственные несдержанность и не

терпение заставили Ло переступить границы безопасной 

спекуляции. Было такж е установлено, что национальный 

долг на 1 января 1721 г. составил свыш е 3 100 000 000 

ливров (более 124 000 000 ф унтов стерлингов), а про 

центы по нему 3 196 000 фунтов стерлингов. Немедленно 

была назначена комиссия, так называемая виза\ для про

верки всех ценны х бумаг государственны х кредиторов, 

которых приш лось разделить на пять категорий; первые 

четыре охватывали тех, кто купил свои ценные бумаги на 

законном  основании, а пятая вклю чала тех, кто не мог 

доказать, что сделки, которые они заклю чили, являю тся 

законны ми и добросовестными. Ценные бумаги послед
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них  б ы л о  п р и к а за н о  у н и ч т о ж и т ь , а ц е н н ы е  б ум а ги  

первы х четы рех категорий подлеж али самой строгой и 

ревностной инспекции.

Результатом деятельности визы явился доклад, в ко

тором рекомендовалось снизить проценты  по этим цен

ным бумагам  до  пятидесяти  ш ести м иллионов  ливров. 

Данная рекомендация аргументировалась описанием вы 

явленных актов казнокрадства и вымогательства, и с це

лью  ее  в ы п о л н ен и я  п а р л а м е н т  к о р о л ев ств а  и здал  и 

должным образом  ратиф ицировал соответствую щ ий указ.

Позднее был учрежден ещ е один трибунал под на

званием Chambre de ¡'Arsenal, рассматривавш ий все слу

чаи присвоения общ ественны х или государственных сумм 

в ф инансовых департаментах правительства в недавний 

злополучный период. Один из судей, который занимался 

взиманием  долгов , по имени Ф алоне вместе с аббатом  

Клеманом и двумя другими чиновниками были уличены  в 

растратах в общ ей слож ности  более миллиона ливров. 

П е р в ы х  д в о и х  п р и го в о р и л и  к о т с е ч е н и ю  го л о в ы , а 

остальны х к повеш ению , но впоследствии заменили им 

ка зн ь  п о ж и зн е н н ы м  за к л ю ч е н и е м  в Б а сти л и и . Бы ло  

вскрыто много других случаев мош енничества, виновных 

приговорили к ш трафам и к тю ремному заклю чению .

Д 'Арж ансон  разделил с Ло и регентом  непопуляр 

ность , п о сти гш ую  всех  вд охнови тел ей  М и сси си п ско го  

безумия. Он был смещ ен с поста канцлера (его место за 

нял д 'Агессо), но сохранил за собой титул хранителя пе

чатей, и ему было дозволено присутствовать на заседа

ниях Генеральных штатов, когда бы он того ни пожелал. 

Тем не менее он счел за лучш ее уехать из Парижа и ка

кое-то время пожить в одиночестве в своем имении. Но д' 

Аржансон не был создан для уединенной жизни, и у  него,
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все больш е впадаю щ его в уныние и пессимизм, обостри

лась болезнь, от которой уж е долгое  время страдал, и 

менее чем через год он умер. Парижане ненавидели его 

н астолько , что свою  н ен ави сть  д он есл и  д аж е  до  его  

могилы. Когда похоронная процессия подошла к церкви 

Сен-Николя-дю -Ш ардонере, на территории которой были 

похоронены члены его семьи, ей преградила путь негоду

ющая толпа; двое его сыновей, бывш ие распорядителями 

на похоронах, были вы нуж дены  со всех ног спасаться  

бегством через один из ближ айш их переулков, дабы из

бежать расправы.

Что ж е касается Ло, то он какое-то время теш ил се 

бя надеждой, что Франция позовет его обратно, чтобы он 

помог ей подвести под кредитование более прочную  ба

зу. С м ерть  регента  в 1723 г., которы й  скоропостиж но  

скончался, сидя у камина и беседуя со своей лю бовни 

цей, герцогиней де Фалари, лиш ила его этой надежды, и 

ему приш лось вернуться к прежней ж изни игрока. Ему не 

раз приходилось заклады вать свой алмаз единственный 

отголосок некогда огромного богатства, но успеш ная иг

ра обычно позволяла ему выкупать камень. Спасаясь от 

преследования своих кредиторов в Риме, он переехал в 

Копенгаген, где получил разреш ение английского мини

стерства ю стиции на прож ивание на родине; прощ ение 

за убийство г-на Уилсона было ему даровано в 1719 г. Ло 

привезли домой на адмиральском  корабле (обстоятель

ство, давш ее повод для непродолж ительны х дебатов  в 

Палате лордов). Граф Конингсби был недоволен тем, что 

с человеком, отрекш имся и от своей страны , и от своей 

р ел и гии , о б р а щ а ю тся  сто л ь  п о ч ти те л ьн о , и вы разил  

убежденность, что присутствие последнего в Англии в то 

время, когда лю ди настолько сбиты с толку бесчестными 

происками директоров Компании ю ж ных морей, связано с
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немалым риском. Он предложил выдворить Ло из страны , 

но собы тиям  было предоставлено идти своим чередом: 

больш е никто из членов палаты ни в малейшей степени 

не разделял страхи его светлости. Ло прожил в Англии 

четыре года, а затем перебрался в Венецию , где и умер в 

1729 г. в крайней нужде. На это была сочинена следую 

щая эпитафия:

«Ci g ît ce t Ecossais cé lébré,

Ce ca lcu la teur sans égal,

Qui, par les régies de l'a lgèbre,

A  m is la France à l'hôpita l.»  [38]

Его брат, Уильям  Ло, деливш ий с ним бразды прав

ления как банком, так  и Луизианской компанией, был за 

ключен в Бастилию  по обвинению  в присвоении общ е

ственных сумм, но ничего доказать так  и не удалось. Че

рез год и три месяца он был освобож ден и положил нача

ло роду, все ещ е и звестному во Ф ранции  под титулом  

маркизов де Лористон.

В следую щ ей главе рассказывается о безумии, охва

тивш ем  население  Англии  в то ж е сам ое  время и при 

весьма схож их обстоятельствах, но, благодаря усилиям и 

здравом у  см ы слу конституционной  монархии , имевш ем  

последствия гораздо менее катастроф ические, чем ф ран

цузский кризис.

38 Здесь погребен шотландец известный, По мастерству расчета беспрецедентный,

При помощи алгебры он правил И Францию в больницу всю отправил. Прим,
перев.
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«Мыльный пузырь» Южных
морей

A t length corruption, I ike a 
general flood,

D id deluge all; and avarice 
creeping on,

Spread, like a low-born mist, and
hid the sun.

Statesmen and patriots p lied alike
the stocks,

Peeress and butler shared alike
the box;

And judges jobbed, and bishops
b it the town,

And mighty dukes packed cards 
for haif-a-crown:

Britain was sunk in lucre's sordid
charms.

— Pope.[39]

Компания ю ж ных морей была основана знаменитым 

Харли, графом О ксф ордским , в 1711 году с целью  воз

рождения национальной кредитной системы , пош атнув

шейся в результате отставки кабинета министров партии 

вигов. Государству было необходимо срочно обеспечить

39 В конце  концов  п р о д аж н о сть , как  н аво д н ени е , з а то п и л а  все; и а л ч н о сть  

р а сп о л зл а сь  п ов сю ду , р а сте кл а сь , как  о тв р а ти тел ьн ы й  т ум ан , и за кр ы л а  солнце . 

Го суд а р ств ен н ы е  д ея те л и  и п а тр и оты  сп е кул и р о ва л и  на би рж е , л ед и  и д в о р ец ки й  

д ел и л и  д о хо д ы ; суд ьи  б а р ы ш н и ч а л и , еп и ско п ы  воровал и . М о гущ ествен н ы е  

герц о ги  со би р ал и  карты  в к о л о д у  за  п олкроны : Б р и тан и ю  за хл е стн ул а  пре зр ен н ая  

ж аж д а  наж ивы . —  Поп . Прим, перев.
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погаш ение долговы х обязательств армии и ф лоту и неко

торы х других статей текущ ей задолж енности , составляв

ших в сумме около десяти миллионов ф унтов стерлингов. 

Компания, учреж денная несколькими известными торгов

цами, тогда ещ е не имевшая названия, взяла этот долг 

на себя, а правительство, в свою  очередь, согласилось в 

течение определенного периода гарантировать ей возна

граждение в размере шести процентов в год. Для обеспе

чения вы платы  это го  во зна граж дения , со ставлявш его  

600 000 фунтов в год, было решено направлять поступле

ния от пошлин на вина, уксус, товары  из Индии, обрабо

танные шелка, табак, китовый ус и некоторые другие то 

вары. Компании была дарована монополия по торговле 

на территории ю ж ных морей, и она, будучи зарегистри

рованной парламентским постановлением , присвоила се 

бе соответствую щ ее название, под которым была извест

на в дальнейш ем. Выш еупомянутый Харли своим участи 

ем в этой сделке завоевал себе солидную  репутацию , и 

льстецы  назвали это предприятие «ш едевром графа О кс

фордского».

В этот период истории все общ ество было одерж имо 

самыми ф антастическими  идеями разработки  огромны х 

месторождений драгоценны х металлов на западном побе

режье Ю жной Америки. Все узнали о золоты х и серебря

ных месторож дениях Перу и Мексики, поверили в их не

исчерпаемость и в то, что стоит лиш ь отправить туда ан 

глийских старателей, как это стократно окупится слитка

ми чистого  золота  и серебра. Н астойчиво  муссируемое 

сообщ ение о том , что Испания хочет открыть для торгов

цев четыре порта на побереж ьях Чили и Перу, вызвало 

всеобщ ую  эйф орию , и акции Компании южных морей вы 

соко котировались много лет подряд.
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М еж ду тем Ф илипп V, король Испании, никогда не 

имел ни м алейш его  намерения  разреш ить  ан гличанам  

свободно торговать в портах Латинской Америки. Перего

воры об этом велись, но их единственны м  результатом  

стал договор assiento привилегия на поставку в колонии 

негров-рабов в течение тридцати лет и на отправку один 

раз в год корабля , о гр аниченно го  и по тонн аж у  и по 

стоимости груза, для торговли с Мексикой, Перу или Чи

ли. Да и то, последнее разреш ение давалось при жестком  

условии, согласно которому король Испании получал чет

верть всех доходов и пять процентов стоимости непро

данного  товара. Это явилось  больш им  разочарованием  

для графа О ксф ордского  и его окруж ения, которым го

раздо чаще, чем им того хотелось, напоминали, что

«Parturiunt montes; nascitur ridiculus /Ш 5»[40].

Но д о в е р и е  народа  к « К ом пании  ю ж ны х  м орей»  

осталось  непоколебленны м . Кроме того , граф  О ксф ор 

дский заявил, что Испания позволит двум кораблям сверх 

одно го  еж е год но го  о сущ ествлять  тор говл ю  в течение  

первого года, и был опубликован  докум ент, в котором 

все порты и гавани берегов испанской части Америки на

пыщенно объявлялись открытыми для торговли с Велико

британией. Первое плавание еж егодного корабля состоя

лось только в 1717 году, а в следую щ ем  году торговля 

была прекращ ена из-за разрыва дипломатических отно 

шений с Испанией.

Речь  короля  на о ткр ы тии  п ар л ам ен тско й  сессии  

1717 г. содерж ала  недвусм ы сленную  оценку  состояния 

национальной кредитной системы  и рекомендацию  при

нятия  д о л ж н ы х  мер для  ум е н ьш е н и я  н а ц и о н а л ьн о го

40 Рожают горы, а рождается смешная мышь (лат.). Прим, перев.

80



долга. И 20 мая следую щ его года две крупнейш ие ф инан

совые корпорации, Компания южных морей и Английский 

банк, внесли свои предложения в парламент. Компания 

южных мор ей предлагала, что бы ее акционерный капи

тал в десять миллионов был увеличен до двенадцати за 

счет подписки или иным образом, и соглаш алась снизить 

свое вознаграж дение за обслуж ивание государственны х 

долгов с шести до пяти процентов в год. Банк внес столь 

же выгодные предложения. Парламент какое-то время их 

обсуждал, и наконец было издано три постановления так 

назы ваемое П остановление  о Компании ю ж ны х морей, 

Постановление об Английском  банке и Постановление о 

Генеральном фонде. Первым из них принимались предло

жения Компании южных морей и декларировалась готов

ность компании ссудить государству сумму в два миллио

на фунтов для погаш ения основной суммы и процентов 

по долгам четырех лотерейны х ф ондов девятого и деся 

того годов правления королевы Анны. Согласно второму 

постановлению  Английский банк соглаш ался снизить про

центную  ставку на сумму в 1 775 027 ф унтов 15 ш иллин

гов  го с у д а р с т в е н н о го  д о л га  б а н к у  и п о га си т ь  г о с у 

дарственны е казначейские векселя в количестве, соот 

ветствую щ ем  двум  миллионам  ф унтов в обмен на еж е 

годную  ренту в сто тысяч фунтов. От обеих ф инансовых 

корпораций такж е требовалась готовность при необходи

мости ссудить сумму, не превы ш аю щ ую  2 500 000 ф ун 

тов, под ставку в пять процентов, подлеж ащ ую  оплате 

парламентом. В Постановлении о Генеральном ф онде пе

речислялись различные деф ициты , которые должны  бы 

ли бы ть ликвидированы  путем  и спользования  средств , 

полученных из выш еупомянутых источников.

После этого название «Компания южных морей» бы 

ло постоянно у  всех на слуху. Хотя ее торговля со страна
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ми Ю жной Америки почти или вовсе не принесла ей при

были, она продолж ала процветать как ф инансовая кор

порация. Ее акции пользовались хорош им спросом, а ее 

директора, подбодренные успехом , начали искать новые 

средства для расш ирения ее влияния. Миссисипский план 

Дж она Ло, столь ослепивш ий и увлекш ий ф ранцузский  

народ, внушил им мысль, что они могут продолж ить ту 

же самую  игру в Англии. Ожидаемый провал его планов 

не заставил их отказаться от этого намерения. Тщ еслав

ные в своем  сам одовольстве , они воображ али , что им 

удастся избеж ать его ош ибок, осущ ествлять свои зам ы с

лы вечно и натянуть веревку кредитной системы  до мак

симально допустимого напряжения, не разорвав ее на ча

сти.

В то время, когда план Ло находился на пике своей 

п опулярности , когда лю ди  ты сячам и  устрем л яли сь  на 

улицу Куинкампуаи разоряли сами себя с неистовым рве

нием, руководство Компании ю ж ных морей предложило 

парламенту свой знамениты й план выплаты  националь

ного долга. Перед зачарованными глазами народов двух 

самых знамениты х стран Европы проплывали видения не

сметного  богатства. Ан гличане  начали свое сум асброд 

ство несколько позже ф ранцузов, но как только исступ

ление охватило их, они оказались в нем непревзойденны 

ми. Предлож ение Компании южных морей по выплате и 

погаш ению  государственны х долгов представлялось та 

ким судьбоносным, что 22 января 1720 г. Палата общин 

объявила себя парламентским комитетом, чтобы принять 

участие в обсуждении той части выступления короля на 

открытии сессии, которая касалась этого проекта. В этом 

предлож ении  со всеми подробностям и  и в н ескольких  

разделах перечислялись  долги  государства , со ставляв 

шие 30 981 712 ф унтов, которы е компания стрем илась
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взять на себя за вознаграждение в размере пяти процен

тов в год, гарантируемое ей до середины  лета 1727 г.; 

после чего все они подлежали погаш ению  по ж еланию  

законодательной власти при снижении суммы еж егодного 

вознаграждения до четырех процентов. На сумму долга 

п ред п ола гало сь  вы пусти ть  акции . П ред лож ен ие  бы ло  

принято с больш им одобрением , но у Английского банка 

было много сторонников в Палате общ ин, желавш их, что

бы он получил свою  долю  доходов, которые, вероятно, 

должны были быть значительными. От имени банка было 

заявлено, что он оказал государству значительны е услуги 

в самые трудны е времена и заслуж ивает как минимум ка

кой-то выгоды от подобной сделки на государственном  

уровне и что предпочтение долж но быть отдано ей, а не 

компании, пока не сделавш ей для страны ровным счетом 

ничего. В результате дальнейш ее рассмотрение этого во

проса отложили на пять дней. Тем временем правление 

банка составило свое собственное предложение. Компа

ния южных морей, опасаясь, что банк предложит прави

тельству более выгодные условия, нежели она, пересмот

рела свое предыдущ ее предложение и внесла в него по

правки, которые, как она надеялась, сделаю т его более 

привлекательны м . П ринципиальны м  новш еством  бы ло 

условие, что правительство смож ет погасить свои долги 

по истечении четырех лет, а не семи, как предлагалось 

вначале. Банк решил остаться непревзойденным  в этом 

своеобразном  аукционе , и его правление  такж е  п ере 

см отрело  свое первоначальное  предлож ение  и подало 

новое.

Таким образом , от каждой корпорации было получе

но по два предложения, которые парламент начал обсуж 

дать. Г-н Роберт Уолпол был главным оратором в пользу
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банка, а г-н Айлэби , канцлер казначейства[4 , главным 

защ итником интересов Компании ю ж ных морей. Второго 

февраля было решено, что предложения последней явля 

ю тся наиболее  вы годны м и  для страны . О ни , со о тв е т 

ственно, были приняты, и было дано разреш ение внести 

законопроект их реализации.

И ксчейндж -эли41 [42] находилась в лихорадочном  воз

буж дении . А кции  ком пании , ещ е  вчера стои вш и е  сто  

тридцать фунтов, постепенно подорожали до трехсот, и 

этот процесс продолжался с удивительной быстротой все 

то время, пока шло поэтапное обсуж дение законопроек

та . Г-н У о л п о л  бы л  ед ва  ли не е д и н с т в е н н ы м  го с у 

дарственны м  деятелем  в парламенте, твердо вы ступав

шим против его принятия. Он вы разительно и паф осно 

предвосхищ ал  пагубны е  последствия  тако го  ш ага. Г-н 

Уолпол сказал, что этот план поощ ряет «опасную  практи

ку бирж евых спекуляций и отвлечет нацию  от торговли и 

промыш ленности. Он вызовет опасный соблазн завлечь и 

разорить легковерных, принеся их сбережения в ж ертву 

перспективе иллю зорного богатства. О сновной принцип 

этого  проекта: первостатейное  зло; он призван  и скус

ственно повысить цену акций за счет возбуждения и под

держ ания массового слепого ажиотажа, а такж е за счет 

обещ аний выплат дивидендов от фондов, недостаточных 

для этого  в принципе». С воодуш евлением  пророка он 

добавил, что если этот план удастся реализовать, то д и 

ректора  ком пании  станут  в п рави тел ьстве  хо зяевам и , 

сф ормирую т в королевстве новую  и самовластную  ари-

41 М и н и стр  ф и н а н со в  А н гл и и . Прим, перев.

42 E xch an g e  A lle y  (ан гл .) —  назван и е  ул и ц ы , ко то рое  м о ж н о  п ереве сти  как  « аллея  

м енял» . Прим, перев.
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стократию  и возьмут под свой контроль решения законо

дательной  власти. Если ж е он потерпит ф иаско, в чем 

Уолпол был убежден, то страну ож идаю т массовые бес

порядки и разорение. Люди будут настолько оболванены , 

что, когда настанут черные дни, а они обязательно на

станут, они очнутся как ото сна и спросят себя, было ли 

все это на самом деле. Все его красноречие пропало д а 

ром. На него смотрели, как на лж епророка, или сравни

вали с хриплым вороном, накаркиваю щ им беду. Однако 

его друзья сравнивали его с Кассандрой, предсказы ваю 

щей несчастья, в которые поверят лиш ь тогда, когда они 

войдут в дома лю дей  и взглянут им в лицо за их соб 

ственными столами. Несмотря на то, что прежде парла

мент с величайш им вниманием прислуш ивался к каж дому 

его слову, теперь скамьи пустели, когда выяснялось, что 

он собирается говорить о Компании ю ж ных морей.

Законопроект два месяца подготавливался Палатой 

общин.

За это время руководители компании и их сторонни

ки, о собенно  ее  управляю щ ий , зн ам ениты й  сэр  Д ж он  

Блант, приложили все усилия к тому, чтобы повысить це

ну акций. Ходили самые нелепые слухи. Говорили о со 

глаш ениях между Англией и Испанией, в соответствии с 

которыми последняя должна была дать согласие на сво 

бодную  торговлю  со всеми своими колониями, а ценное 

содерж имое месторождения Потоси-ла-Пас[43] долж но бы 

ло поступать в Англию  до тех пор, пока серебра не ста 

нет в ней почти так ж е много, как железа. За изделия из 

хлопка и шерсти, которые Англия могла в изобилии по

ставлять, ж ители Мексики должны  были опорож нить свои

43 Оловорудное (с серебром) месторождение в Боливии. Прим, перев.
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месторождения золота. Компания купцов, торгую щ ая со 

странами южных морей, стала бы богатейш ей компанией 

за всю историю  человечества, а каждые сто фунтов, вло

ж енны е в нее, приносили  бы держ ателю  ее акций не 

сколько сотен ежегодно. Эти домыслы  дали свои плоды: 

в конце концов акции  поднялись  в цене почти до  че 

ты рехсот фунтов, но после значительного колебания кур

са остановились на отметке в триста тридцать фунтов и 

оставались на ней, когда законопроект был принят Пала

той общин 172 голосами против 55.

П оэтапное  рассм отрение  законопроекта  в П алате  

лордов прош ло беспрецедентно быстро. Четвертого ап 

реля он прошел первое чтение, 5 апреля —  второе, 6 ап 

реля он был передан в комиссию  парламента, а 7 апреля 

принят в третьем  чтении и утвержден.

Некоторые пэры были реш ительно настроены  про

тив этого плана, но их предостережения пропустили ми

мо ушей. А зарт спекуляции обуял государственных мужей 

точно так же, как и простолюдинов. Лорд Норт энд Грей 

сказал, что данный законопроект несправедлив по своей 

природе и может иметь ф атальные последствия, так как 

направлен на обогащ ение немногих и обнищ ание осталь

ных. Герцог Уортонский  разделял его позицию , но, так 

как он просто повторил аргументы , столь красноречиво 

высказанные Уолполом  в нижней палате, его выслуш али 

с куда меньш им вниманием , чем лорда Норт энд Грей. 

Граф Коупер был на их стороне и сравнил законопроект с 

пресловуты м  троянским  конем , которы й был внесен  и 

встречен с большой помпой и приветственными возгласа

ми, но нес в себе вероломство и гибель. Граф Сандерлен

дский попытался ответить на все возражения; и после то 

го, как вопрос был поставлен  на голосование , только  

сем надцать  пэров  были против , а во сем ьдесят  три за
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принятие законопроекта. В тот же самый день, когда он 

был принят П алатой  лордов , он получил королевскую  

санкцию  и стал законом страны.

В то время казалось, что целая нация превратилась 

в бирж евых спекулянтов. Иксчейндж -эли еж едневно на

водняли толпы  лю дей, а Корнхилл был непроезжим из-за 

больш ого  числа карет. Все приходили  покупать акции. 

«Каждый дурак стремился стать мош енником». Как гла

сила написанная  в то  время и распеваем ая  на улицах  

баллада[44] 45:

«Then stars and garters d id appear 

Am ong the m eaner rabble;

To buy and sell, to see and hear 

The Jew s and Gentiles squabble.

The g reatest lad ies th ither cam e, 

And plied in chario ts daily,

O r pawned the ir jew e ls fo r a sum 

To  venture  in the A lley.»

44 « Б ал л ад а  о К ом п ан и и  ю ж ны х  м орей , или  В есел ы е  за м е тки  о д у ты х  

п р е д п р и я ти я х  на И ксч ей н д ж -эл и » . В со ч е тан и и  с новой  м ел одией  н а зы вается  

«В ели ки й  эл и к си р , или Ф и л о со ф ски й  кам ен ь  н айден» . Прим, автора.

45 Т о гд а  зн а м ен и то сти  и о р д ен о н о сц ы  см е ш а л и сь  с п р е зр ен н о й  чернью ; иудеи  и 

х р и сти ан е  р а ста л ки в ал и  д р у г  д р у га , ч тобы  к уп и ть  и п родать , у в и д е ть  и у сл ы ш ать . 

Б л а го р о д н ей ш и е  л ед и  п р и хо д и л и  туд а  и е ж ед н евн о  п р и е зж ал и  в к о л е сн и ц ах  или 

за кл а д ы в а л и  свои  д р а го ц е н н о сти , ч тобы  п о п ы тать  сч а стья  на А л л ее . Прим, перев.
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Чрезмерную  ж аж ду наживы, охвативш ую  все общ е

ственны е слои, не могла утолить  одна лиш ь Компания 

южных морей. Появились и другие, самого экстравагант

ного типа. Поспеш но заполнялись курсовые бюллетени, и 

шла крупномасш табная торговля акциями, при этом, ра

зумеется, в ход шли лю бые средства искусственной на

крутки их цены на рынке.

Вопреки всем ож иданиям, после получения законо

проектом королевской санкции курс акций Компании ю ж 

ных морей снизился. Седьмого  апреля акции котирова

лись на уровне трехсот десяти ф унтов, а на следую щ ий 

день двухсот  девяноста  ф унтов. Руководство  компании 

уже ощ утило выгодность своего предприятия, и было я с

но, что оно просто так не даст цене акций упасть до есте

ственного уровня, не попытавш ись ее поднять. Эмиссары 

компании немедленно взялись за дело. Все, кто был за 

интересован в успехе этого проекта, старались собрать 

вокруг себя кучку слуш ателей, которым они сообщ али о 

со крови щ ах  ю ж ноам ери кан ски х  морей . Т акие  группки  

лю дей заполонили Иксчейндж -эли. Один слух, переска

зываемый с величайш им доверием , оказал немедленное 

воздей ствие  на ко тировку  акций . Говорили , что граф  

Стэнхоуп получил во Франции от испанского правитель

ства предложение обменять Гибралтар и Порт-Мэйхон на 

территории побережья Перу под гарантию  обеспечения и 

расш ирения торговли  под эгидой Компании ю ж ны х мо

рей. Вместо одного  еж егодного  корабля, торгую щ его  в 

этих портах, и отчисления королю  Испании двадцати пя

ти процентов доходов от этой торговли, компания полу

чала право строить и ф рахтовать столько судов, сколько 

пожелает, и не выплачивать какие бы то ни было про

центы никакому иностранному монарху.
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«Visions o f ingots danced before the ir eyes,» *6]

...и курс акций быстро повысился. 12 апреля, через 

пять дней после того, как законопроект получил силу за 

кона, руководство компании объявило подписку на акции 

на сумму один миллион фунтов по номиналу при ставке 

дохода в 300 фунтов на каждые влож енные 100 фунтов. 

Число  ж елаю щ и х  всех рангов  бы ло столь  велико , что 

первая подписка охватила акции на сумму свы ш е двух 

миллионов ф унтов по номиналу. Д оход  подлежал пяти

кратной  в ы п л а те  ч а стям и , по 60 ф ун то в  на каж д ую  

акцию  номиналом 100 фунтов. Через несколько дней курс 

акций на вторичном рынке поднялся до трехсот сорока 

фунтов, и подписанная цена увеличилась вдвое по срав

нению  с первоначальной . Чтобы  ещ е больш е повы сить 

курс акций, 21 апреля на общем совете директоров было 

объявлено, что дивиденд середины  лета возрос на десять 

процентов, и что это распространяется на все подписан

ные акции. Эти резолюции сделали свое дело, и руковод

ство компании, дабы ещ е больш е разжечь страсти среди 

состоятельны х граж дан, объявило  вторую  подписку на 

акции на сумму один миллион по номиналу при ставке 

дохода в четыреста фунтов. Неистовое ж елание предста

вителей  всех  со ц и ал ьн ы х  слоев  сп екул и р о ва ть  этим и  

акциями было настолько велико, что в течение несколь

ких часов было подписано акций не менее, чем на полто

ра миллиона под эту ж е ставку дохода.

В то  врем я  п о в сю д у  уч р е ж д а л и сь  б е сч и сл ен н ы е  

акционерные компании. Вскоре их прозвали «мыльными 

пузырями» наиболее подходящ им  словосочетанием , ка

кое смогло предложить воображение. Смекалка простого

46 Видения слитков танцевали у  них перед глазами. Прим, перев.
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народа часто выраж ается в даваем ы х им прозвищ ах. В 

данном  сл учае  оп ред елен и е  « м ы льны е  пузы ри»  бы ло 

максимально точным. Некоторые из них просущ ествовали 

неделю  или две, и больш е о них никто не слышал; другие 

не смогли  продерж аться  даж е  столько . Каж ды й вечер  

приносил новые планы , а каж дое утро  новые проекты . 

Высочайш ая аристократия стремилась к наживе с усерди

ем самого трудолю бивого  корнхиллского  маклера. Вла

дельцем одной такой компании стал принц Уэльский, ко

торый, по свидетельствам  современников, в результате 

своих спекуляций получил 40 000 фунтов чистой прибы 

л и .[47] Герцог Бридж уотерский  основал предприятие по 

благоустройству Лондона и Вестминстера, а герцог Мен

досский другое дутое предприятие. Сущ ествовало около 

сотни различны х проектов, один нелепее и обманчивей 

другого. В соответствии с характеристикой, данной им в 

«Политическом государстве», они «организовы вались и 

реклам ировались  хитры м и  плутами , затем  осаж дались  

полчищ ам и  алчны х  глупцов  и н аконец  о казы вал и сь  в 

действительности тем, на что указывало их простонарод

ное название, дутыми предприятиями с обычным надува

тел ьством » . Бы ло  под счи тано , что в р е зульта те  этих  

афер одни приобрели, а другие потеряли около полутора 

м иллионов  ф унтов , что привело  к обнищ анию  многих 

простофиль и к обогащ ению  многих жуликов.

Некоторые из этих предприятий были вполне благо

видными и, будь они затеяны  в период общ ественного  

спокойствия, могли бы пойти на пользу всем, имеющим к 

ним отнош ение. Но они были учреж дены  с одной-един-

47 Подробную информацию об этом можно найти в книге Кокса «Уолпол» в части,

содержащей переписку между г-ном секретарем Крэггзом и графом Стэнхоупом.

Прим, автора.
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ственной  целью  сп екул ировать  акциям и  на ф ондовом  

рынке. Учредители использовали первую  ж е благоприят

ную возможность выгодной продажи акций, и на следую 

щее утро предприятие переставало сущ ествовать. Мэйт- 

ленд в своей «Истории Лондона» серьезно сообщ ает нам, 

что один из таких проектов, получивш ий больш ую  под

держ ку, предусматривал основание компании «по изго

товлению  дильса[48] из опилок». Это, несомненно, шутка, 

но есть масса достоверны х примеров того, как десятки 

предприятий, едва ли хоть на йоту более благоразумных, 

прожили свой недолгий век, разорив сотни лю дей преж 

де чем рухнуть. Целью  одного из них было создание веч

ного дви гателя , капиталм иллион ; друго го  «поощ рение  

разведения лош адей в Англии, благоустройство церков

ных земель, ремонт и перестройка домов приходских свя

щ енников и викариев». То, что духовенство, заинтересо

ванн ое  гл авн ы м  о б р а зо м  в д в у х  п о сл е д н и х  п ун ктах , 

п р о яв и л о  та ко й  б о л ьш о й  и н те р е с  к п ер в о м у , м ож ет  

объясняться лиш ь предполож ением, что это предприятие 

было задумано группой пасторов, лю бивш их поохотиться 

на лис обы чное развлечение для Англии того  времени. 

На акции  этой  ком пании  ш ла а ктивная  подписка . Но 

самым абсурдным и нелепым является предприятие, пол

нее и нагляднее остальных продемонстрировавш ее пол

ное безумие лю дей, пош едш их на поводу у  неизвестного 

авантю риста, получивш ее название «Компания по полу
чению стабильно высокой прибыли из источника, не под
лежащего разглашению». Если бы этот факт не был под

твержден множеством заслуж иваю щ их доверия свидете

лей , то  бы ло  бы нево зм ож но  поверить , что ко голибо  

можно было одурачить таким проектом. Гениальный че

48 Д и л ь с  —  ел о вы е  или со сн о вы е  д о ски  о п р е д е л е н н о го  ра зм ера . Прим, перев.

91



ловек, взявший на себя это дерзкое и успеш ное посяга

тельство  на лю дскую  доверчивость , просто  написал  в 

своем  проспекте, что необходимы й капитал составляет 

полмиллиона ф унтов в пяти ты сячах акций по сто фунтов 

каждая, а задаток 2 фунта за акцию . Каждый подписчик, 

внеся задаток, получал право на годовой дивиденд в 100 

фунтов за акцию . Тогда этот человек не счел нужным со 

общ ить потенциальным подписчикам, каким образом бу

дет получен этот несметный доход, но пообещал, что че

рез месяц будет должным образом опубликован подроб

ный отчет, и будут затребованы  остальные 98 фунтов за 

каждую  подписанную  акцию . На следую щ ее утро, в д е 

вять часов, этот великий человек открыл контору в Корн- 

хилле. Ее дверь была взята в осаду лю дской толпой, и 

когда он закрылся в три часа пополудни, он обнаружил, 

что подписано не менее тысячи акций, за которые внесе

ны задатки. Таким  образом , через ш есть часов он стал 

счастливым обладателем  2000 фунтов. Он был в доста 

точной степени ф илософ ом , чтобы удовлетвориться ре

зультатом  своей авантю ры , и в тот же вечер он отбыл на 

континент. Больш е о нем никто ничего не слышал.

Свиф т удачно сравнил Иксчейндж -эли  с водоворо

том в «ю жных морях»:

«Subscribers here by thousands float,

And jostle  one another down,

Each paddling in his leaky boat,

And here they fish for gold, and drown.
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Now buried in the depths below, 

Now mounted up to heaven again, 

They reel and stagger to and fro,

A t the ir w it's end, like drunken men.

Meantim e, secure on Garraw ay cliffs,

A  savage race, by sh ipw recks fed,

Lie w aiting for the foundered skiffs,

And strip the bodies o f the dead.»

Еще одним чрезвычайно успеш ным мош енничеством 

были так называемые «Пропуска в Т л о уб "» . Они пред

ставляли собой не что иное, как квадратные кусочки иг

ральных карт, на которых стояла восковая печать, пред

ставлявш ая собой символ закусочной «Глоуб», располо

ж енной по соседству с Иксчейндж -эли, с надписью  «Про

пуск на парусинную  мануфактуру». Преимущ ество их об 

ладателей заклю чалось лиш ь в том, что они имели право 

в будущ ем подписаться на акции новой парусинной ману

ф актуры  детищ а того , кто в ту  пору был известен  как 

богач, но впоследствии оказался вовлеченным в казно

крадство  руководства Компании ю ж ны х морей и понес 49

49 З д е сь  ты сяч а м и  п л ав а ю т  п о д п и сч и ки , р а стал ки вая  и то п я  д р у г  д р у га ; гр еб у т  в 

сво и х  д ы р я в ы х  л о д ках , у д я т  з о л о ты х  р ы бо к  и тон ут . Т о  у ходя  на д н о , то  

п о д н и м ая сь  к н ебесам  на гр ебне  волны , они  кач аю тся  и ш атаю тся  т уд а -сю д а , не 

поним ая , что  к чем у, как  п ьяны е , а тем  врем ен ем , во сседая  на у те са х  Гаррауэя , 

д и ко е  плем я , у то л и в ш е е  гол од  об л о м ка м и  к о р а б л е кр уш ен и я , ж дет , пока у то н у т  

н овы е  ло д ки , и, д о ж д а в ш и сь , гр аби т  у то п л ен н и ко в . Прим, перев.

93



наказание. Эти пропуска продавались на Аллее за целых 

ш естьдесят гиней.

В эти дуты е предприятия была глубоко вовлечена 

знать обоих полов: мужчины ходили встречаться со свои 

ми брокерами в закусочные и кафе, а ж енщ ины  с той же 

целью  часто посещ али ателье и галантерейны е магази

ны. Но это не значит, что все эти лю ди верили в осущ е

ствимость предприятий, на акции которых они подписы 

вались; им было достаточно, чтобы их акции, благодаря 

искусной бирж евой спекуляции, вскоре поднялись в це

не, чтобы их можно было незамедлительно перепродать 

действительно легковерным. В толпе на Аллее царила та 

кая неразбериха, что акции одного и того  же «мыльного 

пузыря» в одно и то же время на одном конце Аллеи сто 

или на десять процентов дороже, чем на другом. Те, кто 

мыслил здраво, смотрели на необычайное слепое увлече

ние лю дей с печалью  и тревогой. И в парламенте и вне 

его были те, кто отчетливо  предвидел надвигаю щ ийся 

крах. Г-н Уолпол  н епрестанно  вы давал  свои  м рачны е 

прогнозы . Его страхи  разделяло  все зд р авом ы сл ящ ее  

меньш инство, они такж е показались в высш ей степени 

убедительны м и  правительству. О диннадцатого  ию ня, в 

день, когда закрылась сессия парламента, король издал 

декларацию , в которой объявил, что все эти противоза

конные предприятия считаю тся наруш ением общ ествен 

ного порядка и, соответственно, должны  преследоваться 

по закону, и под угрозой штрафа в пятьсот фунтов запре

тил всем брокерам покупать и продавать их акции. Не

см отря  на это , ж ул и ко в а ты е  сп екул ян ты  продолж али  

св о ю  д е я т е л ь н о с т ь , а о б м а н у т ы е  л ю д и  все  е щ е  им 

потворствовали. Двенадцатого июля был издан указ тай 

ного совета лордов-судей , отклоняю щ ий  все поданны е 

прош ения об исклю чительны х правах и привилегиях  и
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распускаю щ ий все дутые предприятия. Приведенная ни

же копия указа их светлостей, содержащ ая перечень всех 

этих бесчестных проектов, небезынтересна и в наши дни, 

когда в общ ественном  сознании периодически усиливает

ся опасная тенденция потворствования подобного рода 

деятельности:

«Совещ ательная  палата , У ай тхолл , 12 июля 

1720 г.

П р и сутств ую т: со в е т  их п р е в о схо д и те л ь ств  

лордов-судей.

С о в е т  их  п р е в о с х о д и те л ь с тв  л о р д о в -с у д е й  

принял во внимание многочисленные беспокойства 

общ ественного сознания, являю щ иеся результатом 

некоторых проектов, организованны х для накопле

ния акционерного капитала с различными целями. 

Больш ое число подданных его величества вовлече

но в них, чтобы расстаться со своими деньгами под 

предлогом  заверений  о р ган и за то р о в  проектов  в 

том , что прош ения  об и склю чительны х  правах  и 

привилегиях  для осущ ествления  их планов будут 

удовлетворены . Чтобы предотвратить этот обман, 

их превосходительства сегодня приказали предста

вить на рассмотрение вы ш еупомянуты е прош ения 

вместе с отчетами по ним министерства торговли (а 

такж е генерального прокурора его величества и его 

зам ести теля), полученны м и  позднее . П осле тщ а 

тельного  их обсуж дения реш или в соответствии  с 

рекомендацией тайного  совета его величества о т 

клонить следую щ ие выш еупомянутые прошения:
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1. Прош ение нескольких лиц об исклю читель

ном праве на рыбную  ловлю  под названием «Глав

ная рыболовная компания Великобритании».

2. Прош ение Королевской рыболовной компа

нии Англии об исклю чительном праве на такие д о 

полнительны е  полном очия , которы е  эф ф ективно  

способствовали бы ее деятельности.

3. П рош ение  Д ж ордж а  Д ж ейм са  от его  со б 

ственно го  имени  и от имени неко торы х  зн атны х  

персон, имею щ их отнош ение к национальному ры 

боловству, об исклю чительном праве на объедине

ние в ком п ан ию  для  ведения  вы ш еуп о м я н уто го  

промысла.

4. Прош ение нескольких купцов, торговцев и 

представителей других профессий, подписавш ихся 

под ним, об объединении  в компанию  для возоб 

новления и ведения китобойного промысла у  побе

режья Гренландии и в других местах.

5. П рош ение сэра Дж она Л амберта  и других  

лиц, подписавш ихся под ним, от имени их самих и 

от имени больш ого числа купцов об объединении в 

компанию  для ведения китобойного промысла у  по

бережья Гренландии, особенно в проливе Дейвиса.

6. Еще одно прош ение о ведении китобойного 

промысла у побережья Гренландии. 7 *

7. Прош ение нескольких купцов, дворян и го

рожан об объединении в компанию  для покупки и
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строительства кораблей для сдачи внаем или ф рах

тования.

8. П рош ение Сэмю эля Антрим а и других  лиц 

об исклю чительном праве на сев конопли и льна.

9. П р ош ение  н е скол ьки х  купцов , капи танов  

торговы х судов, кораблестроителей  и изготовите 

лей парусины о привилегии на объединение в ком

панию  для создания и развития парусинной ману

фактуры посредством акционерного капитала.

10. Прош ение Томаса Бойда и нескольких со 

тен купцов, владельцев кораблей и капитанов тор 

говых судов, кораблестроителей , ткачей  и других  

торговцев о привилегии на объединение в компа

нию, позволяю щ ее им занимать деньги для покупки 

земель, для изготовления парусины и вы сококаче

ственного полотна.

11. Прош ение от имени нескольких лиц, заин 

тересованны х в реализации исклю чительного пра

ва, п р е д о ста в л е н н о го  п о кой н ы м  королем  В и л ь 

гельмом и королевой Марией, на изготовление па

русины, о том , чтобы привилегия на изготовление 

парусины не предоставлялась кому бы то ни было 

еще, а имеющ аяся привилегия была подтверждена 

и дополнена полномочием на открытие хлопковой и 

хлопково-ш елковой мануфактур. 12 * * *

12. П рош ение нескольких горож ан, купцов и

торговцев из Лондона и ряда других лиц подписчи

ков британских акций на всеобщ ее страхование от

пож ара в лю бой  части Англии  об объединении  в
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компанию  для осущ ествления выш еупомянутой д е 

ятельности.

13. Прош ение нескольких верноподданных его 

величества из города Лондона и других частей Ве

л и ко б р и тан и и  об об ъ е д и н е н и и  в ком п ан ию  для  

осущ ествления всеобщ его страхования от лиш ений 

в результате пожара на территории английского ко

ролевства.

14. Прош ение Томаса Бёрджеса и других под

данны х его величества, подписавш ихся под ним, от 

имени их самих и других лиц, подписчиков на капи

тал в 1 200 000 фунтов для ведения торговли с д о 

м инионам и  его  величества  в С еверном  море, об 

объединении в компанию  под названием Харбург- 

ская компания.

15. Прош ение Эдварда Джонса, торговца лесо 

материалами, от его собственного имени и от име

ни других лиц об объединении в компанию  для им

порта лесоматериалов из Германии.

16. Прош ение нескольких купцов из Лондона 

об исклю чительном праве на объединение в компа

нию для открытия солеварни. 17

17. Прош ение магната М акф едриса из Л ондо

на, купца, от его собственного  имени и от имени 

нескольких купцов, ф абрикантов  сукон , ш ляпны х 

ф абрикантов, красильщ иков и других торговцев об 

и склю чительном  праве на объединение  в ком па 

нию, позволяю щ ее им собрать сумму денег, доста

точную  для покупки земель для посадки и выращи-
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вания растения под названием  «марена»  с целью  

производства красителя.

18. Прош ение от Джозеф а Галендо из Л ондо

на, производителя ню хательного табака, об исклю 

ч и те л ьн о м  п р аве  на в ы р а щ и в а н и е  и з а го то в к у  

виргинского ню хательного табака в Виргинии и во 

всех доминионах его величества.»

СПИСОК ДУТЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ

Тем ж е указом  объявлялись  незаконны ми и, соот 

ветственно, упразднялись  следую щ ие дуты е  предприя 

тия: 1 2 3 4 5 6 7 8

1. По импорту ш ведского чугуна.

2. По снабж ению  Лондона углем. Капитал три мил

лиона.

3. По строительству  и перестройке  дом ов  на всей 

территории Англии. Капитал три миллиона.

4. По производству муслина.

5. По откры тию  и усоверш енствованию  британских 

алю миниевых заводов.

6. По эф ф ективному заселению  острова Бланке энд 

Сол-Тартагус.

7. По снабж ению  города Дил свежей водой.

8. По импорту кружев из Фландрии.
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9. По благоустройству земель в Великобритании. Ка

питал —  четыре миллиона.

10. По поощ рению  разведения лош адей  в Англии , 

благоустройству церковных земель, ремонту и перестрой

ке домов приходских свящ енников и викариев.

11. По выплавке ж елеза и стали в Великобритании.

12. По благоустройству  зем ель  в граф стве Флинт. 

Капитал —  один миллион.

13. По покупке земель для постройки домов. Капи

тал два миллиона.

14. По торговле шерстью.

15. По строительству солеварен на острове Холи-Ай- 

ленд. Капитал два миллиона.

16. По купле-продаж е поместий и ипотечному кре

дитованию .

17. По получению  стабильно  вы сокой  прибы ли из 

источника, не подлежащ его разглаш ению .

18. По мощ ению  улиц Лондона. Капитал два милли

она.

19. По обустройству похорон в лю бой части Велико

британии.

20. По купле-продаж е земель и предоставлению  д е 

нежных ссуд под проценты. Капитал пять миллионов.

21. По ведению  королевско го  ры бного  промы сла. 

Капитал —  десять миллионов.

22. По страхованию  заработной платы моряков.
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23. По строительству кредитных учреждений для со 

действия и поощрения производства. Капитал —  два мил

лиона.

24. По покупке и благоустройству  земель, пригод 

ных для сдачи в аренду. Капитал четыре миллиона.

25. По импорту смолы и дегтя, а такж е другой про

дукции для военно-морского  флота из Северной Брита

нии и Америки.

26. По то р го вл е  сукном , войлоком  и ж елобчатой  

черепицей.

27. По покупке и благоустройству поместья и коро

левских владений в Эссексе.

28. По страхованию  лош адей. Капитал два миллио

на.

29. По экспорту изделий из шерсти и импорту меди, 

латуни и чугуна. Капитал четыре миллиона.

30. По откры тию  больш ой  бесплатной  аптеки  для 

бедняков.

Капитал три миллиона.

31. По возведению  мельниц и покупке месторож де

ний свинца. Капитал два миллиона.

32. По усоверш енствованию  мыловарения.

33. По заселению  острова Сайта-Крус.

34. По проходке шахт и плавлению  свинцовой руды 

в Дербиш ире.

35. По изготовлению  стеклянны х буты лок и другой 

стеклянной посуды.
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36. По созданию  вечного двигателя. Капитал один 

миллион.

37. По благоустройству садов.

38 . П о с т р а х о в а н и ю  и у в е л и ч е н и ю  д е н е ж н ы х  

средств детей.

39. По регистрации и погрузке товаров на тамож не 

и по соверш ению  торговы х сделок купцов.

40. По производству ш ерстяных изделий на севере 

Англии.

41. По импорту ореховых деревьев из Виргинии. Ка

питал —  два миллиона.

42. По изготовлению  Манчестерской материи из ни

ти и хлопка.

43. По и зго товлени ю  Д ж оп п ско го  и К астильско го  

мыла.

44. По усоверш ен ствован и ю  производства  ковкой  

мягкой и обычной стали в королевстве. Капитал —  четы 

ре миллиона.

45. По торговле кружевами, холстами, батистом и т. 

п. Капитал два миллиона.

46. По тор го вл е  и повы ш ению  качества  товаров , 

производимых в королевстве, и т. п. Капитал три миллио

на.

47. По поставке крупного рогатого скота на лондон

ские рынки.

48. По изготовлению  зеркал, оконных стекол для ка

рет и т. п.

Капитал два миллиона.
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49. По разработке месторождений олова и свинца в 

Корнуолле и Дербиш ире.

50. По производству рапсового масла.

51. По импорту бобрового меха. Капитал —  два мил

лиона.

52. По производству картона и упаковочной бумаги.

53. По импорту масел и других материалов, исполь

зуемых в производстве ш ерстяных изделий.

54. По усоверш енствованию  и расш ирению  произ

водства ш елковых изделий.

55. По предоставлению  займ ов  на покупку акций , 

еж егодных рент, товаров в кредит и т. п.

56. По выплате пенсий вдовам и другим  лицам с ма

лой скидкой. Капитал два миллиона.

57. По улучш ению  солодовы х  спиртны х  напитков. 

Капитал —  четыре миллиона.

58. По кр упн ом асш табной  ры бной  ловле  в водах  

Америки.

59. По покупке  и бла гоустрой ству  болоти сты х  з е 

мель в Линкольнш ире. Капитал два миллиона.

60. По усоверш енствованию  производства бумаги в 

Великобритании.

61. По закладыванию  судов или их грузов.

62. По суш ке солода горячим воздухом.

63. По ведению  торговли на реке Ориноко.

64. По более эф ф ективному изготовлению  байки в 

Колчестере и других частях Великобритании.
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65. По закупке товаров для военно-морского флота, 

снабж ению  продовольствием и выплате заработной пла

ты рабочим.

66. По тр уд о у стр о й ств у  б ед ны х  рем еслен н иков  и 

предоставлению  купцам и другим  лицам сторожей.

67. По усоверш енствованию  обработки почвы и раз

ведения крупного рогатого скота.

68. Еще одно предприятие по поощ рению  разведе

ния лош адей.

69. Еще одно предприятие по страхованию  лош адей.

70. По ведению  торговли зерном на территории Ве

ликобритании.

71. По страхованию  всех господ и дам от убытков, 

которы е они могут понести по вине прислуги. Капитал 

три миллиона.

72. По строительству домов или больниц для приема 

и ухода за незаконнорож денны ми  детьми. Капитал два 

миллиона.

73. По отбеливанию  крупнозернисто го  сахара без 

использования огня или потери продукта.

74. По строительству в Великобритании застав, где 

взимается подорожный сбор, и пристаней.

75. По страхованию  от краж  и ограблений.

76. По извлечению  серебра из свинца.

77. По изготовлению  фарфора и фаянсовой посуды. 

Капитал один миллион.
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78. По импорту табака и его реэкспорту в Ш вецию  и 

другие страны Северной Европы. Капитал четыре милли

она.

79. По производству чугуна с использованием добы 

того в ш ахтах угля.

80. По снабж ению  Лондона и Вестминстера сеном и 

соломой.

Капитал три миллиона.

81. По строительству  в И рландии мануф актуры  по 

производству парусины и упаковочного холста.

82. По нагрузке балластом.

83. По закупке и экипировке кораблей для борьбы с 

пиратами.

84. По импорту лесоматериалов из Уэльса. Капитал 

два миллиона.

85. По добыче каменной соли.

86. По превращ ению  ртути в ковкий чистый металл.

Кроме этих дуты х предприятий, ежедневно, несмот

ря на реш ение правительства и осмеяние здравомы сля

щей частью  народа, возникало множество других. Типо 

графии изобиловали карикатурами, а газеты эпиграмма

ми и насмеш ками над ш ироко распространенным безрас

судством . Один изобретательны й ф абрикант игральны х 

карт напечатал колоду, посвящ енную  Компании ю ж ных 

морей, которая сегодня является исклю чительной редко

стью . Каждая ее карта, помимо обы чны х изображ ений  

очень маленького размера в одном углу, содержала кари

катуру на какое-нибудь дутое предприятие с соответству
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ющим стихотворением  под ней. Одним из самых знамени

ты х «мыльных пузырей» была «Компания по изготовле

нию  м аш ины  П акла» , которая  дол ж н а  бы ла стр ел ять  

круглыми и прямоугольными пуш ечными ядрами и пуля

ми и соверш ить тотальную  револю цию  в военном искус

стве. Ее претензии  на бла го скл онность  публики  были 

следую щ им образом резю мированы  на восьмерке пик:

«А rare invention to destroy the crowd 

O f foo ls a t home, instead o f foo ls abroad.

Fear not, my friends, th is terrib le  machine,

They 're  on ly  wounded who have shares there in .»
[50]

Но самой популярной была карикатура на А н глий 

скую  медную  и латунную  компанию  со следую щ ей эпи 

граммой:

«The headlong fool that wants to  be a sw opper 

O f gold and silver coin for English copper,

May, in Change A lley, prove h im se lf an ass,

And g ive rich metal for adu lterate brass.» 50 51

50 З а м е ч а те л ьн о е  и зо б р е тен и е  дл я  у н и ч то ж ен и я  то л п ы  д у р а к о в  д о м о р о щ е н н ы х

50 З а м е ч а те л ьн о е  и зо б р е тен и е  дл я  у н и ч то ж ен и я  то л п ы  д у р а к о в  д о м о р о щ е н н ы х  

вм есто  д ур а ко в  за гр ан и ч н ы х . Не бо й те сь , д р у зья  мои, э то й  уж а сн о й  м аш ины  

ранены  то л ько  те , кто  на нее ски н ул ся . Прим, перев .

51 Б е зр а ссуд н ы й  глупец , ко торы й  хо ч е т  п о м ен ять  зо л о ты е  и се р е б р я н ы е  м онеты  

на а н гл и й скую  м едь, м о ж ет  на Ч ен н д ж -эл и  д о ка за ть , ч то  он о сел , и о тд а ть  

д р а го ц ен н ы й  м еталл  за п о д д ел ьн ую  латун ь . Прим, перев.
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Восьмерка бубен прославляла компанию  по колони

зации Акейдии[52] 53 следую щ ими виршами:

«Не that is rich and w ants to fool aw ay 

A  good round sum in North Am erica,

Let him subscribe h im se lf a headlong sharer,

And asses' ears shall honour him or bearer.»

В подобном же стиле каждая карта колоды разобла

чала какое-нибудь одно мош енническое предприятие и 

высмеивала тех, кто оказался его ж ертвами. Было под

считано, что всего в эти проекты предусматривалось вло

ж ить свыш е трехсот миллионов фунтов.

П ора , о дн ако , верн уться  к в ел и ко м у  в о д о во р о ту  

«ю жных морей», поглотивш ему состояния многих тысяч 

алчных и легковерных. 29 апреля курс акций вырос аж  до 

пятисот фунтов, и примерно две трети получаю щ их госу

дарственную  ренту обм еняли  государственны е  ценны е 

бумаги на акции Компании южных морей. В течение все

го мая курс акций продолжал расти, и 28 числа он достиг 

отметки в пятьсот пятьдесят фунтов. Четыре дня спустя 

курс сделал огромный скачок, и акции, стоивш ие пятьсот 

пятьдесят фунтов, сразу же подорожали до восьмисот д е 

вяноста. В это время воцарилось всеобщ ее мнение, что 

котировка акций не смож ет подняться выше, и многие ис

пользовали эту счастливую  возможность для их продажи

52 А к е й д и я -п р е ж н е е  н а зва н и е  к анад ско й  пр ови н ц и и  Н овая  Ш отл ан ди я . Прим, 
перев.

53 О н , б о га ты й  и с тр ем ящ и й ся  в ы б р о си ть  на ветер  к р у гл ен ь кую  с ум м у  в С евер н ой  

А м ер и ке , п усть  п о д п и ш ется , о п р о м е тч и вы й  а кц и о н ер , и о сл и н ы е  уш и  н ай д ут  

свое го  д о с то й н о го  об л а д а тел я . Прим, перев.
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с целью  получения дохода. М ножество дворян, людей из 

свиты  короля и тех, кто собирался сопровож дать его в 

Ганновер[5‘ , такж е очень хотели продать свои акции. 3 

июня на Аллее появилось так много продавцов и так ма

ло покупателей, что котировка акций сразу ж е упала с 

восьмисот девяноста фунтов до ш естисот сорока. Д ирек

тора ком пании  были встревож ены  и приказали  своим  

агентам  скупать акции. Их усилия увенчались  успехом . 

Ближе к вечеру доверие было восстановлено, и акции по

дорож али до семисот пятидесяти фунтов. С небольш ими 

колебаниями они оставались на этой отметке до закры 

тия компанией подписки на них 22 июня.

Ненужно, да и неинтересно углубляться в подробно

сти различных ухищ рений, к которым прибегало руковод

ство компании для поддержания цены акций. Достаточно 

сказать, что в конце концов они подорожали до тысячи 

фунтов. На этом уровне они котировались в начале авгу

ста. В это время «мыльный пузырь» был раздут до преде

ла и начал дрож ать и трястись, готовясь лопнуть.

М ногие получаю щ ие государственную  ренту вы ра

жали недовольство директорами компании, обвиняя их в 

пристрастном  составлении  списка акционеров  каж дого  

выпуска. Беспокойство усилилось, когда все узнали, что 

сэр Дж он Блант, управляю щ ий  компании , и некоторы е 

другие лица продали свои акции. На протяж ении всего 

августа котировки акций падали, и 2 сентября они стоили 

всего семьсот фунтов.

П олож ение стало угрож аю щ им . Чтобы  предотвра 

тить полную  потерю  народного доверия к их деятельно- 54

54 И м еется  в ви д у  сущ е ств о в а в ш е е  на те р р и то р и и  Гер м ани и  в 1 7 1 4 -1 8 3 7  гг. 

к ур ф ю р ш ество , а п о зд н ее  ко р о л ев ств о  в ун и и  с А н гл и ей . Прим, перев.
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сти, директора созвали общ ее собрание всей корпорации, 

состоявш ееся 8 сентября в М ерчент-Тэйлорз-Холле. К д е 

вяти часам утра в зале было не продохнуть; Чипсайд был 

запружен толпой, которая не могла попасть в здание, и 

царило величайш ее возбуждение. Директора и их друзья 

собрались в больш ом  количестве. Председательствовал 

сэр Дж он Ф еллоуз, помощ ник управляю щ его  компании. 

Он ознакомил присутствую щ их с причиной собрания, за 

читал им несколько резолюций совета директоров и о т

читался перед ними о деятельности руководства компа

нии: о привлечении  кредитов , о разм ере  доходов  и о 

вкладах по подписке. После этого г-н секретарь Крэггз 

выступил с краткой речью , в которой он одобрил д ей 

ствия директоров  и убедил присутствую щ их в том , что 

ничто не смож ет так эф ф ективно способствовать успеху 

данного предприятия, как их общ ие усилия. Он закончил 

свою  речь, поблагодарив совет директоров за благора

зум ное  и ум елое  руководство , а такж е  за их ж елание  

действовать сообразно интересам и выгоде корпорации. 

Г-н Хангерф орд, обративш ий на себя самое пристальное 

внимание в Палате общ ин усердной защ итой интересов 

Компании ю ж ных морей и не без оснований подозревае

мый в том, что он, воспользовавш ись моментом, весьма 

выгодно продал свои акции, был довольно высокопарен в 

своем выступлении. Он сказал, что видел взлеты и паде

ния, распад и воскреш ение множества подобных объеди

нений, но, по его мнению , ни одно из них никогда не д о 

бивалось столь замечательны х результатов за столь ко

роткое время, как Компания южных морей. Он добавил, 

что она сделала больше, чем могли сделать государство, 

проповедники или судьи. Она примирила все враж дую 

щие стороны одним общим интересом: утихомирила, если 

не полностью  погасила, все разногласия и ссоры внутри
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нации. Благодаря росту курса акций компании  со стоя 

тельные люди значительно увеличили свои богатства, а 

поместное дворянство удвоило и утроило стоимость сво 

их земельных владений. В то ж е самое время она угодила 

всей церкви, а не только нескольким преподобным, на

ж ивш им значительны е суммы посредством данного про

екта. Короче говоря, обогатила целую  нацию. Г-н Хангер- 

форд выразил надежду, что себя компания тож е не забы 

ла. Последнее замечание вызвало свист, да и вся речь, 

полная чрезмерных восхвалений, скорее напоминала са 

тиру, но директора и их сторонники, а такж е все остав

ш иеся в вы игры ш е от бирж евы х спекуляций , неистово 

аплодировали. Герцог Портлендский высказался пример

но в том же духе и чрезвычайно удивился тому, что вооб

ще наш лись недовольны е деятельностью  компании; он, 

разумеется , наж ился  в результате  своих  спекуляций  и 

сильно смахивал на толстого  олдерм ена[55] 56 из «Шуток» 
Джо Миллера\ ко торы й  после  в сяко го  сы тн о го  обеда  

складывал руки на пузе и высказывал сомнение в том , 

что в мире есть хоть один голодный человек.

На этом  собрании  бы ло  принято  несколько  р езо 

лю ций, но они не возымели действия на публику. В тот 

же вечер курс акций упал до ш естисот сорока, а на сле 

дую щ ий день до пятисот сорока фунтов. День за днем он 

продолжал падать и наконец достиг отметки всего в че

тыреста ф унтов. В письме г-на Бродрика, члена парла

мента, л орд -канц л еру56] Мидлтону, датированном  13 сен 

тября и опубликованном  в «Уолполе» Кокса, есть такие

55 О л д ер м ен  —  член  го р о д ско го  уп р ав л ен и я , член  сове та  граф ства . Прим, перев.

56 Глава  с уд еб н о го  в ед ом ства  и в ер ховн ы й  суд ья  А н гл и и , п р е д сед а тел ь  П алаты  

л о р д о в  и од н о го  из о тд ел ен и й  в ер хо вн о го  суда , х р а н и те л ь  печати . Прим, перев.
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строчки: «Сущ ествую т различные предполож ения отно 

сительно того, почему у директоров Компании южных мо

рей так быстро возникли проблемы. Я никогда не сомне

вался, что так  и будет, понимая, на что они делаю т став

ку. Они увеличили объем эмиссии акций настолько боль

ше допустимой величины , что металлических денег для 

поддержания их оборота оказалось недостаточно. Л иде

ры компании, страхуя себя за счет денег обманутых лю 

дей, затянули в свои сети огромное число беспечных, чей 

рассудок победили ж адность и надежда сделать из мухи 

слона. Ты сячи семей будут доведены  до нищ еты . Уж ас 

лю дей невы разим , ярость их неописуема, и ситуация в 

целом настолько отчаянная, что я не знаю  никакого пла

на или схемы хорош их настолько, чтобы отвести от лю 

дей этот удар, и даж е не могу предположить, что нужно 

делать дальш е» . Д есять дней спустя, когда курс акций 

все ещ е падал, он писал:

«Компания ещ е не пришла к какому бы то ни было 

решению , так как залезла в такие дебри, что не знает ку

да повернуть. Из разговоров нескольких недавно прибы в

ших в город дворян я узнал, что к Компании южных мо

рей о тносятся  с растущ им  о твращ ением  во всех  п р о 

винциях. Очень многие ювелиры уже разорились, и ещ е 

больш е разорятся  в ближ айш ее  время. Я задаю сь  во 

просом, смож ет ли хотя бы треть, нет, четверть их, вы 

держ ать все это. С самого начала я, глядя на всю эту за 

тею , полагал очевидным, что всей находящ ейся в обра

щении наличности не достаточно для того, чтобы обеспе

чить оборот акций, находящ ихся на рынке. Из этого я д е 

лаю  вывод, сколь бы он ни был сомнителен, что данное 

обстоятельство явится причиной того, что величествен

ное здание наш его государства неминуемо рухнет».
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12 сентября по настойчивой просьбе г-на секретаря 

Крэггза было проведено несколько совещ аний между д и 

ректорами Компании южных морей и Английского банка. 

Распространились слухи о том , что последние со гласи 

лись на выпуск облигаций Компанией ю ж ных морей на 

сумму в ш есть миллионов фунтов, что вызвало повы ш е

ние курса акций до ш естисот семидесяти фунтов, но по

сле полудня, как только эти слухи оказались безоснова

тельны ми, он опять упал до пятисо т  восьмидесяти , на 

следую щ ий день до пятисот семидесяти , а в последую 

щие дни плавно опустился до четы рехсот[57].

Кабинет министров был не на ш утку встревожен та 

ким полож ением  дел . Ни одно  появление  д и ректоров  

компании на улицах города не обходилось без оскорбле

ний, в любой момент могли начаться беспорядки. Нахо

дящ емуся в Ганновере королю  были отправлены  посла

ния с призывами немедленно вернуться на родину. За г- 

ном Уолполом , находящ имся в своем поместье, послали, 

чтобы он использовал свое влияние на директоров А н 

глийского банка и убедил их принять предложение Ком

пании ю ж ных морей о запуске в обращ ение некоторого 

числа ее облигаций.

Банк очень не хотел оказаться замеш анным в дела 

ком пании ; его  д и р ектор а  бояли сь  в тя гиваться  в б е д 

57 В э то т  б е д ств ен н ы й  год  Гей (поэт) п ол учил  в п о д а р о к  о т  м л ад ш его  Кр эггза  

н еко то р ое  чи сло  а кц ий  К о м п ан и и  ю ж ны х  морей  и од н а ж д ы  п ред п о л о ж и л , что  у  

него  е сть  д в а д ц а ть  ты сяч  ф ун тов . Д рузья  уб еж д а л и  е го  п р о д а ть  эти  акц ии , но 

ем у , гр е зи в ш ем у  о т и тул е  и славе , бы ла  н евы н о си м а  сам а  м ы сль  о том , что  что -то  

м о ж ет  п ом еш а ть  ем у  с та ть  бо га ты м . Т о гд а  е го  стал и  н а сто й ч и во  у п р а ш и в а ть  

п р од а ть  а кц ии  на т а к ую  сум м у , ко торой  бы  е м у  хв а ти л о  на бе з- б ед н ую  ж изнь , 

«ч тобы » , как  ска зал  Ф ен то н , « у  тебя  каж ды й  д е н ь  бы л а  чи стая  р убаш ка  и б аран ья  

ло п атка» . Э то т  со ве т  бы л  о ткл о н ен , вы года  и капитал  у тр а ч ен ы , а Гей о ч ути л ся  в 

сто л ь  бед ств ен н о м  п ол ож ен и и , что  е го  ж и зн ь  о к а за л а сь  в о п а сн о сти . — Джонсон, 
«Биографии поэтов». Прим, автора.
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ствия, которые они не могли предотвратить, и встречали 

все инициативы  компании с явной неохотой. Но вся стра

на в один голос призывала банк прийти ей на помощь. 

Всех выдаю щ ихся коммерсантов попросили предлож ить 

путь выхода из кризиса. В конце концов за основу даль

нейш их переговоров был взят черновик договора, состав

ленны й г-ном Уолполом , и общ ественное  см ятение  не 

сколько улеглось.

На следую щ ий  день, 20 сентября , в М ерчент-Тэй- 

лорз-Холле состоялось общ ее собрание Компании южных 

морей, на котором  были приняты  резолю ции , даю щ ие  

полномочия ее директорам  заклю чить соглаш ение с А н 

глийским банком или лю быми другими лицами о запуске 

в обращ ение облигаций компании или лю бое другое со 

глаш ение с Английским  банком , какое они сочтут нуж 

ным. Один из ораторов, некий г-н Палтни, сказал, что он 

в высшей степени удивлен той странной паникой, в кото

рую впал народ. Люди носились туда-сю да в смятении и 

ужасе, их воображение рисовало картину большой беды, 

о ф орме и размерах которой никто не имел представле

ния:

«B lack it stood as night—

Fierce as ten furies —  terrib le  as hell.» 58]

На общем собрании Английского банка, состоявш ем 

ся два дня спустя, управляю щ ий сообщ ил присутствую 

щим о нескольких заседаниях , связанны х с д еятельно 

стью  Компании ю ж ных морей, и добавил, что директора 

ещ е не пришли к какому-либо реш ению  по данному во-

58 О на  бы л а  черна , как  ночь , сви р еп а , как  д е ся ть  ф ури й , уж асн а , как  ад. Прим, 
перев.
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просу. Затем  была предлож ена и единогласно  принята 

резолю ция, даю щ ая полномочия директорам  банка за 

ключить соглаш ение с директорами Компании южных мо

рей о запуске в обращ ение ее облигаций на ту  сумму, на 

тех условиях и на тот срок, какие они считаю т нужными.

Таким образом , обе стороны теперь могли свободно 

предпринимать действия, максимально, с их точки зре 

ния, выгодные общ еству. Банк объявил подписку на об 

лигации на сумму в три миллиона ф унтов для поддерж а

ния н ац ио нал ьной  кредитной  си стем ы . У словия  бы ли  

обы чны ми: задаток—  15 ф унтов  на сотню , надбавка-3  

фунта на сотню , доход-5  ф унтов. Ранним утром  собра 

лось так  много лю дей , которым  не терпелось  влож ить 

свои деньги, что подписка, казалось, должна была растя

нуться на весь день, но к полудню  поток ж елаю щ их ис

сяк. Несмотря на все принятые меры, курс ценных бумаг 

Компании ю ж ны х морей бы стро падал. Ее акции и о б 

лигации обесценились настолько, что среди виднейш их 

ю велиров  и банкиров  началась  паника; некоторы е  из 

них, ранее ссудив огромные суммы под залог ценных бу

маг Компании ю ж ны х морей, были вынуж дены  закры ть 

свои лавки и конторы и скрыться. Компания-изготовитель 

клинков, которая до сих пор была главным кассиром Ком

пании южных морей, приостановила платежи. Это собы 

тие, расцененное  как начало катастроф ы , повлекло за 

собой массовое изъятие вкладов из Английского  банка, 

который теперь был вынужден вы плачивать деньги  го

раздо быстрее, чем они поступали по утренней подписке. 

Следую щ ий день (29 сентября) был выходным, и банк по

лучил небольш ую  передышку. Он поплыл против ветра, 

но его прежний конкурент, Компания южных морей, при 

этом потерпела крушение. Котировка ее акций упала до
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ста пятидесяти ф унтов и постепенно, после ряда колеба

ний, снизилась до ста тридцати пяти.

Директора банка, реш ив, что им не под силу вер

нуть доверие народа и предотвратить крах, не подвергая 

себя риску быть потянутыми за собой теми, кого они на

меревались спасти , отказались  вы полнять  соглаш ение , 

участниками которого являлись. Они сложили с себя вся

кую  о тве тствен н о сть  за его  д ал ьн е й ш ее  вы полнение , 

заявив, что так называемый договор не более чем черно

вик со глаш ения , в котором  есть  несколько  серье зны х  

пробелов и которое не предусматривает никакого наказа

ния за выход из него Английского  банка. «Таким обра

зом, гласит «История парламента», за восемь месяцев мы 

были свидетелями взлета, прогресса и падения этого мо

гущ ественного сооруж ения, которое, будучи вознесенным 

некими тайными мотивами до заоблачны х высот, прико

вало к себе взгляды и ожидания всей Европы, но ф унда

мент которого, будучи замеш анным на обмане, иллюзии, 

легковерии  и безрассудстве , рухнул, как только  вскры 

лись ухищ рения его директоров».

В самом разгаре активности компании, на пике этого 

опасно го  забл уж д ен и я , нравы  народа  зам етно  упали . 

П арламентское  расследование , начатое для вы явления 

виновных, вскрыло позорные эпизоды , в равной степени 

пятнаю щ ие как мораль самих правонаруш ителей , так  и 

интеллект лю дей, среди которых они появились. И зуче

ние всех тех зол, что явились результатом описываемой 

автором аф еры , очень интересно. Нации, как и отдель

ные индивидуумы , не могут становиться безрассудными 

аф еристами безнаказанно: рано или поздно их постигнет
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кара. Один знаменитый писатель[59] соверш енно не прав, 

утверждая, что «эпоха, подобная этой, самая неприятная 

для историка; никакого читателя, обладаю щ его чувстви

тельностью  и воображением, нельзя развлечь или заин 

тересовать  детальны м  описанием  подобны х сделок, не 

допускаю щ им ни эмоций, ни колорита, ни приукраш ива

ния описанием, демонстрирую щ им лиш ь скучную  картину 

безвкусного порока и низменного вырождения». Напро

тив (и Смоллетт мог бы это обнаруж ить, если бы захо 

тел), эта тема способна вызвать настолько большой инте

рес, что за нее с радостью  ухватился бы даж е какой-ни

будь писатель-ром анист. Разве нет эмоций  в отчаянии  

ограбленных лю дей, нет жизни и ж ивости в картине не

счастий сотен доведенны х до нищеты и разоренных се 

мей; в том, как вчераш ние богачи сегодня становятся ни

щими, как могущ ественные и влиятельные превращ аются 

в отверж енны х и изгоев, как самопорицания и проклятия 

звучат в каждом уголке страны? Разве скучна или непо

учительна картина того, как целый народ внезапно стря

хивает с себя оковы  здравого смысла и без оглядки го

нится за золотым миражом, упрямо отказываясь поверить 

в его призрачность до тех пор, пока, словно введенный в 

з а б л у ж д е н и е , к р е с т ь я н и н , б е гущ и й  за блуждающим 
огонькомне оказывается в болоте? Но в таком ключе ис

тория писалась слиш ком часто. Летописи содерж ат про

странны е описания  интри г недостойны х  придворны х с 

целью  добиться благосклонности ещ е более недостойных 

королей или нескончаемы е рассказы  о кровопролитны х 

баталиях и осадах, красноречивы е и захваты ваю щ ие, в 

то время как обстоятельства, оказавш ие реш аю щ ее влия

ние на м оральное  со стоян ие  и б л а год ен ствие  лю дей ,

59 С м о л л етт . Прим, автора.
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описы ваю тся  лиш ь мельком , как скучны е и неинтерес

ные, не заслуж иваю щ ие ни эмоций, ни колорита.

Во время расцвета этого знаменитого «мыльного пу

зыря» Англия показала остальному миру необычный спе

ктакль. О бщ ественное сознание пребывало в состоянии 

нездорового возбуждения. Людей больш е не удовлетво

ряли медленно растущ ие, но гарантированные доходы  от 

вкладов. Упование  на получение несм етного  богатства 

завтра  делал о  их глупы м и  и сум асброд ны м и  сегодня . 

Тяга к доселе неслыханной роскоши влекла за собой не

избежную  размытость моральных устоев. Повелительное 

высокомерие невежд, внезапно разбогатевш их в резуль

тате  уд ачны х  спекуляций , за ставляло  лю дей  д е й ств и 

тельно утонченны х и воспитанных краснеть от того, что 

обладание золотом  позволяло недостойным подниматься 

по социальной  лестнице . Н адм енность  некоторы х этих  

« сч е то в о д о в -б е л о р уч е к» , как  их н азы вал  сэр  Ричард  

Стал, выш ла им боком  в их черны е дни. В результате  

парламентского расследования многие директора больш е 

пострадали за свое оскорбительное высокомерие, чем за 

казнокрадство. Один из них, возгордивш ийся богатый не

вежда, однажды заявивш ий, что он будет кормить свою  

лош адь золотом , был посажен чуть ли не на хлеб и воду 

ему припомнили каждый высокомерный взгляд, каждую  

надменную  речь и стократно отплатили бедностью  и уни 

жением.

П олож ение дел в стране  бы ло настолько  тр ево ж 

ным, что Георг I сократил свое запланированное пребы 

вание в Ганновере и со всей поспеш ностью  вернулся в 

Англию . Он прибыл 11 ноября, и на 8 декабря было на

значено  заседание  парламента . Тем  временем  во всех 

больш их  городах  им перии  прош ли  об щ ественн ы е  м и 

тинги, на которых были приняты петиции, призывавш ие
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законодательную  власть отомстить директорам  Компании 

южных морей, которые своей мош еннической деятельно

стью  поставили страну на грань разорения. Никто, каза

лось, не понимал, что сам народ виновен в случивш емся 

в той же степени, что и Компания ю ж ных морей. Никто 

не обвинял лю дей в легковерии и алчности, в низменной 

ж аж де наживы, поглотивш ей все лучш ие качества нацио

нального характера , или в безрассудстве , заставивш ем  

толпу беж ать с неистовым рвением в сеть, расставлен 

ную для нее расчетливыми прожектерами. Об этом нико

гда не упом иналось . Те, кто попался в эту сеть, были 

простыми, честными, работящ ими лю дьми, разоренными 

шайкой грабителей, которых следовало повесить, вы по

трош ить и четвертовать без всякой жалости.

Это мнение разделяла почти вся страна. Обе палаты 

парламента не являлись исключением. Вина директоров 

Компании ю ж ных морей ещ е не была установлена, а пар

ламентарии уже жаждали их крови. Король в своей трон 

ной речи выразил надежду, что они вспомнят о благора

зумии, успокоятся и вынесут необходимую  резолю цию  о 

поиске и принятии долж ны х мер для нормализации об 

становки. В ответны х прениях некоторые ораторы  не ску

пились на самы е яростны е выпады  в адрес директоров 

компании. Особенно неистовствовал лорд Моулсуорт. Не

которые говорили, что нет такого закона, согласно кото

рому можно было бы наказать директоров Компании ю ж 

ных морей, коих справедливо считаю т виновниками сего 

дняш них бед государства. По его мнению , это был тот 

случай, когда следовало бы взять пример с древних рим 

лян, которые, не имея закона против отцеубийства из-за 

того, что их законодатели полагали, что ни один сын не 

м ож ет бы ть  столь  п р о ти во е сте ствен н о  злобен , чтобы  

обагрить руки кровью  отца, ввели закон, предусматрива
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ющий наказание за это гнусное преступление сразу же 

по его соверш ении. Признанного виновным негодяя за 

ш ивали в меш ок и ж ивьем  бросали в Тибр. М оулсуорт 

считал авторов и исполнителей злодейского плана «ю ж 

ных морей» отцеубийцами своей страны и сказал, что с 

удовольствием  посмотрел бы на то, как их подобным же 

образом завяж ут в меш ок и бросят в Темзу. Другие пар

ламентарии высказывались столь же запальчиво и небла

горазумно. Г-н Уолпол был более сдержанным. Он посо

ветовал парламентариям в первую  очередь позаботиться 

о возрождении национальной кредитной системы: «Если 

бы город Лондон горел, все умные лю ди, прежде чем ис

кать поджигателей, бросились бы помогать туш ить пожар 

и предотвращ ать распространение огня. Национальная 

кредитная система получила серьезную  рану и лежит, ис

текая кровью , и им следует оказать ей неотлож ную  ме

дицинскую  помощь. С наказанием убийцы  можно и подо

ждать». Девятого декабря на основании одного из обра

щений в ответ на речь его величества было достигнуто 

соглаш ение о том , что Палата общин продолж ает реш и

тел ьно  н астаи вать  на том , чтобы  не только  и збавить  

страну от бед, но и покарать их инициаторов.

Расследование шло быстро. Директорам  было при

казано представить Палате общ ин полный отчет об их 

деятельности. Были приняты резолюции, содерж ание ко

торы х сводилось к тому, что основной причиной бедствия 

были низм енны е  ухищ рения  бирж евы х  спекулянтов , и 

что восстановлению  национальной  кредитной  системы  

более всего способствовало бы принятие закона, не д о 

пускаю щ его подобную  позорную  практику. Тогда г-н Уол 

пол встал и сказал, что, как заявлял ранее, он затратил 

некоторое время на разработку плана возрождения наци

ональной кредитной системы , но, так  как его выполнение
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зависит от позиции, которая будет принята за основу, он, 

прежде чем излож ить свой план, счел бы целесообраз

ным узнать, может ли полагаться на эту основу. Он хотел 

бы знать, останется ли принятие на себя государствен

ных долгов и обязательств с обеспечением  имущ еством, 

п р и о б р е т е н и е  ц е н н ы х  б у м а г  по п о д п и с к е  и д р у ги е  

контракты , заклю ченны е с Компанией ю ж ны х морей, в 

своем нынеш нем виде. Этот вопрос вызвал ож ивленные 

дебаты . В конце концов 259 голосами против 117 было 

решено, что все эти контракты  останутся в силе до тех 

пор, пока не будут изменены с целью  оказания помощи 

пайщикам общ им собранием Компании южных морей или 

аннулированы  в законном  порядке. На следую щ ий день 

г-н Уолпол представил на заседании парламентского ко

митета свой план возрождения национальной кредитной 

системы, суть которого заклю чалась в передаче на опре

деленны х условиях девяти миллионов акционерного ка

питала Компании ю ж ных морей Английскому банкуй та 

кой ж е суммы Ост-Индской компании[60]. План был благо

склонно принят Палатой общ ин. После нем ногочислен 

ных возражений было предписано принять соответствую 

щие постановления. Обе компании были нерасположены  

оказывать свои услуги, и план встретил активное, но бес

плодное  противодействие  на их общ их  собраниях , со 

званны х для его обсуждения. Их тем не менее полностью  

устроили  условия , на которы х им предлагалось  со гл а 

ситься ввести в обращ ение облигации Компании южных 

морей, и они представили комитету свой отчет, после че

го под контролем г-на Уолпола был внесен законопроект,

60 С у щ еств о в ав ш а я  в 1 6 0 0 -1 8 5 8  гг. к о м пания  а н гл и й ски х  купцов , со зд а н н а я  в 

о сн овн ом  д л я  то р го в л и  с  О ст -И н д и ей . Прим, перев.
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который был благополучно принят обеими палатами пар

ламента.

Одновременно был внесен законопроект о запрещ е

нии директорам , управляю щ ему, пом ощ нику управляю 

щего, казначею , кассиру и клеркам Компании южных мо

рей покидать королевство  в течение года, об описи их 

движ имого и недвижимого имущ ества и предотвращ ении 

его перевозки или отчуж дения. Все наиболее влиятель

ные члены Палаты общин поддержали законопроект.

Г-н Ш иппен, видя, что г-н секретарь Крэггз присут

ствует на заседании, и веря слухам о руководящ ей роли 

этого министра в деятельности Компании южных морей, 

решил задеть его за живое. Он сказал, что рад видеть, 

как британская Палата общин обретает былую  силу и дух 

и столь единодуш но действует на благо общества. «Необ

ходим о , продолж ал  он , ар е сто ва ть  сам и х  д и р екто р о в  

компании, ее служ ащ их и их имущ ество, но, добавил он, 

пристально глядя на г-на Крэггза, есть и другие  вы со

копоставленны е чиновники , которы х я не побоялся бы 

назвать  виновны м и  не м енее  д и р е к то р о в  ком пании» . 

Разгневанный г-н Крэггз встал и сказал, что если эти ин

синуации направлены  против него, то  он готов принять 

вызов лю бого или в стенах палаты, или за ее пределами. 

Немедленно отовсю ду раздались громкие призывы к по

рядку. Посреди этой суматохи  встал лорд  М оулсуорт и 

выразил удивление дерзостью  г-на Крэггза, бросивш его 

вызов всей Палате общин. Хотя лорд М оулсуорт был д о 

вольно пожилым человеком (ему было за ш естьдесят), он 

заявил, что ответил бы г-ну Крэггзу в стенах палаты не

зависимо от того, что ему приш лось бы при этом сказать, 

и он верил, что найдется немало молодых лю дей, кото

рые не побоятся встретиться с г-ном Крэггзом  лицом  к 

лиц у  снаруж и . П ризы вы  к порядку  прозвучали  вновь,

121



парламентарии одновременно встали и, казалось, заголо

сили все разом. Спикер тщ етно призывал их к порядку. 

Замеш ательство длилось несколько минут, в течение ко

торы х лорд М оулсуорт и г-н Крэггз были едва ли не един

ственными членами палаты, сидящ ими на своих местах. 

Наконец призывы, обращ енные к г-ну Крэггзу, стали на

столько  требовательны м и , что он счел нуж ным подчи 

ниться всеобщ ему настроению  палаты и объяснить свое 

непарлам ентское  вы раж ение. Он сказал , что принимая 

вызов тех, кто ставит под сомнение его деятельность в 

этой палате, он имел в виду не дуэль, а лиш ь ж елание 

отчитаться о своих действиях. На этом инцидент был ис

черпан, и палата продолжила обсуж дение того, следует 

ли ей вести расследование деятельности Компании ю ж 

ных морей в виде больш ого или особого комитета. В ко

нечном счете был назначен тайный комитет из тринадца

ти человек, уполномоченный посылать за лю дьми, доку

ментами и записями.

Палата лордов  была столь ж е рьяной и резкой  в 

своих суждениях, что и Палата общин. Герцог Уортонский 

заявил, что палате не следует выказывать никакого ува 

жения к виновным и что он со своей стороны  отвернулся 

бы от лучш его  друга , окаж ись  то т  вовлеченны м  в эту 

аферу. Он добавил, что нация была ограблена самым по

зорным и вопию щ им образом и что он, как и лю бой на 

его месте, не остановился бы перед самым суровым нака

занием негодяев. Лорд Стэнхоуп сказал, что каждый ф ар

тинг, принадлеж ащ ий преступникам, будь они директора

ми или нет, следует конф исковать для возмещ ения поне

сенных народом убытков.

Все это время общ ественное возбуж дение находи

лось на пределе. Из «Уолпола» Кокса мы узнаем, что са 

мо по себе имя кого-либо из директоров Компании ю ж 
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ных морей считалось синонимом всякого рода обмана и 

злодейства . Из граф ств, больш их  и м алы х городов по 

всей территории королевства шли петиции, умоляю щ ие о 

сверш ении правосудия по отнош ению  к подлым расхити

телям  от имени оскорбленной  нации. Т ех  сдерж анны х  

лю дей, которые не приветствовали крайность ни в чем, 

даж е в наказании виновных, обвиняли в соучастии пре

ступлению , всячески оскорбляли и сулили им как в ано 

нимных письмах, так  и публично скорую  месть униж енно

го народа. Обвинения против г-на Айлэби, канцлера каз

начейства, и г-на Крэггза, ещ е одного  члена кабинета 

м инистров , звучали  столь  гром ко , что П алата  лордов  

приняла реш ение провести в отнош ении них расследова

н и е . 21 я н в а р я  в се м  б р о к е р а м ,  у ч а с т в о в а в ш и м  в 

предприятии «ю ж ных морей», было приказано предста

вить палате отчет по подписанны м  акциям , купленным 

или проданным ими для кого-либо из чиновников казна

чейства либо их доверенны х лиц, начиная с Михайлова 

дня [61] 1719 г.

Когда данный отчет был представлен, выяснилось, 

что больш ое количество ценных бумаг было переведено 

на г-на Айлэби. Было приказано заклю чить в тю рьму пя

теры х директоров Компании южных морей, включая г-на 

Эдварда Гиббона, деда знаменитого историка. По предло

ж ению  графа Стэнхоупа было единогласно решено, что 

предоставление кредита на покупку ценных бумаг или их 

п окуп ка соверш енная лю бым директором  или агентом  

К ом пании  ю ж н ы х  м орей , для  л ю б о го  члена  а д м и н и 

страции или члена парламента до вынесения последним 

решения по законопроекту о Компании южных морей, я в 

ляется разновидностью  взяточничества и коррупции. Не-

бі 29  сен тябр я . Прим, перев.
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сколько  дней  спустя  была утверж дена  ещ е одна резо 

лю ция, согласно которой несколько директоров и других 

руководителей  ком пании , тайно  продавш ие  свои  со б 

ственные ценные бумаги, признавались виновными в мо

ш енничестве и злоупотреблении  доверием , в силу чего 

считались главными виновниками того, что дела приняли 

дурной  оборот, столь  сильно  пош атнув  национальную  

кредитную  систему. Г-н Айлэби отказался от должности 

канцлера  ка значейства  и о тсутствовал  на за сед ан иях  

парламента, пока законодательная власть вела ф ормаль

ное расследование на предмет установления его личной 

вины.

Тем временем Найт, казначей компании, посвящ ен

ный во все опасные секреты  бесчестных директоров, упа 

ковал бухгалтерские книги и документацию  и сбежал из 

страны. Замаскировавш ись, он уплыл по реке в малень

кой лодке, и, поднявш ись на корабль, нанятый для по

бега, был благополучно переправлен в Кале. Тайный ко

митет поставил П алату общ ин в известность о сл учив 

шемся, и было единогласно реш ено представить на рас

смотрение короля два обращения: в первом короля про

сили  и здать  п р о кл ам ац и ю , о б ъ я в л я ю щ ую  н а гр ад у  за 

поимку Найта, а во втором —  немедленно приказать за 

крыть порты и принять на побереж ьях эф ф ективные ме

ры по предотвращ ению  побега из королевства выш еупо

мянутого Найта или лю бы х других чиновников Компании 

южных морей. Едва на этих обращ ениях высохли черни

ла, как они были доставлены  королю  г-ном Мэтьюэном, 

делегированным для этого палатой, и была издана коро

левская прокламация, объявляю щ ая награду в две ты ся 

чи фунтов за поимку Найта. В тот ж е вечер началось за 

крытое заседание парламента. Палата общин приказала 

закрыть свои двери и положить ключи на стол. Генерал
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Росс, один из членов тайного комитета, сообщ ил присут

ствую щ им, что комитет уже обнаружил ряд самых изощ 

ренны х злодейств  и обманов, какие только  мог приду

мать мош енник для разорения нации, о которых палата 

узнает в долж ное время. Пока же, для проведения даль

нейш его расследования, комитет считал в высшей степе

ни необходимым взять под страж у некоторых директоров 

и главных чиновников компании, а такж е наложить арест 

на их документацию . Поступивш ее на сей счет предлож е

ние было принято единогласно. Сэра Роберта Чаплина, 

сэра Теодора  Я нсена , г-на Собридж а и г-на Ф. Эйлза , 

членов Палаты общ ин и директоров Компании южных мо

рей, призвали откликнуться со своих мест и ответить за 

свою  продажность. Сэр Теодор Янсен и г-н Собридж  ото 

звались на свои имена и постарались себя реабилитиро

вать. Палата терпеливо их выслуш ала и затем приказала 

им удалиться. После этого было внесено и единогласно 

принято предложение признать их виновными в злоупо

треблении доверием , повлекш им за собой значительные 

убытки больш ого числа подданных его величества и на

несшим больш ой ущ ерб национальной кредитной систе

ме. Далее было предписано исклю чить их за преступле

ния из состава палаты и передать парламентскому при

ставу. Сэр Роберт Чаплин и г-н Эйлз, присутствовавш ие в 

палате четыре дня спустя, были такж е исключены из ее 

состава. Одновременно было решено обратиться к коро

лю  с тем, чтобы он отдал директивы  своим посланникам 

в других  странах  объявить розы ск Найта для передачи 

его английским  властям  на тот  случай , если он наш ел 

убеж ищ е в одной из них. Король незамедлительно согла

сился, и той ж е ночью  во все части континента были от

правлены гонцы.
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Среди директоров, заклю ченны х в тю рьму, был сэр 

Дж он Блант, которого  считали  вдохновителем  и отцом 

пресловутого предприятия. Этот человек, как сообщ ает 

нам Поп в своем  «П ослании  Аллану , лорду  Батерсту» , 

был самым благочестивым раскольником , изображавш им 

из себя правоверного[б2]. Он постоянно выступал против 

роскоши и коррупции того времени, пристрастности чле

нов парламента и бедности партийного духа. О собенно 

красноречиво он клеймил алчность высокопоставленных 

и титулованны х персон. Блант начинал как ростовщ ик и 

впоследствии стал не просто директором , а самым актив

ным руководителем Компании южных морей. Начал ли он 

выступать против ж адности сильных мира сего именно на 

данном этапе своей карьеры, нам неизвестно. Он опреде

л ен н о  бы л св и д е те л ем  ее п р о явл ен и й  в ко л и ч е стве , 

оправдываю щ ем его самую  суровую  анафему, но если бы 

сей проповедник был сам свободен от осуж даемого  им 

порока, его декламации возымели бы больш ий эффект. 

Бланта под конвоем привели к барьеру Палаты лордов[63]

62 (« Б о г  не сп о со бен  л ю б и ть  н есча стн ы х , к о то р ы х  он м о р и т  гол одом » , —  и зр екае т  

б е сч ув ств ен н ы й  Б л ан т  и б л а го ч е сти в о  о трекается ... Б л а н т  о ско рбл ен ! П о ч ем у  

Б ри тани я  его  н е н а ви д и т?  К олдун  пред ска зал  ем у  н аш у  с уд ьб у  так: «В  конце  

концов  п р о д аж н о сть , к а к  н аво д н ени е , т а к  д о л го  сд е р ж и в а е м о е  бд и тел ьн ы м и  

м и н и стр ам и , з а то п и т  все , и а л ч н о сть  р а сп о л зе тся  п ов сю ду , ра стече тся , как  

о тв р а ти тел ьн ы й  тум ан , и за кр о е т  солнц е . Г о суд а р ств ен н ы е  д ея тел и  и па тр иоты  

б уд у т  с п е кул и р о в а ть  на би рж е , леди  и д в о р ец ки й  —  д е л и ть  д о хо д ы , суд ьи  —  

ба р ы ш н и ч а ть , еп и ско п ы  —  воровать , м о гущ еств ен н ы е  герц о ги  —  карты  в ко л о д у  

за п ол кро ны  соби ра ть . Я  виж у, как  Б р и тан и ю  за хл е с ты в а е т  пре зрен н ая  ж аж д а  

наж и вы , а Ф р ан ц и я  м сти т  за войны  А н н ы  и Э дуарда ! В ели ки й  р о стовщ и к , не б уд е т  

н и каки х  ко р о л ев ски х  р е галий , к о то р ы х  ты  т а к  ж а ж д еш ь , ни пр и сущ ей  л о р д у  

роскош и , ни д о хо д о в  о т  горож ан . Нет, тебя  ж д е т  сп р ав е д л и вы й  ф инал , и ты  со 

сты дом  у в и д и ш ь  в ы р о ж д а ю щ и хся  п а р л а м ен та р и ев  и с со р ящ и хся  п атр и ото в , и тех , 

кто  в своем  бл а го р о д ств е  стр ем и тся  п о га си ть  плам я  р а здора , ч тобы  и скуп и ть  

грехи  ан та го н и сто в  и п р и н е сти  мир  тво е й  с тр ан е .»  Поп, «Послание Аллану, лорду 
Батерсту».) Прим, автора.

63 Б арьер , о тд ел я ю щ и й  м еста  чл ен ов  палаты . Прим, перев.
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и подвергли длительному допросу. Он отказался отвечать 

на некоторые важные вопросы , сказав, что его уж е д о 

праш ивал  ком итет Палаты  общ ин , и, п о скольку  он не 

помнит своих ответов и может противоречить сам себе, 

он отказывается отвечать перед другим  трибуналом. Это 

заявление, само по себе являю щ ееся косвенным доказа

тельством  вины, вызвало в палате некоторое смятение. 

Бланта вновь безапелляционно спросили, продавал ли он 

когда-нибудь какое бы то ни было количество ценных бу

маг кому-либо из членов администрации или комулибо из 

членов лю бой из палат парламента для облегчения при

нятия  за к о н о п р о е к та . Он о п я ть  о тк а за л ся  о тв е ч а ть , 

заявив, что очень хочет относиться к палате со всем воз

можным уваж ением , но считает несправедливым, что его 

принуж даю т свидетельствовать против самого себя. По

сле нескольких безуспеш ны х попы ток освеж ить память, 

ем у бы ло приказано  удалиться . П оследовала  яростная  

дискуссия между сторонниками и оппонентами кабинета 

министров. Утверж дали , что администрации  удобна не

разговорчивость сэра Джона Бланта. Герцог Уортонский 

бросил тень на графа Стэнхоупа, что привело последнего 

в негодование. Он выступал, будучи в сильном возбуж де

нии, и эта горячность вызвала у него внезапный прилив 

крови к голове. Он почувствовал себя так плохо, что был 

вынуж ден покинуть палату и удалиться  в свои апарта 

менты. Ему немедленно поставили банки, а на следую 

щее утро пустили кровь, но это не принесло особого об 

легчения. Никто не ожидал летального исхода. Ближе к 

вечеру он впал в забытье и изменивш ись в лице скончал

ся. Внезапная  см ерть  это го  го судар ственно го  деятеля  

вызвала в стране великую  скорбь. Георг I был безмерно 

потрясен и на несколько часов заперся в кабинете, без

утеш ный в своей утрате. Найт, казначей компании, был
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арестован в местечке Тирльмонт, неподалеку от Льежа, 

одним из секретарей г-на Ледеса, английского диплом а

тического представителя в Брюсселе, и помещен в А н т

верпенскую  крепость. Австрийскому эрц-герцогскому дво 

ру неоднократно посылались прош ения о его выдаче, но 

тщетно. Найт отдался на милость правосудия Брабанта и 

требовал, чтобы его судили в этой провинции. Сущ ество

вала привилегия, дарованная провинции Брабант одной 

из статей Joyeuse Entree, согласно которой все преступ

ники, задерж анны е в Брабанте, подлеж али суду в этой 

провинции. Провинция настаивала на своей привилегии 

и отказы валась  выдать Найта английским  властям . П о

следние не переставали слать ходатайства, но тем време

нем Найт сбежал из крепости.

16 ф евраля тайны й комитет представил свой пер 

вый отчет Палате общин. В нем говорилось, что рассле

дование сопровож далось многочисленными трудностями 

и помехами: все, кого допраш ивали члены комитета, пы 

тались по мере возможности пустить правосудие по лож 

н о м у  сл е д у . В н е к о т о р ы х  п р е д ъ я в л е н н ы х  к о м и т е т у  

бухгалтерских книгах были сделаны ф иктивные записи, в 

другие были вписаны суммы денег, а имена держ ателей 

акций  о тсутствовал и . В кни гах  бы ли  м но гочи сленн ы е  

подчистки и изменения, из некоторых были вырваны ли 

сты. Такж е было обнаружено, что некоторые книги осо 

бой важ ности  бы ли вообщ е уничтож ены , а некоторы е 

изъяты  или спрятаны . В самом  начале  расследования  

члены  комитета  зам етили , что переданны е на их рас

смотрение материалы были самого разного содержания и 

объема. Многим лицам было поручено исполнение раз

личных частей закона, и под видом этого они действова

ли непростительным образом, распоряж аясь имуществом 

тысяч лю дей стоимостью  в миллионы фунтов. Члены ко-
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митета обнаружили, что ещ е до того, как было принято 

Постановление о Компании ю ж ны х морей, в ее бухгал 

терских книгах была сделана запись о сумме в 1 259 325 

фунтов на счете по ценным бумагам, которые значились 

проданными за сумму в 574 500 фунтов. Эти акции были 

абсолю тно ф иктивными и были проданы с целью  содей 

ствия принятию  законопроекта. Они значились продан 

ными в разные дни и по разным ценам, от 150 до 325 

фунтов. Пораженный тем, что акции на такую  больш ую  

сумму были проданы в то время, когда компания ещ е не 

имела права их продавать, комитет принял реш ение про

вести самое тщ ательное расследование всех ее деловы х 

операций. Перед ним предстали и были строго допрош е

ны управляю щ ий, помощ ник управляю щ его и несколько 

директоров  компании. Было выяснено, что в то время, 

когда были сделаны  эти записи , компания не являлась 

владельцем ценных бумаг на такую  больш ую  сумму, имея 

в пределах своих полномочий их количество на сумму не 

более тридцати  ты сяч ф унтов. Продолж ив расследова

ние, комитет обнаруж ил , что эти акции принимались в 

расчет или удерж ивались  компанией  в пользу  мнимы х 

покупателей, хотя не было заклю чено никаких договоров 

на их передачу или оплату в какое-либо определенное 

время. Не было никаких выплат наличными, предполага

емые покупатели не вносили на счета компании абсолю т

но никаких задатков или залогов; таким  образом, если бы 

курс акций упал, чего можно было ожидать, не будь по

становление принято, покупатели не понесли бы никаких 

убытков. И наоборот, если бы котировка ценны х бумаг 

поднялась (что ф актически  и произош ло, так  как план 

удался), разница за счет роста котировки принесла бы 

владельцу акций прибыль. Соответственно, после приня

тия постановления г-н Найт подправил учет по ценным
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бум агам , а ком пания  вы платила  мнимы м  покупателям  

курсовую  разницу наличными. Эти ф иктивные акции, на

ходивш иеся главным образом в распоряжении сэра Д ж о

на Бланта, г-на Гиббона и г-на Найта, были распределе

ны среди нескольких членов правительства и близких им 

людей путем взяток для содействия принятию  законопро

екта. Граф у Сандерлендскому были переданы  акции на 

сумму в 50 000, герцогине Кендалской 10 000, граф ине 

Плейтенской  10 000, двум  ее племянницам  10 000, гну 

секретарю  Крэггзу —  30 000, г-ну Чарльзу Стэнхоупу (од

ному из секретарей казначейства) 10 000, Компании-из

готовителю  клинков 50 000 ф унтов. Вы яснилось такж е, 

что г-н Стэнхоуп  получил ги гантскую  сум м у в 250 000 

ф унтов  как р а зн и ц у  цены  акций  при п о ср ед н и ч е стве  

«Тернер, Кэсуолл энд Ко.»; при этом его фамилия была 

частично подчищ ена в бухгалтерских книгах фирмы и из

менена на Стэнгейп. Айлэби, канцлер казначейства, из

влек доходы  ещ е более отвратительные. У  него был счет 

на сумму в 794 415 фунтов в фирме, владельцами кото

рой являлись директора Компании ю ж ных морей. Кроме 

того, он посоветовал компании увеличить совокупную  це

ну акций второй подписки до полутора миллионов ф ун

тов вместо одного без всякого на то предписания свыше, 

руководствуясь  и склю чительно  собственной  инициати 

вой. Третья подписка была проведена столь же бесчест

ным  о б р а зо м . Г-н А й л эб и  п о д п и сал ся  на 70 000 , г-н 

Крэггз, как старш ий по положению , —  на 659 000, граф 

Сандерлендский на 160 000 и г-н Стэнхоуп —  на 47 000 

фунтов. В отчете упоминалось ещ е ш есть человек, менее 

вы сокопоставленны х. В конце концов комитет объявил, 

что изза отсутствия Найта, являвш егося своего рода клю 

чевым звеном аф еры , расследование было реш ено при

остановить.
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Первый отчет было приказано напечатать и принять 

к р а ссм отрени ю  через день . П осле  весьма  гневны х  и 

ож ивленны х дебатов было согласовано несколько резо

лю ций, осуж даю щ их действия директоров и связанных с 

ними членов парламента и администрации и объявляю 

щих, что те должны , все без разбора, своим собственным 

имуществом возместить ущ ерб, нанесенный ими народу. 

Их деятельность  была названа продаж ной , позорной и 

опасной , и бы ло приказано  внести законопроект, при 

званный помочь несчастным пострадавшим.

Г-н Чарльз Стэнхоуп был первым, кого призвали от

читаться о своем участии в данной афере. Защ ищ ая себя, 

он настаивал на том, что в течение нескольких лет он о т

давал все свои деньги на хранение г-ну Нашу и что, ка

кие бы ценные бумаги не приобретал для него г-н Найт, 

он расплатился за них сполна. Что ж е касается ценных 

бумаг, купленных для него фирмой «Тернер, Кэсуолл энд 

Ко.», то он сказал, что ничего об этом не знает. Все, что 

было сделано по данному вопросу, было сделано без его 

санкции , и он не мож ет нести за это  ответственность . 

«Тернер, Кэсуолл энд Ко.» взяли ответственность на се 

бя, но для всякого беспристрастного и непредубеж денно

го человека было очевидно, что г-н Стэнхоуп стал богаче 

на 250 000 фунтов, находивш ихся в руках этой фирмы и 

предназначенных ему. Тем не менее его оправдали с пе

ревесом всего в три голоса. Для защ иты  были приложены 

больш ие усилия. Лорд Стэнхоуп, сын графа Честерф ил- 

дского, по очереди обходил колеблю щ ихся парламента

риев, используя все свое красноречие, чтобы убедить их 

либо проголосовать за оправдание, либо отлучиться из 

палаты . М ногих  н едалеких  деп ута тов  его  увещ евания  

сбили с толку, что и привело к известному результату. 

О правдание вызвало величайш ее недовольство во всей
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стране. В разных районах Лондона собирались озлоблен

ные толпы; повсю ду опасались, что начнутся беспорядки, 

особенно потому, что многие ожидали подобного исхода 

от допросов более виновных. Г-н Айлэби, высокая долж 

ность и большая ответственность которого подразумева

ли априорную  честность, будь он даж е недостаточно чес

тен с рождения, в данной ситуации весьма справедливо 

считался наиболее вероятным преступником номер один. 

Его дело  было принято  к рассмотрению  на следую щ ий 

день после оправдания г-на Стэнхоупа. Царило сильное 

возбуж дение, кулуары  и коридоры  палаты  заполонили  

толпы  лю дей, с нетерпением ож идаю щ их результата. Д е 

баты продолж ались весь день. Г-ну Айлэби мало кто со 

чувствовал: его вина была настолько бесспорной и уж ас

ной, что никто не отважился выступить в его защиту. В 

конце концов было единогласно решено, что г-н Айлэби, 

поощ рявш ий и содействовавш ий  претворению  в ж изнь 

губительного плана «ю жных морей» с целью  собственно

го непомерного обогащ ения, наравне с директорами ком 

пании участвовавш ий в их пагубной деятельности , при

ведшей к краху национальной торговли и кредитной си 

стемы  королевства , в наказание за свои  преступления 

подлежит изгнанию  с позором из Палаты общин и тю рем 

ному заклю чению  в лондонском  Тауэре под особой охра

ной; кроме того, ему было запрещ ено покидать королев

ство в течение года или до окончания следую щ ей парла

ментской сессии и приказано составить правдивый отчет 

о всем его имущ естве, чтобы оно могло быть передано в 

пользу тех, кто пострадал от его противозаконны х дей 

ствий.

Этот вердикт вызвал величайш ую  радость. Несмотря 

на то, что он был вынесен в половине первого ночи, из

вестие о нем скоро облетело весь город. Некоторые люди
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в знак радости устроили  иллю минацию . На следую щ ий 

день, когда г-на Айлэби везли в Тауэр, на Тауэрском  хол 

ме собралась  толпа  лю дей , намеревавш ихся  освистать  

о суж денного  и забросать  его  камнями . Не преуспев  в 

этом, они развели больш ой костер и танцевали  вокруг 

него, переполняемые весельем. Несколько костров было 

разведено и в других  местах; в Лондоне царила празд

ничная атмосф ера, и люди поздравляли друг друга, слов

но они только что избежали великого бедствия. Ярость, 

вы званная оправданием  г-на С тэнхоупа , разрослась до 

таких масш табов, что никто не знал, чем бы все кончи

лось, удостойся г-н Айлэби подобной ж е милости.

Радости лю дям прибавило то, что сэр Дж ордж  Кэсу- 

олл, один из совладельцев фирмы «Тернер, Кэсуолл энд 

Ко.», на следую щ ий день был исключен из состава Пала

ты общин, приговорен к заклю чению  в Тауэр и ш траф у в 

250 000 фунтов.

Следую щ ей была рассмотрена та часть отчета тай 

ного  ком итета , что ка салась  граф а С ан д ер л ен д ско го . 

П редпринимались все усилия, чтобы снять обвинения с 

его светлости. В силу того, что заведенное против него 

дело  о сновы валось  главным  образом  на свидетельских  

показаниях , п олученны х  от сэра Д ж она  Бланта , были 

приложены все старания, чтобы поставить под сомнение 

слова сэра Джона, особенно в свете ущ ерба, наносимого 

ими чести пэра и члена тайного совета. Графа защ ищ али 

все без исключения сторонники кабинета министров; вы 

сказывалось мнение, что обвинительный приговор приве

дет  к власти кабинет министров партии тори. В конце 

концов граф был оправдан 233 голосами против 172, но 

страна была убеж дена  в его виновности . П овсеместно  

выражалось сильнейш ее негодование, а в Лондоне соби 
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рались озлобленны е толпы . К счастью , никаких беспо 

рядков не произошло.

В скоре  п осле  в ы ш еука зан н о го  собы ти я  ум ер  г-н 

Крэггз-старш ий. Следую щ ий день был посвящен обсуж де

нию этого события. Все считали, что он отравился. О дна

ко на самом деле он просто не смог пережить потерю  сы 

на, одного из секретарей казначейства, который умер от 

оспы несколькими неделями ранее. Ради этого сына, ко

торого он очень лю бил, он копил огромное богатство: ко

пил деньги, но бесчестным  путем; теперь ж е человека, 

ради которого  он поступился своей честью  и запятнал 

свою  репутацию , больш е не было в живых. Страх перед 

дальнейш ими разоблачениями ещ е больш е помутил его 

рассудок и в конце концов вызвал апоплексический удар, 

от которого он скончался. Он оставил после себя состоя

ние в полтора миллиона ф унтов, которое впоследствии 

было конф исковано в пользу пострадавш их от плачевной 

аф еры , в осущ ествлении которой он принял столь дея 

тельное участие.

Дела, заведенны е на всех директоров компании, од 

но за другим  принимались к рассмотрению . Для возмещ е

ния п р и ч и н е н н о го  ими  у щ е р б а  б ы л о  к о н ф и ск о в а н о  

имущ ество на сумму в два миллиона четырнадцать тысяч 

ф унтов; каж дом у из них пропорционально  степени  их 

участия в аф ере и в соответствии с обстоятельствами бы 

ла оставлена определенная его часть, позволяющ ая на

чать новую  ж изнь. Сэру Д ж ону Бланту досталось всего 

5000 фунтов от его состояния более чем в 183 000 ф ун

тов, сэру Дж ону Ф еллоузу 10 000 от 243 000 фунтов, сэру 

Теодору Янсену 50 000 от 243 000 фунтов, г-ну Эдварду 

Гиббону 10 000 от 106 000 фунтов, сэру Дж ону Ламберту 

5000 от 72 000 фунтов. С другими, менее вовлеченными в 

аферу, обош лись гораздо либеральнее. Историк Гиббон,
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чьим дедом был столь сурово ош траф ованный г-н Эдвард 

Гиббон, в своих «Мемуарах и писаниях» интересно рас

сказал о парламентских процессах того  времени. Он при

знает, что не является беспристрастным свидетелем , но в 

силу того, что все писатели, из книг которых можно полу

чить хоть какую -то инф ормацию  о судебны х процессах 

тех бедственных лет, были пристрастны  с другой сторо

ны, версия и злож ения  собы тий  зн ам ен ито го  историка  

приобретает дополнительную  ценность, если, конечно, 

рассматривать ее, руководствуясь принципом  audi alter
am parted64]. «В 1716 году, пиш ет он, моего деда выбра

ли одним из директоров Компании южных морей. Из его 

конторских книг достоверно  явствует, что ещ е до того, 

как принять это ф атальное назначение, он нажил незави

симое состояние в 60 000 фунтов. Но его богатство было 

сметено катастроф ой 1720 года, и труды  тридцати  лет 

пошли насмарку в один день. Оценить отсутствие или на

личие злоупотреблений в деятельности компании, винов

ность или невиновность моего деда и его коллег-директо- 

ров, я не могу, так  как не являю сь ни полноправным, ни 

беспристрастны м  судьей. Но непредвзятость дней се го 

дняш них  долж на осудить  надум анны е и деспотические  

судебные процессы , позорящ ие правосудие и делаю щ ие 

несправедливость ещ е более одиозной. Страна очнулась 

от золоты х грез не раньше, чем возмущ енное общ ество, 

а вслед за ним и парламент потребовал ж ертв, но все 

признавали , что директора , пусть д аж е  виновны е , не 

подпадали под действие  ни одного  из сущ ествовавш их 

законов страны . Резким призывам лорда М оулсуорта не 

последовали буквально, но внесли на рассмотрение зако 

нопроект о наказаниях  и взы сканиях законодательны й

64 Выслушайте другую сторону (лат.). Прим, перев.
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акт, имеющим обратную  силу и карающим за преступле

ния, н еподсудны е  во время их соверш ения . З а конод а 

тельная власть подвергла директоров заклю чению , при

ставила к ним огромную  по численности охрану и поспе

шила заклеймить их позором. Их заставили объявить под 

присягой точную  стоимость их имущ ества и лиш или воз

можности передавать или отчуж дать какую  бы то ни бы 

ло его  часть . Вопреки  за ко н о п р о ек ту  о н а ка зан и ях  и 

взы сканиях , каж ды й  человек , н аходящ ийся  на скам ье  

подсудимых, имеет право быть выслуш анным. Они проси

ли, чтобы их выслуш али. Их просьбы были встречены от

казом: их притеснители, которым не требовались никакие 

показания, не стали бы вы слуш ивать никаких оправда

ний. Сперва было предлож ено оставить  директорам  на 

будущ ее одну восьмую  часть их имущ ества, но при этом 

было специально оговорено, что в зависимости от состо

ятельности и степени вины такая пропорция была бы для 

многих чересчур милосердной, а для некоторых чересчур 

суровой. Репутация и деятельность каждого подсудимого 

оценивалась  отдельно , но вместо беспристрастного  су 

д е б н о го  сл ед стви я  по всей  ф ор м е  б о га тств о  и честь  

тридцати трех англичан стали темой торопливого разго

вора, забавой для не подчиняю щ егося законам больш ин

ства, когда самый недостойный член комитета мог злоб 

ным высказыванием или тайным голосованием дать волю 

своему общ ему раздражению  или личной враждебности. 

Расследование отягощ алось оскорблениями, а оскорбле

ния у с у г у б л я л и с ь  н а см е ш ка м и . Д и р е к то р а м  и з д е в а 

тел ь ски  о ста в л я л и  как  20 ф ун то в , т а к  и 1 ш и лл ин г. 

Неопределенное сообщ ение о том, что ктолибо из дирек

торов был ранее вовлечен в другой проект, в результате 

которого некое число неизвестны х лиц лиш илось своих 

денег, признавалось доказательством  его нынеш ней ви
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ны. Один человек был разорен из-за того, что обронил 

глупую  ф разу о том , что его лош ади должны  питаться зо 

лотом; другой —  потому что был настолько гордым, что 

однаж ды , находясь в казначействе, невеж ливо ответил 

персонам, гораздо более высокопоставленным. Всех д и 

ректоров  заочно  приговорили  к о гром ны м  ш траф ам  и 

конф искациям , унесш им  львиную  долю  их имущ ества . 

Парламенту, при всем его могуществе, вряд ли простите

лен столь бессты дны й  гнет. Мой дед  не мог рассчиты 

вать, что с ним обойдутся более милосердно, нежели с 

его компаньонами. Его приверж енность принципам пар

тии тори и связи делали его неудобным для власть пре

держащ их. К нему относились с необъяснимым подозре

нием. Его общ еизвестные способности не могли служ ить 

оправданием неведения или ошибки. На первых процес

сах против директоров Компании ю ж ных морей г-н Гиб

бон был взят под страж у одним из первых, а объявлен

ный в окончательном  приговоре размер штрафа указывал 

на то, что его сочли одним из наиболее виновных дирек

торов. Общая стоимость его имущ ества, объявленная им 

под присягой в Палате общин, составляла 106 543 фунта 

5 ш иллингов и 6 пенсов, не считая прош лых актов распо

р яж ения  и м ущ е ство м . Г -ну  Ги б б о н у  хо тели  о ста в и ть  

15 000 фунтов, но после того, как вопрос был поставлен 

на голосование , бы ло единогласно  реш ено  ум еньш ить  

сум м у  до  10 000  ф унтов . П онеся  столь  зн ач и тел ьн ы е  

убы тки , но сохранив  свои  навы ки и доверие , которы х 

парламент был не в состоянии его лиш ить, мой дед, бу

дучи в зрелом возрасте, возвел здание нового богатства. 

Труды  ш естнадцати лет были щедро вознаграждены , и у 

меня есть повод считать, что состояние, накопленное во 

второй раз, ненамного меньш е накопленного в первый».
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После того, как директора были наказаны , законода

тельная  власть при ступила  к восстановлению  нац ио 

нальной кредитной системы. План Уолпола был признан 

неудовлетворительным и приобрел дурную  славу. В кон

це 1720 года был произведен подсчет совокупного акцио

нерного капитала Компании южных морей. Он равнялся 

тридцати  семи миллионам  восьмистам  ты сячам  ф унтов, 

из которых на долю  сторонних акционеров приходилось 

только двадцать четыре миллиона пятьсот тысяч фунтов. 

О статок в тринадцать  миллионов триста  ты сяч ф унтов 

принадлежал компании в целом и представлял собой д о 

ход, полученный ею  в результате аферы национального 

масштаба. У  компании были изъяты акции на сумму свы 

ше восьми миллионов и распределены  между всеми пай

щиками и подписчиками, что принесло им дивиденд при

мерно в 33 фунта 6 ш иллингов и 8 пенсов на сотню . Это 

было для них больш им облегчением . Далее было решено, 

что те, кто занял у  Компании южных морей деньги под 

залог ее ценны х бумаг, о свобож даю тся  от всех обя за 

тельств после выплаты десяти процентов от сумм, заня 

тых таким образом. Так компания ссудила под проценты 

около одиннадцати миллионов в то время, когда ценные 

бумаги стоили неестественно  дорого; теперь же, когда 

цены опустились до обычного уровня, она получила об 

ратно один миллион сто тысяч фунтов.

Но до полного возрождения национальной кредит

ной системы  бы ло ещ е далеко. П редприимчивость, по 

добно Икару, поднялась слиш ком высоко, и воск ее кры 

льев расплавился, после чего она, как и Икар, упала в 

море и, барахтаясь в его волнах, уяснила, что ее необхо

димы м  составляю щ им  бы ло прочное связую щ ее . С тех  

пор она никогда не пыталась взлететь на такую  больш ую  

высоту.
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П озднее , во времена процветания  тор говли , т е н 

денция к сверхспекуляции возникала ещ е несколько раз. 

У сп ех  одно го  проекта  обы чно  привод и т  к появлению  

других, похожих на него. В коммерчески активном общ е

стве  с к л о н н о с т ь  л ю д ей  к п о д р а ж а н и ю  все гда  б уд е т  

инициировать появление подобных «успеш ных» предпри

ятий и втягивать слиш ком охочих до денег в бездну, вы 

браться из которой довольно трудно. Д уты е предприятия, 

подобны е  Ком пании  ю ж ны х морей , прож или  свой  не 

долгий век и рухнули во время знаменитой паники 1825 

года. Тогда, как и в 1720 году, мошенники собрали бога

тый урожай с жадных, но и те, и другие пострадали, ко

гда настал час расплаты. Предприятия 1836 года понача

лу предвещ али столь ж е катастроф ические результаты , 

но их, к счастью , удалось  предотвратить , преж де чем 

стало слиш ком поздно.[65]

Тюльпаномания

Quis furor, ô cives!

—  Lucan. [66] 67

Т ю л ь п а н ,  н а з в а н и е  к о т о р о г о ,  к а к  с ч и т а ю т ,  

произош ло от турецкого  слова, означаю щ его «тюрбан», 

появился в Западной Европе примерно в середине ш ест

надцатого века. Конрад Геснер[67, претендую щ ий на роль

65 К ом п ан и я  ю ж ны х  м орей  д о  1845 г. о с та в а л а сь  я р ч а й ш и м  при м ер ом  сл еп о й  тя ги  

лю д ей  к ком м ер ч е ски м  а ва н тю р ам  в б р и та н ско й  и стории . П ервое  и здан и е  э ти х  

то м о в  вы ш л о  н е зад о л го  до  то го , как  р а зр а зи л а сь  В ели кая  Ж е л е зн о д о р о ж н а я  

м ания  э то го  и п о сл ед ую щ е го  годов .

66 К акое  н еи сто в ство , о гр аж дане ! (лат .). Прим, перев.

67 К о н р ад  Ге снер  (1 5 1 6 -1 5 6 5 )  —  ш вей ц а р ски й  е с те с т в о и сп ы та те л ь  и би бл и о гр аф .
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главного популяризатора этого цветка, даж е не думал о 

том  см ятении , которое  последний  вскоре  после  это го  

вызвал в мире. Он утверж дает, что впервые увидел его в 

одном из садов города Аугсбурга, принадлеж авш ем эру

дированном у советнику  Херварту, весьма известному в 

свое время коллекционеру экзотических редкостей. Л уко 

вицы  тю льпана  этом у  д во р ян и н у  прислал  его  др у г из 

Константинополя, где этот цветок был одним  из самы х 

популярны х уж е долгое время. В течение десяти один 

надцати лет после этого тю льпаны  имели большой успех 

у  состоятельных лю дей, особенно в Голландии и Герма

нии. Амстердамские богачи посылали лю дей за луковица

ми прямо в Константинополь и платили за них самые бас

нословные деньги. Первые луковицы , высаж енные в А н 

глии, были завезены  из Вены в 1600 г. До 1634 года ре

путация тю льпанов неуклонно росла, и в конце концов 

о тсутствие  у  всякого  бо гато го  человека  их коллекции  

стало считаться признаком дурного вкуса. Многие ученые 

мужи, включая Помпея де Ангелиса и Липсия Л ейденско

го, автора трактата  «De Constan tia» , были страстны м и  

поклонниками  тю льпанов . Вскоре стрем ление обладать 

ими охватило представителей среднего класса: купцы и 

лавочники , д аж е  с ум еренны м и  доходам и , начали  со 

стязаться  др у г с другом , стрем ясь  собрать  как мож но 

б о л ьш е  р ед ки х  со р то в  э ти х  ц ветов  и п о купая  их по 

безумным ценам. Известно, что один торговец  из Харле

ма заплатил  за одну-единственную  луковицу  половину 

своего состояния, не собираясь перепродавать ее с вы го

дой для себя; он хотел посадить ее в своей оранжерее, 

чтобы  восхищ аться  своей  причастностью  к всеобщ ем у 

увлечению .

Прим, перев.
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Можно предполож ить, что у  этого цветка было ка

кое-то очень хорош ее качество, делавш ее его столь цен

ным в глазах такого береж ливого народа, как голландцы, 

ведь он не обладает ни красотой, ни ароматом  розы, и 

едва ли он так  ж е радует глаз, как «душ истый, душ истый 

горошек»; у  него нет ж ивучести ни того, ни другого рас

тения. Каули же поет ему диф ирамбы . Он пишет:

«The tu lip  next appeared, all over gay,

But wanton, full o f pride, and full o f play;

The world can 't shew  a dye but here has place;

Nay, by new m ixtures, she can change her face; 

Purple and gold are both beneath her care,

The richest need lew ork she loves to wear;

Her on ly study is to p lease the eye,

And to outsh ine the rest in finery.»  [68]

Это, хотя и не очень поэтичное, описание, данное 

поэтом. Бекманн в «Истории изобретений» описы вает в 

прозе этот цветок точнее и увлекательнее, нежели Каули 

в своем  стихотворении . Он пишет: «На свете найдется 

немного  растений , которы е в результате  случайности , 

слабости  или болезни  приобретаю т та к  много  разны х 

цветов и оттенков , как тю льпан . Н екультивированны й ,

68 За тем  появи л ся  тю л ьп а н , о ч ен ь  красивы й , но с во ен р а в н ы й , горды й  и и гривы й ; 

в м ире  нет  т а к и х  ц ве тов  и о ттен ко в , какие  е сть  в нем ; б о л ее  то го , см еш и вая  

новы е  краски , он сп о со бен  м еняться ; он ряди тся  в п ур п ур н ы е  и зо л о ты е  о деж ды  и 

о б о ж а е т  сам ы е  д о р о ги е  наряды ; е го  е д и н ств ен н а я  за бо та  —  у сл а ж д а ть  взор  и 

за тм е в а ть  о с та л ьн ы х  свои м  убр а н ств о м . Прим, перев.
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растущий в дикой природе, он имеет почти одноцветные 

лепестки , крупны е листья и чрезвы чайно длинны й сте 

бель. О слабляемый культивированием , он становится бо 

лее  п ри я тн ы м  гл а зу  ц в е то во д а . Л еп е стки  б л е д н ею т , 

уменьш аю тся и приобретаю т более разнообразную  цве

товую  гамму, а листья приобретаю т более мягкий зеле

ный цвет. Таким  образом , чем красивее становится сей 

шедевр культивирования, тем он делается слабее слабее 

настолько, что только  самый опы тны й и внимательны й 

цветовод может, да и то с большим трудом , пересадить 

его или даж е  сохранить  ж изнь» . М ногие  лю ди сильно  

привязываю тся к тому, что доставляет им массу проблем. 

Т ак  мать часто лю бит свое вечно хворое дитя больш е, 

чем своего более здорового отпрыска. Мы должны объяс

нять причину незаслуж енных панегириков, которые рас

т о ч а л и с ь  э ти м  х р у п к и м  ц в е та м , и сх о д я  из т о го  ж е  

принципа. В 1634 г. ж елание голландцев обладать ими 

было столь страстным, что обычные отрасли промыш лен

ности страны были заброш ены , а ее население, вплоть до 

самых отбросов общ ества, принялось торговать тю льпа

нами. По мере того  как эта мания разрасталась, поднима

лись цены, и в 1635 году стало известно, что многие лю 

ди вложили по 100 000 ф лоринов в покупку луковиц. Т о 

гда возникла необходимость продавать их на вес, изме

ряемый в перитах, единице массы, меньшей, чем гран[69] 70. 

Тю льпан сорта «Адмирал Лифкен» весом в 400 перитов 
стоил 4400 ф лоринов, «.Адмирал Ван дер Эйк» весом в 

446 перитов стоил 1260 ф лоринов, «Чилдер>Р0] весом в 

106 перитов стоил 1615 флоринов, <<Вице-король» весом

69 В си стем е  а н гл и й ски х  мер  гран  то р го в ы й , а п те ка р ски й  и тр о й ски й  (для 

в звеш и вани я  д р а го ц е н н ы х  кам ней  и м е талл ов ) равен  0 ,0 6 48  г. Прим, перев.

70 СЬіІсІег (стар о ан гл .)  —  «дети» . Прим, перев
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в 400 перитов 3000 флоринов, а самый дорогой, «Семпер 
Август» весом в 200 перитов, считался очень деш евым, 

если стоил 5500 флоринов. Последний пользовался боль

шим спросом, и даж е плохую  его луковицу можно было 

продать за 2000 флоринов. Пишут, что одно время, в на

чале 1636 г., во всей Голландии было всего две луковицы  

этого сорта, причем не самые лучшие. Одной владел тор 

говец из Амстердама, другой из Харлема. Спекулянты  так 

сильно хотели их заполучить, что один из них предложил 

за харлемский  тю льпан  двенадцать  акров [71] земли для 

застройки. Амстердамский  тю льпан был куплен за 4600 

флоринов, новую  карету, пару серых лош адей и полный 

комплект сбруи. М антинг, плодовиты й автор  той поры, 

написавш ий о тю льпаномании ф олиант объемом в ты сячу 

страниц , сохранил  для потомков  следую щ ий  перечень 

различных предметов и их цен, за которые была куплена 

од н а -един ственная  луковица  редко го  сорта  «Вице-ко
роль»:

Цена во ф лоринах

Два ласта [72] пш еницы 448

Четыре ласта ржи 558

Четыре откормленны х быка 480

Восемь откормленны х свиней 240

Двенадцать откормленны х овец 120

Два хогсхеда вина[73] 70

71 А кр  —  ед и н и ц а  пл ощ ад и  в си стем е  а н гл и й ски х  мер. 1 акр  = 0 ,4  га. Прим, перев .

72 Л а ст  —  мера , р а зл и чн ая  дл я  р а зно го  груза ; з д е сь  —  10 ч е твер тей  (29  

ге кто л и тр о в ) зерна . Прим, перев .

Хогсхед —  мера жидкости 238 л. Прим, перев.
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Четыре бочки пива[74] 32

Две бочки сливочного масла 192

Тысяча фунтов сы ра[75] 120

Кровать с постельными принадлеж ностями 100

Мужской костюм 80

Серебряная чаша 60

Итого: 2500

Люди, на время покинувш ие Голландию , по возвра

щении в нее в то  время, когда это безрассудство дости г

ло  св о е го  а п о ге я , ино гда  по н е в е д е н и ю  п о п ад ал и  в 

затруднительное  полож ение. В «Путешествиях» Блейн- 

вилла приводится забавны й пример такого  рода. Один 

богаты й  купец , н ем ало  гордивш ийся  своим и  редким и  

тю льпанами, однажды получил очень ценную  партию  то 

варов для Л еванта [76]. Весть о ее прибытии принес ему 

один моряк, который явился к нему в бухгалтерию , где 

находились кипы самых разных товаров. Купец решил на

градить его за хорош ую  новость и сделал ему необы чай

но щедрый подарок крупную  копченую  селедку на зав 

трак. Моряк, похоже, очень лю бил репчатый лук и, уви 

74 Б очка  —  мера  ем ко сти  = 252  галл он ам  = 1144 ,08  л. Прим, перев.

75 Ф ун т  —  о сн о вн ая  е д и н и ц а  массы  в си стем е  а н гл и й ски х  мер. 1 ф ун т  (то р го вы й )

= 4 53 ,6  г. Прим, перев.

76 Л е в а н т  (от  ф ранц . Levant или итал . Levante —  В о сто к ) —  об щ ее  н а зван и е  стран , 

п р и л е га ю щ и х  к в о сточн о й  части  С р ед и зем н о го  моря (С и ри я , Л и ван , Е гипет, 

Т ур ц и я , Грец ия , Кипр , И зраи л ь ), в у зко м  см ы сл е  —  С и р и и  и Л и вана . Прим, перев.
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дев леж авш ую  на конторке сего великодуш ного торговца 

луковицу, очень похожую  на луковицу лука, и нисколько 

не сом неваясь  в том , что ей не место среди ш елков и 

бархата, улучил момент и сунул ее в карман в качестве 

закуски к селедке. Он вышел со своим трофеем на улицу 

и проследовал к набережной, где собирался съесть свой 

завтрак. Едва он уш ел , как купец обнаруж ил  пропаж у 

драгоценного «Семпера Августа», стоивш его три тысячи 

ф лоринов или около 280 фунтов стерлингов. Все его д о 

машние были немедленно подняты на ноги, драгоценную  

луковицу искали повсюду, но тщетно. Горю купца не бы 

ло предела. Поиски были возобновлены , но и на сей раз 

не увенчались успехом . Наконец заподозрили моряка.

Как только было высказано это предположение, не

счастный купец выскочил на улицу. Его встревож енные 

домочадцы  последовали за ним. Моряк же, простая душ а, 

и не думал прятаться. Его обнаружили мирно сидящ им на 

слож енных витками канатах и переж евываю щ им послед

ний кусочек «лука». Он и не думал, что ест завтрак, на 

деньги от продажи которого можно было кормить экипаж  

целого корабля в течение  года, или, как выразился по 

э то м у  п о во д у  сам  о гр аб л е н н ы й  купец , « м ож н о  бы ло  

устроить роскош ный пир для принца Оранского и целого 

двора статхаудера»  ]. История знает несколько приме

ров подобных «кулинарных изысков». Так, Антоний бро

сил несколько  ж ем чуж ин  в вино и вы пил за здоровье  

Клеопатры , сэр Ричард Уиттингтон  сделал  эту  величе- * 7

77 С та тха уд ер  —  глава  и сп о л н и тел ьн о й  власти  в Р е сп уб л и ке  С о е д и н е н н ы х  

п р овинц ий  в конце  1 6 -1 8  вв. С о ед и н ен н ы е  пр ови н ц и и  —  б ур ж уа зн а я  респ убли ка

7 н и д е р л ан д ски х  п р о ви н ц и й  (Г о л л ан д и я , З ел ан д и я , У тр е хт , Гел дерн , О вер эй сел , 

Ф р и сл ан д и я , Г р о н и н ген ), о б р а зо в а вш а я ся  в р е зул ь та те  Н и д ер л ан д ско й  

б ур ж уа зн о й  р еволю ц и и  16 в. И ногда  н а зы в а л а сь  Г о л л ан д ско й  р есп уб л и кой , 

Го л л андией . Прим, перев.
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ственную  глупость на приеме у  короля Генриха V, а сэр 

Томас Грешэм выпил вино, в котором находился алмаз, 

за здоровье королевы Елизаветы , когда она открыла зда 

ние лондонской  биржи. Но завтрак этого  ж уликоватого  

голландского моряка был не менее роскошен. К тому же, 

он имел одно преимущ ество перед своими расточитель

ными предш ественниками: ^ д р а го ц е н н о с ти  не улучш и

ли вкус или полезность вина, а его тю льпан был доволь

но вкусным в сочетании с копченой селедкой. Самым не

приятным в этой истории явилось то, что моряк провел 

несколько месяцев в тю рьме по обвинению  в уголовном 

преступлении, выдвинутому против него купцом.

Другая история, не менее трагикомичная, повеству

ет об одном английском путеш ественнике. Сей дж ентль

мен, ботаниклю битель, увидел луковицу тю льпана , л е 

ж авш ую  в теплице одного состоятельного голландца. Не 

подозревая о ее ценности, он, намереваясь провести на 

ней ряд опытов, вынул свой перочинный нож ик и стал 

снимать с нее слой за слоем. Когда луковица таким обра

зом уменьш илась наполовину, он разрезал ее пополам, 

сопровож дая  все свои м анипуляции  м ногочисленны м и  

учены ми замечаниями  о необычном  строении  странной 

луковицы. Внезапно на него набросился ее владелец и с 

яростью  во взгляде спросил, знает ли тот, что делает. 

«Исследую  в высшей степени необычную  луковицу», о т

ветил естествоиспытатель.

«Hundert tausend duyve/F8] вскричал голландец. Это 

же "Умирал Ван дер Эмк"!» «Спасибо, ответил путеш е

ственник, вынимая свою  записную  книжку, чтобы заф ик

78 «Сто тысяч чертей!» (голл.). Прим, перев.
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си р овать  п олучен ную  и нф орм ац ию , и м ного  в ваш ей  

стране таких "адмиралов"?»

«Черт тебя побери! завопил голландец, хватая изум 

ленного ученого мужа за воротник. Предстань перед син 

диком )] и узнаеш ь!»  Путеш ественника, несмотря на его 

протесты , провели по улицам  в сопровож дении  толпы . 

Когда он предстал перед мировым судьей, то к своему 

уж асу узнал, что луковица, на которой он эксперименти

ровал, стоила четыре тысячи ф лоринов, после чего, не

смотря на его оправдания, продержали в тю рьме до тех 

пор, пока он не предоставил гарантии выплаты этой сум 

мы.

В 1636 году спрос на тю льпаны  редких сортов вырос 

настолько, что для их продажи были открыты  постоянно 

действую щ ие рынки: на фондовой бирж е Амстердама, в 

Роттердаме, Харлеме, Лейдене, Алкмаре, Хорне и других 

городах. Признаки  очередной  бирж евой  игры впервы е 

стали очевидными. Маклеры, всегда находящ иеся в ож и

дании новой спекуляции, поставили торговлю  тю льпана

ми на ш ирокую  ногу, используя все известные им прие

мы, чтобы вызвать колебания цен. Поначалу, что харак

терно для всех спекулятивны х маний, доверие было мак

симальным , и в выигрыш е оставались все. Тю льпанны е 

маклеры играли на повыш ение и пониж ение цен на тю ль

паны и получали больш ие прибыли от покупки тю льпа

нов во время падения цен и продажи во время их роста. 

Многие внезапно стали богатыми. Перед лю дьми зам ая

чила  с о б л а зн и те л ь н а я  зо л о тая  п р и м а н ка , и один  за 

другим они устремились на тю льпанны е рынки как мухи 

на мед. Все думали, что мода на тю льпаны  будет длиться

79 Синдик —  член магистратуры, мировой судья. Прим, перев.
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вечно и что богачи со всего света пош лю т в Голландию  

за ними своих лю дей , которы е заплатят  за них лю бы е 

деньги; богатства со всей Европы сконцентрирую тся на 

берегах Зейдер-Зе[8С, и нужда будет изгнана из благодат

ного климата Голландии. Тю льпанами занимались дворя

не, горожане, фермеры , мастеровые, мореплаватели, ли 

врейные лакеи, служанки и даж е трубочисты  и старьев

щики. Люди всех рангов конвертировали свою  собствен

ность в наличные деньги и вложили их в цветы. Дома и 

земли выставлялись на продажу по разорительно низким 

ценам или передавались в собственность других лиц как 

плата по сделкам , заклю ченным на тю льпанны х рынках. 

Это безумие охватило и иностранцев, и деньги потекли в 

Голландию  со всех сторон. Цены на предметы  первой не

обходимости вновь постепенно росли; дома и земли, ло 

шади и кареты, а такж е всевозмож ные предметы  роско

ши дорож али вместе с ними, и несколько месяцев Гол

ландия являла собой самую  настоящ ую  прихожую  Плуто- 

са. Торговы е операции стали настолько обш ирными и за 

путанными, что было признано необходимым принять ко

декс законов , реглам ентирую щ их деятельность  тор гов 

цев. Эти законы  распространялись такж е на нотариусов и 

клерков , п о святивш их  себя и скл ю чительно  интересам  

торговли. В некоторых городах предназначение обычного 

нотариуса бы ло почти забы то, так  как его место было 

узурпировано «тю льпанным» нотариусом. В тех городках, 

где не было ф ондовой биржи, в качестве «демонстраци

онного зала»  обы чно вы биралась главная таверна, где 

люди всякого звания торговали тю льпанами и подкрепля

ли заклю ченные сделки обильным чревоугодием . На этих 

обедах иногда присутствовало двести-триста человек, а

80
П реж н ее  н а зван и е  за л и в а  Э й ссел м ер . Прим, перев
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на столах и буф етах для удовольствия трапезничаю щ их 

были расставлены  вазы с тю льпанами в цвету.

Однако более благоразумные начали наконец пони

мать, что это безрассудство не может продолжаться веч

но. Богатые лю ди больш е не покупали цветы, чтобы дер 

ж ать их у  себя в саду, а делали это исклю чительно с це

лью  их перепродажи с выгодой для себя. Было ясно, что 

в конце концов кто-то обязательно с треском  разорится. 

По мере того , как уверенность  в этом  овладевала  все 

большим количеством лю дей, цены падали и больш е не 

поднимались. Доверию  пришел конец, и торговцев охва

тила всеобщая паника. А договаривался с Б о покупке у 

последнего десяти «Сейнер Августов» по четыре тысячи 

ф лоринов каждый через ш есть недель после подписания 

до говора . Б был готов  продать  цветы  в назначенны й  

срок, но к тому времени цена падала до трехсот-четы рех

сот ф лоринов, и А отказывался либо выплачивать разни

цу, либо  приобретать  тю льпаны  вообщ е. Сообщ ения о 

лицах, не вы полняю щ их своих обязательств  по до гово 

рам, появлялись день за днем во всех городах Голлан

дии. Сотни тех, кто ещ е несколько месяцев том у назад 

начал сом неваться , что в стране  есть такая вещ ь, как 

бедность, вдруг обнаружили, что являю тся обладателями 

нескольких луковиц , которые никто не хочет покупать, 

несмотря на то, что они хотят продать их за четверть це

ны, которую  сами за них заплатили . Повсю ду раздава

лись крики страдания, и каждый обвинял своего соседа.

Те немногие, кто ухитрился разбогатеть, утаивали 

свое богатство от сограждан и вкладывали его в англий 

ские или другие государственные ценные бумаги. Многие 

из тех, кто на непродолж ительное  время поднялся  по 

социальной  лестнице , теперь  по грузились  в преж ню ю  

безвестность. Состоятельные купцы были доведены  чуть
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ли не до нищ еты , а столпы  дворянства окончательно и 

бесповоротно разорились.

Когда первоначальное смятение несколько улеглось, 

владельцы  тю л ьп ан о в  провели  в н е ско л ьки х  городах  

общ ественны е  собрания , чтобы  вы яснить , что следует 

предпринять для возрождения популярности этих цветов. 

Было реш ено отправить отовсю ду делегатов в Амстердам  

для консультации с правительством на предмет оты ска

ния способа исправления сущ ествую щ его зла. Правитель

ство сначала отказалось вмеш иваться, но посоветовало 

владельцам  тю льпанов самим вы работать какой-нибудь 

план. С этой целью  провели несколько собраний, но было 

невозможно придумать какую  бы то ни было меру, спо 

собную  удовлетворить обманутых лю дей или возместить 

хотя бы малую часть причиненного им вреда. Все выска

зы вали недовольство  и осуж дение, и все эти собрания 

проходили в высшей степени бурно. Однако в конце кон

цов, после м ногочисленны х перебранок  и враж дебны х 

выпадов, собравш иеся в Амстердаме делегаты  пришли к 

соглаш ению , согласно которому все договоры , заклю чен

ные в разгар мании, то есть до ноября 1636 г., объявля

лись потерявш ими законную  силу, а в тех, что были за 

клю чены  позднее, покупатели освобож дались  от своих 

обязательств после выплаты  продавцам десяти процен

тов. Это реш ение не удовлетворило никого. Продавцы, у 

которых на руках были тю льпаны , были, разумеется, не

довольны , а те, кто обязался их купить, считали, что с 

ними обош лись несправедливо. Тю льпаны , стоивш ие в 

свое время ш есть тысяч ф лоринов, теперь продавались 

по пятьсот; таким образом, десять процентов составляли 

сумму, на сто ф лоринов больш ую  действительной стои 

мости. Процессы по делам о наруш ении контрактов гро

зили начаться во всех судах страны.
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Этот вопрос был в конце концов передан на рас

смотрение Совета по делам провинций в Гааге, и все с 

у в е р е н н о с т ь ю  о ж и д а л и , ч то  м у д р о с т ь  э то го  о р га н а  

подскажет какую -нибудь меру, способную  переломить си 

туацию  к лучш ему. Воцарилось напряж енное ож идание 

его решения, но оно так  и не последовало. Члены совета 

совещ ались неделю  за неделей и наконец, после трехм е

сячных дебатов, объявили, что не могут принять оконча

тельное реш ение, не имея достаточной информации. Тем 

не менее они порекомендовали всем продавцам до при

нятия советом окончательного решения предложить по

купателям в присутствии свидетелей приобрести тю льпа

ны по ранее согласованной цене. Если последние отка

ж утся  это  д е л а ть , тю л ьп ан ы  м ож но  б уд е т  п р од ать  с 

аукциона, а ответственность за разницу между ф актиче

ской и оговоренной ценой ляж ет при этом на покупателя. 

Эта рекомендация  и стала планом , предлож енны м  д е 

легатами и оказавш имся абсолю тно бесполезным. В Гол

ландии не было суда, который мог бы заставить покупа

телей платить за тю льпаны . Вопрос был поднят в Ам стер 

даме, но судьи единодуш но отказались вмеш иваться на 

том основании, что долги  по спекулятивны м  договорам  

незаконны.

На этом все и кончилось. Правительство было не в 

силах найти панацею  от беды. Тем, кто имел несчастье 

иметь запасы  тю льпанов во время стремительного паде

ния цен, оставалось по возможности ф илософ ски пере

ж ивать свое разорение; тем, кто извлек доходы , позволи

ли их сохранить; но коммерция страны находилась в со 

стоянии  гл убоко го  ш ока , от ко торо го  она оправил ась  

лиш ь много лет спустя.

Примеру голландцев до некоторой степени последо

вали в Англии. В 1636 году тю льпаны  открыто продава-
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лись на лондонской бирже, и маклеры лезли из кожи вон, 

чтобы взвинтить их цену до амстердамской. Маклеры Па

рижа такж е старались создать тю льпаноманию . В обоих 

городах они преуспели лиш ь частично. Несмотря на это, 

сила примера сделала эти цветы чрезвычайно популяр

ными, и среди лю дей определенного класса тю льпаны  с 

тех пор ценятся гораздо выше, нежели лю бые другие по

левы е цветы . Голландцы  до сих пор хорош о  известны  

своим пристрастием к ним и продолж аю т платить за них 

больше, чем лю бой другой народ. Если богатый англича

нин хвастается  своим и  чи стокровны м и  скаковы м и  л о 

ш адьми или старинны м и  картинами , то  состоятельны й  

голландец точно так  ж е превозносит свои тюльпаны .

Странно , но ф акт: в наш и дни в Ан глии  средний  

тю льпан стоит больш е, чем дуб. Если бы удалось найти 

гага іп Сеггі̂ 81] тю льпан , черный, как лебедь Ю венала, 

его цена равнялась бы дю ж ине акров хлеба на корню. В 

Ш отландии к концу семнадцатого столетия самая вы со

кая цена тю льпана, согласно приложению  к третьему из

данию  «Британской энциклопедии», равнялась  десяти  

гинеям. С тех пор, похоже, она сниж алась до 1769 года, 

когда двумя  сам ы м и  ценны ми сортам и  в Ан глии  были 

«Дон Куэведо» и «Валентиньер», первый из которых сто 

ил две, а второй две с половиной гинеи. Ниже эти цены, 

видимо, не опускались. В 1800 году единая цена одной 

луковицы  равнялась пятнадцати гинеям. В 1835 г. луко 

вица сорта «Мисс Фанни Кимбл» была продана с аукцио

на в Лондоне за семьдесят пять фунтов. Еще более уди 

вительной была цена тю льпана, которым владел один са 

81 Редко встречающийся, диковинный (лат.). Прим, перев.
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довод на Кингз-роуд, Челси: в его прейскурантах стояла 

сумма в двести гиней.
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ЧАСТЬ 2

Алхимики и 
предсказатели

Алхимики

Mercury ( і loquitur).The m isch ie f a secret any o f 

them  know, above the consum ing o f coa ls and draw ing 

o f usquebaugh! how soever they m ay pretend, under 

the specious nam es o f Geber, Arnold, Lulli, o r bom bast 

o f Hohenheim , to com m it m iracles in art, and treason 

aga inst nature! As if the title  o f ph ilosopher, that crea 

ture o f g lory, were to be fetched ou t o f a furnace! I 

am  the ir crude  and the ir sub lim ate, the ir p rec ip ita te  

and the ir unctions; the ir male and the ir fem ale, som e

tim es th e ir  he rm aphrod ite  —  w ha t th ey  list to  sty le  

me! They w ill ca lc ine you a grave matron, as it m ight 

be a m other o f the maids, and spring up a young v ir

gin ou t o f her ashes, as fresh as a phoenix; lay you an 

old courtier on the coals, like a sausage o r a b loat-her

ring, and, a fte r they have broiled him enough, b low  a 

soul into him w ith a pair o f bellows! See, they begin to 

m uster again, and draw  the ir fo rces ou t aga inst me! 

The gen ius o f the p lace defend me!

—  Ben Jonson 's Masque: Mercury vindicated from the
Aichymists. [82]

82 Ртуть (loquitur). Я —  зл о вр е д н а я  тай н а , и зве стн ая  им всем : сж и га ю щ и м  у го ль , 

п о тя ги ваю щ и м  виски  и п р и кр ы в а ю щ и м ся  б л а го ви д н ы м и  и м енам и  Гебера ,
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Неудовлетворенность своей судьбой является, види

мо, чертой характера лю дей во все времена и в любой 

обстановке. Тем не менее до сих пор она была не злом, 

как это можно предполож ить вначале, а великим дви га 

телем цивилизации, и как ничто другое способствовала 

наш ему выходу из ж ивотного состояния. Но то же самое 

недовольство , что было источником  лю бого  прогресса, 

породило немало глупостей и нелепостей, рассказ о кото

рых и является  целью  настоящ его  повествования . Его 

предмет, каж ущ ийся столь обш ирны м , легко  поддается 

сужению  до пределов, в которых он будет всеобъемлю 

щим, не нагоняя на читателя скуку, а его исследование 

станет поучительным и занятным одновременно.

Недовольство людей было вызвано тремя основны 

ми причинами, которые, побуж дая нас искать средство 

избавления  от неизбеж ного , заводили  нас в лабиринт  

безумия и заблуждения. Это смерть, тяж елый труд и не

знание будущ его то, на что человек обречен с рождения, 

и к чему он выражает антипатию  своей лю бовью  к ж из

ни, стремлением к богатству и страстным желанием  про

никнуть в тайны дней грядущих. Первая привела многих 

к мысли, что они смогут найти средство , позволяю щ ее 

избеж ать смерти, или, не преуспев в этом, смогут про

длить ж изнь настолько, чтобы та исчислялась столетия-

А р н а л ьд о  д е  В и л л а н о в ы , Л ул л и я  или Б ом б а ста  ф он  Го ген гей м а . Ваш и  попы тки  

п ри п и са ть  себе  со ве р ш е н и е  ч уд е с  и в л а сть  над  пр и р од о й  тщ етн ы  —  славно е  

зв ан и е  ф и л ософ а  не и зв л е кае тся  из печи! Я их сы р ье  и их суб л и м ат , их о са д о к  и 

их м ази , их  м уж чина  и их  ж ен щ и н а , а ино гда  их ге р м а ф р о д и т  —  вот  п ер еч ен ь  

м оих  ипостасей ! Д ля  вас  они  со ж гу т  д о тл а  с теп ен н ую  за м у ж н ю ю  ж ен щ и н у , 

ко торая , в о зм ож но , я в л я е тся  м а терью  н еп о р о ч н ы х  д ев , и из ее  пепла  п ояви тся  

м олодая  д е в ств е н н и ц а , ц ве тущ ая  как  п тица  Ф еникс; п о л о ж ат  на у гл и , словн о  

к о л б асу  или сельд ь , с та р и ка -п р и д в о р н о го , как  сл е д уе т  е го  п р о ж а р я т  и вд о хн у т  в 

него  ж и зн ь  с п о м о щ ью  р уч н ы х  мехов! Гл яди те , они  вн о вь  т р уб я т  сбор  и вы в о д я т  

против  меня  свои  л е ги о н ы ! А н ге л -хр а н и те л ь , защ и ти  меня ! —  Бен  Д ж он со н . 

«Маска: ртуть, защищенная от алхимиков».
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ми. Это послужило началом долгих и все ещ е не прекра

щ енных поисков е/іхігѵ\іае[83, или живой воды, в которых 

участвовали  ты сячи  и в благополучны й  исход которы х 

верили миллионы. Второе положило начало поискам ф и

лософ ского  камня, который долж ен  был приносить его 

обладателю  богатство, превращ ая лю бой металл в золо

то, третье породило лженауки: астрологию  и гадание, а 

такж е  их р азновидности  некром ан тию , хир ом ан ти ю  и 

ауспиции вместе со всеми сопутствую щ ими им символа

ми, приметами и предзнаменованиями.

Прежде чем начать рассказ о заблуж давш ихся ф и 

лософ ах или сознательно ш едш их на обман самозванцах, 

поощ рявш их доверчивость людей или злоупотреблявш их 

ею , для упрощ ения  и больш ей ясности  повествования  

представляется целесообразным разделить их на три ка

тегории: в первую  входят алхимики, или все, кто посвя

тил себя поискам ф илософ ского камня и живой воды, во 

вторую  а стр ол о ги , н екром ан ты , колдуны , геом анты  и 

прочие предсказатели  будущ его , а в третью  торговцы  

магическими ф ормулами, амулетами, приворотны ми зе 

льями, универсальной  панацеей , средствами  от сглаза, 

составители симпатических порош ков, гомеопаты , магне

тизеры  и вся пестрая  ком пания  зн ахарей , целителей , 

ш арлатанов, а такж е «седьмые сыновья седьмого сына».

Читатель, однако, узнает, что многие из них сочета

ли в своей деятельности несколько, а то и все выш еупо

м я н у ты е  ф у н к ц и и , ч то  а л х и м и к  бы л  о д н о в р е м е н н о  

предсказателем будущ его, а некромант объявлял, что мо

ж ет исцелять от всех недугов прикосновениями или за 

клинаниями и творить всевозмож ные чудеса. Это весьма

83 Эликсира жизни (лат.) Прим, перев.
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характерно для раннего европейского средневековья. Д а 

же обратив внимание на более поздние времена, мы об 

наружим исклю чительную  разносторонность занятий этих 

людей. Алхимик редко ограничивался только своей лж е

наукой , а колдуны , некром анты  и зн ахари -ш арл атаны  

своими мнимыми искусствами. Некоторая путаница в ка

тегориях, начиная с алхимиков, неизбежна, но устранима 

по мере прочтения этой и последую щ их глав.

Давайте не будем, гордясь своими исклю чительны 

ми п о зн ани ям и , с п резрением  о тв о р ач и в а ть ся  от н е 

домыслия наш их предков. Изучение заблуждений, в кото

рые впадали величайш ие умы в поисках истины, всегда 

поучительно. Как человек, оглядываю щ ийся на дни свое

го детства и юности, воскреш ая в памяти странные поня

тия и лож ные мнения, управлявш ие в то время его по

ступками, может удивляться им, так и общ ество долж но в 

назидание себе вспоминать взгляды и воззрения, которы 

ми руководствовались люди минувш их эпох. При этом че

ловек мыслит поверхностно, презирая их и отказываясь 

даж е слыш ать о них, просто потому что они абсурдны. Ни 

один человек не умен настолько, чтобы было нечего най

ти поучительного  в своих прош лы х ош ибках, вы раж ав

шихся или в мыслях, или в поступках, и ни одно общ е

ство не является настолько передовым, чтобы не подда

ваться усоверш енствованию , глядя на свое былое безрас

судство и легковерие. Такое исследование не только по

учительно: тот, кто читает книги и склю чительно  ради 

развлечения, не найдет в анналах памяти человечества 

главы более занимательной, чем эта. Она охваты вает це

лую  область  вы м ы сла  необузданного , причудливого  и 

удивительного, и огромное множ ество вещей, «которых 

нет и быть не может, но сущ ествование которых предпо

лагаю т и в которые верят».
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С в ы ш е  ты ся ч и  л е т  и с к у с с тв о  а л х и м и и  п л е н я л о  

многие зам ечательны е  умы , и в нее верили миллионы  

лю дей. Ее истоки затерялись  во мраке веков. Одни ее 

приверженцы  утверж даю т, что алхимия появилась в глу

бокой древности, на заре человечества, другие же счита

ют, что она родилась не раньше времен Ноя. Винсент де 

Бове настаивает на том, что все, кто родился до всемир

ного потопа, должны  были обладать познаниями в обла

сти алхимии, ссылаясь при этом на то, что, если бы Ной 

не знал elixir vitae, он не дожил бы до столь невероятного 

возраста и не породил бы более пятисот детей. Лен тле 

дю  Френуа в своей «Истории герметической-^ философи- 
и» пишет: «Больш инство из них ссылалось на то, что Ше- 

м [85, или Хем, сын Ноя, был адептом этого искусства, и 

считало весьма вероятным, что слова химия и алхимия 
произош ли от его имени». Другие полагаю т, что это ис

кусство произош ло от египтян, среди которых его осново

полож ником  был Гермес Трисмегист. М оисей, которого  

считаю т первоклассным алхимиком , учился ему в Египте, 

но он не поделился знаниями с другими и не посвятил 

сынов Израилевых в его таинства. Все авторы алхимиче

ских трудов торж ествую щ е ссылаю тся на историю  золо

того тельца из 32-й главы Исхода84 85 [86], чтобы доказать, что 

этот великий законодатель в соверш енстве владел алхи 

мическими приемами и мог по собственной прихоти со 

здавать или уничтож ать золото. Согласно этой истории,

84 Гер м е ти ч е ски й  —  за кр ы ты й , т ай н ы й . О б р а зо ва н о  о т  им ени  Герм еса  

Т р и см е ги ста , м и ф и ч е ско го  р о д о н а ч а л ьн и ка  о к к ул ь тн ы х  наук. Прим, перса.

85 Ш ем  (др. евр .) —  С им . Прим, перев.

86 И сход  —  2-я кни га  В е тхо го  завета . Прим, перев.
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М оисей был так  разгневан  идолопоклонством  и зраиль

тян, что «взял тельца, которого они сделали, и сж ег его в 

огне, и стер в прах, и рассыпал по воде, и дал ее пить 

сынам Израилевым». Этого, как утверж даю т алхимики, он 

никогда не смог бы сделать, если бы не владел ф илософ 

ским камнем; никакими иными средствами он не смог бы 

заставить  золотой  порош ок держ аться  на поверхности  

воды. Но мы долж ны  оставить  сей трудны й  вопрос на 

рассмотрение знатоков алхимии, если таковые найдутся, 

и перейти к более современны м  периодам  ее истории. 

Отец Мартини, иезуит, в своей книге «Historia Sínica» пи

шет, что китайцы занимались алхимией за две с полови

ной ты сячи  лет  до рож дения Христа , но его ничем не 

подкрепленное  утверж д ен и е  ничего  не стоит. Тем  не 

менее есть сведения о том, что люди, претендовавш ие на 

влад ение  и скусством  получения  зол ота  и серебра  из 

других металлов, жили в Древнем Риме в первых веках 

христианской  эры , и что они, будучи  обнаруж енны м и , 

подлеж али наказанию  как мош енники и самозванцы . В 

четвертом веке в Константинополе в превращ ение метал

лов верили все, и многие греческие свящ еннослуж ители 

писали трактаты  на эту тему. Их имена и обозрение их 

трудов приведены  в третьем  томе «Истории герметиче
ской философии» Ленгле дю  Френуа. Они считали, что 

все металлы состоят из двух субстанций: металлической 

основы и красного горючего вещества, которое они назы 

вали серой. Чистое соединение этих субстанций образует 

золото, а другие металлы являю тся смесью  золота с раз

личны м и  за грязняю щ им и  его ингредиентам и . И скомы й 

ф илософ ский камень должен был растворять или уничто 

ж ать все эти ингредиенты , и с его помощ ью  удалось бы 

превратить железо, свинец, медь и все остальные метал

лы в первоначальное золото. Многие ученые и способные
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люди тратили свое время, здоровье и энергию  на эти на

прасные поиски, нона протяж ении нескольких столетий 

это не оказывало больш ого влияния на умы. История это 

го заблуж дения имеет своего рода период затиш ья, за 

кончивш ийся в восьмом веке, когда оно появилось среди 

арабов. Начиная с этого времени развитие алхимии про

слеживается легче. Тогда же появился один выдающ ийся 

мастер алхим ии , которого  долго  считали  ее о сн овопо 

ложником , и чье имя неразрывно связано с ней.

Гебер (Geber)

Об этом ф илософ е, посвятивш ем свою  ж изнь изуче

нию алхимии, известно немногое. Считается, что он ро

дился в 730 году. Его настоящ ее имя было Абу Муса Джа- 

фар, к котором у добавлялось  прозвищ е аль-Соф и , или 

«мудрый». Родился он в Хуране, в М есопотамии[87]. Одни 

считаю т его греком, другие испанцем, а третьи принцем с 

полуострова Индостан, но из всех ош ибок в отнош ении 

его национальности  самой нелепой является сделанная 

ф ранцузским переводчиком «Истории медицины» Ш прен- 

гера, который по звучанию  его имени решил, что он был 

немцем, и перевел его как «Donateur», или Даритель. По

дробности его ж изни неизвестны , но утверж даю т, что он 

написал более пятисот трудов о ф илософ ском  камне и 

живой воде. Он был великим энтузиастом  своего дела и 

сравнивал тех, кто относился к его занятиям  скептиче

ски, с малыми детьми, запертыми в маленькой комнате 

без окон и каких бы то ни было отверстий, которые, не

87 « В сео бщ а я  би о гр аф и я» . Прим. авт.
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видя ничего за пределами этой комнаты , отрицаю т сущ е

ствование самой Земли. Он верил, что ф илософ ский ка

мень будет, помимо златоделания, лечить все болезни, 

причем не только человека, но и ж ивотны х и растений. 

Гебер такж е полагал, что все металлы страдаю т от бо 

лезни, за исклю чением золота, которое отличается иде

альным  здоровьем . Он утверж дал , что тайна ф илософ 

ского камня была неоднократно раскрыта в прошлом, но 

древние мудрецы, которым это удалось, так никогда и не 

передали устно или письменно свое открытие лю дям из- 

за их недостойности  и недоверия[88]. Но ж изнь Гебера, 

хотя и потраченная на погоню  за несбыточным, все же 

не прошла даром. Он делал открытия, к которым не стре

мился; наука обязана ему первым упоминанием  сулемы, 

красной  окиси  р тути , а зо тной  ки слоты  и нитрата  с е 

ребра1[89].

На протяжении более чем двухсот лет после смерти 

Гебера арабские  ф илософ ы  целиком отдавались изуче

нию алхимии, соединяя ее с астрологией. Самым знам е

нитым из них был

88 "Е го  « у со в е р ш е н ств о в ан и я » , или р у ко в о д ство  дл я  и зу ч а ю щ и х  алхим ию , 

п р и зван н о е  о б л е гч и ть  им  тр уд о е м ки е  поиски  ф и л о со ф ско го  кам ня  и 

ч уд о д ей ств ен н о го  э л и к си р а , бы ли  п ер евед ен ы  на б о л ьш и н ств о  е в р о п е й ски х  

я зы ко в . А н гл и й ски й  п ер ев о д  в ы д аю щ его ся  эн ту зи а ста  ал хи м и и  Ричарда  Рассела  

бы л  о п убл и ко ва н  в Л о н д о н е  в 1686  г. В п р ед и сл о ви и  ска зан о , что  оно  н ап и сан о  

во сем ью  года - ми ранее  в д о м е  а л хи м и ка , н а хо д ящ ем ся  по адресу : « у  Зве зд ы , 

Н ью м а р ке т  У о п п и н г, во зле  верф и» . Ц ел ью  сд ел а н н о го  им  п еревода  бы ло , по его  

словам , р а зо бл а ч ен и е  л ж и в ы х  п р е тен зи й  м н о го ч и сл е н н ы х  невеж д , е го  

со вр е м ен н и ко в , на зн а н и е  ал хим ии . Прим. авт.

89 «Всеобщая биография», ста тья  « Гебер» . Прим. авт.
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Аль — Фараби (А№агаЫ)

Аль-Ф араби жил в начале десятого  века и пользо

вался репутацией одного из самых образованны х людей 

своего времени. Он прожил жизнь, путеш ествуя из стра

ны в страну, имея таким  образом  возмож ность собрать 

воедино  воззрения  различны х  ф илософ ов  на великие  

тайны природы. Его не пугали опасности и не тяготил тя 

желый труд. Многие монархи пытались удерж ать его при 

дворе, но он отказы вался остаться, мотивируя это тем, 

что ещ е  не д о с ти г  в ел ичайш ей  цели  своей  ж изни  —  

продления ее на века и изготовления  золота в лю бом  

нужном ему количестве. В конце концов ж изнь скитальца 

оказалась для него роковой. Посетив Мекку, не столько с 

религиозными, сколько с ф илософ скими целями, и воз

вращ аясь домой через Сирию , он остановился при дворе 

султана  С ейф ед дул ета , и звестно го  п окровителя  наук. 

Аль-Ф араби  появился перед этим  монархом  и его при 

дворными в своем наряде путеш ественника и без пригла

шения дерзко сел на диван рядом с принцем. Придвор

ные и мудрецы были возмущ ены , а султан, не знавш ий 

незваного гостя, сперва был такж е раздражен. Он повер

нулся к одному из своих сановников и приказал ему вы 

гнать нахального незнакомца из комнаты , но аль-Ф араби, 

не ш елохнувш ись, позволил себя схватить  и, спокойно  

повернувш ись к принцу, сказал, что тот не знает, кто его 

гость, иначе он обращ ался бы с ним почтительно, а не 

прибегал бы к насилию . Султан ж е вместо того, чтобы 

ещ е больш е разозлиться , как сделали бы на его месте 

многие монархи, восхитился хладнокровию  незнакомца и, 

попросив того сесть на диван вступил с ним в долгую  бе

седу о науке и богословии. Все придворные были очаро
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ваны незнакомцем. По всем предлагаемым на обсуж де

ние темам он демонстрировал исклю чительные познания. 

Он убеждал в своей правоте всех, кто отваживался с ним 

поспорить, и так проникновенно говорил об алхимии, что 

его сразу же признали вторым после самого великого Ге- 

бера. Один из присутствовавш их учены х мужей поинте

ресовался, знаком ли человек, знаю щ ий так много наук, с 

музыкой. АльФ араби ничего не ответил, а просто попро

сил принести ему лютню . Лю тню  принесли, и он заиграл 

столь восхитительную  и нежную  мелодию , что все при

дворны е растрогались до слез. Затем он сменил тему и 

заиграл такой веселый мотив, что степенные ф илософы, 

султан и все придворные затанцевали настолько быстро, 

насколько позволяли ноги. Д алее он вновь охладил их 

пыл печальной мелодией, заставив их рыдать и вздыхать 

как убиты х горем. Султан, восхищ енный способностями 

аль-Ф араби, умолял его остаться, суля ему все, что могут 

дать богатство, власть и сан, но алхимик реш ительно от

казался, заявив, что ему предначертано судьбой не д а 

вать себе отдых до тех пор, пока он не откроет ф илософ 

ский камень. В тот же вечер он отправился в путь и был 

убит ворами в Сирийской пустыне. Его биографы не сооб 

щ аю т больш е  никаких  подробностей  его  ж изни , лиш ь 

упоминая о том, что им написано несколько важных трак

татов по своему искусству, ни один из которых, однако, 

не сохранился. Его смерть приш лась на 954 год.

Авиценна (Avicenna)

Авиценна, настоящ ее имя которого было Ибн Сина, 

ещ е один великий алхимик, родился в Бухаре в 980 г. Его
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репутация врача и человека, сведущ его во всех науках, 

была столь значительной , что султан Магдал Д улет ре

шил испытать его способности в науке управления стра

ной. Он стал великим визирем этого монарха и правил 

государством с пользой для последнего, но в науке ещ е 

более трудной  он потерпел полный провал. Он не мог 

управлять своими страстями, увлекался вином и ж енщ и

нами и вел бесстыдный и распутный образ жизни. Среди 

м ногочисленны х  дел и удовольствий  А виценна  тем  не 

менее нашел время для написания семи трактатов о ф и

лософском камне, которые на протяжении многих столе

тий очень высоко ценились среди алхимиков. Удивитель

но, что такой выдающ ийся врач, каким, видимо, был А ви 

ценна, столь часто предавался плотским утехам. За не

сколько лет он настолько погряз в разврате, что был уво 

лен со своей высокой долж ности  и вскоре после этого 

умер от преждевременной старости и осложнений болез

ней, вызванных невоздержанностью . Он умер в 1036 го

ду. После его смерти некоторые арабские ф илософы, из

вестные и не очень, согласно утверж дениям  историков 

посвятили себя изучению  алхимии, а вскоре после этого 

она привлекла повы ш енное  вним ание Европы . Учены е 

муж и Ф ранции , А н глии , И спании  и И талии  вы раж али  

свою  веру в эту науку, и многие из них отдали ей все 

свои силы. О собенно популярной она была в двенадца

том и тринадцатом  веках, и с ней связано несколько яр 

чайш их имен этого периода. Одними из наиболее знам е

нитых были
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Альберт Великий (Albertus Magnus) и Фома 
Аквинский (Thomas Aquinas)

Первый из этих ф илософ ов родился в 1193 году в 

одном из знатны х семейств Лавингена, что в герцогстве 

Нойбургском, на Дунае. Первые тридцать лет своей ж из

ни Альберт Великий был исклю чительно глуп, и все опа

сались, что от него не будет никакого толку. В раннем 

возрасте он стал членом дом иниканского [9° монастыря, 

но настолько мало преуспел в своих занятиях, что в отча

янии неоднократно порывался их бросить, тем не менее 

он не сделал этого, так  как был наделен недю ж инны м  

упорством. Когда он достиг среднего возраста, его разум 

будто очнулся от сна, и он усваивал  все предметы , за 

и зучение  которы х  брался , с чрезвы чайной  ле гкостью . 

Столь поразительную  перемену в таком  возрасте не мог

ли объяснить  иначе, как чудом . Утверж дали  и верили, 

что Дева Мария, тронутая его страстным ж еланием  стать 

ученым и знаменитым, сж алилась над его ущ ербностью  и 

явилась ему под сводами монастыря, где он сидел почти 

отчаявш ийся, и спросила его, в какой из наук он хочет 

преуспеть в ф илософ ии или в теологии. Он, к разочаро

ванию  Девы Марии, выбрал ф илософ ию , и она мягко и 

печально упрекнула его за сделанный выбор. Она, одна

ко, согласилась сделать его самым выдаю щ имся ф илосо

фом своего времени, но, к его огорчению , сказала, что 

когда он достигнет пика своей славы , он снова станет ни 

на что не годным и бестолковым. Альберт никогда не ста 

рался опровергнуть эту молву, но продолжил свои иссле- 90

90 Д о м и н и ка н ц ы  —  д а ю щ и е  о б е т  бед н о сти  члены  к а то л и ч е ско го  м о н а ш еско го  

орден а , о сн о в ан н о го  в 1215  г. и сп ански м  м о нахом  Д о м и н и ко м . Прим, перев.
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дования с таким неослабным рвением, что о нем вскоре 

заговорили  по всей Европе. В 1244 году его учеником  

стал прославленный Фома Аквинский. Об учителе и его 

ученике рассказываю т множество удивительны х историй. 

Уделяя долж ное внимание другим  областям  науки, они 

никогда не прекращ али  поиски ф илософ ского  камня и 

elixir vitae. Хотя они не открыли ни того, ни другого, люди 

в е р и л и , ч то  А л ь б е р т у  у д а л о с ь  п о л у ч и ть  н е ко то р ую  

порцию  эликсира ж изни, посредством которого он ож и

вил медную  статую , на создание которой при благоприят

ном положении планет он потратил многие годы. Альберт 

и Фома Аквинский  собрали ее, наделили даром  речи и 

за ставили  вы полнять  ф ункции  дом аш н ей  прислуги . В 

этом качестве она была чрезвычайно полезной, но из-за 

несоверш енства механизма болтала намного больше, чем 

того  хотелось  бы обоим  ф илософ ам . Они испробовали  

различные средства, чтобы избавить ее от излишней сло 

воохотливости , но ничто не помогло; и однаж ды  Фома 

Аквинский был настолько взбеш ен шумом, создаваемым 

ею  в тот момент, когда он бился над реш ением математи

ческой задачи, что схватил увесистый молот и разбил ее 

на куски [91]. Впоследствии он сож алел о содеянном  и с 

пониманием отнесся к выговору, который учитель устро 

ил ему за то, что он дал выход своему гневу, столь непо

добаю щ ему философу. Но попыток вернуть статую  к ж из

ни они не делали.

Подобные истории отраж аю т дух той эпохи. Всякий 

великий человек, пы тавш ийся постичь тайны  природы , 

считался волш ебником , и не стоит удивляться тому, что, 

когда сами ф илософ ы претендовали на открытие некоего 

эликсира, дарую щ его  бессм ертие , или красного  камня,

91 Ноде, «Защита великих людей, обвиняемых в колдовстве», гл. XVIII. Прим. авт.
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призванного создавать несметные богатства, общ ествен

ное мнение преувеличивало их претензии и наделяло их 

ещ е более сверхъестественны м и  способностям и . Лю ди 

верили, что Альберт Великий может менять времена года 

искусство, которое многие считали менее сложным, не

жели открытие великого эликсира. Альберт очень хотел 

зап о л уч и ть  уч а с то к  зем ли  побли зо сти  от  Кёльна  под 

строи тельство  м онасты ря . Зем ля  принадлеж ала  В и ль 

гельму, граф у Голландскому, по каким -то  причинам  не 

ж елавш ему с ней расставаться. Сообщ ается, что Альберт 

заполучил  ее следую щ им  необы чайны м  способом . Он 

пригласил Вильгельма, когда тот проезжал через Кёльн, 

на роскош ный обед, приготовленный для него и всего его 

двора. М онарх принял приглаш ение и вместе со своей 

пышной свитой направился в резиденцию  мудреца. Это 

было в середине зимы, Рейн был скован льдом, и было 

так холодно, что едущ ие верхом рыцари рисковали отм о

розить пальцы на ногах. И каково же было их удивление, 

когда по прибытии в дом Альберта они увидели, что стол 

накрыт в саду, в котором леж ит снег глубиной в несколь

ко футов. Глубоко возмущ енный граф снова сел на коня, 

но Альберт в конце концов уговорил его сесть за стол. Не 

успел граф  это сделать, как темные тучи рассеялись, за 

сияло теплое солнце, холодный северный ветер внезапно 

исчез, и подул ласковый ветерок с юга, снег и лед раста

яли, деревья покрылись зеленой листвой и плодами, цве

ты распустились у  них под ногами, а на всех деревьях за 

пели ж аворон ки , соловьи , черны е  дро зды , кукуш ки  и 

прочие благозвучные певчие птицы. Граф  и его спутники 

были несказанно удивлены , но отобедали, и в качестве 

вознаграж дения за это Альберт получил участок земли 

под строительство монастыря. Он, однако, ещ е не пока

зал им все свое могущество. Как только трапеза была за-
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кончена, он произнес нужное слово, и темные тучи окру

жили солнце, крупными хлопьями посыпался снег, пев

чие птицы упали замертво, листья осыпались с деревьев, 

а подувш ий ветер был таким  холодны м  и завы вал  так  

зловещ е, что гости закутались в свои плотные плащи и 

удалились в дом, чтобы погреться у огня на кухне Аль- 

берта[92].

Фома Аквинский мог творить чудеса так  же, как его 

учитель. Рассказываю т, что он временно проживал на од 

ной из улиц Кёльна, где ему сильно досаж дал непрекра- 

щ аю щ ийся  стук  копы т лош адей , которы х коню хи е ж е 

дневно прогоняли по ней для тренировки. Философ  ум о 

лял последних выбрать какое-нибудь другое место, где 

бы они его не беспокоили, но конюхи оставались глухими 

к его настойчивым просьбам. Попав в столь незавидное 

положение, он прибегнул к помощи магии. Он изготовил 

н ебол ьш ую  б р о н зо вую  л о ш ад ь , на ко торой  начертал  

определенные каббалистические[93] символы , и в полночь 

закопал ее на середине улицы. На следую щ ее утро коню 

хи как обычно ехали верхом по улице, но как только ло 

шади достигли места, где была закопана волш ебная ло 

шадь, они встали на дыбы  и неистово ш арахнулись вс

пять: их ноздри раздулись от ужаса, гривы встали дыбом, 

а по бокам потек пот. Напрасно всадники использовали

92 Л ен гл е , «История герметической философии». См . т а кж е  « Ж изни  некромантов» 
Годвина . Прим. авт.

93 О т  слова  « каб бал а»  (др. евр ., б у ква л ьн о  —  п р ед ан и е ) —  ср ед н еве ко в о е  

р ел и ги о зн о -м и сти ч е ско е  учен и е , п о л уч и вш ее  сн ач ал а  р а сп р о стр а н ен и е  среди  

п р и в ер ж ен ц ев  и удаи зм а , а за тем  в м а ги че ско й  п р а кти ке  ср ед н еве ко в о й  Европы . 

О со б ен н о  ш ироко  и сп о л ь зо ва л о сь  дл я  в се в о зм о ж н ы х  гаданий . Т а к  н а зы ваем ая  

п р акти ч е ская  каббал а  (к а б б а л и сти ка )  о сн о в ан а  на вере  в то , что  при  пом ощ и  

сп е ц и а л ьн ы х  ри туал ов  и м о ли тв  ч ел о ве к  м о ж ет  а к ти в н о  в м еш и ваться  в 

б о ж е ств е н н о -ко см и ч е ски й  проц есс . Прим, перев.

168



шпоры, напрасно они понукали лош адей и угрож али им: 

ж ивотные ни в какую  не хотели проходить это место. На 

следую щ ий день результат был тот же. В конце концов 

коню хам  приш лось поды скать другое  место для трени 

ровки лош адей, и Ф ому Аквинского оставили в покое[94].

В 1259 г. А л ьб ер ту  В еликом у  был пож алован  сан 

епископа Ратисбонского, но через четыре года он сложил 

с себя сан на том основании, что его обязанности отни 

мают слиш ком много времени, которое он стремился по

святить философии. Он умер в Кёльне в 1280 г. в почтен

ном возрасте восьмидесяти семи лет. Писатели-домини

канцы отрицаю т, что он когда-либо искал ф илософ ский 

камень, но его трактат о минералах является достаточ 

ным доказательством  обратного.

Артефий (АгЬерНііде)

Артеф ий, имя которого внесено в анналы алхимии, 

родился в начале  д венадцато го  века. Он написал  два 

знаменитых трактата: один о ф илософ ском  камне, а дру 

гой об искусстве продления человеческой жизни. В по

следнем он превозносит свое высочайш ее право обучать 

человечество  этому искусству, утверж дая, что ему (Ар- 

теф ию ) одна тысяча двадцать четыре полных года! У  не

го было много последователей, веривш их этому и пытав

шихся доказать, что он является ж ивш им  вскоре после 

приш ествия  Иисуса Христа  А поллонием  Тиан ским , по 

дробности ж изни которого и якобы сотворенные им чуде

са столь полно описаны  Ф илостратом . Сам Артеф ий не

94 Ноде, «Защита великих людей, обвиняемых в колдовстве», гл. XVII. Прим. авт.
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о п р о в е р га л  в ы д у м к у , з н а ч и т е л ь н о  у в е л и ч и в а в ш у ю  

власть, которую  он ж аждал иметь над своими сторонни

ками простыми смертны ми. При лю бом  удобном  случае 

он похвалялся своей уникальностью . Обладая ж е превос

ходной памятью , богатым воображением и доскональным 

знанием  истории , он мог ответить  на лю бой  вопрос о 

внеш ности, манерах или характере великих лю дей древ 

ности. Он такж е  заявлял , что наш ел ф илософ ский  ка 

мень, и утверж дал, что в поисках его спускался в ад, где 

видел дьявола, сидящ его на золотом  троне в окружении 

легиона бесов и демонов. Его труды  по алхимии были пе

реведены  на ф ранцузский  я зы к  и изданы  в П ариж е в 

1609 или 1610 г.

Ален де Лиль (Alain de Lisle)

С о вр ем ен н и ко м  А л ьб ер та  В ел ико го  был А лен  де  

Лиль Флан дрский, которого за выдаю щ иеся познания на

зывали «универсальным ученым». Считалось, что он све

дущ  во всех науках и, подобно Артеф ию , открыл elixir vi
tae. Он стал одним из монахов аббатства Сито и умер в 

1298 г. в возрасте примерно ста десяти лет. Про него го

ворили, что на пятидесятом году жизни он был при см ер

ти, но счастливое открытие эликсира позволило ему д о 

бавить к своей жизни ш естьдесят лет. Его перу принад

леж ит комментарий пророчеств Мерлина.

Арнальао де Вилланова (Arnold de Villeneuve)
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Репутация этого ф илософа гораздо солиднее. Он ро

дился в 1245 году и с большим успехом изучал медицину 

в Парижском университете. После этого он двадцать лет 

путеш ествовал по Италии и Германии, где познакомился 

с Пьетро д 'Апоне, человеком близким ему по характеру и 

с теми же устремлениями. Арнальдо при жизни считали 

самым способным врачом, какого когда-либо видел мир. 

Как и все учены е мужи своего  времени , он занимался  

астрологией и алхимией, и считалось, что он сделал не

сметное количество золота из свинца и меди. Когда Пьет

ро д 'Апоне был арестован в Италии и привлечен к суду 

как колдун, похожее обвинение было выдвинуто против 

Арнальдо, но последнему удалось вовремя покинуть стра

ну и и зб еж ать  суд ьбы  сво е го  н е сч а стн о го  д р уга . Он 

частично утратил к себе доверие, предсказав несостояв- 

ш ийся конец света , но впоследствии  обрел его вновь. 

Точная дата его смерти неизвестна, но это, долж но быть, 

случилось до 1311 года, когда Папа Климент V  написал 

циркулярное письмо всем находящ имся у  него в подчине

нии духовным лицам Европы, в котором просил их прило

ж ить  все усилия  к том у, чтобы  разы скать  знам ениты й  

трактат  А рнальдо  «Медицинская практика». Его автор, 

ещ е будучи в ж ивых, пообещ ал подарить сей труд  свя

тейш ему престолу, но умер, не выполнив своего обещ а

ния.

В весьма лю бопы тном  труде месье Л онж евиля Ар- 

куэ, о за гл а в л ен н о м  «История людей> проживших не
сколько столетий и вновь помолодевших», есть один ре

цепт, принадлеж ащ ий , по словам  автора , Арнальдо  де 

Вилланове, посредством которого лю бой человек якобы 

может продлить себе ж изнь на несколько сотен лет или 

около того. «Перво-наперво, —  пишут Арнальдо и месье 

Аркуэ, —  ж елаю щ ий таким образом продлить себе ж изнь
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долж ен два три раза в неделю  хорош енько  натираться 

соком или сердцевиной кассии[95]. Каждый вечер перед 

отходом ко сну он долж ен наклады вать на сердце пла

стырь, состоящ ий из определенного  количества восточ

ного ш афрана, листьев красной розы, сандалового дере 

ва, алоэ и янтаря, смеш анных с розовым маслом и самым 

лучш им белым воском. Утром  он долж ен его снимать и 

аккуратно прятать в свинцовую  ш катулку до следую щ его 

вечера, когда его нужно будет накладывать вновь. Если 

человек сангвиник, ему потребуется ш естнадцать кур, е с

ли  ф л е гм а т и к ,  д в а д ц а т ь  п я ть , а е сл и  м е л а н х о л и к , 

тридцать, которых он должен будет выпустить во двор, 

где воздух и вода чистые. Ими ему надлеж ит питаться, 

съедая по одной в день, но перед этим кур нужно откор 

мить особы м  образом , чтобы  их мясо приобрело  свой 

ства, придаю щ ие долголетие тому, кто их ест. Их необхо

димо лиш ить всякого питания, пока они не окажутся на 

грани голодной смерти, а затем кормить бульоном, при

готовленным из змей и уксуса и заправленным пш еницей 

и отрубями». В процессе приготовления этой болтуш ки 

необходимо выполнить разные обряды , которые в книге 

месье Аркуэ могут найти те, кому это интересно. Данным 

продуктом кур надо кормить два месяца. После этого их 

нужно готовить и есть, запивая умеренным количеством 

хорош его белого вина или кларета. Регулярно соблюдая 

эту диету через каждые семь лет, можно достичь долго 

летия М аф усаила! Справедливости  ради следует о тм е 

тить, что у месье Аркуэ нет веских оснований приписы 

вать сию  изощ ренную  рецептуру Арнальдо де Вилланове.

95 Кассия  (лат .) —  род  м н о го л е тн и х  р а стений , р а сп р о стр а н е н н ы х  главны м  образом  

в тр о п и к а х  и суб тр о п и ка х ; л и стья  н е ко то р ы х  видов , и зв е стн ы е  под  н а званием  

а л е к сан д р и й ски й  ли ст , п ри м ен я ю тся  в м ед и ц и н е  как  сл а б и те л ьн о е  сред ство .

Прим, перев.
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В собрании сочинений этого ф илософ а ее нет; впервые 

она была обнародована в начале ш естнадцатого века не

ким месье Пуарье, утверж давш им, что он обнаружил ее в 

манускрипте, написанном, несомненно, рукой Арнальдо.

Пьетро д'Апоне (Pietro сГАропе)

Сей несчастливы й учены й муж  родился в селении 

Апоне, неподалеку от Падуи, в 1250 году. Как и его друг 

Арнальдо де Вилланова, он был выдаю щ имся врачом, за 

нимаясь при этом астрологией и алхимией. Он много лет 

практиковал в Париж е и сколотил огромное состояние, 

избавляя людей от боли и страданий, а такж е предсказы 

вая будущее. Когда он попал в полосу неудач, то вернул

ся в свою  страну, имея репутацию  первостатейного мага. 

Все верили, что он извлек из преисподней семь злы х д у 

хов и держал их запертыми в семи хрустальны х вазах, а 

когда ему требовались их услуги, посылал в разные кон

цы земли для исполнения его желаний. Первый дух спе

циализировался на ф илософ ии, второй на алхимии, тре 

тий на астрологии, четвертый на медицине, пятый на по

эзии, ш естой —  на музыке, седьмой —  на ж ивописи; и 

всякий раз, когда Пьетро хотел получить инф ормацию  по 

лю бому из этих искусств, ему нужно было просто подойти 

к соответствую щ ей хрустальной вазе и высвободить нуж 

ного духа. Таким  образом  он нем едленно  узнавал  все 

секреты  мастерства и мог, если бы захотел , превзойти 

Гомера в поэзии, Апеллеса в ж ивописи или самого Пиф а

гора в философии. Про него говорили, что хотя он и ум е

ет делать золото из меди, но почти не пользуется этой 

св о ей  с п о с о б н о с т ь ю , а п о с т о я н н о  д о б ы в а е т  д е н ь ги
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другим , менее похвальным способом . Всякий раз, когда 

он платил золотом , он бормотал известное ему одному 

заклинание, и на следую щ ее утро золото возвращ алось к 

нему целым и невредимы м . Торговец , которому он его 

отдавал, мог запирать  его в сейф  и приставлять к по 

следнему вооруж енную  охрану, но заколдованный металл 

возвращ ался к своем у преж нему владельцу. Даж е если 

бы он был зарыт в землю  или брошен в море, следую щ ая 

утренняя заря застала бы его в карманах Пьетро. В ре

зультате, мало кому нравилось что-либо продавать тако 

му человеку, о собенно  за золото. Некоторы е наиболее 

см елы е тор говцы  дум али , что его  колдовская  сила не 

распространяется на серебро, но, когда они провели со 

о тветствую щ и й  эксперим ен т , поняли , что ош ибались . 

Засовы  не смогли удерж ать серебро; иногда оно станови 

лось невидимым в их собственных руках и уносилось по 

воздуху в кош ель волш ебника. Пьетро, как и следовало 

ожидать, приобрел скверную  репутацию  и, позволив себе 

некоторые высказывания о религии, в корне противоре

чащ ие  ортодоксал ьны м , предстал  перед  судом  и нкви 

зиции по обвинению  в ереси и колдовстве. Он твердо от

стаивал свою  невиновность даж е на дыбе, где его под

вергали  невы носим ы м  пы ткам . П ьетро  д 'А поне  ум ер  в 

тю рьме до заверш ения суда, но затем был признан вино

вным. Было приказано вы копать и публично сж ечь его 

останки. Кроме того, на улицах Падуи были сожжены его 

изображения.

Раймунд Луллий (ІІаутопсІ іяіііі)

174



В то время, как Арнальдо де Вилланова и Пьетро д' 

Апоне жили во Франции и Италии, один адепт, более зна 

менитый, нежели тот и другой, появился в Испании. Это 

был Раймунд Луллий, имя которого принадлеж ит к алхи 

мической элите. В отличие от многих его предш ественни

ков он не претендовал на лавры астролога или некроман

та, но, выбрав Гебера как пример для подражания, тщ а 

тельно  изучал природу и хим ический  состав  металлов 

безотносительно к заклинаниям, колдовству или всевоз

можным нелепым обрядам . Однако постигать искусство 

алхимии он начал, будучи уже немолодым человеком. Его 

ю нош еские и зрелы е годы прош ли довольно  необычно, 

да и вся его ж изнь была воплощ ением романтики.

Он родился в 1235 году в известном семействе на 

Майорке. Когда этот остров в 1230 г. был отвоеван у са- 

рацинов Иаковом I, королем Арагона[96] 97, отец Раймунда, 

который был родом из Каталонии[9/, поселился на нем и 

получил от короля важный пост. Раймунд рано женился 

и, будучи лю бителем  наслаждений, покинул опосты лев

ший ему уединенный остров и перебрался с женой в Ис

панию. Ему был пожалован пост гранд-сенеш аля[98] при 

дворе короля Иакова, и несколько лет он вел беспутную  

жизнь. Неверный своей жене, он сменил множество кра

савиц, пока его сердце наконец не пленила очарователь

ная, но холодная Амбросия де Кастелло. Эта дама, как и

96 А р а го н  —  и сто р и ч е ска я  о б л а сть  на С е в е р о -В о с то ке  И спании , с 1035 г. —  

королев ство . Д и н а сти ч е ск а я  уния  А р а го н а  и К астилии  в 1479  г. п ол ож и ла  начало  

е д и н о м у  го суд а р ств у  —  И спании . Прим, перев.

97 К а тал о н и я  —  и сто р и ч е ска я  о б л а с ть  на С е в е р о -В о с то ке  И спании , в 1164  г. в о 

ш едш ая  в со став  кор о л ев ств а  А р а го н , а с конца  15 в. —  в о б ъ е д и н е н н ую  И спанию . 

Прим, перев.

98 Гр а н д -се н е ш а л ь  —  гл авн ы й  уп р ав л яю щ и й  ко р о л ев ски м  д в о р о м . Прим. ред.
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ее обож атель, состояла в браке, но в отличие от него 

хранила супруж ескую  верность и с презрением отвергала 

его домогательства. Раймунд был настолько влюблен, что 

отпор  только  распалил его страсть: он проводил ночи 

под ее окнами, писал страстные стихи с восхвалениями в 

ее адрес, забросил свои дела и стал посмеш ищ ем всех 

придворных. Однажды, наблюдая за ней через реш етча

тую  ограду дома, он случайно, когда ветер откинул в сто 

рону ее шейный платок, увидел под платьем грудь. В по

рыве вдохновения он сочинил несколько нежных строф  и 

послал их даме. Прекрасная Амбросия никогда прежде не 

удостаивала его письма ответом, но на это она ответила. 

Она писала, что никогда не смож ет ответить ему взаим

ностью, что негоже благоразумному человеку сосредото

чивать свои помыслы, как это сделал он, на чем-то ином, 

кроме Господа, и умоляла его посвятить себя религии и 

обуздать недостойную  страсть, которой он позволил себя 

снедать. Она тем не менее выразила готовность показать 

ему, если он того  пожелает, открытую грудь, что так  его 

пленила. Раймунд был восхищ ен. Он думал, что вторая 

часть этого послания едва ли согласуется с первой, и что 

Амбросия, несмотря на данный ею  хорош ий совет, в кон

це концов смягчилась и сделает его настолько счастли 

вым, насколько он того захочет. Он следовал за ней по

всюду, упраш ивая ее выполнить свое обещ ание, но А м 

бросия была холодна и со слезами на глазах заклинала 

его больш е ей не докучать и говорила, что не может при

надлеж ать ем у и что это бы ло бы невозмож но даж е в 

случае ее развода. «Что ж е тогда означает ваше письмо? 

»—  спросил в отчаянии влюбленный. «Сейчас увидите!»  

—  ответила Амбросия, которая тут ж е опустила лиф  пла

тья и представила на обозрение объятого ужасом возды 

хателя больш ую  раковую  опухоль, поразивш ую  обе гру-
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ди. Она, видя его ш оковое состояние, протянула ему руку 

и ещ е раз попросила вести богоугодную  ж изнь и стре 

миться к создателю , а не к греш ному земному существу. 

Л уллий  уш ел дом ой  другим  человеком . На следую щ ий 

день он оставил свой высокий пост при дворе, разошелся 

с женой и попрощ ался с детьми, предварительно разде

лив меж ду ними половину своего  немалого  состояния. 

Другую  половину он поделил между бедняками. Затем он 

бросился к поднож ию  распятия и посвятил себя служ е

нию  Всевы ш нему, поклявш ись потратить остаток своих 

дней на обращ ение мусульман в христианство и искупить 

таким образом свои грехи. В своих снах он видел Иисуса 

Христа, говоривш его ему: «Раймунд! Раймунд! Следуй за 

мной !»  Видение  п овторилось  триж ды , и Райм унд  был 

убежден, что это является прямым указанием  небес. Ула 

див свои дела , он отправился  в палом ничество  к у сы 

пальнице  св. И акова из К ом постелло , а впоследствии  

прожил десять лет в безлю дном месте среди гор Аранды. 

Там  он вы учил арабский язы к, чтобы  подготовиться  к 

своей  миссии обращ ения  магометан . Он такж е  изучил 

разные науки по трудам учены х мужей Востока и впер

вые познакомился с сочинениями Гебера, которым было 

суждено оказать очень сильное влияние на его последу

ющую жизнь.

У спеш но  вы держ ав  это и спы тание , он в возрасте  

тридцати девяти лет сменил уединение на более актив

ную жизнь. На остатки от своего состояния, сохраненные 

за время затворничества , он основал частную  ш колу с 

преподаванием арабского языка, что было одобрено Па

пой Римским, похваливш им его рвение и набожность. В 

это время он едва избежал смерти от руки юнош и-араба, 

которого он взял к себе в услужение. Раймунд, охвачен

ный приступом ф анатизма, молил бога сделать его муче
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ником в его святом деле. М олитву нечаянно услыш ал слу

га, который, будучи столь же ф анатичным, как и его хо 

зяин, решил удовлетворить ж елание последнего и одно

временно наказать его за проклятия, которыми тот не

престанно разражался а адрес Магомета и всех, кто в не

го верит. Для этого он однажды бросился с ножом на си 

дящ его  за столом  хозяина, но проснувш ийся в том ин 

стинкт самосохранения пересилил стремление к мучени

честву: Раймунд вступил в схватку со своим противником 

и победил его. Он не унизился до убийства, а сдал ю но

шу городским властям, посадивш им нападавш его в тю рь

му, где впоследствии его нашли мертвым.

После этого злоклю чения Раймунд отправился в Па

риж, где прожил некоторое время и свел знакомство  с 

Арнальдо  де Виллановой . От последнего  он, вероятно, 

заразился ж еланием  найти ф илософ ский камень, так как 

с этого времени стал уделять все меньш е внимания ре

лигии, и все больш е изучению  алхимии. Однако он не о т

казался от главной цели своей жизни обращ ения магоме

тан в христианство  и проследовал в Рим, чтобы  лично 

встретиться с Папой Иоанном XXI и выяснить, что можно 

для этого предпринять. Папа на словах одобрил его за 

тею , но не предоставил  ем у никаких  пом ощ ников  для 

осущ ествления задуманного  предприятия. Поэтому Рай

мунд в одиночестве отправился в Тунис, где был радуш 

но встречен многими арабскими ф илософ ами, до которых 

дош ла его слава как алхимика. Если бы он занимался в 

этой стране алхимией, с ним не случилось бы ничего дур 

ного, но он начал проклинать Магомета и навлек на себя 

больш ие  н еприятности . Когда Райм унд  проповедовал  

христианские доктрины  на большом базаре в городе Т у 

нис, его арестовали и бросили в тю рьму. Вскоре после 

э то го  он п р ед стал  п ер ед  судом  и бы л  п р и го во р е н  к
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смертной казни. Некоторые его друзья-ф илософ ы  хода 

тайствовали за него, и он был помилован при условии, 

что немедленно покинет Аф рику и больш е никогда в нее 

не вернется. Если ж е его здесь обнаружат, то независимо 

от цели его пребы вания и срока давности  вынесенный 

ему вначале приговор будет приведен в исполнение. Ко

гда жизни Раймунда стала угрож ать реальная опасность, 

он понял, что совсем не хочет быть мучеником, с радо

стью  принял поставленные условия и покинул Тунис, на

мереваясь проследовать в Рим. Потом его планы измени

лись , и он обосновался  в М илане, где какое-то  время 

весьма успеш но занимался алхимией и, по утверж дению  

некоторых, астрологией.

Больш инство писателей, веривш их в таинства алхи 

мии и рассказывавш их о жизни Раймунда Луллия, утвер 

ж даю т, что во время пребывания в М илане он получал 

письма от ан глийско го  короля Эдуарда , в которы х тот 

приглаш ал ученого поселиться в его владениях. Они д о 

бавляют, что Луллий с удовольствием  принял приглаш е

ние и поселился в выделенных ему апартаментах в Л он 

донском  Тауэре, где очищ ал золото  в больш их количе

ствах, руководил чеканкой золоты х монет и сделал золо

то из ж елеза, ртути, свинца и сплава олова со свинцом 

на общ ую  сумму в шесть миллионов ф унтов стерлингов. 

Авторы  «Всеобщей биографии», люди исклю чительно ав 

торитетные, отрицаю т, что Раймунд когда-либо был в А н 

глии, и пишут, что во всех этих историях о его удиви 

тельны х алхимических способностях его путают с другим 

Раймундом, иудеем из Таррагоны . Ноде в своей «Защите» 
пиш ет, что  Р ай м ун д  Л ул ли й  п р и н е с  королю  Э д уар д у  

шесть миллионов для ведения войны против турок и про

чих неверных, но он не превращ ал неблагородные метал

лы в золото, а посоветовал Эдуарду, как далее добавляет
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автор, ввести налог на шерсть, что и принесло нужную  

сумму. Чтобы доказать, что Раймунд посещал Англию , его 

поклонники цитирую т один из приписы ваемы х ему тру 

дов, «De Transmutatione Animoe Metallorum», в котором 

он ясно пишет, что был в Англии при посредничестве ко- 

роля[99]. Авторы -герметисты  расходятся во мнениях, был 

ли это Эдуард  I или ж е Эдуард  II, но, датируя его пу

теш ествие 1312 г., они тем самым указы ваю т на Эдуарда 

П. Эдмонд Дикенсон в своем труде «Сущность философ
ских воззрений» пишет, что Раймунд работал в Вестмин

стерском аббатстве, где много лет спустя после его отъ 

езда в келье, которую  он занимал, было найдено огром 

ное количество золотой пыли, принесш ее зодчим нема

лый доход. В биограф ическом  очерке о Дж оне Кремере, 

аббате Вестминстерском , написанном Ленгле, говорится, 

что Раймунд прибыл в Англию  благодаря его содействию . 

Кремер сам тридцать лет занимался тщ етными поисками 

ф илософ ского камня, когда он случайно познакомился с 

Раймундом  в Италии и попытался убедить  его откры ть 

великий секрет. Раймунд сказал ему, что он должен най

ти его сам, как это сделали до него все великие алхими

ки. Вернувш ись в Англию , Кремер восторженно рассказал 

королю  Эдуарду об удивительны х способностях ф илосо

ф а, и то м у  бы ло  то тч а с  о тп равл ен о  п ри гла си тельное  

письмо. Роберт Константин в книге «Nomenclátor Scripto- 
rum Medicorum», изданной в 1515 г., пиш ет, как после 

длительны х изысканий он обнаружил, что Раймунд Лул- 

лий какое-то время жил в Лондоне и действительно д е 

лал в Тауэре золото  посредством  ф илософ ского  камня, 

что он видел золоты е монеты его чеканки, все ещ е назы-

99 Vidimus omnia ista dum ad Angliam transumus, propter intercessionem domini Regis

Edoardi illustrissimi. Прим. авт.
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ваемы е в Ан глии  ноблями Райм унда , или розноблями . 

Л уллий  сам похвалялся своим  златоделанием : в своем  

известном труде «ТеБІ:атеп1:ит>^ш] он утверж дает, что 

суммарная масса золота, полученного им из ртути, свин 

ца и сплава олова со свинцом, составляет не менее пяти

десяти тысяч ф унтов100 [101] 102. Представляется весьма вероят

ным, что ан глийский  король, верящ ий  в необы чайны е 

способности алхимика, пригласил его в Англию , дабы ис

пытать их на практике, и что тот занимался аф финажем 

золота и чеканкой монеты. Кемден[1( , которого нельзя 

назвать легковерны м  в подобны х вопросах, с доверием  

относится к истории о чеканке ноблей и пишет, что нет 

ничего удивительного в том, что человек, известный как 

знаток металлов, был занят на такой работе. Раймунд в 

то время был старым человеком семидесяти шести лет и 

в какой-то степени страдал старческим  слабоумием. Ему 

хотелось верить, что он открыл великий секрет, и он ско 

рее поддерж ивал соответствую щ ий  слух, нежели опро 

вергал его. Он пробыл в Англии  недолго и вернулся в 

Рим для о сущ ествл ен и я  проектов , б олее  бл и зки х  его  

сердцу, чем ремесло алхимика. Он предлагал их несколь

ким сменивш им друг друга Папам, но почти безуспеш но. 

Первый представлял собой план введения обязательного 

преподавания восточных языков во всех монастырях Ев

ропы, второй —  объединения всех сущ ествую щ их боевых 

порядков в один с целью  повыш ения эф ф ективности бо 

евы х действий против сарацинов, а третий запрещ ения

100 « За в ещ ан и е»  (лат .). Прим, перев.

101 C o n ve rt i una v ice  in au ru m  ad L m ilia  pondo  a rg en ti v iv i, p lum b i, e t  s tann i. —  Lu!hI
Testamentum. Прим. авт.

102 У и л ьям  Кем ден  (1 5 5 1 -1 6 2 3 )  —  ан гл и й ски й  а н ти кв ар  и и сторик . Прим, перев.
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верховным понтификом изучения в ш колах трудов Авер- 

ро эса [103] как более  сим пати зирую щ его  м агом етанству , 

нежели христианству. Папа принял старого ученого без 

особой сердечности, и после примерно двухлетнего пре

бывания в Риме тот снова отправился в Аф рику, одино

кий и беззащ итный, проповедовать Евангелие. Он вы са

дился в Боне в 1314 г. и настолько рассердил магометан 

проклятиям и  в адрес  их пророка , что они побили его 

камнями и оставили умирать на берегу моря. Несколько 

часов спустя его нашла группа генуэзских купцов, кото

рые перенесли его на борт своего корабля и поплыли к 

Майорке. Несчастный проповедник все ещ е дыш ал, но не 

мог членораздельно говорить. В этом состоянии он мед

ленно умирал несколько дней и испустил дух, когда на 

гори зон те  п о ка зал и сь  его  родны е  берега . Его тел о  с 

больш ой помпой перенесли в церковь св. Эулалии в г. 

Пальма, где в его честь были устроены  общ ественные по

хороны. Впоследствии говорили, что на его могиле тво 

рились чудеса.

Так  закончилась карьера Раймунда Луллия, одного 

из наиболее выдаю щ ихся лю дей своего времени, и, если 

не принимать во внимание его хвастовство шестью  мил

лионами золотом , он менее других алхимиков заслуж ива

ет прозвищ е шарлатана. Он написал очень много трудов 

около  пяти сот  том ов  по грам м атике , риторике , этике , 

теологии, политике, граж данскому и каноническому пра

ву, физике, метафизике, астрономии, медицине и химии.

103 Аверроэс —  латинизация от Ибн Рушд (1126-98) —  арабский философ и врач,

представитель восточного аристотелизма. Прим, перев.
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Роджер Бэкон (Roger Bacon)

В плен алхимического заблуждения однажды попал 

ум , ещ е более  великий , чем Райм унд  Л уллий . Родж ер  

Бэкон твердо  верил в ф илософ ский  камень и потратил 

много времени на его поиски. Его пример укрепил веру 

всех учен ы х  муж ей  то го  врем ени  в ц ел есообразность  

этих поисков и добавил им уверенности в своих силах. Он 

родился в Илчестере, что в граф стве Сомерсет, в 1214 

году. Некоторое время он учился в Оксф ордском , а затем 

в Парижском университете, где получил степень доктора 

богословия. Вернувш ись в Англию  в 1240 г., он стал мо

нахом ордена св. Ф ранциска[104] 105 106. Он был, пожалуй, самым 

образованным человеком своего времени; его знания бы 

ли настолько полнее знаний его современников, что те 

н еи збеж но  предп ола гали , что им он обязан  д ьяволу . 

Вольтер дал этом у  ум естное  определение: «De Гог en 

croûte de toutes les ordures de son siecle» , но суеверие, 

окутывавш ее его могучий интеллект, могло лиш ь затум а

нить, но не затмить яркость его гения. Очевидно, только 

ему среди всех пы тливы х умов того  времени были из

вестны  свойства  вогнуты х и вы пуклы х линз. Он такж е 

изобрел волш ебный ф онарь[106 , эту прелестную  игруш ку 

современности, принесш ую  ему репутацию , отравлявш ую  

его сущ ествование. Имя этого великого человека нельзя

104 О р д ен  св. Ф р а н ц и ск а  —  като л и ч е ски й  м о наш ески й  ор д ен , члены  ко то ро го  

(ф р а н ц и ска н ц ы ) д а ва л и  о б е т  б ед но сти ; о сн ован  в И талии  в 1 2 0 7 -1 2 0 9  гг. 

Ф р а н ц и ско м  А с си зски м . Прим, перев.

105 «В  наш  век  зо л о то  п ор о ж д а е тся  тем н ы м и  силам и» . Прим, перев

106 П р о е кц и о н н ы й  ф о н а р ь  (ап парат ). Прим, перев.
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не в кл ю ч и ть  в и сто ри ю  а л хи м и и , хо тя  в о тл и ч и е  от 

многих других, о ком мы будем говорить, для него она 

всегда была вторичной по отнош ению  к иным занятиям. 

Наполнявш ая его разум лю бовь к универсальном у зн а 

нию не позволяла пренебречь одной из отраслей науки, 

об абсурдности которой ни он, ни остальной мир знать 

тогда не могли. Потерянное на нее время он с лихвой  

компенсировал своими познаниями в области ф изики и 

знаком ством  с астроном ией . Т елескоп , заж игательны е  

стекла  и черны й  порох  эти х  сд е л ан н ы х  им о ткры тий  

вполне достаточно, чтобы о нем помнили в самом отда

ленном будущем безотносительно к одному-единственно- 

му недомыслию , являю щ емуся диагнозом  эпохи, в кото

рой он жил, и обстоятельств, которые его окружали. Его 

трактат «Замечательная способность искусства и приро
ды к получению философского камня» был переведен на 

ф ранцузский язы к Ж ераром де Торме и издан в Лионе в 

1557 г. Его «.Зеркало алхимии» бы ло  такж е  издано  на 

французском  языке в том ж е году ив 1612 г. в Париже, с 

дополнениями из трудов Раймунда Луллия. Полный спи 

сок всех опубликованны х трактатов  на эту тем у можно 

найти у  Ленгле дю  Френуа.

Папа Иоанн XXII (Pope John XXII)

Этого прелата считаю т другом и учеником  Арнальдо 

де Виллановы , посвятивш его его во все секреты  алхимии. 

Предание гласит, что он делал золото в больш их количе

ствах и умер богатым, как Крез. Он родился в Каоре, про

винция Гиень, в 1244 г. Иоан XXII был очень красноречи

вым проповедником  и бы стро  до сти г вы сот церковной
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иерархии. Он написал труд по превращ ению  металлов и 

имел прекрасную  лабораторию  в Авиньоне; издал две  

буллы [107] 108 против многочисленных претендентов на вла

дение искусством  алхимии, появивш ихся во всех частях 

христианского  мира, из которы х мож но сделать вывод, 

что его самого это заблуж дение не коснулось. Алхимики, 

однако , н азы ваю т его одним  из сам ы х  вы даю щ ихся  и 

удачливых мастеров их искусства, и пишут, что его буллы 

были направлены  не против истинных адептов, а против 

самозванцев. Они придаю т особое значение следую щ им 

словам его буллы: «Spondent, quas non exh ibent, d ivitias, 

pauperes d\c\w/msXae» 08]. Эти слова, по их мнению , могут 

относиться лиш ь к бедным и, следовательно, являю щ и

мися сам озванц ам и  алхим икам . Он ум ер  в 1344 году, 

оставив в своих сундуках восемнадцать миллионов ф ло

ринов. Люди верили, что он не скопил сие сокровищ е, а 

изготовил его; алхимики ж е сам одовольно  считаю т это 

доказательством  того, что ф илософ ский камень был не 

такой уж  химерой, как утверж дали скептики. Они счита

ют не требую щ им  доказательства , что Иоанн д ей стви 

тельно оставил эти деньги, и задаю тся вопросом: «Каким 

образом он мог скопить такую  сумму?» Отвечая на свой 

собственный вопрос, они с ликованием  пишут: «Его книга 

свидетельствует о том, что в этом ему помогла алхимия, 

секреты  которой он узнал от Арнальдо де Виллановы и 

Раймунда Л уллия . Но он был благоразум ен , как и все 

остальные герметические философы. Всякий, кто попы та

ется узнать секрет из его книги, потратит время впустую , 

Папа хорош о позаботился о сохранении тайны .»  К несча

107 Б улла  —  здесь : п ап ски й  акт. Прим, перев.

108 « Заявл яю , что  ал хи м и к , не вы став л яю щ и й  нап оказ  свои  б о га тства  —  бед ны й  

а л хи м и к»  (лат .). Прим, перев.
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стью  для их собственной репутации, все эти злато дела

тели находятся в одном и том же затруднительном  поло

ж ении: их великий «секрет»  теряет свою  ценность как 

раз при попытке его рассказать, поэтому они и держ ат 

его в тайне. Может быть, они думали, что, если все см о

гут превращ ать металлы в золото, последнего станет так 

много, что оно утратит свою  ценность и возникнет по

требность в новом искусстве превращ ения его обратно в 

сталь и чугун. Если это так, то общ ество у них в большом 

долгу за их выдержку.

Жан де Мён ^еап сіе Меипд)

В то время «искусством» занимались представители 

всех классов и профессий. Последний, упомянутый нами, 

был Папой Римским, герой ж е нынеш него повествования 

был поэтом. Ж ан де Мен, прославленный автор «Романа 
о розе», родился в 1279 или 1280 году, и был заметной 

ф игурой  при д вор ах  Л ю довика  X, Ф илиппа  Д линного , 

Карла IV и Филиппа де Валуа. Его знаменитая поэма «Ро
ман о розе», повествую щ ая обо всем, что было тогда в 

моде, неизбежно и весьма ш ироко затрагивает алхимию . 

Ж ан твердо верил в силу «искусства» и помимо «Романа» 

написал две более короткие поэмы, одна из которых на

зы валась «Увещевание природы странствующему алхи
мику», а другая «Ответ алхимика природе». Поэзия и ал 

химия были его усладой, а свящ енники и ж енщ ины  его 

антипатией. О нем и о ж енщ инах при дворе Карла IV рас

сказываю т забавную  историю . Он написал о прекрасном 

поле следую щ ее клеветническое двустиш ие:
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«Toutes êtes, serez, ou fûtes,

De fa it ou de vo lonté, putains;

Et qui, très bien vous cherchera it,

Toutes putains, vous trouvera it.»

Это, разумеется, было чрезвычайно оскорбительно, 

и, когда однажды это услыш али несколько дам, дож идав

шихся аудиенции в вестибю ле королевского дворца, они 

решили наказать автора. Десять-двенадцать женщ ин во

оруж ились палками и прутьями и, окружив незадачливо

го поэта, призвали присутствую щ их дж ентльм енов  раз

деть его догола, чтобы они могли отомстить ему по спра

ведливости и прогнать его, избивая, по улицам города. 

Некоторые из присутствую щ их синьоров, не вняв голосу 

разума, реш или последовать  призы ву ради низменной  

потехи. Но Ж ана де Мена их угрозы  не испугали, и он 

спокойно стоял среди них, умоляя их сперва выслуш ать 

его, а затем , если их не удовлетворят его объяснения, 

д е л а т ь  с ним  в се  ч то  у г о д н о . К о гд а  т и ш и н а  б ы л а  

восстановлена, он встал на стул и начал речь в свою  за 

щиту. Он признал, что является автором оскорбительных 

стихов, но отрицал , что они относятся ко всем ж енщ и 

нам. Он сказал, что имел в виду лиш ь порочных и распут

ных, тогда как те женщ ины , которых он видит вокруг се 

бя, являю тся воплощ ением добродетели, красоты и бла

гопристойности. Если же, несмотря на все вы ш есказан 

ное, какая-либо из присутствую щ их дам  чувствует себя 

оскорбленной, он готов дать себя раздеть и позволить ей

109 Эти стихи являются всего лишь более вульгарным выражением

оскорбительной строки Попа, считавшего, что «каждая женщина в глубине души

распутница». Прим. авт.

187



бить его до тех пор, пока у  нее не устанут руки. Сообщ а

ется, что гнев прекрасных дам немедленно утих, и Ж ан 

избежал таким образом  порки. Тем не менее присутство

вавш ие при этом дж ентльмены  придерж ивались мнения, 

что, если бы все находящ иеся там ж енщ ины , уязвленные 

его стихами, поймали поэта на слове, его, по всей веро

ятности, забили бы насмерть. На протяжении всей своей 

жизни он выказывал сильную  враж дебность по отнош е

нию  к св ящ ен н о сл уж и тел ям , и его  зн ам ен и тая  поэма 

и зобилует ф рагм ентам и , и зобличаю щ им и  их алчность , 

ж есто ко сть  и ам оральность . Н аходясь  при см ерти , он 

оставил больш ой сундук, наполненный чем-то тяжелым, 

который он завещ ал кордельерам 10] в качестве искупи

тельной жертвы  за те оскорбления, что он расточал в их 

адрес. Поскольку его занятия алхимией были хорош о из

вестны, было решено, что сундук наполнен золотом и се 

ребром, и кордельеры  поздравляли друг друга с ценным 

приобретением. Когда сундук был открыт, они к своему 

уж асу обнаружили, что он наполнен исклю чительно гри
фельными досками\ на которых нацарапаны  иероглиф и

ческие и кабалистические символы. Оскорбленные мона

хи решили отказать ему в христианском  погребении под 

предлогом того, что он колдун. Несмотря на это, его с по

честями похоронили в Париже в присутствии всего коро

левского двора

Николай Фламель (Nicholas Flamel)

110
К о р д ел ьер  —  м о н а х -ф р ан ц и ска н ец . Прим, перев.
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В истории этого алхимика, переданной из поколения 

в поколение и излож енной в книге Л енгле  дю  Ф ренуа, 

нет ничего необычного. Он родился в Понтуазе, в бед 

ной, но уваж аемой семье в конце тринадцатого или нача

ле четырнадцатого века. Не имея родового имения, он в 

раннем возрасте отправился в Париж  попытать счастья 

как переписчик. Он получил хорош ее образование, весь

ма преуспел в изучении языков и был превосходным пис

цом. Вскоре он стал письмовником  и переписчиком , и, 

бывало, сидел на углу улицы  Мариво и зазывал клиентов, 

но на заработанны е деньги едва сводил концы с конца

ми. Чтобы зарабаты вать больше, Ф ламель пробовал пи

сать стихи, но на этом поприщ е преуспел ещ е меньше. 

Как переписчик он зарабатывал как минимум на хлеб и 

сыр, но своими вирш ами он не смог заработать даж е на 

корку хлеба. Тогда он попробовал себя в живописи, но со 

столь ж е малым успехом , после чего ухватился  за по 

следню ю  возмож ность выкарабкаться из нужды , заняв 

шись поисками ф илософ ского камня и предсказанием бу

дущего. Это была более удачная мысль. Вскоре его бла

госостояние возросло, и у  него появились деньги на бо- 

леем енее  ком ф ортабельную  ж изнь. В оспользовавш ись  

этим, Ф ламель ж енился на Петронелле и начал отклады 

вать деньги , но внеш не оставался  таким  ж е бедны м  и 

убогим, как и прежде. За несколько лет он стал ф анатич

ным приверж енцем  алхимии и уж е не думал ни о чем, 

кроме ф илософ ского  камня, эликсира  ж изни  и алкаге- 

ста [ш ]. В 1357 году он случайно купил за два флорина 

с тар и н н ую  кни гу , ста вш ую  вскоре  е го  е д и н ствен н ы м  

предметом изучения. Она была написана неким стальным 

орудием на древесной коре и состояла из двадцати одно-

і и Алкагест —  универсальный растворитель алхимиков. Прим, перев.
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го, или, как он сам всегда говорил, из трижды  семи ли 

стов. Книга была написана на латыни в весьма изящной 

манере. На каждом седьмом листе был рисунок без тек 

ста. На первом из них был изображен змей, заглаты ваю 

щий прутья, на втором крест с распятым змеем, а на тре 

тьем пустыня, посреди которой бьет фонтан и туда-сю да 

ползаю т змеи. Автор  книги величал себя не иначе как 

«Авраам , родоначальник  евреев , правитель, ф илософ , 

жрец, левит и астролог»  и насылал проклятие на лю бого, 

кто взглянет на эту книгу, не являясь при этом «жрецом 

или писцом». Николай Ф ламель не счел странны м , что 

Авраам знал латынь, и был убежден, что находящ аяся у 

него книга написана рукой великого родоначальника. По

началу он боялся читать ее, памятуя о содержащ емся в 

ней проклятии, но затем преодолел это препятствие, вс

помнив, что хотя он никакой не ж рец, но когда-то был 

писцом. Прочтя книгу, он был в восторге и счел ее иде

альным трактатом  о превращ ении металлов. В ней четко 

описывались все процессы , указы вались сосуды , реторты, 

смеси, а такж е необходимые для проведения эксперимен

тов временные интервалы и времена года. Но вот незада

ча: при этом изначально подразумевалось наличие у  экс

периментатора основного реагента ф илософ ского камня. 

Это было непреодолимой трудностью . Это было сродни 

то м у , как  е сли  бы у м и р а ю щ е м у  о т  гол од а  ч е л о в е к у  

объясняли, как приготовить бифш текс, вместо того, что

бы дать ему денег на его покупку. Но Николай не отчаи 

вался и приступил к изучению  иероглиф ичских и аллего

рических изображений, коими изобиловала книга. Вскоре 

он убедил себя, что когда-то это была одна из свящ енных 

книг евреев, изъятая из иерусалимского храма после его
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разруш ения Титом  12]. Л огическая  цепочка, приведш ая 

его к данному умозаклю чению , нам неизвестна.

Из текста трактата он узнал, что аллегорические ри

сунки на четвертом  и пятом листах таят  в себе секрет 

ф илософ ского камня, без знания которого все написан

ные изящной латынью  директивы  были абсолю тно беспо

лезны. Он пригласил всех алхимиков и учены х мужей Па

рижа прийти и изучить эти рисунки, но их визит не про

яснил ровным счетом ничего. Никто не узнал ничего вра

зумительного ни от Николая, ни из его рисунков, а неко

торы е визитеры  даж е позволили себе утверж дать , что 

его бесценная книга не стоит и су. Этого Николай вы не

сти не мог и реш ил откры ть великий секрет сам остоя 

тельно, не беспокоя ф илософов. На первой странице чет

вертого ли ста он нашел рисунок, на котором был изоб

ражен Меркурий, атакуемый старцем, похожим на Сатур

на, или Кроноса112 [113]. У  последнего на голове были песоч

ные часы , а в руках  —  коса, которой  он нацеливался  

нанести М еркурию  удар  по ногам. На второй странице 

этого листа было нарисовано цветущ ее растение, расту

щее на верш ине горы и неистово теребимое ветром. Его 

стебель был синим, цветки красными и белыми, а листья 

из чистого золота. Вокруг него было великое множество 

драконов и грифонов. На первой странице пятого листа 

был изображен прекрасный сад, посреди которого росло 

розовое дерево  в полном  цвету, подпираем ое стволом

112 Т и т  (3 9 -8 1 )  —  ри м ски й  и м п ер а то р  с 79  г., из д и н а сти и  Ф л ави ев ; в и уд ей скую  

войну  взял и р а зр уш ил  И ер усал и м . Прим, перев.

113 М еркури й  —  в р им ской  м и ф о л о ги и  б о г  то р го в л и  и п о кр о в и тел ь  

п у теш ествен н и ко в , со о тв е т с тв ую щ и й  гр еч е ско м у  Герм есу . С а турн  —  рим ский  бо г 

посевов , п о кр о в и тел ь  зе м л ед ел и я , с о о тве тств ую щ и й  гр е ч е ско м у  К р о н о су  

(СЬігопоб, бук - вал ьно  « вр ем я» ). Прим, перев.
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гигантского дуба. У  его подножия бил фонтан воды, по

хож ей  на молоко , которая , образуя  неш ирокий  поток, 

текла через сад и терялась в песках. На второй странице 

был нарисован король с мечом в руке, командую щ ий от

рядом солдат, которые, выполняя его приказы, убиваю т 

великое множество малолетних детей, с презрением иг

норируя мольбы и уж ас их матерей, пытаю щ ихся уберечь 

их от гибели. Кровь детей тщ ательно собирается другим 

отрядом солдат и переливается в больш ой сосуд, в кото

ром купаются две аллегорические фигуры солнца и луны.

Бедный Николай потратил на изучение этих рисун

ков двадцать один год, но их смысл так  и остался для не

го загадкой. В конце концов его жена Петронелла угово 

рила его поискать какого-нибудь ученого раввина, но в 

Париже не было достаточно образованного раввина, спо 

собного хоть как-то ему помочь. У  евреев не было ни ма

лейш его  стимула  оседать  во Ф ранции , и все наиболее 

уваж аем ы е представители  этого народа на территории  

Европы жили в Испании. И тогда Николай Ф ламель от

правился в Испанию. Он оставил книгу в Париже возмож 

но, из опасения, что у  него могут ее украсть по дороге, и, 

сказав соседям, что отправляется в паломничество к усы 

пальнице св. Иакова из Компостелло, ушел пешком в М а

дрид на поиски раввина. Он прожил в Испании два года и 

познакомился с огромным количеством евреев, потомков 

тех, кто был изгнан из Франции во время правления Ф и

липпа Августа. Апологеты  ф илософ ского камня рассказы 

вают о его приклю чениях следую щ ее. Они пишут, что в 

Леоне он свел знакомство с новообращ енным евреем по 

имени Коше, весьма эрудированным врачом, которому он 

сообщ ил  за гл авие  и сод ер ж ан и е  принадл еж ащ ей  ем у  

книги. Как только  доктор  услы ш ал ее название, он не 

помня себя от радости тут ж е решил отправиться с Нико-
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лаем в Париж, чтобы ее увидеть. По дороге доктор раз

влекал своего спутника рассказом о книге, которая, при 

условии ее подлинности и согласно некогда услы ш анному 

им ее описанию , была написана рукой самого Авраама и 

принадлеж ала таким  выдаю щ имся личностям , как М ои

сей, Иисус, Соломон и Ездра. Она содержала все секреты 

алхимии и многих других наук и была наиболее ценной 

из всех книг, когда-либо сущ ествовавш их в этом мире. 

Сам доктор превосходно разбирался в алхимии, и Нико

лай очень многое почерпнул из его рассуж дений, пока 

они в одеяниях бедных пилигримов шли в Париж, убеж 

денные в своей способности превратить все старые лопа

ты столицы  Ф ранции в чистое золото. Но к несчастью , 

когда они достигли  Орлеана, доктор  серьезно заболел. 

Николай деж урил  у  его постели, будучи одноврем енно  

врачом  и сиделкой , но н есколько  дней  спустя  доктор  

умер, на последнем издыхании сокруш аясь, что не про

жил достаточно долго, чтобы увидеть драгоценный том. 

Николай воздал его телу последние почести, после чего 

со скорбным сердцем и без единого су в кармане просле

довал домой, к своей ж ене Петронелле. Вернувш ись, он 

нем едленно  возобновил  исследование  рисунков, но на 

протяжении целых двух лет он ни на йоту не приблизил

ся к их разгадке. И наконец, на третьем  году изысканий, 

он, что называется, увидел свет в конце тоннеля. Он вс

помнил некоторые суждения своего друга-доктора, кото

рые до сих пор не всплывали в его памяти, и пришел к 

выводу, что все предыдущ ие эксперименты  осущ ествля

лись на основании лож ны х предпосылок. Теперь он воз

обновил их с прежним энтузиазмом и в конце года имел 

с ч а с т ь е  б ы ть  в о зн а гр а ж д е н н ы м  за все  свои  тр у д ы . 

Ленгле пишет, что 13 января 1382 г. он получил из ртути 

некоторое количество серебра высшей пробы. 25 апреля
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он превратил больш ое количество ртути в золото, овла

дев таким образом великим секретом.

В это время Николаю  было около восьмидесяти лет, 

и он, несмотря на почтенный возраст, оставался крепким 

и бодрым . Его сторонники  пиш ут, что, откры в эликсир  

жизни, он нашел способ продлить ж изнь ещ е на четверть 

века и что он умер в 1415 г. в возрасте 116 лет. За это 

время он сделал несметное количество золота, хотя по 

всем внешним признакам оставался беден как церковная 

мышь. В начальный период златоделания он, как человек 

достойны й, посовещ ался со своей старой ж еной Петро- 

неллой на предмет наилучш его  применения его бо гат

ства. Петронелла сказала, что поскольку у них, к сож але

нию, нет детей , то  лучш ее, что он мож ет сделать, по 

ж ертвовать его на строительство больниц и обеспечить 

постоянным доходом  церкви. Николай был того же мне

ния, особенно когда начал понимать, что его эликсир не 

убереж ет его от смерти и что сей неумолимый враг вот- 

вот его настигнет. Он наделил обильны м  доходом  цер

ковь Сен-Ж ак-де-ла-Буш ери рядом с улицей Мариво, где 

он прожил всю ж изнь, и семь других церквей в разных 

частях королевства. Он такж е обеспечил доходом четы р

надцать больниц и построил три часовни.

Слава о его огромном богатстве и необычайно щ ед

рых пож ертвованиях быстро разнеслась по всей стране, и 

его посетили, среди прочих, такие выдаю щ иеся ученые 

той поры, как Ж ан Ж ерсон, Ж ан де Куртекю с и Пьер де' 

Айи. Они застали его в скромной обители бедно одетым, 

евш им овсяную  каш у из глиняной посудины  и, подобно 

всем своим предш ественникам в алхимии, не ж елаю щ им 

выдавать свой секрет. Молва о нем достигла ушей короля 

Карла VI, который отправил месье де Крамуаси, судью  по 

взысканию  долгов, выяснить, действительно ли Николай
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открыл ф илософ ский камень. Но визит месье де Крамуа- 

си оказался безрезультатным , все его попытки разгово

рить алхимика были тщ етными, и он вернулся к своему 

повелителю  ни с чем. Это было в 1414 году, когда Нико

лай потерял свою  верную  Петронеллу. Он ненамного пе

режил ее, умерев в следую щ ем  году. Благодарные свя 

щ енники  прихода С ен -Ж ак-де -ла -Буш ери  устроили  ем у 

исклю чительно пыш ные похороны.

О громное богатство Николая Ф ламеля несомненно, 

о чем свидетельствую т регистрационные книги несколь

ких церквей и больниц  Ф ранции. То, что он занимался 

алхимией, такж е неоспоримо, так  как он оставил после 

себя несколько трудов по этому предмету. Те, кто хорош о 

его знал и скептически  относился к рассказам  о ф ило 

соф ском  камне, даю т прием лем ую  разгадку  тайны  его 

богатства. Они пишут, что он всегда был скрягой и ро

стовщ иком, что путеш ествие в Испанию  он предпринял, 

руководствуясь мотивами, весьма отличными от тех, на 

которые ссылаю тся алхимики, что на самом деле он по

бывал там с целью  взыскания долгов с тамош них евреев, 

причитаю щ ихся  их париж ским  собратьям , и брал при 

этом стопроцентные комиссионные, принимая во внима

ние проблем атичность  взы скания  дол гов  и опасности , 

подстерегаю щ ие его в пути, что владея тысячами, он жил 

на гроши и был главным ростовщ иком, ссужавш им деньги 

под огромные проценты  всем беспутным молодым людям 

при дворе короля Франции.

Среди написанны х Николаем  Ф ламелем  трудов  по 

алхимии есть поэма «Сумма философии», переизданная в 

1735 г. как приложение к третьему том у «Романа о розе». 
Кроме того, он написал три трактата по натурфилософи-
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и[114] и алхим ическую  аллегорию , о за главленную  «Же
ланное желание». Образцы  его сочинений и ф аксимиле 

рисунков из его книги Авраама можно увидеть в «Биб
лиотеке химических философий». А в тор  статьи  «Фла- 
мель» из «Всеобщей биографии» пишет, что в течение 

ста лет после смерти Ф ламеля многие адепты  алхимии 

верили, что он все ещ е ж ив и проживет более чем до ш е

стисот лет. Дом на углу улицы Мариво, в котором он жил, 

часто снимали разного рода легковерные, которые обы с

кивали его сверху донизу в надежде найти золото. Неза

долго до наступления 1816 года в Париже муссировалось 

сообщ ение о том, что какие-то ж ильцы  этого дома нашли 

в подвале несколько банок, наполненных темным тяж е

лым веществом. На основании данны х слухов один чело

век, веривш ий во все удивительны е истории о Николае 

Фламеле, купил этот дом и едва не развалил его на кус

ки, разыскивая золото в потолке и стенны х панелях. О д 

нако его старания не увенчались ничем, и приш лось вы 

лож ить кругленькую  сумму за устранение причиненны х 

им разрушений.

Джордж Рипли (George Ripley)

В то время как алхимия интенсивно культивирова

лась на европейском  континенте, о ней не забывали и на 

Британских  островах . Н ачиная  с Родж ера  Бэкона, она 

пленяла воображение многих англичан. В 1404 году было 

принято парламентское постановление, объявивш ее из

готовление золота и серебра уголовным преступлением.

114 Устаревшее название физики. Прим, перев.
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В то время серьезно опасались, что какой-нибудь алхи 

мик преуспеет в своих изысканиях и смож ет разорить го

сударство, снабдив несметным богатством  какогонибудь 

коварного тирана, который использует его для порабощ е

ния своей страны. Эта тревога, видимо, вскоре пошла на 

убы ль, ибо в 1455 году король Генрих VI по реком ен 

дации своего совета и парламента предоставил несколь

ким рыцарям, лондонским  горожанам, химикам , монахам, 

свящ енникам и другим  четыре последовательных патента 

и д оверен н о сти  на о ты скан и е  ф и л о со ф ско го  камня и 

эликсира «к великой пользе», говорилось в патенте, «ко

ролевства и обеспечения королю  возможности выплатить 

все  д о л ги  корон ы  н а сто ящ и м  зо л о то м  и се р е б р о м » . 

Принн, касаясь этого эпизода в своем труде «Aurum Regi- 
пае», замечает, что король свое реш ение предоставить 

патент свящ еннослуж ителям  ар гум ентировал  тем , что, 

если им так  хорош о удается превращ ать хлеб и вино в 

святое причастие, они тем более смогут превратить не

благородны е металлы  в благородные. Никакого золота, 

разумеется, получить не удалось, и в следую щ ем году ко

роль, очень  сильно  сом неваю щ ийся  в осущ ествим ости  

этой затеи, принял к сведению  ещ е одну рекомендацию  и 

назначил комиссию  из десяти ученых мужей и знамени

тых лю дей, призванную  реш ить и долож ить ему, осущ е

ствимо ли превращ ение металлов или нет. О тчиталась ли 

комиссия когда-либо перед королем, неизвестно.

Во время правления следую щ его  короля появился 

алхимик, претендовавш ий на откры тие  тайны . Это был 

Д ж ордж  Рипли , каноник  из Б ридлин гтона  в граф стве  

Й оркш ир . Он д вад ц а ть  л е т  обучался  в ун и вер си те та х  

Италии и был главным фаворитом Папы Иннокентия VIII, 

который сделал его одним из своих придворных капелла

нов и церем онийм  ей стеров . В ерн увш и сь  в А н гл и ю  в
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1477 г., он посвятил королю  Эдуарду IV  свой знаменитый 

труд  «Алхимическая смесь, или Двенадцать врат, веду
щих к открытию философского камня». Этими вратами он 

считал прокаливание, растворение, разделение, соедине

ние, разложение, застывание, перегонку, возгонку, бро

жение, усиление, размнож ение и поверхностный контакт, 

к которым он, возможно, добавлял беспокойство самый 

важный процесс из всех. Он был очень богат и позволял 

людям верить в то, что может делать золото из железа. 

Фуллер в своей книге «.Английские знаменитости» пишет, 

что один заслуж иваю щ ий доверия английский дж ентль

мен сообщ ал, как во время своих путеш ествий за границу 

он видел на острове  Мальта документ, гласивш ий, что 

Рипли еж егодно передавал рыцарям этого острова и ост

рова Родос громадную  сумму в сто тысяч ф унтов стер 

лингов, дабы те могли продолж ать войну против турок. 

Состаривш ись, он поселился в уединенном  месте непо

далеку от Бостона[115] 116 и написал двадцать пять томов по 

алхимии , наиболее значительны м  из которы х является 

выш еупомянутый <<Оиосіесіт Рагіагит»[п6]. Есть основа

ния полагать, что перед смертью  он признал, что впу

стую  потратил ж изнь на тщ етны е изы скания, и просил 

всех тех, кому попадутся на глаза его книги, сж игать их 

или не верить тому, что в них написано, так  как их со 

держ ание основано лиш ь на его ничем не подтверж ден

ных домы слах, потерпевш их в результате проведенны х 

им опытов полное ф иаско[117].

115 И м еется  в виду  г. Б о стон  в В ел и ко б р и тан и и . Прим, перев.

116 « Д ве н а д ц а ть  врат»  (ла т .) . Прим, перев.

117 Ф ул л ер , «Английские знаменитости». Прим. авт.
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Василий Валентин (Basil Valentine)

Германия пятнадцато го  столетия  такж е  породила 

множество прославленных алхимиков, наибольш его вни

мания из которых заслуж иваю т Василий Валентин, Бер

нард Трирский и аббат Трілтемт. Василий Валентин ро

дился в Майнце и около 1414 года стал настоятелем мо

настыря св. Петра в Эрфурте. При ж изни он был известен 

как усердный искатель ф илософ ского камня и автор не

скольких трудов о процессе превращ ения металлов. Эти 

труды  много  л е т  счи тали сь  утерянны м и , но после его 

см ерти  бы ли обнаруж ены  зам урованны м и  в кам енной  

кладке одной из колонн аббатства. Их количество равня

ется двадцати одному, и они полностью  приведены в тре 

тьем томе «Истории герметической философии» Ленгле 

дю  Ф ренуа. Алхим ики  утверж дали , что самим  небесам  

было угодно донести сии выдаю щ иеся труды  до лю дей, 

что колонну, в которую  они были замурованы , чудесным 

образом расколол удар молнии, и что, как только ману

скрипты  были освобож дены , колонна сама по себе сло 

ж илась вновь!

Бернард Трирский (Bernard of Treves)

Ж изнь этого  ф илософ а являет собой вы даю щ ийся 

пример таланта и упорства, использованных не по назна

чению. В поисках химеры  он не боялся ничего. Неодно

кратное разочарование не ослабляло его надеж ды , и с 

четырнадцати до восьмидесяти пяти лет он непрестанно
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трудился в своей лаборатории среди снадобий и печей, 

растрачивая впустую  ж изнь с целью  ее продления и д о 

водя себя до нищеты в надежде стать богатым.

Он родился или в Трире, или в Падуе в 1406 году. 

Одни считают, что его отец был врачом в Падуе, другие 

что он был графом пограничной территории Трира и од 

ним из самых богатых дворян своей страны . Кем бы он ни 

был, дворянином  или доктором , он был богатым челове

ком и оставил  своем у  сы ну  величественное  имение. В 

возрасте четырнадцати лет Бернард страстно увлекся ал 

химией и читал книги арабских авторов на языке ориги 

нала. Он оставил после себя в высшей степени интерес

ный отчет о своих изысканиях и путеш ествиях, из которо

го можно выделить главным образом следую щ ее. Первая 

попавшая ему в руки книга была написана арабским ф и

ло соф ом  Разесом  118] П рочитав  ее, он вообразил , что 

узнал способ стократного увеличения количества золота. 

Четыре года он проработал в своей лаборатории, посто

янно сверяясь с книгой Разеса. В конце концов он обна

ружил, что истратил на свой эксперимент не менее вось

мисот крон, не получив за свои старания ничего, кроме 

огня и ды ма. Разуверивш ись  в Разесе, он обратился  к 

трудам Гебера. Он прилежно ш тудировал их два года и, 

будучи молоды м, богатым  и доверчивы м , был окруж ен 

всеми алхим икам и  города, которы е лю безно  помогали  

ему тратить его деньги. Он не переставал верить в Гебе

ра и терпеть своих ж адны х до денег ассистентов, пока не 

лиш ился двух тысяч крон суммы по тем временам весьма 

значительной.

118 Р а зе с  —  л а ти н и за ц и я  о т  Рази . А б у  Бакр  М ухам м ед  бен  За кар и я  (8 6 5 -9 2 5  или 

934 ) —  иран ский  у ч е н ы й -эн ц и кл о п е д и ст , врач  и ф и л о со ф . Прим, перев.
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Среди  всей толпы  окр уж авш их  его  п севдоучены х  

был только один человек, столь ж е увлеченный и беско

рыстный как он. С этим человеком, который был монахом 

ордена св. Ф ранциска, он завел близкую  друж бу и прово

дил почти все свое время. Прочитав несколько малопо

нятны х  тр а кта тов  Рупекиссы  и С акробоско , они бы ли 

убеждены , что винный спирт высокой степени очистки и 

есть тот самый алкагест, или универсальны й  раствори 

т е л ь ,  к о т о р ы й  о к а ж е т  им  н е о ц е н и м у ю  п о м о щ ь  в 

о сущ ествлении  процесса  превращ ения  м еталлов . Они 

очищ али спирт тридцать раз, пока он не стал таким креп

ким, что начал разъедать стенки сосудов, в которых на

ходился. П роработав  над этим  три года и истратив  на 

спиртное триста крон, они обнаружили, что находятся на 

неверном пути. Затем они взялись за квасцы и ж елезный 

купорос, но великая тайна и на сей раз ускользнула от 

них. Далее они вообразили, что все экскременты , особен

но человеческие, обладаю т чудодейственной силой, и це

лы х два года ставили  на них опыты  с использованием  

ртути , п оваренн ой  соли  и р а сп л ав л е н н о го  свинца ! И 

вновь к Бернарду из дальних и ближ них мест потянулись 

« знатоки» , стрем ящ иеся  пом очь  своим и  советам и . Он 

принимал их всех радуш но и столь щедро и безоглядно 

делился с ними своим богатством, что они прозвали его 

«добрым трирцем». Под этим прозвищ ем он часто упом и 

нается и по сей день в трудах, затрагиваю щ их тему алхи 

мии. Так он прожил двенадцать лет, каждый день экспе

риментируя с какой-нибудь новой субстанцией, денно и 

нощно моля Бога помочь ему разгадать секрет превращ е

ния.

В это  врем я  он п о тер ял  с в о е го  д р у га -м о н а х а  и 

объединил свои усилия с мировым судьей города Трира, 

таким ж е страстным алхимиком , как и он сам. Его новый
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знакомы й думал, что океан является матерью  золота и 

что морская соль способна превращ ать свинец или ж еле

зо в драгоценны е металлы. Бернард решил апробировать 

сей тезис на практике и, перенеся свою  лабораторию  на 

побережье Балтийского моря, проработал с солью  боль

ше года: растворял, возгонял, кристаллизовывал и время 

от времени пил ее ради других экспериментов. Неудачи 

не обескураж ивали странного энтузиаста: провал одного 

опыта лиш ь ещ е сильнее побуждал его провести другой.

Ему долж но было вскоре исполниться пятьдесят лет, 

а Бернард все ещ е не повидал мир. Чтобы восполнить 

этот пробел, он решил соверш ить путеш ествие по Герма

нии, Италии, Франции и Испании. Где бы он ни останав

ливался, всегда интересовался, есть ли поблизости алхи 

мики. Алхимики находились повсюду, и, если они были 

бедны, он помогал им деньгами, а если богаты поддерж и

вал их морально. В Сито он познакомился с неким Ж оф ф - 

руа Лёвье, тамош ним монахом, который убеждал его, что 

экстракт яичной скорлупы  является ценным ингредиен

том. Он поставил соответствую щ ий опыт, результатом ко

торого явилось лиш ь то, что он не стал тратить год или 

два впустую . Затем он взялся за эксперимент, призван

ный подтвердить или опровергнуть мнение одного ю ри

ста из Бергхема во Фландрии, утверж давш его, что вели

кий секрет кроется в уксусе и ж елезном  купоросе. Он не 

был убежден в абсурдности этой идеи до тех пор, пока 

чуть не отравился. Прожив во Франции около пяти лет, 

он случайно узнал, что некий магистр Генрих, духовник 

императора Фридриха III, открыл ф илософ ский камень, и 

отправился в Германию  нанести ему визит. Бернарда, как 

обычно, окруж али голодные иж дивенцы , часть которых 

вызвалась его сопровождать. Ему хватило духу отказать 

им, и он прибыл в Вену с пятерыми из них. Он послал д у 
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ховнику  лю безное  приглаш ение  и устроил  в его честь 

роскош ный прием, на котором присутствовали почти все 

алхимики Вены. Магистр Генрих искренне признался, что 

он не открыл ф илософ ский камень, но всю свою  ж изнь 

занимался его поисками, которые он будет продолж ать 

до тех пор, пока не найдет искомое или не умрет. Этот 

человек приш елся Бернарду по душ е, и они дали друг 

другу обет вечной дружбы . За ужином было решено, что 

все п р и сутствую щ и е  алхим ики  дол ж ны  пож ертвовать  

определенную  сумму на накопление сорока двух золотых 

марок, которые через пять дней, уверял магистр Генрих, 

увеличатся  в его печи в пять раз. Бернард, как самый 

богатый из присутствую щ их, внес львиную  долю  десять 

золоты х марок, магистр Генрих —  пять, а остальны е —  

одну-две , кром е иж дивенцев  Бернарда , которы е были 

вынуждены занять их долю  у своего покровителя. Вели

кий эксперимент был должным образом проведен: золо

тые марки поместили в тигель вместе с некоторым коли

чеством поваренной соли, ж елезного  купороса, концен

трированной азотной кислоты , яичной скорлупы , ртути, 

свинца и навоза. Алхимики наблюдали за этим драгоцен 

ным месивом с живым интересом, ожидая, что оно пре

в р а ти тся  в од и н  б о л ь ш о й  к у со к  ч и сто го  зо л о та . По 

прош ествии трех недель они отказались от эксперимента, 

сославш ись то ли на недостаточную  ж аропрочность ти г

ля, то ли на отсутствие некоего необходимого ингредиен

та. Неизвестно, лазил ли в тигель какой-нибудь вор, но 

утверж даю т, что золото, найденное в нем по окончании 

эксперим ента , стоило  всего ш естнадцать  марок вместо 

сорока двух, помещ енных в него вначале.

Бернард не сделал в Вене никакого золота, а наобо

рот, лиш ился очень больш ого его количества. Он пере

живал эту потерю  столь остро, что поклялся навсегда вы-

203



бросить ф илософ ский камень из головы. Этого мудрого 

решения он придерживался два месяца, но был при этом 

несчастен. Он находился в положении игрока, который, 

будучи не в силах сопротивляться соблазну игры, имея в 

кармане оставш ую ся после проигрыш а монету, ставит ее 

на кон в надежде отыграть проигранное до тех пор, пока 

надежда его не покинет и он не смож ет дальш е жить. Он 

вновь вернулся к своим лю бимым тиглям  и решил про

долж ить путеш ествие в поисках ф илософа, который уже 

открыл великую  тайну и сообщ ил бы ее такому усердно

му и упорному адепту как он. Из Вены он отправился в 

Рим, а из Рима-в Мадрид. Сев на корабль в Гибралтаре, 

он проследовал в Мессину, из Мессины на Кипр, с Кипра 

—  в Грецию, из Греции —  в Константинополь, а оттуда —  

в Египет, Палестину и Персию. На эти странствия он по

тратил около восьми лет. Из Персии он отправился об 

ратно в Мессину, а оттуда во Францию . Впоследствии он 

в поисках своей великой химеры  перебрался в Англию . 

Данный этап его странствий занял свы ш е четы рех лет. 

Он старел и беднел: ему исполнилось ш естьдесят два го

да, и для обеспечения своих расходов он был вынужден 

продать значительную  часть своего наследства. Путеш е

ствие в Персию  стоило ему более тринадцати тысяч крон, 

около половины которых было ф актически расплавлено в 

его всепоглощ аю щ их печах; другую  ж е половину раздал 

льстецам , которых нанимал к себе в ассистенты  в каждом 

городе, где останавливался.

Вернувш ись в Трир, он пришел к прискорбному вы 

воду, что если он ещ е и не нищий, то его положение не

многим лучше. Его родственники считали его сумасш ед

шим и отказывались даж е видеть его. Слиш ком гордый, 

чтобы просить кого-либо об одолжении, и все ещ е веря

щий, что настанет день, когда он станет обладателем  не
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см етно го  бо гатства , он принял реш ение  удалиться  на 

остров Родос, где он мог бы на время укрыть свою  бед

ность от глаз мира. Здесь он мог бы ж ить в блаженной 

неизвестности, но на свое несчастье случайно встретил 

монаха, столь ж е помеш анного на превращ ении метал

лов, как и он сам. Однако они оба были настолько бедны, 

что не могли позволить себе купить необходимые мате

риалы  для опы тов . Они поддерж ивали  д ух  друг друга  

учеными рассуждениями о герметитого, как Бернард про

ж ил  на Родосе  о коло  года , один  купец , зн авш ий  его  

семью , ссудил ему восемь тысяч ф лоринов под гарантию  

последних акров, оставш ихся  от его некогда больш ого  

имения. Будучи снова при деньгах, он возобновил свои 

труды  с рвением и энтузиазмом молодого человека. Три 

года он вряд ли хоть раз выходил из лаборатории: там он 

ел, спал и даж е не давал себе времени на мытье рук и 

бритье  настолько  велико бы ло его усердие. Печально, 

что столь удивительном у  упорству  бы ло суж дено  быть 

растраченным на столь тщ етны е поиски, и что усилиям 

столь титаническим  не бы ло найдено  более достойное  

применение. Д аж е когда у  него кончились деньги  и не 

осталось ничего, чтобы в будущем уберечь свою  старость 

от голодной смерти, надежда не покидала его. Он, седой 

восьмидесятилетний старик, по-преж нему грезил об уда 

че и перечитывал всех авторов —  герметистов, от Гебера 

до своих современников, чтобы наконец постичь процесс, 

который было ещ е не слиш ком поздно возобновить. А л 

химики пишут, что в конце концов удача ему улыбнулась, 

и он на восемьдесят втором году ж изни открыл секрет 

превращ ения. Они добавляю т, что после этого он прожил 

три года, наслаж даясь  своим  богатством . Он д е й ств и 

тельно  дож ил до  этого  преклонного  возраста и сделал 

одно ценное открытие более ценное, нежели золото или
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самоцветы . По его собственным словам, на пороге вось

мидесяти двухлетия он понял, что великая тайна ф ило

софии это удовлетворенность своей судьбой. Как бы он 

был счастлив , если бы понял это раньш е, преж де чем 

стать дряхлым и нищим изгоем!

Он умер на Родосе в 1490 году, и все алхимики Ев

ропы пели по нему элегии и восхваляли «доброго три 

рца». Он написал несколько трактатов  о своей химере, 

главными из которых являю тся «Книга химии», «Verbum 
dimissum» и эссе «De Natura Ovi».

Тритемий (Trithemius)

Имя этого выдающ егося человека высоко котируется 

в анналах алхимии, несмотря на то, что он сделал очень 

немногое, чтобы удостоиться столь сомнительной чести. 

Он родился в 1462 году в селении Триттгейм  в избира

тельном округе Трира. Его отцом был состоятельный ви

нодел Иоганн Хайденберг, который умер, когда сыну бы 

ло всего семь лет, оставив его на попечении матери. По

следняя очень скоро вновь вышла замуж  и перестала за 

ботиться о бедном мальчике, отпрыске ее первого брака. 

В пятнадцать лет он все ещ е был неграмотным, вел полу

голодное сущ ествование и подвергался дурному обращ е

нию со стороны  отчима, но в сердце несчастного юноши 

жила лю бовь к познанию , и он учился читать в доме со 

седа. Его отчим поручил ему работу на виноградниках, 

заним авш ую  все светлое  время суток, но по ночам он 

был свободен. Когда все домаш ние крепко спали, он ча

сто незаметно ускользал из дома и погружался в занятия 

в поле при свете луны. Так он выучил латынь и основы
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греческого языка. Из-за этой его тяги к знаниям дом аш 

ние обращ ались с ним настолько плохо, что он решил уй 

ти из дома. Потребовав наследство, оставленное ему от

цом, он отправился в Трир, где, присвоив себе образо

ванное от названия его родного селения имя Тритемий, 

прожил несколько месяцев, обучаясь у  видных препода

вателей, подготовивш их его к поступлению  в универси 

тет. В возрасте двадцати лет он вбил себе в голову, что 

ему следует повидать мать, и с этой целью  отправился из 

отдаленного университета пешком в родные края. Когда 

он поздним вечером мрачного зимнего дня находился не

далеко от Ш пангейма, пошел такой сильный снег, что он 

не смог продолж ать путь до этого городка и остановился 

на ночь в одном  из близлеж ащ их монасты рей. О днако 

снежная буря длилась несколько дней, дороги стали не

проходимыми, и гостеприимные монахи не желали даж е 

слыш ать об его уходе. Ему так полю бились они и их об 

раз жизни, что он неожиданно для себя решил поселить

ся среди них и отказаться от мирских забот. Монахам он 

понравился не меньше, и они с радостью  приняли его как 

брата. По прош ествии  д вух  лет  они , невзирая  на его 

столь молодой возраст, единодуш но избрали его своим 

аб б а то м . Ф и н а н со в ы е  д ела  м о н а сты р я  н а хо д и л и сь  в 

крайнем запустении, стены его построек обветш али д о 

нельзя, повсю ду царил беспорядок. Тритем ий  проявил 

себя как талантливы й руководитель и последовательный 

организатор, реф ормировав все статьи расходов обители. 

М онасты рь был отрем онтирован , и еж егодная прибы ль 

в о зн а гр ад и л а  Т р и те м и я  за тр уд ы . Ем у  не н р ав и л о сь  

праздное сущ ествование монахов, заняты х исклю читель

но обязательными молитвами да игрой в шахматы в часы 

отдыха. Поэтому он поручил им перепись сочинений зна 

менитых авторов. Они трудились настолько усердно, что
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в течени е  н е скольки х  л е т  их библиотека , преж де  с о 

стоявш ая из прим ерно  сорока том ов , пополнилась  н е 

сколькими сотнями ценных манускриптов, охватываю щ их 

труды  авторов, писавш их на классической латыни, сочи 

нения их предков и ведущ их историков и ф илософ ов бо 

лее позднего периода. Он удерживал сан аббата Ш пан- 

геймского двадцать один год, после чего монахи, устав

шие от насаж даемой им ж есткой дисциплины , восстали 

против него и выбрали другого аббата. Позднее он был 

избран аббатом монастыря св. Иакова в Вюрцбурге, где и 

скончался в 1516 г.

В часы досуга в Ш пангеймском монастыре сей уче 

ный муж написал несколько трудов по оккультным нау

кам, из которых следует выделить следую щ ие эссе: пер

вое о геомантии, или гадании по линиям и кругам на зем 

ле, второе —  о колдовстве, третье об алхимии, и четвер

тое, в 1647 г. переведенное на английский знаменитым  

Уильямом  Лилли, о том, что миром правят ангелы.

Апологеты  превращ ения металлов утверж даю т, что 

Ш пангеймское аббатство под управлением  Тритемия бы 

ло обязано  своим  процветанием  скорее  ф илософ ском у 

камню, нежели благоразумной экономии. Тритемия вкупе 

со многими другими учеными мужами обвиняю т в заня 

тии магией. Рассказываю т удивительную  историю  о том, 

как он вызвал из могилы призрак Марии Бургундской по 

просьбе императора «Свящ енной Римской империи» М ак

си м и л и а н а , ее  м уж а -вд о вц а . О е го  тр уд е  о с т е га н о 

граф ии, или кабалистических  письменах, пф альцграф у 

Ф ридриху II донесли как о сочинении магическом и дья 

вольском, после чего тот снял его с полки своей библио

теки и бросил в огонь. Тритемия считаю т первым авто

ром, упомянувш им  об удивительной  истории дьявола и 

доктора Фауста, в правдивости которой он ни капли не
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сомневался. Кроме того, он подробно описы вает капризы 

привидения по имени Худекин, которое временами ему 

досаж дало[119].

Маршал де Ре (The Maréchal de Rays)

Одним из наиболее страстно увлеченны х сторонни

ков алхимии в пятнадцатом  столетии был Ж иль де Л а 

валь, пэр де Ре и маршал Франции. Его имя и деяния ма

лоизвестны , но в анналах преступлений и безумств вряд 

ли можно найти персону более титулованную  и одиоз

ную. Никакой худож ественный вымысел не изобрел ниче

го более дикого и уж асного, чем ж изненный путь этого 

реально сущ ествовавш его  человека. Для описания его 

жизни более чем достаточно фактов, неоспоримость ко

торы х  слиш ком  хорош о  подтверж даю т ю ридические  и 

другие документы , ф актов, которые лю битель романти

ческой литературы  легко счел бы призванными пощ еко

тать ему нервы плодом богатого воображения, а не д о 

стоянием истории.

Ж иль де Лаваль родился около 1420 года в одном из 

самых благородны х семейств Бретани[120]. Когда ему ис

полнилось одиннадцать лет, его отец умер, и он в столь 

раннем  во зрасте  вступил  в б е ско н тр о л ьн о е  владение  

б о г а т с т в о м , к о т о р о м у  м о гл и  п о з а в и д о в а т ь  к о р о л и  

Франции. Он был близким родственником семей М онмо

ранси, Ронси и Краен, владел пятнадцатью  роскош ными

119 «Всеобщая биография». Прим. авт.

120 Б р е тан ь  —  и сто р и ч е ска я  пр ови н ц и я  на Зап а д е  Ф р а н ц и и , на о д н о и м ен н о м  по 

л уо стр о ве . П рим , перев.
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имениями и имел годовой доход, равный примерно трем 

стам тысячам  ливров. Кроме того, он был красив, образо

ван и смел. Он сильно отличился в войнах Карла VII, и 

этот монарх пожаловал ему титул маршала Франции. Но 

де Лаваль вел расточительную  и беспутную  жизнь, сы з

мальства привыкнув к удовлетворению  всех своих ж ела

ний и страстей, и это в итоге вело от порока к пороку и 

от преступления к преступлению , пока его имя не стало 

абсолю тной персониф икацией всех человеческих зол.

В своем замке Ш амптосе он жил с роскош ью  восточ

ного халифа. У  него был отряд из двухсот всадников, со 

провож давш их его повсюду; поездки на охоту с соколами 

и гончими изумляли всю округу роскош ью  попон лош адей 

и одеж д его вассалов. Круглый год, днем  и ночью, его за 

мок был откры т для гостей лю бого  звания. Д е Л аваль 

взял за правило угощ ать вином с пряностями даж е сам о

го последнего нищего. Каждый день на его просторных 

кухнях заж аривали целого быка, а такж е овец, свиней и 

домаш них птиц в количестве, достаточном , чтобы накор

мить пятьсот человек. Он был столь ж е помпезен в своей 

набожности. Его капелла в Ш амптосе была самой краси

вой во Франции, намного красивее капеллы Собора Па

рижской богоматери и капелл соборов Амьена, Бове и Ру

ана. Она была украш ена золотой парчой и дорогим  бар 

хатом. Все лю стры  были из чистого золота с необычной 

инкрустацией серебром. О громное распятие над алтарем 

было сделано из чистого серебра, а потиры и кадила —  

из чистого золота. Помимо этого, у  де Лаваля был внуш и

тельны х размеров орган, который по его приказу перено

сился из одного замка в другой на плечах шести человек 

всякий раз, когда он менял резиденцию . Он содерж ал 

хор из двадцати пяти малолетних детей обоих полов, ко

торы х учили пению  лучш ие капельмейстеры  того време
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ни. Главного свящ енника своей капеллы он называл епи 

скопом . Епископу подчинялись  деканы , архидиаконы  и 

викарии; все они получали огромное жалованье: епископ 

четыреста крон в год, остальные пропорционально сану.

Он такж е содержал целую  актерскую  труппу, вклю 

чавш ую  десять танцовщ иц и столько ж е менестрелей, а 

такж е исполнителей костю мированны х танцев, ж он гле 

ров и шутов всех мастей. Театр, на подмостках которого 

они играли, был отделан без оглядки на затраты , и акте

ры каждый вечер разыгрывали мистерии или исполняли 

костю мированные танцы , развлекая самих себя, хозяина 

дворца, дворцовую  челядь и приш лых лю дей, пользовав

шихся щ едростью  и гостеприимством пэра.

В возрасте двадцати трех лет он ж енился на Катрин, 

богатой наследнице из рода Туаров, ради которой он за 

ново обставил свой замок мебелью  стоимостью  в сто ты 

сяч крон. Его брак послужил поводом для новой расточи

тельности, и он сорил деньгами пуще прежнего, выписы 

вая лучш их певцов и знамениты х танцоров из-за грани

цы, дабы позабавить себя и супругу, и устраивая почти 

каж дую  неделю  на своем  огром ном  внутреннем  дворе  

турниры  для всех рыцарей и дворян провинции Бретань. 

Двор герцога Бретонского не обладал и половиной роско

ши двора маршала де Ре. Полное равнодуш ие последнего 

к своему богатству было настолько хорош о известно, что 

цены на все, что он покупал, завы ш ались продавцами в 

три раза. Его замок кишел нищ енствую щ ими тунеядцами 

и угодниками, получавш ими от него щ едрое вознаграж 

дение. Но в конце концов обычный набор утех опостылел 

ему, он стал заметно воздерж аннее в чревоугодии и иг

норировал прелестны х танцовщ иц , которым  он раньш е 

уделяя так много внимания. Порой он бывал мрачным и 

замкнутым, а взгляд был неестественно диким , что сви 
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детельствовало о зарож даю щ емся безумии. Тем не менее 

рассуждения оставались здравыми; лю безность маршала 

по отнош ению  к гостям , стекавш имся в Ш амптосе о то 

всюду, не уменьш алась, а ученые свящ енники, разгова

ривавш ие с ним, приходили к выводу, что во Ф ранции 

найдется мало дворян, столь ж е образованных, как Ж иль 

де Лаваль. Но по округе поползли зловещ ие слухи, наме

кали на убийства и, возможно, ещ е более зверские дея 

ния. Было замечено внезапное и бесследное исчезнове

ние множ ества маленьких детей  обоих  полов. Видели, 

как один или два ребенка вошли в замок Ш амптосе, но 

никто не видел, чтобы они оттуда выходили. Однако ни

кто не осмеливался открыто обвинять в их пропаже тако 

го могущ ественного человека, как маршал де Ре. Всякий 

раз когда в его присутствии упоминали о пропавш их д е 

тях, он выраж ал величайш ее удивление их загадочной  

судьбой и негодование по отнош ению  к возможным похи

тителям. Но обмануть людей было не так-то просто, и д е 

ти стали бояться его словно прожорливого великана-лю - 

доеда из сказок, их учили обходить замок Ш амптосе за 

мили и никогда не проходить под его баш енками.

За несколько лет безрассудного мотовства маршал 

лиш ился всех своих денег и был вынужден выставить не

которые свои поместья на продажу. Герцог Бретонский 

заклю чил с ним договор о вступлении во владение бога

тым имением  в Инграде, но наследники  Ж иля умоляли 

Карла VII вмеш аться и приостановить продажу. Карл не

замедлительно издал указ, ратиф ицированный парламен

том провинции Бретань и запрещ авш ий пэру отчуж дать 

свои родовые поместья. Ж илю  оставалось лиш ь подчи

ниться. На поддерж ание его расточительства у  него не 

о с т а л о с ь  н и ч е го , к р о м е  д о х о д а  о т  т и т у л а  м а р ш а л а  

Франции, не покрывавш его и десятой части его расходов.
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Человек с его привычками и характером  не мог урезать 

свои неэкономные траты  и ж ить по средствам , ему прети

ла сама мысль о том, чтобы избавиться от всадников, ш у

тов, танцоров, хористов и тунеядцев или оказы вать го

степриимство  лиш ь тем , кто в нем действительно  нуж 

дался. Несмотря на истощ ивш иеся ресурсы , он решил ве

сти прежнюю ж изнь и стать алхимиком , дабы иметь воз

можность делать золото из ж елеза и по-преж нему оста

ваться самым богатым  и величественны м  среди дворян 

Бретани.

Для исполнения этого решения он послал в Париж, 

Италию, Германию  и Испанию  своих лю дей с поручением 

пригласить всех адептов  алхимии  нанести ем у визит в 

Ш амптосе. Для этой миссии он отрядил двоих своих са 

мых расточительны х и беспринципны х подданных Ж иля 

де Силье и Роже де Бриквиля. Последнему, подобостраст

ному пособнику его наиболее тайным и отвратительным 

усладам , он доверил  воспитание его лиш енной  матери 

дочери, ребенка всего пяти лет от роду, разреш ив ему 

выдать ее в надлежащ ее время замуж  за лю бого челове

ка, которого он выберет, или ж ениться на ней самому, 

если он того  пож елает. Э тот человек воспринял новые 

планы своего хозяина с большим энтузиазмом  и познако

мил его с неким Прелати, алхимиком из Падуи, и с вра

чом из провинции Пуату, преследовавш им те же цели.

М арш ал велел оборудовать  роскош ную  л аб о р а то 

рию, и троица приступила к поискам ф илософ ского кам

ня. Вскоре к ним присоединился ещ е один «философ» по 

имени Антонио Палермо, помогавш ий им в их изысканиях 

более года. Все они ж или в роскош и за счет марш ала, 

тратя его деньги и изо дня в день внушая ему надежду на 

конечный успех их поисков. Время от времени в его за 

мок прибы вали  новые честолю бцы , и у  него месяцами
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трудились свыш е двадцати алхимиков, пытаю щ ихся пре

вратить медь в золото и растрачиваю щ их все ещ е имею 

щееся у  него золото на снадобья и эликсиры .

Но пэр де Ре был не тем  человеком , чтобы  сколь 

угодно  долго  дож идаться  заверш ения  их затянувш ихся  

э к сп е р и м е н то в . Д о в о л ь н ы е  своим  ко м ф о р та б е л ьн ы м  

сущ ествованием, алхимики продолжали работать день за 

днем и, получи они на то разреш ение, делали бы это го

дами. Но Ж иль неож иданно прогнал их всех, за исклю че

нием итальянца Прелати и доктора из Пуату. Этих двоих 

он оставил, чтобы они помогли ему открыть тайну ф ило

соф ского  камня более дерзновенны м  методом . Д октор  

убедил  его в том , что хранителем  этой  и всех прочих 

тайн является дьявол, и что он (доктор) вызовет его пе

ред Ж илем, который в свою  очередь смож ет заклю чить с 

ним лю бую  сделку. Ж иль выразил готовность пойти на 

это и пообещ ал отдать  дьяволу  все что угодно , кроме 

своей душ и, или соверш ить лю бое деяние, какое бы за 

клятый враг рода человеческого ему ни поручил. Сопро

вож даемый только  врачом , он в полночь отправился  в 

укромное место в близлеж ащ ем лесу, где врач начертил 

на траве  вокруг них двоих  магический  крут и полчаса 

бормотал заклинание, приказывая злому духу восстать из 

ада и открыть секреты  алхимии. Ж иль наблюдал за про

исходящ им с ж ивым интересом, ож идая, что земля вот- 

вот разверзнется и явит его взору князя тьмы. Наконец 

доктор уставился в одну точку, волосы у него встали ды 

бом, и он заговорил так, словно обращ ался к дьяволу. Но 

Ж иль не видел никого, кроме своего компаньона. В конце 

концов последний упал на траву, будто потеряв созна 

ние. Через несколько минут он встал и спросил пэра, ви

дел ли тот, каким разгневанным выглядел дьявол. Ж иль 

ответил, что он ничего не видел, после чего его компа
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ньон сообщ ил ему, что Вельзевул являлся в обличье сви 

репо ры чащ его дикого  леопарда и не сказал ничего, а 

маршал не видел и не слыш ал его потому, что мысленно 

не решался полностью  посвятить себя служ ению  Зверю. 

Де Ре признал, что его действительно  терзали  дурны е 

предчувствия и спросил, что нужно сделать, чтобы заста

вить дьявола заговорить и открыть его секрет. Врач отве

тил, что кто-нибудь должен посетить Испанию  и Аф рику, 

чтобы  собрать  определенны е , произрастаю щ ие  только  

там травы , и вызвался сделать это сам, если де Ре обес

печит его необходимыми денеж ными средствами. Де Ре 

тут же согласился, и на следую щ ий день врач отправился 

в путь, забрав все золото, какое жертва его обмана см ог

ла ему уделить. Больш е маршал его никогда не видел.

Однако нетерпеливый пэр из Ш амптосе не ведал по

коя. Для его утех требовалось золото, добыть которое он 

мог лиш ь заручивш ись поддерж кой сверхъестественны х 

сил. Доктор едва ли преодолел двадцать лье пути, когда 

Ж иль решил ещ е раз попытаться вынудить дьявола раз

гласить тайну златоделания. Для этого он один ушел из 

замка в лес, но его заклинания не возымели эф ф екта. 

Вельзевул был упрям и никак не хотел появляться. Решив 

во что бы то ни стало подавить его сопротивление, мар

шал открыл душ у итальянскому алхим ику Прелати. По

следний предложил свои услуги при условии, что де Ре 

не будет вмеш иваться в заклинания и согласится снаб 

дить его всеми амулетами  и талисм анами , какие могут 

потребоваться. Далее он должен был вскрыть вену на ру

ке и подписать своей  кровью  договор , гласивш ий, что 

«он будет вы полнять  волю  дьявола  во всем», а затем  

принести ему в ж ертву сердце, легкие, кисти рук, глаза и 

кровь малолетнего ребенка. Ж адный маньяк не колебал

ся ни секунды  и сразу ж е согласился на предложенные
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ему отвратительны е условия. Следую щ ей ночью  Прелати 

покинул замок один и через три четыре часа вернулся к 

Ж илю , ж давш ем у его с нетерпением . Прелати сообщ ил 

ем у , ч то  он  в и д е л  д ь я в о л а  в о б л и ч ь е  п р е к р а сн о го  

двадцатилетнего юноши. Он добавил, что дьявол потре

бовал, чтобы во всех последую щ их заклинаниях его на

зывали Баррон, и показал ему больш ое число слитков чи 

стого золота, зары ты х под больш им дубом  в близлеж а

щем лесу. Все эти слитки плю с столько, сколько  будет 

угодно, станут собственностью  марш ала де Ре, если он 

будет твердо следовать условиям договора. Затем Прела

ти показал ему маленький ларец , наполненны й черной 

пылью, которая превратит ж елезо в золото, и сказал, что 

поскольку процесс превращ ения очень труден, он совету

ет довольствоваться слитками, которые они найдут под 

дубом , и которых будет более чем достаточно для удо 

влетворения лю бы х ж еланий , вплоть до сам ы х экстра 

вагантных. Однако, добавил он, они не должны  пытаться 

искать золото, пока не пройдут семью  семь недель, иначе 

они не найдут за свои труды  ничего, кроме грифельных 

досок и камней. Ж иль выразил крайню ю  досадуй разоча

рование и сразу сказал, что не может так  долго ж дать, а 

если дьявол не может действовать побыстрее, то Прела

ти может сказать ему, что с маршалом де Ре шутки пло

хи, и он отказывается от дальнейш их контактов. В конце 

концов Прелати убедил его подож дать семью  семь дней. 

По прош ествии этого времени они, захватив кирки и ло 

паты, в полночь вышли из замка, чтобы выкопать слитки 

из-под дуба, но нашли лиш ь множество гриф ельных д о 

сок с иероглифами. На сей раз разгневался Прелати, ко

торый громко обругал дьявола, назвав его лжецом и плу

том. Маршал искренне разделял это мнение, но хитрый 

итальянец легко  убедил его предпринять ещ е одну по-
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пытку. О дновременно он пообещ ал попытаться следую 

щей ночью  выяснить, почему дьявол не сдержал слово. 

Сутки спустя он один ушел в лес, а по возвращ ении сооб 

щил своему патрону, что он видел Баррона, который был 

крайне рассержен тем, что они не выждали долж ное вре

мя, прежде чем искать слитки. Баррон такж е сказал, что 

маршал де Ре вряд ли может рассчитывать на какие-либо 

услуги  с его стороны , одноврем енно  собираясь  со вер 

шить паломничество в «святую  землю »* во искупление 

своих грехов. Итальянец, несомненно, предположил это, 

исходя из прош лых неосторож ны х высказываний своего 

п окрови теля , когда  де  Ре и скренне  п р и знавал ся , что 

по[121]ой, устав от мирской роскоши и суеты, он подумы 

вает о том, чтобы посвятить себя служ ению  Богу.

Так итальянец месяцами искушал своего доверчиво

го и преступного патрона, вытягивая из него все его дра 

го ц ен н о сти  в о ж и д ан и и  б л а го п р и я тн о й  в о зм о ж н о сти  

скрыться со своей добычей. Но обоих ж дало скорое воз

мездие. М аленькие девочки и мальчики продолжали ис

чезать самым загадочным образом, и дурная молва о вла

дельце  замка Ш ам птосе  стала столь громкой и н едву 

см ы сл ен н о й , что  без вм еш ател ь ства  церкви  бы ло  не 

обойтись. Епископ Нантский сделал представления гер

цогу Бретонскому, указав, что если не будут расследова

ны обвинения против маршала де Ре, разразится публич

ный скандал. После этого маршала арестовали в его соб 

ственном замке вместе с его сообщ ником  Прелати и бро

сили в Нантскую  темницу дож идаться суда.

Судьями по делу маршала были назначены епископ 

Нантский (по совместительству канцлер Бретонский), ви

121 Т а к  кр е стон о сц ы  на зы вал и  П ал естину . Прим, перев.
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це-инквизитор  Ф ранции  и знамениты й  Пьер л 'О питаль, 

председатель  парлам ента  провинции . Он обвинялся  в 

колдовстве, педерастии и убийствах. В первый день су

дебного процесса Ж иль вел себя исклю чительно нагло. 

Он оскорблял судей, обзывая их симониаками[122] и нече

стивцами, и сказал, что он предпочел бы быть повеш ен

ным, как собака, без суда, нежели признать или не при

знать себя виновным перед такими презренными негодя

ями. Но по мере продолжения процесса самонадеянность 

покидала его, и он на основании неопроверж имых улик 

был признан виновным по всем пунктам обвинения. Было 

доказано, что он испытывал болезненное удовольствие, 

закалывая ж ертв своей похоти и наблю дая за их пред

смертными конвульсиями и за тем, как их глаза становят

ся безж изненны ми. Об этом уж асаю щ ем  безумии судьи 

впервые узнали из признания Прелати, а сам Ж иль перед 

смертью  подтвердил, что это правда. За три года вблизи 

двух его замков Ш амптосе и М аш есупропало примерно 

сто крестьянских детей, большая часть которых, если не 

все, были принесены  в ж ертву вож делению  и алчности 

этого чудовища. Он воображал, что таким образом он д е 

лает дьявола своим другом , а вознаграждением ему бу

дет секрет ф илософ ского камня.

И Ж иля и Прелати  приговорили  к сож ж ению  ж и 

вьем. На месте казни они изображ али раскаяние и на

божность. Ж иль нежно обнял Прелати со словами: «Про
щай\ друг Франческа! В этом мире мы больше никогда не 
встретимсятак давай же вверим наши души Всевышнему 
и увидимся в раю». Из-за высокого социального полож е

« п р о д а ж н ы м и » , « хр и сто п р о д а в ц а м и »  и т. п. (о т  сл ова  « си м о н и я»  —  

к уп л я -п р о д аж а  ц е р ко в н ы х  д о л ж н о сте й  или д у хо в н о го  сана  в З а п а д н о й  Европе  

ср ед н и х  веков). Прим, перев.
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ния и родовитости маршала ему смягчили наказание и не 

стали сж игать его живьем, как Прелати. Он был сначала 

удавлен , а затем  брош ен в огонь. Его полусож ж енны й  

труп  передали  родственникам  для по гребения , а и та 

льянца сожгли дотла и развеяли пепел по ветру 23].

Жак Кёр (Jacques Coeur)

Этот вы даю щ ийся претендент на владение тайной 

ф илософ ского  камня соврем енник Ж иля де Ре. Он был 

заметной фигурой при дворе Карла VII и сыграл видную  

роль в событиях, имевш их место во время его правления. 

Выходец из самы х низов, он добился вы сочайш их госу

дарственны х почестей и накопил огромное состояние пу

тем казнокрадства и ограбления страны , которой он дол 

жен был служить.

Чтобы скрыть свои махинации и отвлечь внимание 

лю дей от истинного  источника его богатства , Кёр хва 

стался тем, что овладел искусством превращ ения небла

городных металлов в золото и серебро.

Его отец был одним из золотых дел мастеров города 

Бурж, но к старости стал настолько стеснен в средствах, 

что не мог даж е заплатить взнос, необходимый для прие

ма его сына в гильдию. Несмотря на это, в 1428 г. юный 

Ж ак  получил  работу  на Королевском  монетном  дворе  

Бурж а, где н а столько  хорош о  себя  проявил  и п р о д е 

монстрировал такие больш ие познания в области метал- 123

123 П о д р о бн о сти  это го  вы д а ю щ е го ся  проц есса  и зл о ж ен ы  в «Новой истории 
Бретани» Л о б и н о  и т р уд е  д 'А р ж а н тр е  на т у  ж е  тем у . С ч и та е тся , что  Ж и л ь  д е  Ре 

п о служ ил  п р о то ти п ом  зн а м ен и то й  С иней  б о род ы  из д е т ск о й  ска зки . Прим. авт.
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лургии, что его дела в этом учреждении быстро пошли в 

гору. Кроме того, он имел счастье познакомиться с пре

красной Агнес Сорель, которая ему покровительствовала 

и очень его уважала. В то время в пользу Ж ака говорили 

три вещи умение, настойчивость и моральная поддержка 

возлю бленной короля. Многие люди добиваю тся успеха, 

имея лиш ь одну из них, и было бы поистине странно, ес

ли бы Ж ак Кёр, располагая ими всеми, томился  в без

вестности. Будучи ещ е молодым человеком, он был на

значен мастером монетного двора, на котором он до это 

го был одним из подмастерьев, и одновременно занял ва

кантную  долж ность главного казначея королевского дво 

ра.

Кёр обладал обш ирными познаниями в области ф и

нансов и удивительным образом обратил это обстоятель

ство себе на пользу, как только ему доверили больш ие 

деньги. Он спекулировал товарами первой необходимо

сти и приобрел известность, скупая зерно, мед, вина и 

другие продукты , пока не наступал их дефицит, и затем 

перепродавал  их втридорога . Всесильны й  королевский  

фаворит, он не колеблясь притеснял бедняков, непреры 

вно скупая товары  и монополизируя торговлю  ими. Как 

нет врага злее отвергнутого друга, так  и из всех тиранов 

и угнетателей бедняков самым свирепым и безрассудным 

я вл я е тся  в ы д в и ж е н е ц  из их класса . О ско р б и те л ьн а я  

спесь Ж ака Кёра по отнош ению  к тем, кто ниже его по 

положению , с негодованием порицалась в его родном го

роде, а его раболепная покорность вельможам более вы 

сокого, нежели он, ранга была в той ж е степени объек

том  презрения  ар и сто кр атов , в о б щ ество  ко торы х  он 

втерся. Но первые были Ж аку безразличны , а подлинного 

отнош ения к нему вторых он не замечал. Его карьера на

бирала обороты , и в конце концов он стал самым бога-
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тым человеком во Франции и настолько полезным коро

лю , что ни одно  важ ное  р еш ение  не п р етвор ял о сь  в 

ж и зн ь  б е з  п р е д в а р и те л ь н о й  к о н с у л ь та ц и и  с ним . В 

1446 г. он стал королевским послом в Генуе[12‘ , а в сле 

дую щ ем году при дворе Папы Николая V. За обе миссии 

Кёр удостоился милости своего сю зерена и получил в на

граду выгодную  долж ность в дополнение к тем, которые 

он уже занимал.

В 1449 году англичане Нормандии, лиш ивш ись свое

го главного генерала, герцога Бедф ордского, наруш или 

перемирие с ф ранцузским  королем и захватили городок, 

принадлеж авш ий  герцогу  Бретонскому. Это послуж ило 

сигналом к возобновлению  войны, в результате которой 

ф ранцузы  вновь завладели  почти всей провинцией124 [125]. 

Л ьвиную  долю  денег наведение этой войны ссудил Ж ак 

Кёр. Когда Руан сдался ф ранцузам, и Карл соверш ал три 

умф альный въезд в этот город в сопровож дении Дю нуа и 

своих наиболее прославленных генералов, Ж ак был од 

ной из самых блистательных фигур его кортежа. Его по

возка и лош ади соперничали с королевскими в великоле

пии, и его враги говорили о том, как он во всеуслыш ание 

хвалился, что в одиночку прогнал англичан и что д об 

лесть воинов без его золота была бы ничем.

Д ю нуа, по всей видимости , был частично того  ж е 

мнения. Не относясь с пренебрежением к храбрости ар 

мии, он признавал полезность способного финансиста, на

124 В ср ед н и е  века —  м о гущ еств ен н а я  то р го в ая  р е сп убли ка . Прим, перев.

125 И м еется  в виду  э п и зо д  С то л е тн ей  войны  1 3 3 7 -1 4 5 3  гг. м еж д у  А н гл и ей  и 

Ф р ан ц и ей  за  Ги ен ь  (с  X II  века  ан гл и й ско е  влад ен и е ), Н о р м ан д и ю , А н ж у  

(у тр а ч ен н ы е  а н гл и ч а н а м и  в X III  веке) и Ф л ан д р и ю , в р е зул ь та те  которой  

а н гл и ч а н е  уд ер ж а л и  на те р р и то р и и  Ф р а н ц и и  л и ш ь  гор од  Кале  (до  1558  г.). Прим, 
перев.
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деньги которого она кормилась и содержалась, и посто

янно оказывал ему свое высочайш ее покровительство.

Когда был заклю чен мир, Ж ак вновь посвятил себя 

коммерции и снарядил несколько галер для торговли с 

генуэзцами. Он такж е приобрел крупные поместья в раз

ных частях Ф ранции, крупнейш ими из которых были вла

дения баронов в Сен-Фарж о, Ментоне, Салоне, Мобран- 

ше, Моне, Сен-Ж еране-де-Во и Сент-Аоне-де-Буасси , име

ния графов в Ла-Палиссе, Ш ампиньели, Бомоне и Виль- 

нове-ла-Ж ене и владение маркизов в Туей. Кроме того, 

он добился для своего сына Ж ана Кёра, ставш его  свя 

щ еннослуж ителем , вы сокого поста архиепископа Бурж- 

ского.

Все говорили, что столь больш ое состояние не мог

ло бы ть  наж ито  честны м  путем . И бо гачи , и бедняки  

страстно ж елали, чтобы настал день, когда будет ум ере

на гордыня этого  человека, которого один социальны й 

класс считал выскочкой, а другой угнетателем . Ж ак был 

до некоторой степени встревожен ходивш ими о нем слу

хами и неясными намеками на то, что он снизил курс ва

люты королевства и подделал королевскую  печать на не

коем важном документе, посредством которого он выма

нил у  государства огромные суммы. Дабы  заглуш ить эти 

слухи , он п ри гласил  м нож ество  ал хи м и ко в  из д р у ги х  

стран пожить у  него и распустил встречный слух, что о т

крыл тайну ф илософ ского камня. Ж ак такж е построил в 

родном городе величественное здание, над входом в ко

торое приказал высечь алхимические символы . Некото

рое время спустя он построил ещ е один, не менее рос

кошный дом в Монпелье, который украсил так  же. Мало 

того, он написал трактат по герметической ф илософ ии, в 

котором заявил, что знает секрет превращ ения металлов.
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Но все эти попытки завуалировать многочисленные 

акты казнокрадства оказались бесполезными, и в 1452 г. 

он был арестован и отдан под суд по нескольким обвине

ниям. Только по одному из них, инспирированному зло 

бой его врагов с целью  погубить его, он был оправдан: 

судьи решили, что он не является соучастником  отравле

ния его доброй патронессы  Агнес Сорель. По остальным 

обвинениям его признали виновным и приговорили к вы 

сылке из королевства и уплате огромного штрафа в четы 

реста тысяч крон. Было доказано, что Кёр подделал пе

чать короля, что в качестве мастера Буржского монетно

го двора он украл у королевства золоты е и серебряные 

монеты на огромную  сумму и что он без колебаний снаб 

дил турок оружием и деньгами, чтобы те могли продол

ж ать войну против их соседей-христиан, за что получил 

самое щ едрое вознаграж дение. Карл VII до последнего 

момента верил в его невиновность и был глубоко опеча

лен вынесенным  приговором . Его усилиями ш траф  был 

снижен до суммы, которую  Ж ак Кёр был в состоянии за 

платить. О тсидев какое-то время в тю рьме, он был осво 

бож ден  и покинул  Ф ранцию  с крупной  сум м ой  денег, 

часть которой, как подозревали, составляла выручка от 

реализации конф искованного у  него имущ ества, которую  

ему тайно выплатил Карл. Он перебрался на Кипр, где 

умер около 1460 г., будучи богатейш им и известнейш им 

человеком на острове.

Все авторы  алхимических трактатов  считаю т Ж ака 

Кёра членом  их братства и расцениваю т как лж ивое и 

кл ев е тн и ч е ско е  более  р ац и о н а л ьн о е  о б ъ я сн ен и е  его  

богатству, вытекаю щ ее из материалов судебного процес

са по его делу. Пьер Борель в своих «Галльских древно
стях» отстаивает мнение, что Ж ак был честным челове

ком и делал золото из свинца и меди посредством ф ило
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соф ского камня. Адепты  алхимии единодуш но разделяли 

эту точку зрения, но им оказалось трудно убедить в этом 

даж е своих современников, не говоря уж  о последую щ их 

поколениях.

МЕНЕЕ ИЗВЕСТНЫЕ АДЕПТЫ 
ЧЕТЫРНАДЦАТОГО И ПЯТНАДЦАТОГО ВЕКОВ

В четырнадцатом  и пятнадцатом столетиях во всех 

европейских странах  появилось множ ество  других  пре

тендентов на знание секретов ф илософ ского камня. Вера 

в возможность превращ ения металлов была столь массо

вой , что  всякий  х и м и к  бы л в б о л ьш ей  или м еньш ей  

степени алхимиком . Германия, Голландия, Италия, Испа

ния, Польш а, Ф ранция и Англия породили ты сячи без

вестных адептов, которые в погоне за своей химерой не 

обходили стороной и более прибыльные астрологию  и га

дание. Монархи Европы были не меньш е своих поддан

ных убеж дены  в возм ож ности  откры тия  ф илософ ского  

камня. Алхимию  поощряли английские короли Генрих VI 

и Эдуард IV. Германские императоры  М аксимилиан, Ру

дольф  и Ф ридрих II уделяли ей больш ое внимание, и их 

примеру следовали все наместники их владений. Среди 

дворян  и м елких  суверенов  бы ло  обы чной  практикой  

пригласить алхимика пожить на принадлежащ ей им тер 

ритории, чтобы  его мож но было заточить  в тем ницу  и 

держ ать там до тех пор, пока он не сделает достаточное 

количество  золота , чтобы  заплатить  миллионы  в каче

стве выкупа. В результате множество бедняг томилось в 

тю рьме постоянно. Подобная участь была, похоже, у го 

товлена Эдуардом II Раймунду Луллию , признанному мэт-
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ру алхимии, которому было предоставлено ж илье в Л он 

донском  Тауэре. Он вовремя распознал трю к, который с 

ним собирались выкинуть, и ему удалось бежать. Соглас

но утверж дению  некоторых его биографов, он прыгнул в 

Темзу и доплыл до корабля, стоявш его на якоре в ож ида

нии беглеца. Данная практика бытовала и в ш естнадца

том веке, о чем более подробно будет рассказано в под

разделе о Сетоне Космополите.

Из всех сочинителей  алхим ических  трактатов , чья 

ж изнь и приклю чения либо пребы ваю т в безвестности , 

либо по тем или иным причинам не заслуж иваю т деталь

ного рассмотрения, можно вы делить следую щ их. Дж он 

Доустон, англичанин , в 1315 г. написал два трактата о 

ф илософ ском камне. Другой англичанин, Ричард, или, по 

мнению  некоторы х, Роберт, в 1330 г. написавш ий труд  

под названием  «Соггесіогіит А/сЬутіае», п ользовался  

больш им уваж ением  до появления Парацельса. В то же 

время жил Петр Ломбардский, автор «Полного трактата 
по герметической науке», сокращ енный вариант которого 

был впоследствии опубликован Лачини, монахом из Ка- 

лабрии[126]. В 1330 г. самым известным алхимиком в Па

риже был некий Одомар, чей труд «Эе Ргас1:ка Мад^гі» 
д о л го е  врем я  бы л н а стольн ой  кни гой  а л хи м и ч е ско го  

братства. Иоанн де Рупекисса, ф ранцузский монах орде

на св. Франциска, в 13 57 г. объявлял себя как алхими

ком, так  и пророком . Некоторы е его пророчества были 

настолько неприятны  Папе Иннокентию  VI, что сей пон

тиф ик решил положить им конец, заперев пророка в тем 

ницах Ватикана. Принято считать, что он там умер, хотя 

никаких подтверждений этому не имеется. Главными его

126 К ал абрия  —  а д м и н и стр а ти в н а я  о б л а с ть  на Ю ге И талии , главны м  об р азом  на 

пове  К ал абрия . Прим, перев.
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трудами являю тся «Книга света», «Пять эссенций», «Рай 
философов» и «De Confectione Lapidis» —  наиболее зна 

чимый из всех. Среди адептов он не считался светилом. 

Еще одним претендентом на лавры алхимика был Орто- 

лани, о котором известно лиш ь то, что он занимался ал 

химией и астрологией  в Париже незадолго  до Николая 

Фламеля. Его руководство по практической алхимии было 

написано в этом городе в 1358 г. Предполагаю т, что при

мерно в это ж е время писал свои труды  Исаак Голлан

дский, сын которого такж е посвятил себя этой науке. Об 

их жизни неизвестно ничего, заслуж иваю щ его внимания. 

Бёрхааве похвально  отзы вается  о м ногих  о тры вках  из 

этих трудов, их высоко ценил Парацельс. Основными из 

них являю тся «De Trip!id Ordine E/ixiris et Lapidis Theoria», 
изданный в Берне в 1608 г., и «Mineralia Opera, seu de 
Lapide Philosophico», изданный в М идделбурге в 1600 г. 

Поляк Коффсткий около 1488 года написал алхимический 

трактат, озаглавленны й «Тинктура из минералов». Этот 

перечень авторов был бы неполным без одного монарха. 

Ф ранцузский король Карл VI, один из самых доверчивы х 

суверенов  того  времени , чей двор  киш ел алхим икам и , 

магами, астрологами  и знахарями всех мастей, неодно

кратно пытался откры ть ф илософ ский  камень и считал 

себя настолько эрудированным в этой сфере, что решил 

просветить мир своим трактатом  под названием «Коро
левское сочинение Карла VI Французского, сокровище 
философии». Считается , что из него Николай Ф ламель 

почерпнул идею  своего  «.Желанного желания». Л енгле  

дю  Френуа пишет, что это весьма аллегоричная и абсо 

лю тно непонятная книга. Более полный перечень герме

тических ф илософ ов четырнадцатого и пятнадцатого ве

ков читатель  найдет в третьем  том е  вы ш еупом янутой  

«Истории» Ленгле.
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РАЗВИТИЕ АЛХИМИЧЕСКОЙ КОНЦЕПЦИИ В 
ШЕСТНАДЦАТОМ И СЕМНАДЦАТОМ ВЕКАХ

В ш естнадцатом  и семнадцатом  столетиях  ты сячи  

легковерны х энтузиастов  продолж или поиски ф илософ 

ско го  кам ня , но в д анны й  период  ал хи м и ч е ская  ко н 

цепция претерпела значительные изменения. Ученые му

жи, посвятивш ие себя алхимическим изысканиям, значи 

тельно пересмотрели их конечную  цель, приписав чудо

действенном у камню  и эликсиру способность не только 

превращ ать неблагородные металлы в благородные, но и 

решать все проблемы других наук. Они утверж дали, что, 

овладев ими, человек приблизится к Создателю , что бо 

лезни и страдания будут изгнаны  из этого  мира, и что 

«миллионы святых существ, ходящ их по земле невидимы 

ми» будут сделаны  видимыми и станут друзьями, компа

ньонами и учителями человечества.

М аксимальное влияние на умы европейцев эти поэ

тичны е  и ф антастические  доктрины  оказы вали  в се м 

надцатом веке, когда из Германии, где они впервые были 

выдвинуты  Розенкрейцем, распространились на Ф ранцию  

и Англию , прочно засев в умах множества умных, но че

ресчур увлеченны х искателей истины . Парацельс, Ди и 

другие , менее значи тельны е  ф игуры , были очарованы  

изящ еством  и красотой  новой миф ологии , призванной  

украси ть  л и тер а тур у  Европы . Больш инство  алхим иков  

ш естнадцатого столетия, не зная о сущ ествовании орде

на розенкрейцеров, находилось тем не менее под влия

нием их причудливых догматов. Однако прежде чем на

чать подробный рассказ об этих возвы ш енны х мечтате
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лях, необходим о  поды тож ить  историю  герм етическо го  

н е д о м ы с л и я  и п р о с л е д и т ь  п о с т е п е н н о е  и з м е н е н и е  

у с тр е м л е н и й  ад еп то в . Ч и та те л ь  у зн ае т , что  по м ере  

взросления цивилизации  это слепое  увлечение  скорее  

усиливалось, чем ослаблялось.

Аугурелло (АидигеІІо)

С реди  а л хи м и ко в , р о д и вш и хся  в п я тн ад ц а то м  и 

ставш их  известны ми  в ш естнадцатом  веке, первым  по 

хронологии  является Дж ованни  Аурелио  Аугурелло. Он 

родился в 1441 г. в Римини и по прош ествии  лет стал 

профессором беллетристики в Венеции и Тревизо. Он д о 

вольно рано уверовал в герметическую  науку и, бывало, 

молил Всевыш него ниспослать ему счастье открытия ф и

лософ ского камня. Он был постоянно окружен атрибута

ми химии и тратил все свои деньги на покупку снадобий 

и металлов. Кроме того, он был поэтом, но переоценивал 

свой поэтический дар. Свою  «Крисопею», в которой он 

о бъ являет  себя кориф еем  зл а тод елан и я , он посвятил  

Папе Льву X в надежде, что сей понтиф ик щедро возна

градит его  за лю безность . О днако  Папа был слиш ком  

тонким ценителем поэзии, чтобы получить удовольствие 

от более чем заурядной поэмы, и слиш ком хорош им ф и

лософ ом , чтобы одобрить проповедуемы е ею  странны е 

доктрины , поэтому он был далеко не в восторге от этого 

посвящ ения. Пиш ут, что, когда А угурелло  обратился  к 

нему за наградой, Папа, казавш ийся воплощ ением добро 

ты и сердечности, церемонно достал из кармана пустой 

кош елек и подарил его алхимику, сказав, что, поскольку 

тот ум еет делать  золото, самым подходящ им  подарком
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ему является кош елек, чтобы это золото в него класть. 

Эта издевательская награда была всем, что бедный алхи 

мик когда-либо получил за свою  поэзию  и алхимию . Он 

умер на восемьдесят третьем  году жизни в крайней нуж 

де.

Корнелий Агриппа (Cornelius Agrippa)

Этот алхимик имеет выдаю щ ую ся репутацию . О его 

способностях  рассказы вали  сам ы е удивительны е  и сто 

рии. Говорили, что он может превращ ать ж елезо в золо

то одним лиш ь словом. Он-де повелевал всеми ангелами 

небес и демонами преисподней, которые были готовы по

виноваться ему во всем, мог вызывать из могил «вы гля

дящ ие как при ж изни» призраки великих лю дей, являя их 

взору тех лю бопытных, которым хватало смелости вы не

сти их присутствие.

Он родился в Кёльне в 1486 г. и с ранних лет начал 

изучать химию  и философию . Каким-то не вполне понят

ным образом ему удалось убедить современников в своих 

н е о б ы ч а й н ы х  д о с т и ж е н и я х .  К о гд а  е м у  б ы л о  в се го  

двадцать  лет, его репутация как алхим ика  была столь 

высока, что ведущ ие адепты  Парижа слали ему в Кёльн 

приглаш ения поселиться во Франции и поделиться с ни

ми опытом открытия ф илософ ского камня. Почести сы па

лись на него, как из рога изобилия, и его высоко ценили 

все учены е мужи того  времени. М еланхтон [127] пиш ет о
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нем с уваж ением  и похвалой. Эразм 128] такж е свидетель

ствует в его пользу, да и все выдающ иеся персоны той 

поры называли А гриппу светилом литературы  и украш е

нием философии. Некоторым чересчур самовлю бленным 

людям удается убедить своих современников в собствен

ном величии: они придаю т приобретенным ими знаниям 

такую  ш ирокую  огласку и так часто занимаю тся самовос

хвал ен и ем , что р укопл ескан ия  их « ауд и тори и »  п е р е 

растаю т в овацию . Случай с Агриппой относится, видимо, 

именно к этому разряду. Он называл себя выдаю щ имся 

богословом , превосходны м  ю ристом , искусны м  врачом , 

великим ф илософ ом и удачливым алхимиком. Мир в кон

це концов поверил ему на слово и счел, что человек, ко

торый так себя превозносит, не может не иметь заслуг, 

говорящ их в его пользу, и что за подняты м  им ш умом 

действительно что-то есть. Он был назначен секретарем 

императора Максимилиана, который дал ему титул ры ца

ря и сделал  его  ком андиром  одного  из своих  полков. 

Позднее Агриппа стал профессором иврита и беллетри 

стики в университете  Dole, во Ф ранции, но, переругав

шись с ф ранцисканцами из-за каких-то богословских раз

ногласий, был вынужден покинуть этот город. Он нашел 

убеж ищ е в Лондоне, где около года преподавал иврит и 

составлял гороскопы . Из Лондона он проследовал в Па

вию, где читал лекции по истинным или предполагаемым 

сочинениям  Гермеса Трисм егиста  и мог бы ж ить там в 

мире и почете, если бы вновь не поссорился со свящ ен

никами. Их усилиями его положение стало настолько не

завидны м , что он был рад принять предлож ение маги 

стратуры города Мец стать их синдиком и генерал-адво

128 Э р а зм  Р о ттер д а м ски й  (1469  —  1536) —  го л л ан д ски й  гум а н и ст  эп охи  

В о зр о ж д ен и я , п и сател ь , ф ил ол о г. Прим, перев.
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катом. Здесь он вновь нажил себе врагов своей лю бовью  

к диспутам: теологи -мудрецы  этого города утверж дали, 

что св. Анна имеет трех мужей; в это тогда верил и на

род. Агриппа без нужды начал доказы вать лож ность это 

го убеждения, или, как он его называл, предрассудка, и 

этим сильно подорвал свой авторитет. Вскоре после это 

го он втянулся в другой  диспут, делавш ий ему больш е 

чести, и окончательно упал в глазах жителей Меца. Ко

гда он гуманно выступил в защ иту молодой девуш ки, об 

виненной в колдовстве, его враги заявили, будто он сам 

является колдуном и подняли такой шум вокруг его пер

соны, что ему приш лось беж ать из города. После этого 

он стал врачом Луизы  де Савой, матери короля Ф ранцис

ка!. Эта дама хотела узнать будущ ее и приказала своему 

доктору составить ее гороскоп. Агриппа ответил, что не 

станет потворствовать столь праздному лю бопытству. В 

результате он утратил ее доверие и был немедленно уво 

лен. Если бы данный им ответ был продиктован верой в 

бесполезность астрологии, мы могли бы восхищ аться его 

честностью , бесстраш ием  и независим остью , но, зная, 

что в то ж е самое время он постоянно занимался гадани

ем и составлением  гороскопов  и предсказы вал  конне- 

таблю [129] Бурбону грандиозный успех во всех его начина

ниях, мы можем только удивляться тому, как он лиш ился 

влиятельного друга из-за обычного раздражения и свое

нравия.

Примерно в это ж е время его одновременно пригла

сили поселиться в их владениях английский король Ген

рих VIII и Маргарита Австрийская, правительница Нидер-

129 К о н н е та б л ь  —  во Ф р ан ц и и  с X II в. с о в е тн и к  короля , н а ч а л ьн и к  ко р о л ев ски х  

ры царей , с X IV  в. гл а в н о ко м а н д ую щ и й  арм ией . В 1627  г. д о л ж н о ст ь  кон н етаб л я  

бы ла  у п р а зд н ен а . Прим, перев.
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ландов  и стори че ски х [130]. Он принял предлож ение  по 

следней и при ее содействии бы л назнач е н и с тори ог 

рафом императора «Свящ енной Римской империи» Карла 

V. К несчастью  для Агриппы , ему никогда не удавалось 

надолго удержаться на одном месте, так  как его покрови

тели не могли простить ему его нетерпеливость и высо

комерие. После смерти Маргариты  он был заклю чен в бр 

ю ссельскую  тю рьм у по обвинению  в колдовстве. Через 

год  он бы л о св о б о ж д е н  и, п о ки н ув  стр ан у , и спы тал  

множ ество превратностей  судьбы . Он умер в нищ ете в 

1534 г., в возрасте сорока восьми лет.

Находясь в услужении у Маргариты  Австрийской, он 

жил главным образом  в Лёвене и написал в этом городе 

свой знаменитый труд «Тщета и ничтожность человече
ских знаний». Чтобы угодить своей властительной госпо

же, он написал трактат «Превосходство женского пола», 
посвятив его М аргарите в знак благодарности  за мило

сти, которыми она его осыпала. Однако население этих 

провинций относилось к нему отню дь не благосклонно. В 

это время он стал объектом  великого множества ф анта

стических слухов. Говорили, что золото, которым он рас

плачивается с торговцами, всегда очень ярко блестит, но 

в течение суток неизменно превращ ается в куски сланца 

и камни. Люди верили, что он сделал больш ое количе

ство ф альш ивого  золота с помощ ью  дьявола, который, 

как можно из этого заклю чить, имел лиш ь поверхностные 

знания в области алхимии, намного меньш ие тех, на ко

торые уповал маршал де Ре. Иезуит Дельрио в своей кни

ге о магии и колдовстве приводит ещ е более удивитель

130 Нидерланды исторические —  в средние века область на Северо-Западе Европы

(территория Бельгии, Нидерландов, Люксембурга и части Северо-Восточной

Франции). Прим, перев.
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ную историю  о нем. Однажды Агриппа уходил из своего 

дома в Лёвене, и, рассчитывая вернуться лиш ь какое-то 

время спустя, отдал ключ от своего рабочего кабинета 

жене, строго-настрого запретив ей впускать туда кого-ли

бо в его отсутствие. Эта ж енщ ина, как ни странно, не 

стремилась совать нос в секреты  своего мужа и никогда 

не помыш ляла о том, чтобы войти в запретную  комнату. 

Однако один юный студент, поселенный в мансарде дома 

философа, испытывал ж гучее ж елание проникнуть в его 

кабинет, надеясь, что ему удастся стащ ить какую -нибудь 

книгу или инструмент, которые помогут ему проникнуть в 

тайны  искусства превращ ения металлов. Поскольку сей 

юноша был красив, красноречив и, главное, весьма лест

но отзывался о красоте хозяйки дома, он без особого тру 

да убедил ее одолж ить ему ключ, но она строго запрети 

ла ему что-либо оттуда выносить. Студент поклялся этого 

не делать и вошел в кабинет Агриппы . Первым, что при

влекло его внимание, был больш ой гримуар, или книга 

заклинаний, лежавш ая открытой на рабочем столе ф ило

софа. Ю ноша тут же сел за стол и начал читать ее вслух. 

После первого ж е произнесенного им слова ему показа

лось, что он слы ш ит стук в дверь. Он прислуш ался, но 

все было тихо. Решив, что ему просто послыш алось, он 

продолжил чтение и вдруг услыш ал более громкий стук, 

который так его напугал, что он вскочил на ноги. Он пы 

тался сказать: «Войдите», но язы к отказывался ему пови

новаться, и он не мог произнести ни звука. Ю ноша уста 

вился на дверь, которая, медленно откры вш ись, явила 

его взору величественного, но рассерж енного незнаком 

ца, который строго спросил, зачем его вызвали. «Я вас не 

вы зы вал» , —  ответил  дрож ащ ий  студент. «Вы зы вал! —  

сказал  незнаком ец , все больш е сердясь . —  А  дем онов  

нельзя вызывать понапрасну». Студент не наш елся, что
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ответить, а демон, разъяренный тем, что один из непо

свящ енных вызвал его просто из самонадеянности , схва

тил ю нош у за горло и задуш ил его. Когда Агриппа через 

несколько дней вернулся домой, он увидел, что его дом 

осажден бесами. Некоторые из них сидели на колпаках 

ды мовы х труб и болтали ногами, другие играли в чехарду 

на самом  краю  парапета . В его кабинете  их бы ло так  

много, что ему было трудно добраться до стола. Когда он 

наконец  протиснулся  сквозь  их заслон , то увидел , что 

книга открыта, а на полу леж ит мертвый студент. Он сра

зу понял, как произош ло это несчастье, и, прогнав всех 

ниж естоящ их бесов, спросил главного демона, какое без

рассудство побудило его убить молодого человека. Д е 

мон ответил, что юноша вызвал его без нужды, чем на

нес ему оскорбление, и что ему ничего не оставалось д е 

лать, кроме как убить непосвящ енного за его самонаде

янность. Агриппа строго его отчитал и приказал ему не

медленно ож ивить мертвое тело и прогуливаться с ним 

по рыночной площ ади все послеполуденное время. Д е 

м о н  т а к  и с д е л а л ,  с т у д е н т  о ж и л  и , в з я в  с в о е г о  

сверхъестественного убийцу под руку, безмятеж но гулял 

с ним на виду у всех. С заходом солнца его тело вновь 

стало холодным и безж изненным, и толпа доставила его 

в больницу, единодуш но решив, что он скончался от апо 

плексического удара. Его спутник немедленно исчез. Ко

гда тело осмотрели, то обнаружили следы удуш ения на 

шее и отпечатки длинны х когтей демона на разных его 

частях. Данные признаки вкупе с быстро распространив

шимся слухом о том, что компаньон молодого человека 

исчез в облаке  огня и ды ма, откры ли  лю дям  глаза на 

правду. Судьи Л ёвена назначили  расследование , в ре 

зультате  чего А гриппе  приш лось покинуть  этот город. 

Кроме Дельрио подобные истории об этом ф илософ е рас-
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сказы ваю т и другие  авторы . В те времена лю ди всегда 

охотно верили выдумкам о магии и колдовстве, и неуди

вительно, что, когда, как в случае с Агриппой, тот, кого 

считали волш ебником , объявлял себя таковым  и требо 

вал веры в творимы е им чудеса, его современники при

знавали правомочность его притязаний. Подобные заяв 

ления были опасной похвальбой, которая порой доводи 

ла ее автора до костра или виселицы  и поэтому счита

лась не лиш енной основания. Пауль Йовий в своей книге 

«Eulogia Doctorum Virorum» пишет, что Агриппу повсю ду 

сопровождал бес в обличье крупного черного пса. Томас 

Нэш [131] в своих «Приключениях Джека Уилтона» сообщ а

ет, что по просьбе лорда Суррея, Эразма и некоторы х 

других ученых мужей Агриппа вызывал из могилы множ е

ство великих ф илософ ов древности. Среди них был Т ул 

лий, которого он заставил произнести заново его знам е

нитое обращ ение к Росцию [132]. Кроме того, когда лорд 

Суррей был в Германии, Агриппа с помощ ью  волш ебного 

зеркала продемонстрировал ему достоверное изображ е

ние дамы его сердца, прекрасной Дж еральдины , сидящ ей 

на куш етке и оплакиваю щ ей отсутствие своего возлю б

ленно го. Лорд Суррей заф иксировал точное время этой 

демонстрации и позднее подтвердил, что В ту минуту его 

пассия действительно это делала. Л орду Томасу Кромве

лю  Агриппа продемонстрировал короля Генриха VIII, охо 

тящ егося в Виндзор-парке в окружении главных лордов

131 Т о м а с  Н эш  (1567  —  ок. 1601) —  ан гл и й ски й  п и сател ь . Прим, перев.

132 М ар к  Т ул л и й  Ц иц ерон  (106  —  43  д о  н. э .) —  д р е в н е р и м ски й  п о л и ти че ски й  

д е я тел ь , о р а то р  и п и сател ь . К в и н т  Росций  (ок. 130 д о  н. э. —  ок. 62  д о  н. э .) —  

д р е в н е -р и м ски й  ко м ед и й н ы й  актер , у  ко то ро го  Ц и ц ер он  учи л ся  д е кл а м а ц и и . 

Прим, перев.
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его  д во р а , а чтобы  у го д и ть  и м п е р а то р у  К арл у  V , он 

вызвал из могилы царя Давида и царя Соломона.

Ноде в своей «Защите великих людей, обвиняемых в 
колдовстве» предпринимает титанические усилия, дабы  

очистить Агр иппу от инсинуаций Дельрио, Пауля Йовия 

и прочих невеж ественны х и предубеж денны х писак. Во 

времена Ноде подобные истории требовали опроверж е

ния, сегодня же от них можно с уверенностью  отмахнуть

ся из-за их абсурдности. А  тот факт, что они приписы ва

лись человеку, заявлявш ему о своей способности превра

щать выплавляемое ж елезо в золото путем приказа и на

писавш ему труд  о подвластной ему магии, вовсе не явля 

ется удивительным.

Парацельс (Paracelsus)

Этот  ф илософ , которого  Ноде назвал «зенитом  и 

восходящим солнцем всех алхимиков», родился в местеч

ке Айнзидельн, неподалеку от Цюриха, в 1493 году. Его 

настоящ ее имя было Гогенгейм, к которому, по его соб 

ственным словам, была спереди приставлена данная при 

крещении цепочка имен Ауреол Теоф раст Бомбаст Пара

цельс. Последнее из них он выбрал себе в качестве об 

щего имени, когда был ещ е ребенком, и в течение жизни 

сделал его одним из наиболее прославленных в анналах 

своего времени. Его отец был доктором  и учил сына сво 

ему ремеслу. Последний был способным учеником и д е 

лал больш ие успехи. Однаж ды  к нему в руки случайно 

попал труд  Исаака Голланда, и с тех  пор его охватила 

мания поисков ф илософ ского камня. Отныне все его мыс

ли были посвящены металлургии, и он соверш ил путеш е
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ствие в Ш вецию , чтобы посетить рудники этой страны и 

исследовать руды, все ещ е залегаю щ ие в недрах земли. 

Кроме того, он нанес визит в Ш пангеймский монастырь и 

встретился с Тритемием , который обучил его алхимиче

ским приемам. Продолжив свое путеш ествие, Парацельс 

через Пруссию  и Австрию  проследовал в Турцию , Египет 

и Т атар и ю , а в ер н увш и сь  о ттуда  в К он стан тин оп ол ь , 

о своил , по его  соб ствен н ом у  утверж д ен и ю , и скусство  

превращ ения металлов и овладел elixir vitae. После этого 

он стал врачом в родной Ш вейцарии, в Цюрихе, и при

нялся писать труды  по алхимии и медицине, немедленно 

привлекш ие внимание Европы. Их крайняя непонятность 

не мешала их славе, ибо чем меньше этого автора пони

мали, тем  больш е , казалось , д ем онол о ги , ф анатики  и 

охотники за ф илософ ским  камнем его ценили. Благодаря 

нескольким предложенным им и оказавш имся удачными 

способам лечения болезней посредством ртути и опия л е 

карств, бесцеремонно забракованны х его собратьями по 

проф ессии , его и звестность  в качестве  алхим ика  под 

креплялась высокой репутацией врача. В 1526 году он 

был избран проф ессором  медицины  и натурф илософ ии 

Б а зел ьско го  ун и в е р си те та , и его  л е кц и и  п р ивл екал и  

огромное количество студентов. Он осуж дал сочинения 

всех прежних медиков как имею щ ие тенденцию  вводить 

читателя в заблуж дение и однажды публично сж ег труды 

Галена[133] и Авиценны , назвав их ш арлатанами и сам о

званцами. В присутствии восхищ енной и наполовину оза

даченной толпы , собравш ейся посмотреть на эту церемо

нию, он воскликнул, что в его ш нурках больш е знания,

133 Гален  (ок. 130 —  ок. 200 ) —  д р е в н е р и м ски й  врач , и д еа л и сти ч е ска я  

н а п р а вл ен н о сть  со ч и н ен и й  ко то ро го  сп о со б ство в а л а  т р а н сф о р м а ц и и  е го  у ч ен и я  в 

т. н. галени зм , к ан о н и зи р о ва н н ы й  ц ер ко вью  и го сп о д ств о в ав ш и й  в м ед и ц и н е  в 

т е ч ен и е  м н о ги х  веков . Прим, перев.
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чем в сочинениях данны х врачей. Продолжая в том же 

духе, он сказал, что все университеты  мира полны не

веж ественных знахарей, но он, Парацельс, преисполнен 

мудрости. «Вы все будете следовать моей новой системе, 

—  говорил он, яростно ж естикулируя. Авиценна, Гален, 

Разес, М онтаньяна , М еме вы все последуете  за мной, 

профессора Парижа, Монпелье, Германии, Кёльна и Ве

ны! И вы, ж ивущ ие на берегах Рейна и Дуная, вы, обита

тели морских островов, а такж е вы, итальянцы , урож ен

цы Д алмации[1: , аф иняне, арабы , иудеи все вы последу

ете моим доктринам , ибо я царь медицины!»

Но Парацельс недолго пользовался уваж ением  доб 

рых базельцев. Утверждаю т, что он так  сильно увлекался 

вином, что его часто видели пьяным на улице. Для врача 

это означало конец карьеры, и его добрая слава быстро 

шла на убыль. Еще быстрее росла его дурная слава, осо 

бенно после того, как он объявил себя колдуном. Он хва 

лился находящ имися у  него в подчинении легионами д у 

хов, особенно одним из них, которого он держал в зато 

чении в эф есе своей шпаги. Ветгер, проживш ий в услу

ж ении у Парацельса два года и три месяца, сообщ ает, 

что последний часто грозился вызвать целую  армию  д е 

монов и продемонстрировать ему ту огромную  власть, ко

торую  он над ними имел. Он заявлял, что дух в его шпаге 

охраняет эликсир  ж изни , посредством  которого  можно 

продлить ж изнь лю бого человека на долгие годы. Он так 

же хвастался подневольным ему духом , которого он на

зывал «Азот» ] и держал заклю ченным в драгоценный 134 135

134 Д а л м а ц и я  —  и сто р и ч е ска я  о б л а с ть  на те р р и то р и и  Ю госл ави и . Прим, перев.

135 И м еется  в виду  а л хи м и ч е ска я  ртуть , у н и в е р са л ьн о е  л е к а р с тв о  П арацел ьса . 

Прим, перев.
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камень. На многих старинны х портретах  он изображ ен 

держ ащ им  в руке драгоценны й камень, на котором вы 

гравировано слово «Азот».

Если даж е пророка-трезвенника не слиш ком ж алую т 

в своем  о те ч е ств е , то  п р о р о к а -п ь я н и ц у  ж а л ую т  ещ е  

меньше. В конце концов Парацельс счел за благо поки

нуть Базель и обосноваться в Страсбурге. Причиной по

спеш ной смены места жительства было следующ ее. Один 

горожанин находился при смерти, и на его выздоровле

ние не надеялся ни один врач в городе. В конце концов 

больной решил использовать свой последний шанс и по

слал за Парацельсом, которому пообещ ал щ едрое возна

граж дение в случае исцеления. Парацельс дал ему две 

маленькие пилюли, которые тот принял и быстро выздо

ровел. Когда этот человек окончательно оправился от бо 

лезни, Парацельс послал за своим гонораром, но горож а

нин не оценил по достоинству столь быстродействую щ ее 

и эф ф ективное лекарство. Он не собирался платить при

горш ню  зол ота  за д ве  пилю ли , хотя  они  спасли  ем у  

жизнь, и отказался платить сверх обычного гонорара за 

один визит. П арацельс возбудил против него дело , но 

проиграл. Это настолько его разозлило, что он в глубо

ком возм ущ ении  покинул Базель. Он возобновил  свои 

странствия и путеш ествовал по Германии и Венгрии, за 

рабаты вая деньги  на легковерии  и слепы х увлечениях  

в с е х  с о ц и а л ь н ы х  с л о е в . О н  с о с т а в л я л  г о р о с к о п ы , 

предсказы вал  будущ ее , помогал  тем , у  кого водились  

деньги, выбросить их на эксперимент по нахож дению  ф и

лософ ского  камня, прописы вал  лекарства  для коров и 

свиней и оказы вал помощ ь в обнаруж ении  украденны х 

вещей. Пожив в Нюрнберге, Аугсбурге, Вене и Миндель- 

гейме (именно в такой последовательности), он в 1541
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году удалился в Зальцбург и умер в больнице этого горо

да в крайней нищете.

Если при ж изни сей удивительный знахарь имел сот

ни приверж енцев  своих  идей, то  после его смерти  их 

счет пошел на тысячи. Во Франции и Германии возникли 

секты так называемых пара цел ьсистов, призванные уве 

ковечить его экстравагантны е научные, особенно алхи 

мические, доктрины . Главными лидерами этих сект были 

Боденш тейн и Дорней. Вкратце учение Парацельса, осно

ванное на предполагаемом сущ ествовании ф илософ ского 

камня, абсурдное по своей природе и в целом не имею 

щее аналогов в истории ф илософ ии, сводится к следую 

щему. Прежде всего, он утверж дал, что предполож ение о 

безупречности Создателя является достаточным  услови 

ем приобретения мудрости и знаний, что Библия являет

ся ключом к теории всех болезней, и что для постижения 

а три бутов  м а гической  м едицины  необходи м о  и зучать  

Апокалипсис. Тот, кто слепо подчинится воле Всевыш не

го и преуспеет в самоотож дествлении с бож ественными 

созданиями, владею щ ими ф илософ ским  камнем, смож ет 

лечить все болезни и, подобно Адаму и допотопным пат

риархам, продлевать ж изнь до сколь угодно многих сто 

летий . Ж изнь  это  и злучение  небесны х светил: Солнце 

управляет сердцем , Луна мозгом, Ю питер печенью , Са 

турн желчным пузырем, Меркурий легкими, Венера поло

выми органами , М арс киш ечником . В ж елудке  каж дого 

человека обитает демон, или мыслящ ее сущ ество, своего 

рода алхимик, смеш иваю щ ий в своем  тигле в долж ны х 

пропорциях разные хвори, поступаю щ ие в его лаборато

рию^363. П арацельс гордился титулом  мага и хвастался 136 *

136 См . во «Всеобщей биографии» с та тью  уч ен о го  Р ен о д ен а  « П ар ац ел ьс» . Прим.
авт.
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тем, что поддерж ивал регулярную  переписку с находя

щимся в аду Галеном и часто вызывал оттуда же Авицен 

ну, чтобы поспорить с ним о лож ны х представлениях об 

алхим ии , которы е тот  в свое  время пропагандировал , 

особенно о тех, что касались питьевого золота и эликси

ра жизни. Парацельс думал, что золото может исцелять 

сердечно-сосудисты е и все остальны е заболевания при 

условии, что оно получено в результате превращ ения не

благородного металла посредством ф илософ ского камня 

и применяется при определенном  взаимном располож е

нии небесных светил. Одного лиш ь перечисления трудов, 

в которых он вы двигает эти безумны е идеи, названные 

им доктриной, хватило бы на несколько страниц.

Георг Агрикола (George Agrícola)

Этот алхимик родился в провинции Мнения в 1494 г. 

Его настоящ ая фамилия была Бауэр, то есть «землепаш е- 

ц», и в соответствии с тогдаш ней модой он латинизиро

вал ее в Агриколу. С ранних лет он восхищ ался постула

там и  герм етической  науки. Ему ещ е не бы ло  и ш ест 

надцати, а он уж е стремился найти великий эликсир, ко

торый продлил бы его ж изнь до семисот лет, и камень, 

который принес бы ему богатство, необходимое для без

бедного сущ ествования в течение столь длительного пе

риода. В 1531 г. он издал в Кёльне небольш ой трактат на 

эту тему, обеспечивш ий ему покровительство знаменито

го М ориса, герцога Саксонского . После нескольких лет 

врачебной практики в Иоахимш тале, в Богемии, он стара

ниями Мориса стал управляю щ им  серебряны х рудников 

города  Хем ниц . Среди  р удокопов  он чувствовал  себя
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счастливым, ставя различные алхимические опыты глубо

ко в недрах земли. Агрикола приобрел значительные зна 

ния о металлах и постепенно избавился от своих сума

сбродных представлений о ф илософ ском  камне. Рудоко

пы не верили в алхимию  и привили ему их образ мыслей 

как по этому, так  и по другим  вопросам. Их легенды  убе 

дили его в том , что недра земли населены  добры ми  и 

злыми духами, а взрывы рудничного газа вызываются ни 

чем иным , как склонностью  последних  к озорству . Он 

умер в 1555 году, оставив после себя репутацию  чрезвы 

чайно способного и умного человека.

Денис Захарий (Denis Zachaire)

Автобиограф ия, написанная умным человеком, кото

рый некогда был глупцом, не только в высшей степени 

поучительна, но и очень приятна для чтения. Денис Заха 

рий, алхимик ш естнадцатого века, выполнил эту работу и 

оставил после себя достойный внимательного пр о чте

ния отчет о собственном  безрассудстве и слепой погоне 

за ф илософ ским камнем. Он родился в 1510 году в одном 

из древних  родов Гиени, и в раннем  возрасте был о т 

правлен в Бордосский университет под наблю дением д о 

маш него учителя, обязанного  направлять учебный про

цесс своего подопечного в нуж ное русло. К несчастью , 

сей учитель был одним из искателей великого эликсира, 

и вскоре его безумие передалось ученику. После этого 

введения мы позволим Д енису Захарию  говорить от пер

вого лица и продолж ить рассказ о нем его собственными 

словами. «Я получил из дома, пишет он, сумму в двести 

крон на расходы себе и учителю , но до конца года все
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наши деньги улетучились в ды му наш их печей. В это же 

время мой учитель умер от лихорадки, вызванной паля

щим ж аром в нашей лаборатории , из которой он почти 

никогда не вы ходил , и в которой бы ло едва ли менее 

жарко, чем на стеклоплавильном  заводе в Венеции. Его 

смерть усугубило  то, что мои родители , воспользовав 

ш ись сим печальны м  обстоятельством , ум еньш или  мое 

содержание и высылали мне ровно столько, сколько тре 

бовалось для оплаты  учебы и проживания, вместо суммы, 

требую щ ейся для продолжения моих алхимических изыс

каний.

Чтобы реш ить эту проблему и избавиться от ж естко 

го контроля, я в возрасте двадцати пяти лет вернулся д о 

мой и залож ил часть моей собственности  за четыреста 

крон. Д анная  сум м а  бы ла нуж на мне для  проведения  

научного опыта, о котором я узнал в Тулузе  от одного 

итальянца, который, по его словам, уж е убедился в его 

эф фективности. Я нанял этого человека к себе в услуж е

ние, дабы мы смогли провести данный эксперимент. Д а 

лее я попытался путем интенсивной дистилляции прока

лить золото и серебро для превращ ения примесей в бла

городный металл, но все мои труды  оказались напрасны 

ми. Масса золота, извлеченного мною из печи, уменьш и

лась наполовину по сравнению  с первоначальной, и от 

моих четырехсот крон осталось только двести тридцать. 

Я дал моему итальянцу двадцать крон с тем , чтобы он 

смог отправиться в Милан, где жил автор рецептуры , и 

получить от него разъяснение некоторых ее ф рагментов, 

недоступных наш ему пониманию . Надеясь на его возвра

щение, я провел в Тулузе всю зиму и, вероятно, оставал

ся бы там и по сей день, если бы продолжил свое ож ида

ние, потому что больш е я его никогда не видел.
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Летом разразилась эпидемия чумы, и мне приш лось 

покинуть город. Несмотря на это, я не отказался от свое

го занятия. Я отправился в Каор, где прожил пол года и 

познакомился со стариком, которого все знали как Ф ило

софа. В провинциях этим прозвищ ем часто награж даю т 

тех, чья единственная  заслуга  со стои т  в том , что они 

менее невеж ественны , нежели их соседи. Я показал ему 

свою  коллекцию  алхимических рецептов и спросил, что 

он о них думает. Он выбрал из них десять-двенадцать, 

сказав лиш ь, что они лучш е остальных. Когда эпидемия 

кончилась, я вернулся в Тулузу и возобновил свои экспе

рименты по отысканию  ф илософ ского камня. В результа

те от моих четырехсот крон осталось сто семьдесят.

С трем ясь  узнать  какую -нибудь  более  безопасную  

методику, я в 1537 г. свел знакомство с одним ж ивш им 

по соседству аббатом . Он был охвачен  той ж е манией, 

что и я, и рассказал мне, что один из его друзей, отбы в

ший в Рим в свите кардинала д 'Арманьяка, прислал ему 

из этого  города новый надеж ный рецепт трансмутации  

железа и меди, реализация которого обойдется в двести 

крон. Я предоставил половину этой суммы, другую  поло

вину выделил аббат, и мы приступили к работе. Посколь

ку для эксперимента требовался винный спирт, я купил 

бочку превосходного vin de Gaillac. Я получил спиртовой 

экстракт и несколько раз его очистил. Мы взяли некото

рое количество ректиф иката и положили в него четыре 

серебряные марки и одну золотую , подвергнутые прока

ливанию  в течение месяца. Эту смесь мы ловко перелили 

в сосуд в ф орме рога, соединенный с другим  сосудом, вы 

полняющим ф ункцию  реторты, и для затвердевания см е

си поместили весь аппарат в печь. Данный эксперимент 

длился год, но, чтобы не сидеть все это время без дела, 

мы теш ились множ еством других, менее значимы х опы 
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тов. Они, впрочем , имели тот ж е результат, что и наш 

главный труд.

Весь 1537 год прошел без каких-либо изменений со 

стояния смеси. В сущ ности, мы могли ж дать затвердева

ния нашего винного спирта до второго пришествия. Тем 

не менее мы подвергли его воздействию  паров нагретой 

ртути, но тщ етно. Мы были сильно раздосадованы , осо 

бенно аббат, который уже похвастался перед всеми мо

нахами своего монастыря, что им нужно лиш ь принести 

ему большой насос, стоящ ий в углу монастырской терри 

тории, и он превратит его в золото. Но эта неудача не 

поколебала наш е упорство. Я ещ е раз заложил мои родо

вые земли за четыреста крон, которые я решил истратить 

на новые поиски великого секрета. Аббат пож ертвовал 

такую  ж е сумму, и я с восемью стами кронами отправился 

в Париж  —  город, в котором алхимиков больш е, чем в 

любом другом  городе мира. Я решил не покидать его до 

тех пор, пока либо не найду ф илософ ский камень, либо 

не и страчу  все мои деньги . Это  п утеш ествие  нанесло  

сильнейш ую  обиду всем моим родственникам и друзьям, 

ко торы е  сч и тал и , что  из меня м ож ет  вы йти  великий  

ю рист, и очень хотели , чтобы  я посвятил себя данной 

проф ессии. Для восстановления спокойствия я в конце 

концов сделал вид, что это и есть моя цель.

9 января 1539 г. после пятнадцати дневного путеш е

ствия я прибыл в Париж. В течение месяца я держ ался в 

тени, но начал часто посещ ать алхимиков-лю бителей  и 

ходить в лавки, где продавались печи, только после того, 

как познакомился более чем с сотней алхимиков-проф ес- 

сионалов, каждый из которых следовал своей собствен 

ной теории  и методике . О дни отдавали  предпочтение  

осаж дению  металла из раствора, другие искали универ

сальный алкагест, или растворитель, третьи превозноси
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ли действенность корундовой эссенции, а четвертые пы 

тались получить экстракт ртути из других металлов и д о 

биться ее последую щ его затвердевания. Чтобы постоян

но держ ать друг друга в курсе достиж ений каждого в о т

дельности, мы договорились где-нибудь встречаться каж 

дую  ночь и обмениваться новостями. Иногда мы собира

лись в дом е одного , а иногда на чердаке другого . Это 

происходило не только в будние дни, но и по воскресе

ньям и церковны м  праздникам . «Ах! говорил , бы вало , 

один. Если бы у  меня были деньги  для возобновления 

эксперим ента , я бы что -нибудь  сделал .»  «Да, говорил 

другой, если бы мой тигель не треснул, я бы уже добился 

успеха.»  Третий ж е отчаянно восклицал: «Имей я всего 

лиш ь достаточно прочный сф ерический медный сосуд, я 

бы добился  затвердевания  ртути и получил  серебро .»  

Среди них не бы ло никого, кто не имел какого-нибудь 

оправдания своей неудачи, но я был глух к их речам. Я 

не хотел отдавать свои деньги никому из них, помня, как 

часто я оставался в дураках.

Н аконец  я познаком ился  с одним  греком  и долго  

ставил вместе с ним бесполезны е опыты  на гвоздях из 

киновари. Я такж е познакомился с одним вновь прибы в

шим в Париж  иностранным дворянином  и часто посещал 

с ним ю велирные лавки, где он сбывал куски золота и се 

ребра, являю щ иеся, как он говорил, плодами его экспе

риментов. Я долгое время приставал к нему с расспроса

ми в надежде, что он поделится со мной своим секретом. 

Он долго  отказы вался  это сделать, но в конце концов 

уступил моим страстным мольбам, и я понял, что его тай 

на это не более чем искусный трюк. Я не забывал инф ор

м ировать  м оего  о ставш его ся  в Т ул узе  др уга -аббата  о 

всех своих приклю чениях и среди прочих писем послал 

ему отчет о фокусе, посредством которого сей ш арлатан
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демонстрировал свое мнимое умение превращ ать свинец 

в золото. Аббат все ещ е верил, что я в конце концов д о 

бьюсь успеха, и посоветовал мне остаться в Париже, где 

я развернул столь бурную  деятельность, ещ е на год. Я 

оставался там три года, но, несмотря на все мои усилия, 

преуспел в своих изысканиях не более, чем где-либо в до 

парижский период.

У  меня уж е кончались деньги , когда я получил от 

аббата письмо, в котором он велел мне все бросить и не

зам ед л и тел ьн о  вернуться  в Т улузу . Я та к  и сделал  и 

узнал, что к этому времени он получил несколько писем 

от короля Н аваррского  (деда Генриха IV). Этот монарх 

был страстны м  и в вы сш ей  степени  л ю б ознател ьн ы м  

поклонником философ ии и писал аббату, что мне следует 

прибыть в город По и нанести ему визит и что он запла

тит мне от трех до четырех тысяч крон, если я сообщ у 

ем у секрет, узнанны й  мною  от дворянина -иностранца . 

Аббата так раззадорила сия сумма, что он не давал мне 

покоя ни днем, ни ночью, пока я наконец не отправился 

в По. Я прибыл туда в мае 1542 г. Я работал не покладая 

рук и, следуя полученному мною от пройдохи-иностранца 

рецепту, в конце концов добился  успеха. Когда к уд о 

вольствию  короля это произош ло, я получил обещ анную  

награду. Он был готов заплатить и больше, но его отго 

ворили от этого пэры его двора даж е те из них, кто ранее 

жаждал моего прибытия. Тогда он сердечно меня отбла

годарил и отпустил с миром, сказав, что, если в его коро

л е в ств е  е сть  ч то -то , чем  он м о ж е т  меня  н а гр ад и ть , 

конф искованное имущ ество  или нечто подобное, то он 

будет только рад это сделать. Я счел, что этих грядущ их 

конф искаций мне, возмож но, придется ж дать довольно  

долго, и что в конечном итоге они мне так  и не достанут

ся, и решил вернуться к моему другу-аббату.
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По дороге из По в Тулузу я узнал об одном монахе, 

который был весьма сведущ  в вопросах натурфилософии. 

По возвращ ении я нанес ему визит. Он отнесся ко мне с 

ж алостью  и с теплотой и добротой в голосе дал мне со 

вет больш е не теш ить себя подобными экспериментами, 

лож ны ми и соф истскими  по своей природе, а прочесть 

хорош ие книги древних ф илософ ов, из которы х я, воз

можно, узнаю  не только истинную  сущ ность алхимии, но 

и точную  последовательность  н еобходим ы х операций . 

Мне сей мудрый совет пришелся по душ е, но прежде чем 

ему последовать, я вернулся к тулузскому аббату, дабы 

отчитаться перед ним о наш их общ их восьмистах кронах 

и одновременно разделить с ним вознаграждение, полу

ченное мною от короля Наваррского. Его не слиш ком об 

радовал рассказ о моих похож дениях с момента нашего 

первого расставания и, похоже, ещ е меньш е обрадовало 

мое реш ение отказаться от поисков ф илософ ского камня, 

так как он думал, что мне по плечу его найти. От наших 

во сьм и со т  крон о стал о сь  всего  сто  се м ь д е ся т  ш есть . 

Расставш ись с аббатом , я вернулся в свой собственный 

дом с намерением оставаться там до тех пор, пока я не 

прочту книги всех древних  ф илософ ов, а затем  о тпра 

виться в Париж.

Я прибыл в Париж  на следую щ ий день после Дня 

всех св я ты х [1 1546 года и посвятил  год прилеж ном у 

и зу ч е н и ю  т р у д о в  в е л и к и х  у ч е н ы х . С р ед и  н их  бы ли  

«Turbo. Philosophorum» Д оброго  трирца , «Увещевание 
природы странствующему алхимику» Ж ана де Мёнаи не

которые другие достойны е книги. Однако не имея четкой 137

137 Д е н ь  в сех  св я ты х  —  1 н оября , сл ед о в а те л ьн о  Д е н и с  За ха р и й  и м еет  в виду  2 

ноября . Прим, перев.
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доктрины , я не вполне понимал, в каком  направлении  

продолжать изыскания.

Наконец я нарушил свое уединение, но не для того, 

чтобы встретиться с прежними знакомыми —  адептами и 

ремесленниками, а с целью  попасть в общ ество истинных 

ф илософ ов . Но в их среде  мои мы сли  приш ли  в ещ е 

больший хаос, так  как в сущ ности я был соверш енно сбит 

с толку многообразием опытов, которые они при мне ста 

вили. Тем не менее подстегиваемый своего рода безум 

ной страстью  или вдохновением , я стал  ли хорад очн о  

ш тудировать труды  Раймунда Луллия и Арнальдо де Вил- 

лановы. Их прочтение и обдумывание прочитанного заня 

ло ещ е один год, и я наконец решил, в каком направле

нии мне следует двигаться. Однако прежде чем взяться 

задело, мне потребовалось время, чтобы залож ить ещ е 

одну весьма сущ ественную  часть моего наследства. Это 

произош ло лиш ь в начале Великого поста [138] 1549 г. Я 

приобрел все необходимое и приступил к работе во вто

рой день Пасхи. Тем не менее не обош лось без беспокой

ства и противодействия моих друзей. Один из них спра

шивал меня, что я собираю сь делать и не пора ли пере

ста ть  тр а ти ть  д е н ь ги  на п о д о б н ы е  гл уп о сти . Д ру гой  

убеждал меня в том , что если я куплю  так много древес

ного угля, то усилю  тем самым уже сущ ествую щ ее подо

зрение, что я ф альш ивомонетчик. Третий советовал мне 

купить какую  нибудь долж ность в магистратуре, так как я 

уже в то время был доктором права. Мои родственники 

высказывались в ещ е более неприятном для меня ключе 

и даж е угрожали мне тем, что, если я не откаж усь от сво 

их сумасбродны х затей, они приш лю т ко мне в дом отряд 

полицейских и разобью т вдребезги все мои печи и тигли.

138 В ели кий  по ст  —  7 н ед ел ь  п еред  П асхой . Прим, перев.
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Я был крайне изнурен этим непрерывным преследовани

ем, но находил утеш ение в моей работе и продвижении 

эксперимента , котором у я уделял больш ое внимание и 

который благополучно длился день за днем. В это время 

в Париже свирепствовала страш ная эпидемия чумы, пре

рвавш ая всякое общ ение меж ду лю дьми  и оставивш ая 

меня наедине с собой, как я того и хотел. Вскоре я имел 

удовольствие отметить прогресс в ходе эксперимента и 

наблю дать последовательную  смену тех трех цветов, ко

торые, по мнению  ф илософ ов, всегда предвещ аю т бли 

зость успеш ного заверш ения работы. Я отчетливо видел, 

как они сменяю т друг друга, и на следую щ ий день, пер

вый день Пасхи 1550 г., я соверш ил великое деяние. Не

которое количество обычной ртути, которую  я перелил в 

стоящ ий на огне маленький тигель, менее чем за час пре

вратилось в самое высокопробное золото. Моей радости 

не было предела, но я не стал хвалиться своим достиж е

нием. Я возносил хвалы  Всевыш нему за его доброту ко 

мне и молил его лиш ь о том, чтобы он позволил мне так 

распоряд иться  д ол го ж д ан н ы м  бо га тством , чтобы  ещ е 

больш е восславить Его и Его деяния.

На следую щ ий  день  я о тправился  в Тулузу , дабы  

найти аббата в соответствии с взаимным обещ анием со 

общ ать друг другу о сделанных нами открытиях. По пути 

я заш ел  к м удром у  монаху, которы й ранее пом ог мне 

своими советами, но к своему прискорбию  узнал, что и 

монах, и аббат умерли. После этого я не захотел возвра

щаться домой и удалился в другое место, чтобы дож дать

ся там одного из моих родственников, которому я пору

чил распорядиться моим имущ еством. Я велел ему про

дать все принадлеж ащ ее мне имущ ество, движ имое и не

движимое, и с вырученной суммы выплатить мои долги, а 

все оставш иеся деньги  разделить меж ду теми, так  или
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иначе связанными со мной лю дьми, кто в них нуждается, 

дабы они смогли насладиться какой-то частью  выпавш его 

мне изрядного богатства. Мои соседи вовсю  судачили о 

моем поспеш ном отбытии. Самые умны е из моих знако 

мых считали, что я, сломленный и разоренный безумны 

ми тратами, продаю  то немногое, что у  меня осталось, 

чтобы покинуть родные края и скрыть свой позор в даль

них странах.

Мой вы ш еупомянуты й  родственник присоединился  

ко мне 1 июля, после того, как выполнил все, что я ему 

поручил. Мы вместе отправились  на поиски свободной  

страны. Сперва мы удалились в Ш вейцарию , в Лозанну. 

Пожив там какое-то время, мы решили провести остаток 

наш их дней в одном из славнейш их го ро до в Гер мании, 

ведя тихую  и лиш енную  помпезности жизнь».

Т ак  заканчивается  история Д ениса Захария, напи 

санная им самим. В ее конце он менее искренен, чем в 

начале, не вполне проливая свет на истинны е мотивы  

сво и х  п р и тя зан ий  на о ткр ы ти е  ф и л о со ф ско го  кам ня . 

Представляется вероятным, что подлинную  причину сво 

его отбытия он вложил в уста его самых умных знакомых, 

полагавш их, что на самом деле он был доведен до нищ е

ты и хотел укры ть свой позор в других странах. Больше о 

его жизни ничего не известно, и никто так никогда и не 

узнал его настоящ его имени. Он написал алхимический 

труд под названием «Истинная натурфилософия металло- 
в».

Доктор Ди (Dr. Dee) и Эдвард Келли (Edward
Kelly)
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Джон Ди и Эдвард Келли, бывш ие компаньонами в 

т е ч е н и е  стол ь  д л и те л ьн о го  врем ени  и п ер ен е сш и е  в 

общ естве друг друга столько удивительны х превратнос

тей судьбы , заслуж иваю т быть упомянутыми вместе. Ди 

был личностью  неординарной во всех отнош ениях, и ес

ли бы он жил в эпоху, менее склонную  к безрассудству и 

суеверию , то с его способностями мог бы оставить после 

себя блестящ ую  и прочную  репутацию . Он родился  в 

Л ондоне в 1527 году и с самы х ранних лет обнаруж ил 

лю бовь к познанию . В возрасте пятнадцати лет он был 

отправлен в Кембридж ский университет. Ди так  лю бил 

книги, что регулярно уделял им по восемнадцать часов в 

день. Из остальных шести часов четыре он тратил на сон 

и два на еду. Столь интенсивные занятия не вредили его 

здоровью  и делали его одним из лучш их студентов свое

го времени. Однако, к сож алению , он забросил занятия 

математикой и истинно й ф илософ ией и предавался бес

плодны м  оккультны м  ф антазиям . Он изучал алхим ию , 

астрологию  и магию , и тем самым настроил против себя 

власти Кембриджа. Ходивш ие слухи о его занятиях кол

довством  делали его дальнейш ее пребы вание в Англии 

не вполне безопасным, и в конце концов, чтобы избежать 

преследования , ем у  приш лось  удалиться  в Л ёвенский  

университет. В Л ёвене  он познакомился  с множ еством  

родственных ему душ , знавш их Корнелия Агриппу во вре

мя пребывания последнего в этом городе. Они постоянно 

развлекали молодого англичанина рассказами о дивны х 

деяниях  это го  великого  м агистра  герм етических  тайн. 

Общ ение с ними стало для Ди своего рода мощным ката

лизатором  продолж ения  поисков ф илософ ского  камня, 

которые вскоре стали занимать едва ли не все его помыс

лы.
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Он н ед о л го  п робы л  на ко н ти н е н те  ив 1551 г. в 

возрасте двадцати трех лет вернулся в Англию . При со 

действии друга, сэра Джона Чика, он был лю безно при

нят при дворе короля Эдуарда VI, где ему было назначе

но (трудно сказать, за что) пособие в сто крон. Несколько 

лет он проф ессионально занимался астрологией в Л ондо

не: составлял гороскопы , предсказывал будущ ее и указы 

вал на удачны е и неудачны е дни. Во время правления 

королевы Марии он попал в беду: его заподозрили в ере 

си и обвинили в покушении на ж изнь Марии путем кол

довства. Его судили за второе преступление и оправдали, 

но оставили в тю рьме на основании первого обвинения и 

отдали на милость епископа Боннера. Он был на волосок 

от сож ж ения на Л ондонском  мясном рынке, но так  или 

иначе ухитрился  убедить  сего  лю того  ф анатика в б ез

упречности своей веры, и в 1555 г. был отпущ ен на сво 

боду.

С вступлением на престол Елизаветы  для Ди наста

ли времена получше. Есть основания считать, что во вре

мя пребывания королевы  в Вудстоке ее слуги справля

лись у него о том , когда умрет Мария, и что в первую  

очередь эта деталь послужила причиной серьезного об 

винения, по которому его отдали под суд. Теперь они бо 

лее открыто приходили узнать будущ ее их владычицы, а 

Роберт Дадли, прославленный граф Лестерский, был по

слан приказом самой королевы выяснить наиболее бла

гоприятный день для коронации. Елизавета была столь 

благосклонна к Ди, что несколько лет спустя удостоила 

своим визитом его дом в Мортлейке, чтобы осмотреть его 

кунсткамеру, а когда он заболел, отрядила для его лече

ния своего личного доктора.

Астрология давала ему средства к сущ ествованию , и 

он продолжал заниматься ею  с больш им усердием , но его
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сердце принадлеж ало алхимии. Ф илософ ский  камень и 

эликсир  ж изни посещ али его дневны е мысли и ночные 

сны. Таинства Талмуда, которые такж е являлись объек

том его пристального изучения, утвердили его в мысли, 

что он мог бы общ аться с духами и ангелами и узнать от 

них все тайны мироздания. Придерж иваясь той же идеи, 

что и члены малоизвестного в ту  пору ордена розенкрей

церов, с которыми он, возможно, сталкивался во время 

своих путеш ествий по Германии, он воображал, что по

средством  ф илософ ского  камня мож ет по собственному 

ж еланию  вызывать этих добры х духов. В результате по

стоянных размыш лений на эту тему его воображение вос

палилось настолько, что он в конечном итоге убедил себя 

в том , что ем у явился  один из ан гелов , пообещ авш ий  

быть ему другом  и компаньоном до конца его дней. Ди 

сообщ ает, что, когда в один из ноябрьских дней 1582 г. 

он с тр а стн о  м о л и л ся , в ы хо д я щ е е  на за п а д  о кн о  его  

кунсткам еры  внезапно  о зарилось  о сл епи тельно  ярким  

светом , посреди  которого  во всем своем  великолепии  

стоял великий ангел Уриэль[139]. Благоговейный страх и 

изумление лиш или его дара речи, но ангел, лю безно улы 

баясь, дал ему выпуклый кристалл и сказал, что, когда 

бы тот ни захотел пообщ аться с потусторонними сущ е

ствами, достаточно будет пристально взглянуть на него, 

после чего они появятся в нем и открою т все тайны буду- 

щ его[140]. Промолвив это, ангел исчез.

139 В п оэм е  Д ж он а  М и л ьтон а  (1 6 0 8 -7 4 )  « П о тер ян н ы й  рай»  —  ал л е го р и и  с 

у ч а сти ем  б и б л е й ски х  о б р а зо в  —  ан гелы  У р и эл ь  и Р аф а эл ь  п о б е ж д аю т  я зы ч е ско го  

бо га  А д р а м ел е ха . Прим, перев.

140 По всей  ви дим ости , уп о м и н а е м ы й  « кр и ста л л »  бы л черн ы м  кам нем , или куском  

о тп о л и р о ва н н о го  к ам ен н о го  у гля . В п р и л о ж ен и и  к «Истории в биографиях» 
Гр ей н д ж ер а  об  этом  го во р и тся  следую щ ее : « Ч ер н ы й  кам ень , в ко то ры й  Ди 

вы зы вал  д у хо в , н а ход и л ся  в к ол л екц и и  граф ов  П и тер б о р о , о ткуд а  попал  к л еди  

Э л и за б е т  Д ж ер м ей н . З а тем  он  бы л  со б с тве н н о стью  п о ко й н о го  герцога
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Попрактиковавш ись с кристаллом, Ди понял, что не

обходимо концентрировать на нем все душ евны е силы , 

иначе духи  не появлялись. Кроме того , он обнаруж ил , 

что никогда не может впоследствии вспомнить свои раз

говоры с ангелами. Тогда он решил открыть этот секрет 

кому-нибудь другому, кто мог бы разговаривать с духами, 

пока он (Ди) сидит в другой части комнаты и записывает 

их откровения.

В это время ему в качестве ассистента прислуживал 

некий Эдвард Келли, помеш анный, как и его хозяин, на 

ф илософ ском камне. М ежду ними, однако, была та разни

ца, что Ди был в большей степени энтузиастом , чем мо

ш енником, в то время как Келли был в большей степени 

мош енником , нежели энтузиастом . В молодости он был 

нотариусом  и имел несчастье  лиш иться  обоих уш ей за 

подделку  монет. Это увечье , достаточно  унизительное  

для лю бого человека, для ф илософа было губительным, 

поэтому Келли, чтобы не ставить под сомнение собствен

ную мудрость в глазах лю дей, носил черную  шапочку, ко

торая, плотно прилегая к его голове и опускаясь к щ е

кам, не только скрывала его дефект, но и придавала ему 

весьма важный и пророческий вид. Он настолько хорош о 

хранил свой секрет, что даж е Ди, с которым он прожил 

много лет, похоже, так никогда об этом и не узнал. В си 

А р га й л л ско го , а т е п е р ь  п р и н а д л е ж и т  г-н у  У о л п о л у . При  бл и ж а й ш ем  ра ссм о тр ен и и  

он каж ется  ни чем  ины м , как  о тп о л и р о ва н н ы м  куском  к ен н ел ьско го  у гл я , ко торы й  

и и м еет  в ви д у  Б а тл е р * *) в своем  двусти ш и и :

"K e lly  d id  a ll h is  fe a ts  upon

T h e  d e v il's  lo o k in g -g la s s  a s to n e "» ** )  Прим. авт.

*) С эм ю эл  Б а тл ер  (1 6 1 2 -8 0 )  —  ан гл и й ски й  п и са тел ь  и п о эт -са ти р и к . Прим.
перев.

**) « В сем и  сво и м и  д еян и я м и  Келли  обя зан  зе р ц а л у  д ьяв о л а  кам ню » . Прим.
перев.
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лу своих наклонностей Келли был не прочь пойти на лю 

бое ж ульничество ради собственной выгоды или подпи

ты вать  с той  ж е  целью  иллю зии  свое го  хозяина . Как 

только Ди сообщ ил ему о визите славного Уриэля, Келли 

отнесся  к этом у  с таким  плам енны м  эн тузиазм ом , что 

сердце Ди затрепетало от радости. Ему не терпелось на

чать консультации с кристаллом, и 2 декабря 1581 г. духи 

появились и провели с Келли весьма странную  беседу, 

которую  Ди запротоколировал . Л ю бопы тны й  читатель  

может увидеть эту белиберду среди манускриптов Бри

тан ско го  музея . Более  по здние  ко н сул ьтац и и  бы ли  в 

1659 г. изданы доктором  Мериком Касобоном в виде ф о

лианта под названием «Подлинное и заслуживающее до
верия изложение событийпредсказанных духами докто
ру Джону Ди, которые в случае их наступления повлекут 
за собой глубокие перемены в большинстве государств и 
королевств мира>̂ 141].

Молва об этих удивительны х собеседованиях быстро 

облетела всю страну и даж е достигла континентальной 

Европы. Тогда ж е Ди заявил, что он овладел elixir vitae, 
который, по его словам, он нашел среди руин Гластонбе

рийского аббатства в Сомерсетш ире. В его дом в Морт- 

лейке  отовсю ду стекались  лю ди , ж елаю щ ие , чтобы  он 

составил им гороскоп, и предпочитаю щ ие его менее из

вестным астрологам . Кроме того , они страстно  ж елали  

увидеть человека, объявивш его себя бессмертным. В це-

141 А с тр о л о г  Л и лл и  в своей  кни ге  «Ж и зн ь»  м но го  р а сск а зы в а е т  о п р ед ска зан и ях , 

д е л а е м ы х  а н гел ам и  п р и м ер н о  тем  ж е  об р азо м , что  и ан гелы  д о к то р а  Д и . Он 

пиш ет: « А н гелы  не п р о р о ч е ств о ва л и  сл о ве сн о , а д е м о н стр и р о в а л и  си м во л ы  и 

ф и гуры , я вл яя  в зору  в л ад ел ьц а  кри сталл а  о кр уж н о сть , на ко торой  через  

н еко то р ы е  ин тер вал ы  р а сп о л а га л и сь  тр е б уе м ы е  ли ц а  и кар тины  собы тий . О ч ен ь  

редко , д а ж е  в наш и  д н и , м едиум  м о ж ет  у сл ы ш а ть  ч л е н о р а зд е л ьн ую  речь  ан гелов . 

Когда  ж е  они  ч то -то  и зр е каю т}  это похоже на невнятныйсловно с набитым ртом, 
ирландский говор!» Прим. авт.
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лом он вел весьма прибыльную  торговлю , но тратил так 

много денег на снадобья и металлы, что так  никогда и не 

разбогател.

П римерно  в это  время в А н глию  прибы л богаты й  

польский дворянин  по имени А льберт Л аский , пф альц 

граф Сирадзский. По его словам, главной целью  его ви

зита было посещ ение двора королевы Елизаветы, молва 

о славе и могущ естве которой достигла отдаленной Поль

ши. Елизавета оказала сему льстивому чуж естранцу са 

мый роскош ный прием и поручила своему фавориту, гра

ф у Лестерскому, показать гостю  все достопримечатель

ности Англии. Он посетил все заслуж иваю щ ие внимания 

места Л ондона и Вестминстера, а затем  проследовал в 

Оксфорд и Кембридж , чтобы побеседовать с некоторыми 

из великих ученых, чьи сочинения прославили их родину. 

Он был очень сильно разочарован, не найдя среди них 

доктора Ди, и сказал графу Лестерскому, что не приехал 

бы в Оксфорд, если бы знал, что Ди там нет. Граф пообе

щал познакомить его с великим алхимиком по возвращ е

нии в Лондон, и поляк был удовлетворен. Несколькими 

днями позже, когда граф  и Лаский находились в вести

бюле королевы в ожидании аудиенции у ее величества, 

туда с той ж е целью  прибыл доктор  Ди, которы й был 

представлен поляку 42]. М ежду ними состоялся интерес- 142

142 А л ь б е р т  Л а ски й , сы н  Я р о сл а в а , п ф а л ьц гр а ф  С и р а д зски й , вп о сл ед стви и  С ен - 

д о м и р ски й , о ка зал  р еш а ю щ ее  со д ей ств и е  и збр а н и ю  Генриха  III Ф р а н ц у зско го  из 

д и н а сти и  Валуа  п ол ьски м  королем  и бы л  о дним  из д ел е га то в , о тп р а в л е н н ы х  во 

Ф р а н ц и ю  со о б щ и ть  н о в о и сп е ч е н н о м у  м о нар ху  о е го  в о звед ен и и  в р ан г п рави тел я  

П ольш и . П о сл е  с в ер ж ен и я  Генриха  А л ь б е р т  Л а ски й  вы ступ ал  за  и збрание  

М а к си м и л и ан а  А в стр и й ско го . В 1583  г. он  посетил  А н гл и ю , и королева  Е л и завета  

у стр о и л а  е м у  р о ско ш ны й  прием . П оч ести , о к а за н н ы е  е м у  по о со б о м у  п р и ка зу  

королевы  во врем я  е го  ви зи та  в О ксф ор д , не у ступ ал и  поче стям , о ка зы в аем ы м  

м онархам . Е го  и скл ю ч и тел ьн о е  м о то в ство  д е л а л о  его  о гр о м н о е  б о га тство  

н ед о ста то ч н ы м  дл я  п о такан и я  е го  с тр а стям , п о это м у  он  стал  рьяны м  адеп том  

а л хи м и и  и при ве з  из А н гл и и  в П о л ьш у  д в ух  и зв е стн ы х  ал хи м и ко в . —  Граф  

В алериан  К р аси н ски й , «Краткий обзор истории реформации в Польше». Прим.
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ный разговор, в конце которого чуж естранец предложил 

пообедать в доме последнего в Мортлейке. Ди вернулся 

домой в крайнем расстройстве, ибо понимал, что не зало 

жив столовое серебро, он не наберет достаточную  сумму 

денег, чтобы  устрои ть  достойны й  прием  пф альц граф у 

Л аскому и его свите. Находясь в критическом положении, 

он отправил с нарочным письмо графу Лестерскому, в ко

тором откровенно поведал о своей проблеме и попросил 

графа оказать ему услугу в виде ходатайства  перед ее 

величеством. Елизавета немедленно послала ему в пода

рок двадцать фунтов.

В назначенны й день пф альцграф  прибыл в сопро 

вож дении  м ногочисленной  свиты  и вы разил  такое  и с

креннее и страстное восхищ ение знаниями хозяина дома, 

что Ди стал обдумывать возможность бесповоротной при

вязки к своим интересам человека, столь располож енно

го стать ему другом. В результате длительного общ ения с 

Келли он перенял все мош еннические повадки сей персо

ны и реш ил заставить  поляка дорого  заплатить  за его 

обед. Незадолго до этого он узнал, что пф альцграф  явля

ется в своей стране крупным и весьма влиятельным по

мещ иком, но из-за своей склонности  к расточительству 

переж ивает временные ф инансовые затруднения. Он так 

ж е вы яснил , что поляк твердо  верит в сущ ествование  

ф илософ ского  камня и ж ивой воды. Таким  образом , он 

был просто находкой для авантю риста. Келли был того 

же мнения, и они вдвоем начали плести паутину, нитями 

которой могли бы прочно опутать богатого и доверчивого 

иностранца. Они делали это очень осторожно, сперва т у 

манно намекая на камень и эликсир, а в конце концов на 

духов , посредством  которы х они -де  могут переворачи 

авт.
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вать страницы  книги будущ его и узнавать из нее страш 

ные тайны. Лаский страстно умолял допустить его к од 

ному из их таинственны х интервью  с Уриэлем  и другими 

ангелами, но они слиш ком  хорош о знали человеческую  

натуру, чтобы сразу же выполнить его просьбу. На моль

бы пф альцграф а они отвечали намеками на проблем а

тичность или неуместность вызова духов в присутствии 

постороннего , которы й, возмож но, не имеет для этого  

иных мотивов, кроме удовлетворения пустого лю бопы т

ства. Тем самым они стремились разжечь его аппетит и 

были бы действительно огорчены , если бы пф альцграф  

потерял интерес к сей затее. Чтобы понять, насколько 

сильно помыслы Ди и Келли были в это время сосредото

чены на ж ертве их обмана, достаточно прочесть преди

словие к их первому собеседованию  с духами, приведен

ное в книге доктора Касобона. Запись, сделанная Ди 25 

мая 1583 г. гласит: «Когда дух появился, я (Джон Ди) и 

Э. К. (Эдвард  Келли) сидели  и разговаривали  об этом  

знатном  поляке Альберте Лаосом , о той великой чести, 

которую  мы ему оказываем , и о симпатии к нему самых 

разны х лю дей .»  О ни, н есом ненно , об суж дали , как им 

наилучш им образом  использовать «знатного поляка», и 

стряпали небылицу, которой они впоследствии возбудили 

его лю бопы тство  и надеж но затянули  в свои сети. «В- 

незапно, продолж ает Ди, словно откликнувш ись на наше 

красноречие, появилось бестелесное создание в образе 

красивой девочки  семи-девяти  лет в головном уборе, с 

кудрявыми волосами на лбу и с прямыми на затылке. На 

ней было ш елковое платьице со ш лейфом, отливаю щ ее 

то красным, то зеленым. Она, казалось, порхала вверх и 

вниз и сновала позади книг, а когда она проходила меж 

д у  кни гам и , п о следние  сам о сто я тел ьн о  о тодви гали сь , 

уступая ей дорогу.»
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Подобными сказками они завлекали поляка день за 

днем и наконец позволили ему стать свидетелем  их та 

инств. Неясно, стал ли он ж ертвой подстроенных ими оп 

тических обманов или ж е собственного распаленного во

ображения, но в результате он превратился в послуш ное 

орудие в их руках и делал все, что они от него хотели. 

На этих  спиритических  сеансах  Келли располагался  на 

определенном  расстоянии  от м агического  кристалла и 

устремлял на него пристальный взгляд, в то время как Ди 

занимал место в углу, готовый запротоколировать проро

чества духов, когда они будут их произносить. Действуя 

таким  образом , они напророчествовали  поляку, что он 

станет  счастливы м  обладателем  ф илософ ско го  камня, 

п р ож и вет  столе тия  и б уд ет  избран  королем  П ольш и , 

одерж ит  м нож ество  великих  побед  над сарацинам и  и 

прославит свое имя на весь мир. Для этого, однако, тре 

бовалось, чтобы Лаский покинул Англию , взяв их с собой 

вместе с ж енами и остальными членами семей, и обеспе

чил им всем роскош ную  ж изнь, не отказы вая  им ни в 

чем. Л аский  нем едленно  согласился  на предлож енны е 

условия, и очень скоро вся означенная компания отпра

вилась в Польшу. Через четыре с лиш ним месяца они на

конец добрались  до имений пф альцграф а недалеко  от 

Кракова. В пути они наслаж дались  ж изнью  и тратили  

д е н ь ги  н а п р а в о  и н а л е в о . О б о с н о в а в ш и с ь  в з а м к е  

пфальцграфа, неразлучная парочка приступила к велико

му алхимическому опыту по превращ ению  ж елеза в золо

то. Лаский обеспечивал их всеми необходимыми матери

алами и лично помогал им своими познаниями в алхимии, 

но так  или иначе сей эксперимент всегда заканчивался 

неудачей в тот самый момент, когда все долж но было по

лучиться, и им приходилось начинать все сначала с ещ е 

большим размахом. Но надежды Лаского было не так то
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легко загубить. Его, убеж денного в том , что бесчислен 

ные миллионы не за горами, не пугали предварительные 

расходы. Так продолж алось день за днем и месяц за ме

сяцем , пока ем у в конце концов не приш лось продать 

часть его залож енны х поместий, дабы обеспечить пищей 

голодные тигли Ди и Келли и не менее голодные ж елудки 

их жен и домочадцев. Он очнулся от золоты х грез рань

ше, чем разорение взглянуло ему в лицо, и даж е в этот 

момент был безмерно счастлив сознавать, что избежал 

полной нищеты. Придя таким образом в чувство, он пер

вым делом решил избавиться от дорогостоящ их визите

ров. Не желая ссориться с ними, он предложил им про

следовать в Прагу с рекомендательны ми письмами для 

императора Рудольфа. Наши алхимики со всей очевидно

с т ью  п о н и м а л и , ч то  б о л ь ш е  о т  п о ч ти  р а з о р е н н о го  

пфальцграфа Лаского ж дать нечего, поэтому они без ко

лебаний приняли это предложение и немедленно отпра

вились к императорской резиденции. По прибытии в Пра

гу они без труда добились аудиенции у императора. Они 

поняли, что он готов поверить, что такая вещь, как ф и

лософский камень сущ ествует, и теш или себя надеждой 

на то, что произвели на него благоприятное  впечатле

ние. О днако по той или иной причине, вероятно, из-за 

коварного и плутовского выражения лица Келли, импера

тор остался не очень высокого мнения об их способно

стях. Он тем не менее позволил им остаться в Праге на 

несколько месяцев, дав им надеж ду на то, что он все-та- 

ки воспользуется их услугами, но чем больш е он думал о 

них, тем  м еньш е они ем у нравились , а когда папский  

нунций[143] отсоветовал  ему поощ рять подобны х магов-

143 Н унц ий  (о т  лат. пипИиБ —  в е стник ) —  п о сто ян н ы й  д и п л о м а ти ч е ски й  

п р е д ста в и тел ь  папы  ри м ско го  в и н о стр ан н ы х  го суд а р ств а х ; с о о тв е т с тв у е т  

д и п л о м а ти ч е ск о м у  р а н гу  ч р е зв ы ч ай н о го  и п о л н о м о ч н о го  посла . Прим, перев.
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еретиков, он приказал им покинуть его владения в тече 

ние двадцати четырех часов. Алхимикам  повезло, что им 

было отпущ ено так  мало времени, ибо через ш есть часов 

после истечения означенного срока нунций получил при

каз посадить их в темницу на всю ж изнь или сж ечь на ко

стре.

Не зная , куда податься , они реш или  вернуться  в 

Краков, где у них все ещ е было несколько друзей, но к 

этому времени деньги, вытянутые ими у Лаского, были на 

исходе, и они много дней были вынуж дены  обходиться 

без обеда и ужина. Им было очень трудно скры вать от 

людей свою  бедность, но они безропотно терпели лиш е

ния, убеж денные, что если этот ф акт станет достоянием  

гласности, то вздорность их претензий выплывет наружу. 

Никто бы не поверил, что Ди и Келли являю тся обладате

лями ф илософ ского камня, если бы возникло подозрение, 

что они не в состоянии себя прокормить. Алхимики худо- 

бедно перебивались составлением  гороскопов, и голод

ная смерть им не грозила. Так продолж алось до тех пор, 

пока в их сеть не попала новая, достаточно богатая для 

их целей жертва в лице царственной особы. Добивш ись 

аудиенции у польского короля Стефана, они предсказали 

ему, что император Рудольф  вскоре будет убит, и немцы 

в ы б е р у т  е го  п р е е м н и ко м  п о л яка . П о ск о л ь к у  д а н н о е  

предсказание было недостаточно точным, чтобы удовле

творить короля, они вновь прибегли к помощи кристалла. 

В результате им явился дух, сообщ ивш ий, что новым су

вереном Германии будет Стефан Польский. Стефан ока 

зался достаточно легковерным и однажды  присутствовал 

при мистическом собеседовании Келли с призраками его 

кристалла. Кроме того, он, очевидно, снабжал их деньга 

ми для продолжения алхимических экспериментов, но в 

конце концов устал от невыполненных ими обещ аний и
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постоянных бессмысленных затрат. Он уже собирался вы 

гнать их с позором, когда они познакомились с ещ е од 

ним простофилей, к которому незамедлительно перемет

нулись. Им оказался граф  Розенберг, хозяин крупных по

местий в местечке Требона, в Богемии. Во дворце этого 

необычайно щ едрого патрона они чувствовали себя на

столько вольготно, что прожили там почти четыре года, 

ни в чем себе не отказывая и имея почти неограничен

ную власть над деньгами графа. Последний был в боль

шей степени амбициозным, нежели алчным: он был д о 

статочно богат и уповал на ф илософ ский камень не ради 

златоделания, но для продления жизни. Его гости, узнав 

об этой особенности его характера, выдавали ему соот

ветствую щ ие предсказания. Они пророчествовали, что он 

станет королем Польши, и, сверх того, обещ али, что он 

прож ивет пятьсот лет, наслаж даясь величием , но лиш ь 

при условии , что он вы делит им достаточно  денег для 

продолжения экспериментов.

О днако теперь, когда им улы бнулась удача, и они 

пож инали  плоды  успеш ного  злодейства , справедливая  

кара настигла их в обличье, которого они не ждали. Во 

взаимоотнош ениях сообщ ников появились зависть и не

доверие, приводивш ие к столь бурным и частым ссорам, 

что Ди постоянно боялся разоблачения. Келли считал се 

бя более значительной  ф игурой, чем Ди (вероятно, по 

мош енническим  стандартам), и был недоволен тем, что 

во всех случаях и от всех людей последний удостаивает

ся большей чести и больш его внимания. Он часто грозил

ся расстаться с Ди и действовать в одиночку; последний 

же, деградировав до обычного орудия в руках своего бо 

лее дерзкого компаньона, безмерно страдал от перспек

тивы его ухода. Он был настолько суеверен, что не со 

мневался в ан гельском  происхож дении  больш ей  части
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сумбурных пророчеств Келли и не знал, где в целом мире 

искать человека  достаточно  образованного  и мудрого, 

чтобы его заменить. По мере того, как их ссоры с каждым 

днем становились все более частыми, Ди писал письма 

королеве Елизавете, в которых просил ее обеспечить ему 

благосклонный прием по его возращ ении в Англию , куда 

он намеревался проследовать, если Келли его бросит. Он 

такж е послал ей серебряны й кругляш , который, по его 

словам, он сделал из куска латуни, вырезанного из грел- 

ки[144]. Позднее он отправил ей и саму грелку, дабы  она 

могла убедиться, что кусок серебра точно соответствует 

отверстию , вырезанному в латуни. Готовясь таким обра

зом к худш ему, он больш е всего хотел остаться в Боге

мии с графом Розенбергом , который был к нему благо

склонен и очень на него рассчиты вал. Келли такж е не 

имел никаких весомых причин покидать это место, но им 

овладела новая страсть, и он вынаш ивал хитрые планы 

для ее утоления. Его жена была некрасивой и грубой, а 

жена Ди миловидной и покладистой, и он страстно желал 

поменяться с Ди ж енами , не возбуж дая ревности и не 

шокируя моральные устои последнего. Это было нелегкой 

задачей , но для такого  человека, как Келли, столь ж е 

безнравственного  и черствого , сколь и бессты дного , и 

изобретательного, сия трудность была преодолимой. Кро

ме того, он глубоко изучил характер и слабости Ди и со 

бирался использовать их с выгодой для себя. На следую 

щем спиритическом  сеансе Келли сделал вид, что возму

щен сообщ ением  духов, и отказался поведать Ди, что они 

сказали. Ди настаивал и узнал, что отныне они должны 

делить жен друг с другом. Слегка напуганный, он предпо-

144 Имеется в виду металлическая грелка с углями для согревания постели. Прим,
перев.
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ложил, что духи просто велели им и их семьям ж ить во 

в заи м ном  м ире  и со гл а си и . К елли  с явной  н еохотой  

вызвал духов ещ е раз и сказал, что те настаиваю т на д о 

словной интерпретации. Ж алкий ф анатик Ди покорился 

их воле, но Келли нужно было ещ е немного побыть в ро

ли скромника. Он заявил, что эти духи, долж но быть, слу

ж ат не добру, а злу, и отказался от дальнейш его общ е

ния с ними. Вслед за тем он покинул дворец графа, ска 

зав, что больш е никогда туда не вернется.

О ставш ись таким образом без компаньона, Ди стра

дал и не находил себе места. Он не знал, на кого возло

ж ить ф ункции медиума после ухода Келли, но в конце 

концов остановил свой выбор на собственном  сыне А рту

ре, восьмилетием ребенке. Он церемонно посвятил его в 

этот сан и внедрил в детское сознание величественную  

суть обязанностей, которые тот был призван выполнять, 

но бедный мальчик не обладал ни воображением, ни ве

рой, ни ловкостью  Келли. Согласно отцовским инструкци

ям, он пристально вглядывался в кристалл, но ничего не 

видел и не слышал. Наконец, когда у него заболели гла

за, он сказал, что видит некую  смутную  тень и больш е 

ничего. Ди был в отчаянии. Обман продолжался так дол 

го, что самое больш ое счастье он испытывал в те момен

ты, когда воображал, что поддерж ивает общ ение с выс

шими созданиями. Он проклинал день расставания с д о 

рогим другом  Келли. Именно это Келли и предвидел, и, 

когда он счел, что доктор  уж е достаточно  настрадался 

из-за его отсутствия, он неожиданно вернулся и вошел в 

комнату, где маленький Артур тщ етно пытался хоть что- 

то разглядеть на поверхности кристалла. Ди, комменти

руя данное обстоятельство в своем ж урнале, приписы ва

ет сие внезапное возвращ ение «чудесному счастливому 

случаю » и «бож ественному ж ребию » и далее пишет, что
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Келли сразу  увидел  духов , о стававш ихся  невидим ы м и  

для малолетнего Артура. Один из них снова приказал им 

обобщ ествить их жен. Келли склонил голову и подчинил

ся, а Ди покорно принял это соглаш ение как должное.

Это  была гнуснейш ая  м оральная  де градация . Т ак  

они блудили три-четы ре месяца, а затем в результате но

вых ссор  опять расстались. На сей раз их расставание 

бы ло о кончательны м . Келли , прихватив  с собой  elixir, 
найденный им в Гластонберийском аббатстве, проследо

вал в Прагу, забыв о своем внезапном изгнании из этого 

города. Прибыв туда, он был почти немедленно аресто

ван по приказу императора Рудольфа и брошен в тюрьму. 

Через несколько месяцев он был освобож ден и пять лет 

странствовал по дорогам  Германии, предсказывая буду

щее в одних местах и прикиды ваясь  златоделателем  в 

других. Келли снова попал в тю рьму по обвинению  в ере

си и колдовстве , где принял реш ение вернуться в А н 

глию, если его когда-либо освободят. Вскоре он понял, 

что на это нет никакой надежды и что его заклю чение, 

скорее всего, будет пожизненным. В одну из ненастных 

ф евральских ночей 1595 г. он сплел из постельного бе 

лья канат, чтобы спуститься из окна тю рьмы , находящ е

гося на верш ине очень высокой башни. Из-за его тучно

сти канат порвался, и беглец упал на землю . Он сломал 

два ребра и обе ноги и получил столь значительны е по

вреж дения  в н у трен н и х  ор ган ов , что  через н есколько  

дней умер.

Ди какое-то время был более удачлив. Грелка, кото

рую он послал королеве Елизавете, сделала свое дело. 

Вскоре после расставания с Келли он получил приглаш е

ние вернуться в Англию . Его гордыня, крайне униженная 

до сих пор, приняла былые масш табы, и он, словно по

сол, отправился в путь из Богемии в сопровож дении кор
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тежа. Неясно, откуда у него взялись на это деньги, разве 

что от щ едрот состоятельного богемца Розенберга или в 

результате банального ограбления последнего. Он с се 

мьей путеш ествовали в трех каретах, а на трех телегах 

перевозился его скарб. Каждая карета была запряж ена 

четверкой лош адей, а всю процессию  охраняли двадцать 

четыре солдата. Данное утверж дение может показаться 

сом нительны м , но оно основано  на показаниях  самого  

Ди, впоследствии данны х им под присягой членам комис

сии, назначенной Елизаветой для выяснения обоснован

ности его претензий. По прибытии в Англию  он получил 

аудиенцию  у королевы , которая приняла его со всем воз

можным радуш ием и отдала приказ не преследовать его 

за занятия химией и ф илософ ией. Елизавета полагала, 

что человек, хвалящ ийся умением  превращ ать неблаго

родные металлы в золото, не может нуждаться в деньгах, 

и поэтом у не вы казала никаких более весом ы х знаков  

одобрения его деятельности, чем моральная поддержка и 

покровительство.

Таким  образом , Ди неож иданно приш лось уповать 

лиш ь на свои собственны е ресурсы, и он всерьез занялся 

поисками ф илософ ского камня. Он непрерывно трудился 

среди своих печей, реторт и тиглей и едва не отравился 

ядовитыми испарениями. Он такж е обращ ался к своему 

чудодейственном у кристаллу, но духи  не являлись. Он 

попробовал было заменить Келли неким Бартоломью , но 

поскольку тот не отличался честностью  и был напрочь 

лишен воображения, духи не желали поддерж ивать с ним 

связь. Затем Ди попытал счастья с ещ е одним «ф илосо

фом» по фамилии Хикмен, но с тем ж е результатом. Кри

сталл потерял свою  силу с уходом его великого верхов

ного жреца. Ди не мог получить от него никаких сведе

ний о камне или эликсире алхимиков, а все его попытки
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открыть их иным путем были не только бесплодными, но 

и дорогостоящ ими. Вскоре он был доведен до нищеты и 

принялся писать королеве ж алобны е письма с просьбами 

о помощи. Из них королева узнала, что после того, как 

Ди покинул Англию  с пф альцграф ом Ласким , его дом в 

М о р тл ей ке  п о д в ер гся  н а п ад ен и ю  то л п ы  гр аб и те л е й , 

считавш их его некромантом  и колдуном. Он писал, что 

они переломали всю его мебель, сож гли его библиотеку, 

состоявш ую  из четырех тысяч редких книг, и уничтожили 

все ф илософ ские инструменты  и дико вины его кунстка

меры. Он требовал компенсации за причиненный ущ ерб и 

заявлял, что, поскольку он прибыл в Англию  по указанию  

королевы, ей следовало бы оплатить расходы на его пу

теш ествие. Елизавета несколько раз посылала ему мел

кие суммы денег, но Ди продолжал ж аловаться, и была 

назначена комиссия для выяснения обоснованности  его 

претензий. В конце концов он получил небольш ую  долж 

ность канцлера каф едрального  собора св. Павла, кото

рую в 1595 г. сменил на долж ность ректора колледжа в 

Манчестере. Он занимал ее до тех пор, пока в 1602 или 

1603 г. силы и интеллект не начали изменять, и ему не 

приш лось уйти в отставку. Ди, будучи почти бедняком, 

удалился в свой старый дом в М ортлейке, где зарабаты 

вал на ж изнь как обычный предсказатель будущего. Ему 

часто  п р и хо д и л о сь  п р о д ав а ть  или з а к л а д ы в а ть  свои  

книги, дабы иметь возможность пообедать. Он часто об 

ращался за помощ ью  к Иакову I, но неизменно получал 

отказ. Этого короля, несомненно, позорит тот факт, что 

единственной наградой, которой он неизменно удостаи 

вал неутомимого Стоу в дни его старости и нужды, было 

королевское разреш ение просить милосты ню , но никто 

не вменит ему в вину пренебреж ение таким плутом, как
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Джон Ди. Ди умер в 1608 г. в возрасте восьмидесяти лет 

и был похоронен в Мортлейке.

Космополит (The Cosmopolite)

У  историков нет единого мнения относительно на

стоящ его  имени алхимика, написавш его  несколько тр у 

дов под этим псевдонимом. Больш инство из них считает, 

что он был ш отландцем по фамилии Сетон, который раз

делил судьбу множества алхимиков, слиш ком громко по

хвалявш ихся своими способностями к трансмутации. Он 

имел несчастье закончить свои дни в тю рьме, куда был 

брошен одним германским монархом, потребовавш им от 

него миллион золотом  в качестве выкупа. Некоторые пу

таю т его с поляком  М ихаилом  Сендивогом , или Сенди- 

вогием, профессором алхимии, наделавш им много шума 

в Европе в начале семнадцатого века. Ленгле дю  Френуа 

кладезь информации об алхимиках склонен считать, что 

это были разные люди, и сообщ ает следую щ ие подробно

сти о Космополите, почерпнутые им из книги «Epístola ad 
Langeíottum» Георга Морхоффа и трудов других авторов.

Около 1600 года некий Якоб Хауссен, голландский 

лоц м ан , стал  ж ер твой  корабл екр уш ения  у побереж ья  

Ш отландии. Дж ентльмен по имени Александр Сетон отча

лил от берега в лодке , спас тонущ его  голландца и го 

степриимно приютил его намного недель в своем доме на 

берегу моря. Хауссен понял, что его спаситель является 

заядлым химиком , но в то время они не вели друг с др у 

гом никаких разговоров на эту тему. Примерно полтора 

года спустя Хауссен принял у  себя дома в Энкхёйзене, в 

Голландии, своего бывш его хозяина. Он старался отбла
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годарить ш отландца за его доброту, и между ними завя 

залась такая крепкая друж ба, что Сетон перед уходом  

предлож ил голландцу узнать великий секрет ф илософ 

ского  камня. В его  присутствии  ш отландец  превратил  

больш ое количество  неблагородного  металла в чистое 

золото и отдал ему сей продукт в знак своей дружбы . По

сле этого  Сетон расстался с Хауссеном  и отправился  в 

Германию . В Дрездене он не делал секрета из своих уди 

вительных способностей, успеш но демонстрируя превра

щение металлов группе ученых мужей этого города. Ко

гда об этом стало известно курф ю рсту Саксонскому, он 

приказал арестовать  алхимика. Ш отландца посадили в 

вы сокую  баш ню  и приставил к нему сорок охранников  

для исклю чения возможности побега и предотвращ ения 

его контактов с посторонними. Курф ю рст нанес несчаст

ному Сетону несколько визитов и использовал все свое 

красноречие , чтобы  убедить  его откры ть  тайну. Сетон 

упорно отказывался сообщ ать тирану свой секрет, равно 

как и делать для него золото, и его подвергли растяжке 

на дыбе в надежде, что пытка сделает его более сговор

чивым. Это оказалось безрезультатным: его не сломили 

ни посулы курфю рста, ни боязнь боли. Несколько меся

цев пытки, чередую щ ейся с лечением , подорвали здоро

вье этого  несчастного , он так  исхудал, что походил на 

живой скелет.

Так случилось, что в это время в Дрездене находил

ся ученый поляк по имени Михаил Сендивогий, потратив

ший много времени и денег на бесплодные алхимические 

изыскания. Он, сожалея о тяжкой участи Сетона и восхи

щаясь его неустраш имостью , решил по возможности по

мочь ему вырваться из лап его угнетателя. Сендивогий 

попросил у курфю рста разреш ения увидеться с алхими

ком и не без труда получил его. Он увидел, что тот нахо
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дится в состоянии крайнего истощ ения и лишен дневного 

света в зловонной темнице, и его постели и питанию  не 

позавидовал бы самый закоренелый преступник, находя

щийся в заклю чении. Сетон отнесся к предложению  обес

печить ему побег с живым интересом и пообещал велико

душ ному поляку, что в случае освобож дения он сделает 

его богаче лю бого  восточного монарха. Сендивогий не

медленно приступил к делу: он продал свое поместье под 

Краковом и на вырученную  сумму вел веселую  ж изнь в 

Дрездене. Он давал самые элегантны е уж ины , на кото

рые регулярно приглаш ал оф ицеров  охраны , особенно  

тех, кто нес служ бу в тю рьме алхимика. Наконец он втер

ся к ним в доверие и смог свободно видеться со своим 

другом  та к  часто , как ем у  то го  хо тело сь . Он внуш ил 

страж никам , что всячески пытается слом ить упрямство  

алхимика и выведать его тайну. Когда план побега был 

готов, в назначенный день Сендивогий подготовил дили 

ж анс для переправки друга в Польшу. Когда подейство

вало снотворное, подмеш анное им в вино, подаренное 

охранникам тю рьмы , он без труда нашел способ незамет

но перебраться с Сетоном через стену. Ж ена Сетона ж да 

ла его в дилиж ансе , имея при себе маленький пакет с 

черным порош ком, который и был ф илософ ским  камнем, 

или ингредиентом для превращ ения ж елеза и меди в зо 

лото. Они благополучно прибыли в Краков, но Сетон был 

настолько изнурен пытками и голодом, не говоря уже о 

переж итых им душ евны х муках, что ж ить ему оставалось 

недолго. Он умер в Кракове в 1603 или 1604 г. и был по

хоронен на кладбищ е каф едрального собора этого горо

да. Такова история Космополита, автора различных тру 

дов. Их перечень можно найти в третьем  томе «Истории 
герметической философии».
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Сенаивогий (Sendivogius)

После смерти  Сетона Сендивогий  ж енился  на его 

вдове, надеясь узнать от нее алхимические секреты  ее 

покойного мужа. Ему, однако, больш е помогла щепотка 

черного порош ка, с помощ ью  которой, согласно  утвер 

ж дениям  алхимиков, он превратил больш ое количество 

ртути  в ч и сте й ш е е  зо л о то . С ч и та е тся  т а кж е , что  он 

успеш но продемонстрировал сей эксперимент императо

ру Рудольфу II в Праге и что император приказал в па

мять об этом событии прикрепить к стене комнаты, в ко

торой оно произош ло, мраморную  табличку  со следую 

щей надписью: «Facial hoc quisp iam  alius, quod fecit Send i

vog ius Polonus» 5]. Месье Десное, секретарь принцессы  

Марии Гонзагской, королевы Польши, в своем письме из 

Варглавы, датированном  1651 г., утверж дает, что видел 

эту табличку, бывш ую  своего рода достопримечательно

стью , собственны ми глазами. Последую щ ие годы ж изни 

Сендивогия освещ ены  в мемуарах, написанных о нем на 

латыни неким Бродовским, его дворецким, и помещ енных 

Пьером Борелем в его «Сокровищах галльских древнос
тей». Согласно этому источнику, история его жизни вы 

глядит так. Император Рудольф  был настолько доволен 

успехами Сендивогия на ниве златоделания, что сделал 

его одним из своих государственных советников, а такж е 

предложил ему занять пост при дворе и ж ить во дворце. 

Но Сендивогий  лю бил свободу  и о тказался  стать  при 

дворным. Он предпочел поселиться в собственном  родо

вом поместье в местечке Граварна, где долгие годы при

145 «Никто другой не делал того, что сделал здесь Сендивогий Польский» (лат.).

Прим, перев.
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нимал визитеров с королевским  гостеприимством . Свой 

ф илософ ский порош ок, который, по словам его дворецко

го, был красным, а не черным, он держ ал в маленькой 

золотой ш катулке. Одной его крупицы было достаточно, 

чтобы сделать пятьсот дукатов, или ты сячу риксдалеров. 

В качестве и сходного  металла он обы чно  использовал  

ртуть. Когда он путеш ествовал, то отдавал ш катулку дво 

рецкому, который пристегивал ее к шее золотой цепью. 

Однако основную  часть порошка он прятал в тайник, вре

занный в поднож ку его кареты. Он думал, что, если на 

него нападут грабители , они не найдут такой  тайник. 

Предчувствуя опасность, он переодевался в одеж ду свое

го слуги и, взбираясь на козлы, оставлял слугу внутри. 

Ему приходилось принимать данные меры предосторож 

ности, потому что ни для кого не было секретом, что он 

владеет ф илософ ским  камнем, и многие беспринципные 

авантю ристы  ж дали подходящ ей возмож ности  ограбить 

его. Один германский принц, имя которого Бродовский не 

счел достойным упоминания, сыграл с Сендивогием низ

менный фокус, послуж ивш ий последнему уроком  навею  

оставш ую ся жизнь. Сей принц, встав на колени, самым 

настойчивым образом  умолял Сендивогия удовлетворить 

его лю бопы тство  путем превращ ения ртути в золото  в 

его присутствии. Сендивогий, утомленный его назойливо

стью , согласился, взяв с него обещ ание строго хранить 

тайну. После отъезда Сендивогия принц позвал ж ивш его 

в его доме немецкого алхимика по имени М уленфельс и 

рассказал ему об увиденном. М уленф ельс попросил вы 

делить под его командование дю ж ину всадников, дабы 

он мог догнать ф илософа и либо отнять у  него весь поро

ш ок, либо  вы тян уть  из него  тай н у  его  и зго товления . 

Принц ничего другого и не ж елал, и М уленф ельс в сопро

вож дении  двенадцати  хорош о  вооруж енны х всадников
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поскакал за Сендивогием  во весь опор. Он нагнал его на 

одиноком  придорож ном  постоялом дворе, когда тот са 

дился обедать. Сперва М уленфельс пытался убедить его 

открыть секрет порошка, но, поняв бесполезность этого 

занятия, приказал своим спутникам раздеть несчастного 

Сендивогия и привязать его нагишом к одной из колонн 

дома. Затем  он забрал золотую  ш катулку с небольш им  

количеством порош ка, манускрипт о ф илософ ском камне, 

золотую  медаль с цепочкой, подаренную  ему императо

ром Рудольфом, и роскош ную  шапку, украш енную  брил

лиантами, стоимостью  в сто тысяч риксдалеров. С этим 

награбленны м  добром  он скры лся, оставив Сендивогия 

голым и прочно привязанны м  к колонне. С его слугой 

обош лись аналогичным образом, но как только грабители 

скрылись из виду, люди с постоялого двора освободили 

узников.

С ендиво гий  проследовал  в П рагу  и пож аловался  

им ператору. К принцу нем едленно  был отправлен  по 

сыльный с приказом доставить М уленфельсаи всю его д о 

бычу. Принц, напуганный гневом императора, приказал 

соорудить в своем внутреннем дворе три больш ие висе

лицы , на самой высокой из которы х вздернули М улен- 

фельса, а на двух других ещ е по вору. Тем самым он ум и 

лостивил императора и избавился от опасны х свидетелей 

против себя. О дновременно  он отправил обратно укра 

денны е у Сендивогия  ш апку с драгоценны м и  камнями, 

медаль с цепочкой и трактат о ф илософ ском  камне. Что 

же до порошка, то он заявил, что никогда его не видел и 

ничего о нем не знает.

Это приклю чение сделало Сендивогия более благо

разумным, и он больш е не хотел осущ ествлять процесс 

трансмутации в присутствии незнакомцев, как бы настой

чиво их ему ни рекомендовали. Кроме того, он притво
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рялся очень бедным и иногда не вставал с постели по не

скольку недель, дабы заставить лю дей поверить, что он 

страдает от тяж елой болезни и поэтому никоим образом 

не может быть владельцем ф илософ ского камня. Время 

от времени он чеканил ф альш ивые монеты и выдавал их 

за золотые, предпочитая считаться скорее плутом, неж е

ли удачливым алхимиком.

М ножество других необычных историй рассказывает 

об этом человеке его дворецкий Бродовский, но они не 

заслуж иваю т пересказа. Он умер в 1636 г. в возрасте бо 

лее чем восьмидесяти лет и был похоронен в своей соб 

ственной капелле в Граварне. Под его именем издано не

сколько алхимических трудов.

Розенкрейцеры (ТИе РоБісгисіапБ)

Орден розенкрейцеров начал становиться европей 

ской сенсацией во времена последи его из упомянуты х 

авторов. Влияние, которое розенкрейцеры  за свою  не

долгую  совместную  карьеру оказали на умы, и тот неиз

гладимый отпечаток, который они наложили на европей

скую  литературу, требует к ним особого внимания. До их 

появления алхимия была всего лиш ь низменной манией, 

они же одухотворили и облагородили ее. Розенкрейцеры 

такж е расш ирили ее сф еру и предположили, что облада

ние ф илософ ским  камнем является средством не только 

обогащ ения, но и обретения здоровья и счастья, а такж е 

инструментом, посредством которого человек может под

чинять  себе  св ер хъ е сте ствен н ы е  со зд ания , уп равлять  

стихиями, повелевать временем и пространством и при

обретать самые глубокие знания обо всех тайнах миро
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здания. Эти идеи, необузданные и мечтательные по сво 

ей природе , имели и полож ительную  сторону , очищ ая 

суеверия европейцев от порожденных монахами мрачных 

и отвратительны х персонажей потустороннего мира и за 

м ен яя  их на к р о т к и х , г р а ц и о з н ы х  и в е л и к о д у ш н ы х  

существ.

Принято считать, что название ордена произош ло от 

ф амилии  нем ецкого  ф илософ а Христиана  Розенкрейца 

(которая переводится как «Розовый крест»), соверш ив

шего путеш ествие в Палестину в конце четырнадцатого 

века. Когда он тяж ело заболел в местечке под названием 

Дамкар, к нему явилось несколько ученых-арабов, кото

рые объявили его своим собратом по науке и по наитию  

сообщ или ему все тайны его предыдущ ей ж изни все его 

мысли и поступки. Они исцелили его с помощ ью  ф ило

соф ского камня, а затем посвятили его во все свои таин 

ства. Розенкрейц  вернулся  в Европу в 1401 г., будучи  

всего двадцати трех лет от роду, и сплотил вокруг себя 

определенное число своих друзей-избранных, которых он 

посвятил в новую  науку и связал торж ественной клятвой 

хранить ее в тайне сто лет. Считается, что после этого он 

прожил восемьдесят три года и умер в 1484 г.

М ногие авторы  отрицаю т сущ ествование такой ф и 

гуры, как Розенкрейц, и относят дату возникновения ор 

дена к гораздо более поздней эпохе. Они пишут, что его 

истоки нужно искать в теориях Парацельса и видениях 

доктора Ди, которы е, не имея на то  намерения, стали 

ф актическими, хотя никогда и не признанными основате

лями ф илософ ии  розенкрейцеров . Сегодня трудно  и в 

сущности невозможно наверняка определить, почерпнули 

ли Ди и Парацельс свои идеи у загадочны х и неизвестных 

в ту  пору розенкрейцеров, или же розенкрейцеры  просто 

последовали идеям Ди и Парацельса и усоверш енствова
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ли их. Достоверно известно лиш ь то, что о сущ ествова

нии розенкрейцеров никто не подозревал до 1605 года, 

когда они начали привлекать к себе внимание в Герма

нии. Как только  их доктрины  были обнародованы , все 

провидцы , парацельсисты  и алхим ики  поспеш или  при 

соединиться к этом у учению  и превозносили Розенкрей- 

ца как нового преобразователя рода человеческого. М и

хаэль Майер, знамениты й врач той поры, подорвавш ий 

свое здоровье и растративш ий свое состояние в поисках 

ф илософ ского камня, составил отчет о принципах и зако 

нах нового  братства , изданны й  в Кёльне  в 1615 году. 

Прежде всего они утверж дали, что размыш ления их о с

нователей охваты ваю т все сферы, начиная с сотворения 

мира, не исключая даж е богооткровений; что их предна

значение  достиж ение  всеобщ его  мира и духовное  воз

рождение человека до наступления конца света; что они 

в высш ей степени мудры и набожны; что они владею т 

всеми природными добродетелями и могут наделить ими 

в ж еланном  объеме все остальное человечество; что они 

не испы ты ваю т ни голода, ни ж аж ды , ни болезней , ни 

старости вообщ е никакого природного дискомф орта; что 

всякого, кто достоин  быть допущ енны м  в их общ ество, 

они узнаю т по наитию  и с первого взгляда; что их знания 

в сео б ъ ем л ю щ и  н а сто л ько , как  если  бы они  ж ил и  от 

сотворения мира и все это время их пополняли; что у  них 

есть книга, в которой они могут прочесть все, что когда- 

л и б о  бы ло  или ко гд а -л и б о  б уд е т  н ап и сан о  в д р у ги х  

книгах до скончания времен; что они могут вызывать и 

оставлять у себя в услужении самых могущ ественных д у 

хов и демонов; что посредством своих песен они могут 

п р и т я ги в а т ь  ж е м ч у ж и н ы  и д р а г о ц е н н ы е  к а м н и  из 

м орских  глубин  или зем н ы х  недр; что Бог накры л их 

плотным облаком , посредством  которого  они способны
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укрываться от злобности врагов и делать себя невидимы 

ми для всех остальных; что первые восемь братьев их ор 

дена наделены способностью  исцелять от всех недугов; 

что усилиями братства папская тиара будет обращ ена в 

прах; что они признаю т только два таинства с обновлен

ными ими обрядами древнего христианства, что они при

знаю т Четвертую  монархию  и считаю т императора Свя

щенной Римской империи своим повелителем и повелите

лем всех христиан; что в силу неисчерпаемости их сокро

вищ они принесут императору больш е золота, чем король 

Испании вывез из золотоносны х регионов Ости Вест Ин

дии. Это было их вероисповеданием . Правил их поведе

ния было шесть, и они следующие:

1. П утеш ествуя , они долж ны  безвозм ездно  лечить 

все болезни.

2. Они всегда долж ны  одеваться  в соответствии  с 

модой страны проживания.

3. Они должны  один раз еж егодно встречаться в на

значенном братством  месте или присылать аргументиро

ванное письменное оправдание своего отсутствия.

4. Каждый член братства, когда бы он ни почувство

вал приближ ение смерти, обязан найти себе достойного 

преемника.

5. Паролем для их взаимной идентификации должно 

быть слово «розенкрейцеры».

6. Сущ ествование их братства долж но храниться в 

тайне сто двадцать лет.
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Они утверж дали, что сии законы  вписаны золотом в 

кн и гу , н а й д е н н у ю  в м о ги л е  Р о зе н к р е й ц а  и ч то  сто  

двадцать лет со дня его смерти истекли в 1604 г. Таким 

образом , они имели право опубликовать свою  доктрину 

во благо человечества[146].

Восемь лет эти энтузиасты  обращ али  в свою  веру 

население Германии, но почти не привлекали к себе вни

мание в других частях Европы. Наконец они появились в 

Париже и привели в смятение всех ученых, легковерных 

и лю бителей  чудес. О днаж ды  утром , в начале  марта 

1623 г., париж ане с удивлением  обнаружили, что на сте 

нах их домов расклеен следую щ ий необы чайны й мани

фест:

«Мы, депутаты коллегии братства Розового креста, 
поселились, видимые и невидимые, в этом городе с бла
говоления высших сил, к коим обращены сердца правед
ников. Мы объясняем и учим без книг или символов и го

146 В га зе те  «Спектейтор» за н ом ер ом  379  о п уб л и ко ва н а  сл ед ую щ ая  ле ген д а  о 

м о гил е  Р о зен кр ей ц а , н ап и сан н ая  Ю стасо м  Бадж елл ом : «О дин  чел овек , 

р а ска п ы в а вш и й  за хо р о н е н и е  э то го  ф и л о со ф а , н а ткн ул ся  на н ебо л ьш ую  д в е р ь  в 

стене . Л ю б о п ы тств о  и н ад еж д а  найти  клад  п об удил и  е го  в зл о м ать  д верь . С дел ав  

это , он бы л  уд и вл ен  яр ки м  све том  и уви д ел  п р екр асн о  со хр а н и вш и й ся  склеп . В 

верхней  е го  части  н а хо д и л а сь  ста туя  ч ел овека  в д о сп е ха х , си д ящ ая  у  стола  и 

оп и р а ю щ а яся  на ле в ую  руку. В п равой  руке  она  д е р ж а л а  ж езл , а на с то л е  стояла  

горящ ая  лам п а . К ак  т о л ь ко  ч ел о ве к  сд елал  первы й  ш аг в скл еп , с та туя  

вы п р я м и л а сь  и в стала  и з-за  стола . Ч ел о в е к  сд елал  ещ е  один  ш аг, и ста туя  

подняла  п равую  р уку  с ж е зл о м . Когда  ж е  ч ел о ве к  сд ел ал  тр е ти й  ш аг, статуя  

яр о стн ы м  уд ар о м  ра зби л а  л а м п у  на т ы ся ч у  кусков , и с кл еп  т у т  ж е  по гр узи л ся  в 

тем н о ту . С о гл а сн о  о тч е т у  об  этом  п ро и сш естви и , к з а хо р о н е н и ю  приш ли  сел ян е  с 

ф о нар ям и , о б н ар уж и вш и е , что  м едная  ста туя  явл я е тся  в се го -н а в се го  ч а стью  

м ехан и зм а , а пол в с кл еп е  со с то и т  из н е ско л ьки х  п о д в и ж н ы х  се кц и й , п о д п ер ты х  

пр уж и н ам и , что  и я в и л о сь  е сте ствен н о й  (и за п л а н и р о в а н н о й  со зд а тел ям и  скл епа ) 

п ричиной  п р о и сш ед ш его .

Розенкрейц, как утверждают его последователи, показал таким образом

миру, что он повторно изобрел неугасимые лампы древних, однако твердо решил,

что никто не должен извлечь выгоду из этого открытия». Прим. авт.
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ворим на языках всех стран нашего пребываниядабы из
бавить людей, наших собратьев, от греха и от смерти».

Долгое время сие странное объявление было един

ственным предметом обсуждения во всех общ ественны х 

местах. Кто-то удивлялся, но больш инство людей просто 

смеялось над ним. В течение нескольких недель были из

даны две книги, поднявш ие первую  тревогу в отнош ении 

этого таинственного общ ества, местонахож дение которо

го никто не знал, и членов которого никто никогда не ви

дел. Первая назы валась «Ужасные соглашения, заклю
ченные между дьяволом и так называемыми «.невидимы
ми»; содержащиеся в них отвратительные инструкции; 
плачевное разорение тех, кто им следует, и их жалкий 
конец». Название второй гласило: «Исследование новой 
неизвестной каббалы братьев Розового креста, поселив
шихся в последнее время в городе Париже; история их 
обычаев, творимые ими чудеса и множество других по
дробностей».

Данные книги быстро разошлись. Всем не терпелось 

хоть что-нибудь узнать об этом страш ном  тайном  брат

стве. Парижские badaucf^7] были так  встревожены , что 

еж едневно ож идали увидеть сатану, деф илирую щ его сре 

ди них in propria personal-147 148]. В этих книгах говорилось, 

ч то  в с е го  о б щ е с т в о  р о з е н к р е й ц е р о в  н а с ч и т ы в а е т  

тридцать шесть членов, которые отреклись от крещения 

и не уповаю т на воскреш ение к судному дню. И вовсе не 

ангелы  добра, как они заявляю т, помогаю т им творить 

чудеса, а дьявол дарует им способность переноситься из 

одного конца света в другой со скоростью  мысли, гово

147 З еваки , р отозеи  (ф р .) Прим, перев.

148 со б ствен н о й  п ер сон ой  (лат .) Прим, перев.
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рить на всех языках, всегда иметь полные кошельки, не

зависимо от затрат, быть невидимками и проникать в са 

мые потайные места, невзирая на засовы , а такж е узна 

вать тайны  п р ош л о го  и п р ед ска зы в а ть  б уд ущ ее . Эти 

тридцать ш есть братьев разделены на группы: лиш ь ш е

стеро из них были отправлены  с миссией в Париж, ш есте

ро—  в Италию, ш естеро —  в Испанию , ш естеро —  в Гер

манию, четверо —  в Ш вецию , двое —  в Ш вейцарию , двое 

—  во Ф ландрию , двое в Л отарингию [149] и двое во Франш - 

Конте[150]. Ходила молва, что миссионеры , посланные во 

Францию , поселились где-то в М аре-дю -Тампль. Этот па

рижский квартал вскоре приобрел дурную  славу, и люди 

не хотели там ж ить, опасаясь, что их вы гонят из дом у 

ш естеро  р о зен крейцеров -н евидим ок . П ростолю дины  и 

многие из тех, чье образование заслуж ивало лучш ей уча 

сти, верили, что сии таинственны е персоны посещ аю т по

стоялые дворы  и гостиницы Парижа, где уплетаю т самую  

лучш ую  еду  и пью т сам ы е  и зы сканны е  вина, а затем  

вдруг бесследно исчезают, когда хозяева означенных за 

ведений предъявляю т им счет. Кроткие девуш ки, лож ив

шиеся спать в одиночестве, часто просыпались ночью  и 

обнаруживали в своих постелях мужчин красивее грече

ского бога Аполлона, которые тут же становились неви

димыми, когда девицы  поднимали тревогу. Рассказывали 

также, что множество лю дей находили в своих домах гру

ды золота, не понимая, откуда те появились. Весь Париж 

был взбудоражен. Ни один человек не мог не опасаться

149 Л о тар и н ги я  —  и сто р и ч е ска я  о б л а с ть  на В о стоке  Ф р а н ц и и , в б а ссей н е  реки 

М озель . В X  в. —  1766  (с  п ер ер ы вам и ) —  герц о гство . Прим, перев.

150 Ф р а н ш -К о н те  —  и сто р и ч е ска я  пр ови н ц и я  на В о сто ке  Ф р ан ц и и , в б а ссей н е  

С оны , ч а сти ч н о  в горах  Ю ры . В X  в. на т е р р и то р и и  Ф .-К . бы л о  о б р а зо в а н о  

гр аф ство  Б ур гун д и я , за  ко торы м  в X IV  в. за кр е п и л о сь  н а зван и е  Ф .-К . (« сво б о д н о е  

гр аф ство» ). Прим, перев.
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за свое имущ ество , ни одна девица за свою  девствен 

ность и ни одна жена за свое целомудрие, пока эти ро

зенкрейцеры  находились у  них в городе. В разгаре смяте

ния вышел второй плакат следую щ его содержания:

«Если кто-то желает увидеть братьев-розенкрейце- 
ров просто из любопытства\ то этот человек никогда не 
вступит с нами в контакт. Но если его воля действитель
но побуждает его вписать свое имя в список нашего 
братства, то мы, способные читать мысли всех людей, 
убедим его в правдивости наших обещаний. По этой при
чине мы и не сообщаем миру о нашем местонахождении. 
Одного мышления в сочетании с искренней волей тех, 
кто хочет узнать нас, достаточно для того, чтобы позна
комить их с нами и нас с ними.»

Хотя сущ ествование такой организации, как розен

крейцеры, вызывало сомнение, было соверш енно очевид

но, что  кто -то  зан и м ае тся  р а сп р о стр ан ен и ем  д ан н ы х  

объявлений, расклеенных на всех париж ских стенах. По

лиция тщ етно пыталась выйти на преступников, а ее ж е 

лание добиться  успеха лиш ь усугубляло  растерянность 

горожан. Очень скоро за это дело взялась церковь, и аб 

бат Готье, иезуит, написал книгу, призванную  доказать, 

что в силу враждебности розенкрейцеров по отнош ению  

к Папе Римскому они являю тся последователями Лютера, 

засланны ми для пропаганды  его ереси. Одно их назва

ние, д о б авл ял  он , д о ка зы в ае т , что они ере ти ки , ибо 

крест, увенчанный розой, представляет собой геральди

ческую  эм б л е м у  архи  ерети ка  Л ю тер а . Н екий  Гарасс  

утверж дал , что они являю тся  братством  пьяниц -сам о - 

званцев, название которых происходит от гирлянды роз в
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ф орме креста, веш авш ейся  в Германии  над столами  в 

трактирах  в качестве эмблемы  секретности , откуда по

шла расхожая фраза «сказать под розой», то есть сооб 

щить свой секрет другому человеку. Другие интерпрети

ровали аббревиатуру F .R .C .[151] не как «Братство розового 

креста», а как «Fratres Ron's Cacti», то есть «Братья кипя

ченой росы», и объясняли сие название утверж дением , 

что последние собираю т в больш их количествах утрен 

нюю росу и кипятят ее, дабы  получить экстракт очень 

ценного ингредиента, входящ его в состав ф илософ ского 

камня и живой воды.

Атакуемое таким образом братство защ ищ алось как 

могло. Они отрицали использование какой бы то ни было 

магии или общ ение с дьяволом. Розенкрейцеры  заявляли, 

что счастливы  оттого, что уж е прожили более ста лет и 

рассчитываю т прожить ещ е много веков, и что глубокие 

знания о природе были переданы им самим Всевыш ним в 

награду за их набож ность и исклю чительно  преданное 

служ ение ему. Ош ибаю тся, утверж дали они, те, кто свя 

зы вает происхож дение их названия с крестом из роз или 

называет их пьяницами. Относительно первого они снова 

и снова заявляли, что название ордена произош ло от ф а

милии его основателя Христиана Розенкрейца, а в ответ 

на второе обвинение повторяли, что не знают, что такое 

жажда, и предаются более возвыш енным удовольствиям , 

чем те, кто ее испытывает. Они не хотят вмеш иваться в 

политику или религию  какого-либо человека или группы 

лю дей, хотя и не смогли удержаться от отрицания вер

ховной власти Папы Римского и обвинения его в тирании. 

Розенкрейцеры  заявляли, что о них распускаю т клеветни

ческие слухи, наиболее несправедливым из которых яв-

151
F ra te rn ity  o f  th e  R o se -c ro s s  —  Б р а тство  Р о зо во го  креста  (ан гл .) Прим, перев.
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ляется изм ы ш ление  о том , что они предаю тся  похоти , 

проникая под покровом своей невидимости в спальни хо 

рош еньких девиц. Напротив, утверж дало братство, пер

вым обетом, который они даю т, вступая в общ ество, я в 

ляется обет целомудрия, лю бой ж е из них, кто его нару

ш ит, н ем ед ленно  лиш ится  всех  свои х  п р еим ущ еств  и 

вновь станет беззащ итны м  перед голодом , лиш ениями, 

болезнями и смертью , как обычный человек. Они столь 

ревностно относятся к целомудрию , что видят причину 

грехопадения Адама в нехватке у  него сей добродетели. 

Помимо самозащ иты  братство приступило к дальнейш ему 

декларированию  своих постулатов. Его члены навсегда 

о тказы вались  о т  всех старообразны х  представлений  о 

колдунах, ведьмах и о связи с дьяволом. Они отрицали 

сущ ествование  столь  уж асны х, противоестественны х  и 

отвратительных тварей, как инкубы и суккубы [152] и бес

численные нелепые бесы, в которых человек верил в те 

чение м ногих  столетий . Ч еловек , развивали  они свою  

мысль, окружен не врагами, подобными выш еназванным, 

а мириадами прекрасных и милосердных созданий, все

гда готовых прийти ему на помощь. Воздух населен силь

фами, вода ундинами, недра земли гномами, а огонь са 

лам андрам и . Все эти создания  друзья  лю дей , которы е 

больш е всего хотят, чтобы последние очистились от лю 

бой скверны  и получили таким образом возможность ви

деть их и общ аться с ними. Они обладаю т великой силой 

и не скованы  ограничениям и  пространства , времени и 

материи. Но в одном человек их превосходит. У  него есть 

бессмертная душ а, которой духи не обладаю т, а посему 

обречены  на см ерть . Они могут, однако , р а здели ть  с

152 Инкуб —  демон в обличье мужчины, соблазняющий спящих. Суккуб —  1) демон

в обличье женщины, соблазняющий спящих; 2) лицо мужского или женского пола,

вступающее во сне в половую связь с инкубом. Прим, перев.
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лю дьми бессмертие, если им удастся разжечь в сердцах 

людей лю бовь к ним (духам). Таким образом , духи ж ен 

ского  пола постоянно  стрем ятся  очаровать  м уж чин , а 

гномы , сильф ы , саламандры  и ундины  муж ского  пола- 

женщин. Объекты  этой страсти, отвечая духам взаимно

стью , передаю т им часть бож ественного огня душ и, и с 

этого момента влю бленные становятся равными объектам 

их любви и вместе с ними согласно бож ественному ж ре 

бию  вступаю т в чертоги вечного блаж енства. Эти духи, 

утверж дали  розенкрейцеры , непреры вно наблю даю т за 

человечеством днем и ночью. В их компетенции находят

ся сны, предзнаменования и предчувствия, а такж е спо 

собы предупреж дения о надвигаю щ ейся опасности. О д 

нако несмотря на их склонность  пом огать  лю дям  ради 

них ж е самих, потребность в душ е временами делает их 

капризными и мстительными, они обиж аю тся по малей

ш ему поводу и причиняю т зло вместо блага тем, кто уби 

вает в себе разумное начало обж орством , пьянством  и 

прочими низменными инстинктами.

Н есколько  м есяцев спустя  возбуж дение  париж ан, 

инспирированное плакатами братства и нападками духо 

венства, само собой сош ло на нет. Истории о розенкрей

церах стали в конце концов чересчур абсурдными даж е 

для того  суеверного  времени, и лю ди вновь принялись 

смеяться над этими незримыми господами и их ф антасти 

ческими доктринами. В сложивш ихся условиях Габриэль 

Ноде опубликовал свое сочинение «Avis а Іа France sur les 
Freres de la Rose-croix», в котором весьма успеш но разоб

лачил вздорность нового ордена. Сей труд , пусть и не 

слиш ком хорош о написанный, появился в нужное время. 

Он нанес смертельный удар розенкрейцерам во Франции, 

и в следую щ ем году о них почти ничего не было слышно. 

Мошенники в разных частях страны временами присваи
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вали себе это название, чтобы замаскировать банальный 

грабеж, и время от времени их отлавливали и вешали за 

слиш ком больш ое мастерство переманивания ж емчугов и 

драгоценны х камней из карманов других людей в их соб 

ственные или за то, что они выдавали куски позолочен

ной латуни за чистое золото, сделанное посредством ф и

лософ ского камня. Не считая этих случаев, розенкрейце

ров окутала пелена забвения.

Их доктрина, однако, получила распространение не 

только во Франции: она все ещ е процветала в Германии 

и завоевала множество умов в Англии. Эти страны поро

дили двух ее великих магистров в лице Якоба Бёмена и 

Роберта Фладда —  «философов», чьи идеи отличаю тся, 

пожалуй, наибольш ей нелепостью  и экстравагантностью . 

По всей видимости , орден разделился на две ветви на 

братьев Козае Сгие&  , посвятивш их себя чудесам зем 

ным, и братьев Аигае Сгигі̂ 1 , полностью  сосредоточив

ш ихся на вещ ах бож ественны х. Ф ладд  принадлеж ал  к 

первой категории, а Бёмен ко второй. Фладда можно на

звать отцом английских розенкрейцеров, достойным  за 

нять видное место в храме Глупости.

Он родился в 1574 году в местечке Мил гейт, в граф 

стве Кент, и был сыном сэра Томаса Ф ладда, военного 

казначея королевы Елизаветы. Его поначалу собирались 

отдать на военную  службу, но он слиш ком любил учебу и 

был чересчур склонен к тиш ине и уединению , чтобы бли 

стать на данном поприще. Поэтому отец не стал навязы 

вать сыну выбор ж изненного пути, к которому тот был не 

приспособлен, и поощрял его занятия медициной, инте- 153 154

153 Р о зо во го  креста  (л а т .) Прим, перев.

154 З о л о то го  креста  (л а т .) Прим, перев.
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рес  к к о то р о й  т о т  д е м о н с т р и р о в а л  с р а н н и х  ле т . В 

двадцать пять лет он отправился на континент, где, бу

дучи лю бителем  всего малопонятного, чудесного и непо

стижимого, стал ревностным последователем учения Па- 

рацельса, которого считал новатором в области не толь

ко медицины , но и ф илософ ии. Он провел ш есть лет в 

Италии, во Франции и в Германии, загружая свой разум 

ф антастическими идеями и ища общ ества подобных ему 

э н т у зи а с то в  и м е ч та те л е й . В е р н у в ш и сь  в А н гл и ю  в 

1605 г., он получил в Оксфордском университете степень 

доктора медицины и начал врачебную  практику в Л ондо

не.

Вскоре он обратил на себя внимание. Он латинизи 

ровал свое имя из Роберта Фладда в Робертуса а Флукти- 

буса (Роберта Ф луктибского) и начал пропагандировать 

множ ество странны х теорий. Он откры то признал свою  

веру в ф илософ ский камень, ж ивую  воду и универсаль

ный растворитель, и утверж дал, что сущ ествует только 

две  первопричины  всего сущ его  сгущ ение , бореальная 

(северная) сила, и разжижение, австральная (южная) си 

ла. Ф ладд утверж дал, что человеческим телом правит не

которое количество  демонов , располож енны х в ф орме 

ромбоида. Каждая болезнь имеет своего конкретного д е 

мона, который ее вызывает и может быть побежден толь

ко с помощ ью  того демона, который находится прямо на

против него в ромбоидальной фигуре. К его медицинским 

воззрениям мы вернемся во втором томе, где на их осно

ве он причисляется к прародителям  магнетического за 

блуж дения  и его  о тве твл ен и я -ж и во тн о го  м агнети зм а , 

вызвавш его сенсацию  в наше время.

Словно считая свои доктрины  недостаточно абсурд

ными, он присоединился к розенкрейцерам, как только те 

начали вызывать общ еевропейский резонанс, и добился
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ш ирокой известности своей персоны  в их кругах. Брат

ство подвергалось яростным нападкам некоторых немец

ких авторов, в том числе Либавия, и Ф ладд по собствен

ной инициативе дал ему ответ, опубликовав в 1616 г. со 

ч и н е н и е  в з а щ и т у  р о з е н к р е й ц е р с к о й  ф и л о с о ф и и ,  

о за главленное  «Apología compendiaría Fraternítatem de 
Rosea-cruce suspícíonís et infamiae macuíis aspersam abíu- 
ens>¿155].

Сей труд немедленно прославил его на континенте, 

и с тех  пор он считался одним из первосвящ енников ор 

дена. Его авторитет был столь высок, что Кеплер155 [156] и 

Гассенди [157] 158 сочли необходимы м  опровергнуть  его тео 

рии, и последний написал на них развернутую  рецензию. 

Не остался в стороне и М ерсенн[158, друг Д екарта[159]. Он 

обруш ился на доктора Ф луктибского (как тот предпочи

тал, чтобы его называли) и вскрыл абсурдность доктрин 

братства Розового креста вообще и доктора Ф луктибского 

в частности. Ф луктибский написал обстоятельный ответ, 

в котором назвал М ерсенна невеж ественны м  клеветни 

ком и вновь повторил, что алхимия наука полезная, а ро

зенкрейцеры  достойны  бы ть преобразователям и  мира. 

Эта книга, изданная во Ф ранкф урте, была озаглавлена

155 « Защ и та  Б ратства  Р о зен кр ей ц ер о в  о т  б е сч е сти я  и п о д о зр ен и й , п я тн а ю щ и х  их» 

Прим, перев.

156 И о ганн  К еп лер  (1 5 7 1 -1 6 3 0 )  —  нем ец ки й  а стр он ом , один  из со зд а тел ей  

а стр о н о м и и  ново го  врем ен и . Прим, перев.

157 П ьер  Га ссен ди  (1592  —  1655) —  ф р а н ц узски й  ф и л о со ф -м ате р и а л и ст , 

м а тем а ти к  и а строн ом . Прим, перев.

158 М арен  М ер сенн  (1 5 8 8 -1 6 4 8 )  —  ф р а н ц узски й  ф изик . Прим, перев.

159 Рене  Д е к а р т  (1596  —  1650) —  ф р а н ц узски й  ф и л о со ф , м а тем ати к , ф и зи к  и 

ф и зи о ло г . Прим, перев.
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«Summum Вопит, quod est Magiae, Cabalae, Akhimiae, Fra- 
trum Rosae-Crucis verorum, et adversus Mer s enium Calum- 
niatorerri1̂0]. Помимо этого, он написал несколько других 

трактатов  по алхимии , второй ответ Л ибавию  о розен 

крейцерах и множ ество медицинских трудов. Он умер в 

Лондоне в 1637 г.

После его смерти членов ордена в Англии поубави

лось. Они не привлекали к себе сколько-нибудь значи 

тельного внимания, дай не стремились к этому. Время от 

времени появлялся какойнибудь незаметный и почти не

постиж имы й труд , чтобы показать лю дям , что безумие 

ещ е не кончилось. Евгений Филалет, известный алхимик, 

скрывавш ий свое настоящ ее имя под этим псевдонимом, 

перевел книгу «Слава и исповедь братства Розового кре
ста», изданную  в Лондоне в 1652 г. Несколько лет спустя 

ещ е один энтузиаст по имени Джон Хейдон написал два 

труда на эту тему: «Корона мудреца, или Слава Розового 
креста» и «Священный путеводитель, объясняющий, как 
соединить искусство и природу с постулатами Розового 
креста». Ни один из них не привлек больш ого внимания. 

Третья его книга имела несколько  больш ий успех, она 

называлась «Новая система розенкрейцерской медицины 
Джона Хейдона, слуги божьего, посвященного в тайны 
природы». Для д ем онстрации  идей ан гли й ски х  р о зен 

крейцеров того периода приведу несколько отрывков из 

этого сочинения. Его автор был поверенным, «практику

ющим в Вестминстер-холле во время судебных сессий в 

течение всей ж изни и посвящ аю щ им себя в часы досуга 

разм ы ш лениям  об алхимии  и розенкрейцерской  ф ило-
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Софии». В предисловии , названном  « А поло г[161] 162 вместо 

эпилога» , он проливает свет на подлинную  историю  и 

до гм аты  своего  ордена . По его  словам , древнейш им и  

магистрами розенкрейцерской ф илософ ии были Моисей, 

Илия и И езекииль. Те немногие розенкрейцеры  совре 

менники автора, ж ивш ие в Англии и других европейских 

странах , были глазами  и уш ам и  влады ки  м ироздания , 

всевидящ ими  и всеслы ш ащ им и , озаренны м и  неземны м  

светом , ком паньонам и  святы х бестелесны х  душ  и б е с 

смертных ангелов, принимаю щ ими, подобно Протею [162, 

лю бое обличье и способными творить чудеса. Самые на

божные и отреш енные из братьев могли гасить эпидемии 

чумы в городах, утихомиривать неистовые ветры и бури, 

успокаивать бурные моря и реки, ходить по воздуху, сво 

дить на нет козни ведьм, лечить все болезни и превра

щать все металлы в золото. Хейдон был лично знаком с 

двумя знаменитыми братьями Розового креста по имени 

Уолф ор ди Уильяме, творивш ими чудеса у него на глазах 

и научивш ими его многим замечательны м  астрологиче

ским приемам и предсказанию  землетрясений. «Я попро

сил одного из них сказать мне, —  пиш ет он, достоин ли 

человек моего душ евного склада находиться в общ естве 

моего доброго гения. «Когда я увиж у тебя вновь, —  отве

тил он (то есть, когда он захочет прийти ко мне, ибо я не 

знал, где его искать), то обязательно скаж у тебе.»  При 

наш ей следую щ ей  встрече он сказал: «Ты долж ен  мо

литься Всевыш нему, потому что добрый и благочестивый 

человек не может предложить ему большей услуги, чем 

пож ертвование  частицы  сам ого  себя своей  душ и .»  Он 

такж е сказал, что добры е гении являю тся милостивыми

161 Здесь : н р аво уч ен и е , н а ставл ен и е  на п уть  и стинны й . Прим, перев.

162 П ротей  —  п ер со н а ж  д р е в н е гр е ч е ско й  м иф оло гии . Прим, перев.
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очами Бога, которые носятся туда-сю да по свету, с лю бо

вью и ж алостью  взирая на простодуш ны е устремления 

невинных и честны х лю дей, и всегда готовы делать им 

добро и помогать.»

Хейдон искренне верил в розенкрейцерский догмат, 

гласивший, что ни еда, ни питье не являю тся для челове

ка н еобходим остью . Он утверж дал , что всякий  м ож ет 

прож ить так  же, как тот необычный народ, ж ивущ ий у 

истоков Ганга, о котором упоминает в книге о своих пу

теш ествиях одноф амилец, сэр Кристоф ер Хейдон. У  него 

был завязан рот, в силу чего он не мог есть, но жил за 

счет ды хания , и сходящ его  из ноздрей  представителей  

этого народа, за исключением тех случаев, когда они со 

вершали далекое путеш ествие и улучш али свою  «диету» 

запахом цветов. Джон Хейдон пишет, что в действитель

но чистом воздухе «витает неизвестная питательная суб 

станция» и что этой смеси, пронизанной солнечными л у 

чами, вполне достаточно  для пропитания больш инства  

людей. Что ж е до тех, чей аппетит непомерен, то он не 

против того, чтобы они питались обычной пищей, так как 

они не могут без нее обойтись, однако упорно настаивает 

на том, что нет никакой необходимости ее есть. Если они 

приложат к надчревной области пластырь из хорош о при

готовленной еды, это полностью  насытит самых дю ж их и 

прож орливы х! Таким  образом  лю дям  удастся  избеж ать 

болезней, которыми они в больш инстве случаев зараж а

ются через рот. Это касается и питья: если бы человек 

сидел в воде, пить бы ему все равно не захотелось. Он 

пиш ет, что знал  м нож ество  розенкрейцеров , которы е, 

применяя означенным  способом вино, вместе постились 

годами. В сущ ности, заявляет Хейдон, —  мы можем без 

труда поститься всю жизнь, длись она хоть триста лет, и
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обходиться без пищи, исключая тем самым всякий риск 

заболеть.»

Сей «мудрый ф илософ » далее сообщ ает озадачен 

ным современникам , что лидеры  ордена всегда приносят 

на место их встречи  сим вол , так  назы ваем ы й  к .С .[163, 

представляю щ ий собой крест из черного  дерева, укра 

шенный золотыми розами; крест при этом символизирует 

страдания Христа за наши грехи, а золотые розы славу и 

красу его воскресения. Данный символ доставляется по

переменно в Мекку, на гору Голгоф а, на гору Синай, в 

Харан и в три других места (находящ иеся, долж но быть, 

меж ду небом и землей): Касле\ Апамию и Шолато-Ви- 
рисса-Конюш, где братья -розенкрейцеры  встречаю тся , 

когда им заблагорассудится , и вы носят  резолю цию  по 

всем своим делам. Они всегда с удовольствием  прибы ва

ют в одно из этих мест, где улаж иваю т все мировые про

блемы дней минувших, дней настоящ их и дней грядущ их, 

от начала до конца света. «И это, патетически поды тож и

вает Хейдон, лю ди, имя которым розенкрейцеры !»

К концу семнадцатого  века орденом , все ещ е хва 

ливш им ся  неко торы м и  его  членам и , завлад ели  более  

рациональные идеи. Розенкрейцеры  того периода, похо

же, считали, что истинным ф илософ ским  камнем являет

ся удовлетворенность судьбой, и отказались от безумных 

поисков обычного плода воображения. Аддисон163 [164] 165 напи

сал для «Спектейтора>№ъ] репортаж  о своем разговоре с 

одним розенкрейцером , из которого можно сделать вы 

163 R o se -c ro s s  —  здесь : крест , у кр а ш ен н ы й  розам и . Прим, перев.

164 Д ж о зе ф  А д д и со н  (1672  —  1719) —  ан гл и й ски й  пи сател ь . Прим, перев.

165 N 574 , п ятниц а , 30 ию ля  1714  г. Прим. авт.
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вод, что орден поумнел в своих деяниях, не прибавив 

ума изречениям его членов. «Однажды, пиш ет он, я бесе

довал с одним розенкрейцером о великом секрете. Он го

ворил об этом секрете как о духе, живущ ем внутри изу

мруда и превращ аю щ ем все, что находится вблизи него, 

в высочайш ее соверш енство предмета превращ ения. «Л- 

юстру, заявил он, превращ ает в солнце, а воду в алмаз. 

Он облучает все металлы и наделяет свинец всеми свой 

ствами золота. Он возвыш ает дым до пламени, пламя до 

света, а свет до нимба.» Затем он добавил, что его един 

ственный луч рассеивает боль, тревогу и уныние челове

ка, на которого он попадает. «Короче говоря, сказал он, 

его присутствие естественным  образом  превращ ает лю 

бое место в своего рода рай на Земле.»  Послуш ав ещ е 

некоторое время его невнятные разглагольствования, я 

пришел к выводу, что он смеш ивает в одну кучу ф изиче

ские явления  и абстрактны е  категории , а его великий 

секрет не что иное, как удовлетворение.»

Якоб Бёмен (Jacob Böhmen)

Пора рассказать  о Я кобе  Бёмене, которы й думал , 

что смож ет открыть тайну превращ ения металлов, читая 

Библию , и придум ал  стр анную  ге теро ген ную  теорию , 

смеш ав алхимию  с религией, после чего основал испове

дую щ ий ее орден ауреакрейцеров. Он родился в Гёрли- 

це, что в Верхней Лусатии, в 1575 г., и до тридцати одно

го года работал сапожником . Будучи мечтателем и обла

дая беспокойным складом ума, он пребывал в неизвест

ности до  тех  пор, пока к 1607 или 1608 г. на данную  

часть Германии не распространилась розенкрейцерская
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ф и л ософ и я . С это го  врем ени  он начал  п р ен еб р е га ть  

своими обязанностями и с головой окунулся в метаф изи

ческий вздор. К нему в руки попали сочинения Парацель- 

са, которы е наряду с мечтаниям и  розенкрейцеров  на 

столько поглотили его внимание, что он соверш енно за 

бросил свое ремесло, сменив таким образом  относитель

ную ф инансовую  независимость на бедность и лиш ения. 

Однако нимало не смутивш ись данным обстоятельством , 

он сосредоточил свои помыслы на потусторонних созда

ниях и возомнил себя новым апостолом  рода человече

ского. В 1612 году, после четы рехлетних раздумий, он 

опубликовал свой первый труд, озаглавленный «Аврора, 
или Солнце восходит», объединяю щ ий в себе смехотвор

ные воззрения Парацельса, только  ещ е более запутан 

ные. Он утверж дал, что ф илософ ский камень можно от

крыть путем старательного  изучения Ветхого и Нового 

Заветов, особенно Апокалипсиса[166, который сам по себе 

содерж ит все секреты  алхимии. Он заявлял такж е, что 

милость господня подчиняется тем же правилам и следу

ет той ж е методике , что и бож ественное  провидение , 

наблю даемое на этом свете, и что лю дские умы очищ а

ются от порока и разврата точно  так  же, как металлы  

очищ аю тся от шлака, огнем.

Помимо сильфов, гномов, ундин и саламандр, он д о 

пускал сущ ествование  демонов  различны х категорий и 

видов. Он заявлял о своей способности становиться не

видимкой и претендовал на абсолю тное целомудрие. Он 

такж е утверж дал, что при желании может годами воздер

ж иваться от еды, питья и предметов первой необходимо

сти. Однако нет нужды продолжать список его вздорных 

заявлений. За эту книгу он получил выговор от магистра

те П осл ед н яя  кни га  Н ово го  Завета . Прим, перев.
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туры Гёрлица, и ему велели оставить перо в покое и вер

нуться к своему ремеслу, чтобы его семью  не перевели 

на пособие по бедности. Он пренебрег этим добрым сове

том  и продолж ил свои изы скания, посвящ ая одни дни 

сж иганию  минералов и очистке металлов, а другие тол 

кованию  Свящ енного  Писания с точки  зрения алхимии. 

Он написал ещ е три труда, столь же возвы ш енно-неле

пых, как и первый. Первый назывался «Металлургия» и 

был наименее невразумительным из всех его сочинений. 

Второй назывался «.Бренное зеркало вечности», а третий, 

полный аллегорий и метафор, «Секреты теософии».

«АП strange and geason,

Devoid o f sense and ord inary reason.» 167]

Бёмен скончался в 1624 г., оставив после себя боль

шое количество  преданны х последователей . М ногие из 

них в семнадцатом  столетии приобрели столь же сомни

тельную  славу, что и их учитель; из них заслуж иваю т 

упоминания Гиф тхайль, Венденхаген, Иоганн Якоб Цим- 

мерманн и Авраам  Франкенберг. За свою  ересь они под

вергались гонениям со стороны  католической церкви, и 

многие переж или  длительное  тю рем ное  заклю чение  и 

пы тки . О д н о го  из них , К ул ьм ан н а , за ж и в о  со ж гл и  в 

Москве в 1684 г. по обвинению  в колдовстве. Труды  Бё- 

мена были переведены  на английский язы к и много лет 

спустя опубликованы  энтузиастом  по имени Уильям Ло.

167 Все странное и сумасбродное лишено элементарного здравого смысла. Прим,
перев.
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Мормий (МогшіиБ)

Петр Мормий, известный алхимик и современник Бё- 

мена, в 1630 г. попы тался  дать  ход  розенкрейцерской  

ф илософ ии в Голландии. Он обратился  к Генеральны м  

штатам 168] с просьбой о разреш ении выступить на их за 

седании и объяснить принципы ордена, а такж е изложить 

план превращ ения Голландии в счастливейш ую  И бога

тейш ую  страну мира с помощ ью  ф илософ ского камня и 

элементалов168 [169]. Генеральные штаты благоразумно отка

зались иметь с ним дело. Оскорбленный, он решил опозо

рить их в своей книге, которая в том ж е году была изда

на в Лейдене. Она назы валась «Книга самых сокровен
ных тайн природы» и была разделена на три части. В 

первой рассказывалось о «вечном движ ении», во второй 

о «превращ ении металлов», а в третьей об «универсаль

ной медицине». Кроме того, в 1617 г. во Ф ранкф урте вы 

шло несколько трудов Мормия по розенкрейцерской ф и

лософии на немецком языке.

Поэзия и романтическая литература находятся у  ро

зенкрейцеров  в неоплатном  долгу. Сочинения  ан гл и й 

ских, ф ранцузских  и нем ецких литераторов  изобилую т 

позаимствованными у них прелестными существами. Наи

более известен «изы сканны й Ариэль»  Ш експира. Среди 

прочих —  грациозны е обитатели  гардеробной Белинды  

из восхитительной поэмы «Похищение локона» (Поп) и 

прелестная капризная русалка Ундина (Ла М отт Ф уке),

168 З д е сь  —  вы сш ее  с о сл о в и е -п р е д ста в и те л ь ско е  у ч р е ж д е н и е  в Н и д ер л а н д ах  

и сто р и ч е ски х  (с  1463 г.) Прим, перев.

169 Э л ем ен та л ы  (эл ем ен та л и и ) —  п ер в о н а ч ал ьн ы е  д у хи , п ы таю щ и еся  вл ю би ть  в 

себя  л ю дей . Прим, перев.
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которую  автор наделил таким изящ еством и очаровани

ем, и к воображаемым страданиям которой он отнесся с 

таким  соч ув стви ем , какого  не уд о стаи вал о сь  ни одно  

сверхъестественное создание. М ножество русалочьих ат 

рибутов  им еет  Белая леди  из Звенел а  сэра  Вальтера  

Скотта. Немецкая романтическая литература и лириче 

ская поэзия изобилую т сильф ами, гномами, ундинами и 

саламандрами . Не отставали  от немцев и ф ранцузские  

литераторы , заменяя ими персонажей более громоздкой 

мифологии Греции и Рима. Сильфы и сильфиды  были из

лю бленны ми  героями менестрелей  и настолько  прочно 

вошли в массовое сознание, что их порой путали с други 

ми безупречны ми созданиями эльф ами и ф еями, сказа 

ния о которых имею т гораздо более древню ю  историю . 

Будучи столь обязанным розенкрейцерам, ни один лю би 

тель поэзии не может не отдать долж ное этому ф илософ 

скому ордену, сколь абсурдными бы ни были воззрения 

его членов.

Борри (Воггі)

В то время, когда М ихаэль М айер знакомил мир с 

доктринами розенкрейцеров, в Италии родился человек, 

которому впоследствии суждено было стать наиболее вы 

даю щ имся членом их братства. Алхимическая мания ни

когда не вы зы вала к ж изни  столь явного  и столь пре

успевш его самозванца, как Дж узеппе Ф ранческо Борри. 

Он родился в 1616 г. (по другим  источникам, в 1627 г.) в 

Милане, где его отец, синьор Бранда Борри, был докто 

ром. В ш естнадцать лет Д ж узеппе был для заверш ения 

образования отправлен в римскую  иезуитскую  школу, где
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проявил ф еноменальную  память. Он без малейш его тру 

да выучивал лю бой материал. Он запоминал все, даж е 

самые незначительные факты из самых толсты х томов, и 

не было предмета изучения, недоступного  его поним а

нию, но все преимущ ества, которые он мог извлечь из 

своих способностей, сводились на нет его необузданными 

страстями и лю бовью  к шумным кутежам. У  него постоян

но возникали проблемы  как со ш кольным  начальством , 

так и с римской полицией, и он приобрел столь скверную  

реп утацию , что для  ее ул учш ени я  п о треб о вал и сь  бы 

долгие годы. С помощ ью  друзей Борри стал врачом в Ри

ме и получил долж ность при папском дворе. В процессе 

своих усердны х штудий он воспылал лю бовью  к алхимии 

и решил приложить все усилия к открытию  ф илософ ского 

камня. Для обнищ ания, однако, было вполне достаточно 

его дурны х наклонностей. Его удовольствия были такими 

же дорогостоящ ими, как и его изыскания, а их сочетание 

бы ло  гу б и тел ьн ы м  для  его  зд о р о в ья  и р еп утац и и . В 

возрасте тридцати семи лет он решил, что на доходы  от 

медицинской практики ему не прожить, и начал поды ски

вать себе другое занятие. В 1653 г. он стал личным сек

ретарем  маркиза  ди М ирольи , п осланника  эрц герцога  

Инсбрукского при дворе Папы Римского. В этой долж но

сти Борри оставался два года, ведя тем не менее ту же 

распутную  жизнь, что и прежде. Он постоянно находился 

в общ естве игроков, развратников и куртизанок, участво

вал в позорных уличны х потасовках и отвращ ал от себя 

покровителей, ж елавш их ему помочь.

И вдруг в его  поведении произош ла неож иданная 

перемена. Отъявленный повеса напустил на себя степен 

ность ф илософа, глумливый греш ник объявил, что он о т

казался от пороков и впредь будет образцом добродете

ли. Для его друзей сие исправление было сто ль ж е при
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ятным, сколь и неожиданным, сам же Борри туманно на

мекал на то , что оно  бы ло вы звано  чудодейственны м  

проявлением  некоей  высш ей силы . Он утверж дал , что 

поддерж ивает связь с добрыми духами, что ему откры ва

ются тайны  Бога и природы, и что он овладел ф илософ 

ским камнем. Как и его предш ественник Якоб Бёмен, он 

смеш ивал религиозны е материи с ф илософ ским  ж ар го 

ном и подготавливал почву для объявления себя основа

телем  нового  ордена . О днако  в Риме и тем  более  во 

дворце Папы это было рискованным занятием , и у  Борри 

хватило  ума вовремя спастись от темницы  замка Сант- 

Анджело. Он бежал в Инсбрук, где прожил около года, а 

затем вернулся в родной Милан.

Молва о его святости шла впереди него, и он понял, 

что м ногие  лю ди  готовы  к нем у  п ри соединиться . Все 

и зъявивш ие  ж елан и е  вступить  в новы й орден  давали  

обет бедности и сдавали свое имущ ество на общ ее благо 

членов братства. Борри говорил им, что он получил от 

архангела Михаила свящ енный меч, на рукояти которого 

выгравированы  имена семи небожителей. «Все, кто отка

жется, говорил он, вступить под мою длань, будут уни 

чтож ены  папским и  арм иям и , во згл ави ть  ко торы е  мое 

б о ж е ств е н н о е  п р ед н а зн ач ен и е . Те , кто п о сл е д уе т  за 

мной, удостоятся всех мирских благ. Скоро я доведу мои 

хим ические  изы скания до счастливого  ф инала, откры в 

ф илософ ский камень, после чего у нас будет столько зо 

лота, сколько  мы захотим . Мне гарантирована  помощ ь 

н ебесны х  сил , о со б ен н о  ар хан гела  М ихаила . Когда  я 

только  вступил на путь истинный, у  меня было ночное 

видение, и я услы ш ал ангельский  голос, пообещ авш ий 

мне, что я стану пророком. В знак этого я увидел пальму 

в раю. Ангелы  являю тся передо мной, когда бы я их ни 

позвал, и откры ваю т мне все тайны  мироздания. Сильфы
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и элементалы  подчиняю тся мне и летаю т в самые отда

ленные районы земли, служа мне и моим избранникам». 

Н еустанно  повторяя  подобны е  истории , Борри вскоре 

оказался во главе очень больш ого числа приверженцев. 

Поскольку в этой книге он ф игурирует как алхимик, а не 

р ел и ги о зн ы й  се к тан т , нет н е о б хо д и м о сти  п р и в о д и ть  

здесь его доктрины , касавш иеся некоторых догм католи

ческой церкви и вы зы вавш ие крайнее  неудовольствие  

Папы Римского. Они столь же нелепы как и его ф илософ 

ские притязания. По мере роста числа его последовате

лей он лелеял ж елание в один прекрасный день стать но

вым Магометом и основать в родном Милане монархию  и 

религию , отводя себе роль короля и пророка. В 1658 году 

он задумал взять в плен охрану всех городских ворот и 

о ф и ц и а л ьн о  о б ъ я в и ть  себя  п р ави тел ем  М илана . Как 

только  этот план был готов к о сущ ествлению , он был 

раскрыт. Двадцать последователей Борри были арестова

ны, а ему путем неимоверных усилий удалось беж ать в 

нейтральную  Ш вейцарию , где он был недосягаем  для 

папской немилости.

Немедленно начался суд над сторонниками Борри, и 

все они были приговорены  к различным срокам тю рем но

го заклю чения . Заочны й  суд над Борри длился  свы ш е 

двух лет. В 1661 г. его приговорили к смерти как еретика 

и колдуна , и е го  и зображ ение  бы ло  сож ж ено  в Риме 

обычным палачом.

Тем временем Борри тихо жил в Ш вейцарии, позво

ляя себе удовольствие ругать инквизицию  и ее судебные 

процессы. Впоследствии он отправился в Страсбург, на

мереваясь поселиться в этом городе. Там его, как чело

века , н е сп р а в е д л и в о  п р е сл е д у е м о го  за р ел и ги о зн ы е  

убеж дения, и к том у ж е великого алхимика, встретили 

и склю чительно  радуш но. Он, однако , счел этот  город

300



слиш ком тесным для своих честолю бивых планов и в том 

же году перебрался в более богатый Амстердам . Борри 

снял роскош ный дом, обзавелся экипажем , затмеваю щ им 

своим великолепием кареты самых богатых купцов горо

да, и присвоил себе титул «превосходительство». Откуда 

он взял на все это  деньги , д ол го  о ставал о сь  тайной . 

Адепты  алхимии давали этому свое обычное объяснение. 

Здравомы слящ ие лю ди придерж ивались мнения, что он 

приш ел к этому более прозаическим  путем, помня, что 

среди его несчастных учеников в Милане было много со 

стоятельных лю дей, которые в соответствии с одним из 

основополагаю щ их принципов ордена уступили все свои 

земные богатства его основателю . Как бы ни были полу

чены эти деньги, Борри тратил их в Голландии направо и 

налево, и люди относились к нему с немалым уважением 

и почетом. Он провел несколько удачны х исцелений, и 

его репутация возросла настолько, что его превозносили 

как чудо-медика. Он усердно  продолж ал алхим ические  

эксперименты  и каждый день ждал успеш ного заверш е

ния превращ ения неблагородных металлов в золото. На

дежда на это не покидала его никогда, даж е в самые чер

ные дни, а в описываемый период ф инансового благопо

лучия он позволял себе самые безумные траты . Однако 

на деньги, привезенные из Италии, он не мог долго вести 

столь роскош ную  жизнь, а химера ф илософ ского камня, 

обещ авш ая удовлетворение всех запросов в будущем, не 

приносила никакого дохода в настоящ ем. Через несколь

ко месяцев ем у приш лось  урезать  свои  расходы  и о т 

казаться от больш ого дома, позолоченной кареты и д о 

р о ги х  ч и с т о к р о в н ы х  л о ш а д е й , л и в р е й н ы х  л а к е е в  и 

помпезных увеселений. Отказ от роскош и повлек за со 

бой падение популярности . Помощ ь врача, ходящ его  к 

больны м  пеш ком , казалась не такой  чудодейственной ,
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как помощ ь «его превосходительства» , некогда подъез

ж авш его  к домам  бедняков в карете, запряж енной  ш е

стеркой лош адей. Из чудо-лекаря он превратился в обы ч

ного человека. Его некогда лучш ие друзья оказывали ему 

холодный прием, а неимущ ие льстецы  пели диф ирамбы  

новым кумирам. В слож ивш ихся обстоятельствах  Борри 

счел, что самое время сменить место ж ительства. С этой 

целью  он занимал деньги везде, где только мог, и сумел 

получить  от купца по ф ам илии  де М еер двести  ты сяч  

ф лоринов якобы на поиски живой воды. Ему такж е уда 

лось заполучить ш есть дорогостоящ их алмазов под пред

логом того, что он сумеет устранить имеющ иеся в них д е 

фекты без уменьш ения их массы. С этой добычей он под 

покровом ночи покинул Амстердам  и проследовал в Гам- 

бург.

По прибытии в этот город Борри разыскал знамени

тую  Кристину, бы вш ую  королеву  Ш веции . Д обивш ись  

аудиенции, он попросил ее покровительства своим поис

кам ф илософ ского камня. Она обеспечила ему некоторую  

поддержку, но Борри, опасаясь, что амстердамские куп

цы, имеющ ие связи в Гамбурге, разоблачат его как пре

ступника, останься он в этом городе, уплыл в Копенгаген, 

где добился покровительства  Ф ридриха III, короля Д а 

нии.

Сей правитель твердо верил в трансмутацию  метал

лов.

Нуждаясь в деньгах, он с готовностью  прислуш ивал

ся к планам  красноречивого  авантю риста . Он снабдил 

Борри всем необходимым для проведения экспериментов 

и следил  за их ходом  с больш им  интересом . Ф ридрих  

еж емесячно  ож идал богатств, на которы е можно будет 

купить Перу, а будучи разочарованным, терпеливо при
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нимал извинения Борри, у  которого после каждой неуда

чи всегда имелось какое-нибудь правдоподобное объяс

нение. Со временем король сильно к нему привязался и 

защ ищ ал его от завистливых нападок придворных и воз

мущения тех, кому было больно сознавать, что их монарх 

стал легкой добы чей ш арлатана. Борри пытался сохра

нить располож ение короля всеми доступными ему сред

ствами. В это м ему помо гало знание медицины, часто 

спасавш ее его от немилости. Т ак  он прожил при дворе 

Фридриха шесть лет, но в 1670 г. этот монарх скончался, 

и Борри остался без покровителя.

Поскольку он нажил в Копенгагене больш е врагов, 

чем друзей, и ему было не на что надеяться при следую 

щем суверене, он нашел убеж ищ е в другой стране. Спер

ва он отправился в Саксонию , но там его ждал столь не

лю безны й  прием  и подстерегала  столь  больш ая о п а с 

ность, исходящ ая от эмиссаров инквизиции, что он про

жил там всего несколько месяцев. Не предвидя ничего, 

кроме гонений, в странах, признаю щ их духовную  власть 

Папы Римского, он принял реш ение поселиться в Турции 

и принять ислам. Добравш ись по пути в Константинополь 

до границы с Венгрией, он был арестован по подозрению  

в участии в только что раскрытом заговоре графов На- 

дасди и Ф ранжипани. Напрасно он клялся в своей неви

новности и сообщ ал пограничной страж е свое настоящ ее 

имя и род занятий. Борри посадили в тю рьму и послали 

императору Л еопольду запрос о дальнейш ей судьбе за 

держ анного. Его счастливая звезда клонилась к закату. 

Л еопольд  получил письмо в неудачны й  для Борри м о

мент. Его  в е л и ч е ств о  со в е щ а л ся  н а ед и н е  с п ап ским  

нунцием, и как только последний услыш ал имя Дж узеппе 

Ф ранческе Борри, он потребовал передать узника святей 

ш ему престолу. Его требование бы ло удовлетворено, и
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Борри, закованного  в ручны е кандалы , отправили  под 

конвоем в римскую  тю рьму инквизиции. Он был в гораз

до больш ей степени мош енником , неж ели ф анатичны м  

приверженцем своих воззрений, и был не прочь публич

но отречься от своей ереси, если бы это сохранило ему 

жизнь. Когда ему было сделано соответствую щ ее предло

жение, он не замедлил его принять. Вынесенный ему в 

прошлом смертный приговор едва ли мог быть заменен 

наказанием  менее суровым, чем пож изненное заклю че

ние, но он был безумно рад избежать лап палача любой 

ценой и 27 октября 1672 г. сделал публичное признание 

своей  вины перед  собравш ейся  толпой  римлян. После 

этого он был переведен в тю рьму замка Сант-Андж ело, 

где оставался до самой смерти, имевш ей место двадцать 

три года спустя. Утверждаю т, что незадолго до смерти он 

удостоился  сущ ественной  привилегии : ем у разреш или  

иметь лабораторию  и скраш ивать одиночное заклю чение 

поисками ф илософ ского камня. Экскоролева Кристина во 

время пребывания в Риме часто посещ ала старика, чтобы 

поговорить с ним о химии и о доктринах розенкрейцеров. 

Она даж е добилась  для него разреш ения иногда поки 

дать  тю рьм у  на один  или два дня и гостить  у нее во 

дворце  под ее о тве тственн о сть  за его  во звращ ение  в 

неволю. Она поощряла его поиски великого секрета ал 

химиков и для их осущ ествления снабжала его деньгами. 

Можно предположить, что Борри извлек из этого знаком 

ства максимальную  выгоду, а Кристина не получила ни

чего, кроме горького опыта. О днако нет уверенности  в 

том, что она получила даж е это, ибо до самой смерти она 

верила в возможность отыскания ф илософ ского камня и 

была готова помочь лю бому внуш аю щ ему доверие аван 

тюристу.
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Примерно на двенадцатом  году заклю чения Борри в 

Кёльне был издан небольш ой труд, озаглавленный «Ключ 
от кабинета благородного рыцаря Джузеппе Франческа 
Боррив котором заперто множество принадлежащих его 
перу любопытных записок по химии и другим наукам\ а 
также его жизнеописание». Эта книга содержала развер

нутое излож ение розенкрейцерской  ф илософ ии  и дала 

аббату де Виллару материал для интересного кабалисти

ческого романа «Граф де Габалис», наделавш его много 

шума на исходе семнадцатого столетия.

Не дож ив до восьмидесяти лет, Борри умер в тю рь

ме Сант-Андж ело в 1695 г. Кроме «Ключа от кабинета», 

написанного в 1666 г. в Копенгагене для «просвещ ения» 

короля Фридриха III, он опубликовал труд по алхимии и 

оккультным наукам под названием «Миссия Ромула для 
римлян».

МЕНЕЕ ИЗВЕСТНЫЕ АЛХИМИКИ 
СЕМНАДЦАТОГО ВЕКА

Помимо искателей ф илософ ского камня, о которых 

было рассказано выше, в данном и предыдущ ем столетии 

жило множество авторов, наводнивш их литературу свои 

ми книгами на эту тему. Больш инство ученых мужей той 

эпохи действительно  верило в целесообразность  о зн а 

ченных поисков. Несмотря на то, что Ван Гельмонт, Бор- 

рихий, Кирхер, Бёрхааве и другие авторы  не занимались 

алхимией профессионально, они лю били эту науку и по

ощряли специалистов в данной области. Гельвеции, дед 

и тезка  п рославленно го  ф илософ а , утверж дает , что в 

1666 г. в Гааге он видел, как некий незнакомец превра
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тил неблагородный металл в золото. Он пишет, что одна

жды к нему в кабинет заш ел человек, одетый как респек

табельны й  бю ргер  из Северной  Голландии , но весьма 

скромный и простой в общ ении, намеревавш ийся разве

ять его сомнения в отнош ении ф илософ ского камня. Он 

спросил Гельвеция, узнает ли тот сей редкий камень, е с

ли увидит его. Гельвеции ответил отрицательно. Бюргер 

немедленно достал из кармана маленькую  ш катулку из 

слоновой кости, в которой лежали три очень тяж елы х ку

сочка металла цвета серы, и заверил Гельвеция, что он 

может сделать из них двадцать тонн золота. Гельвеции 

сообщ ает нам, что он очень внимательно их изучил и, ви

дя, что они очень хрупкие, незаметно соскоблил крупицу 

сей субстанции ногтем больш ого пальца. После этого он 

вернул их незнакомцу с просьбой осущ ествить  процесс 

трансм утации  в его присутствии . Н езнаком ец  ответил , 

что ему нельзя этого делать, и удалился. После его ухода 

Гельвеции наполнил тигель свинцом, в расплав которого 

бросил украденную  частицу ф илософ ского камня. Он был 

разочарован, увидев, что та полностью  испарилась, оста 

вив свинец в первоначальном состоянии.

Несколько недель спустя, когда он уж е почти забыл 

об этом  эпизоде , незнаком ец  явился вновь. Гельвеции 

вновь  стал  п ро си ть  его  п р о д ем о н стр и р о в а ть  п роц есс  

трансмутации свинца. Наконец незнакомец согласился и 

сообщ ил Гельвецию , что для этого достаточно крупинки 

ф илософ ского камня, которую  перед погружением в рас

плавленны й металл нуж но заклю чить  в восковой шар, 

иначе в силу своей исклю чительной летучести она просто 

испарится. Они провели соответствую щ ий эксперимент и 

к обою дной радости добились успеха. Гельвеции повто
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рил э к с п е р и м е н т  в о д и н о ч е с т в е  и п р е в р а ти л  ш есть  

унций[170] свинца в самое чистое золото.

Молва об этом  событии распространилась по всей 

Гааге, и все выдающ иеся люди этого города собрались в 

кабинете Гельвеция, дабы воочию  убедиться в истинно

сти полученного сообщ ения. Гельвеции повторил экспе

римент в присутствии принца О ранского и позднее про

делал его ещ е несколько раз, пока у  него не кончился 

порошок, полученный от незнакомца. Необходимо зам е

тить, что последний больш е никогда не посещ ал Гель

веция и так  и не сообщ ил ем у ни свое имя, ни общ е 

ственное положение. В следую щ ем году Гельвеции опуб 

ликовал своего «Золотого тельца>̂ ' , в котором подроб

но изложил сию  историю .

П рим ерно  в то  ж е сам ое  время знам ениты й  отец  

Кирхер издал свой «Тайный мир», в котором назвал ал 

химиков сборищ ем мош енников и самозванцев, а их нау

ку обманом. Он признал, что сам в прош лом был заядлым 

алхим иком  и приш ел к указанном у  вы воду после д л и 

тельны х раздумий и множества бесплодных эксперимен

тов. Все алхимики  немедленно взбудораж ились, реш ив 

опровергнуть утверж дение грозного оппонента. Первым 

вступил  с ним в п олем ику  некий С олом он  де  Блауэн- 

штейн, который попытался обвинить его в умыш ленном  

обм ане , н апом нив  ем у  о тран см утац иях , проделанны х  

Сендивогием  в присутствии императора Ф ридриха III и 

курф ю рста  М айнцско го . В сей д и сп ут  такж е  вступили

170 170,1  г. Прим, перев .
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Ц вельф ер  и Гл аубер [1/ , о тнесш ие  враж дебность  отца 

К ирхера  на сч е т  его  зл обной  зави сти  адептам  более  

удачливым, нежели он сам.

У тверж дали  такж е, что Густав А дольф  превратил  

неко торое  количество  ртути  в чи стое  золото . Учены й  

Боррихий сообщ ает, что он видел монеты, чеканенные из 

этого золота, на этом же настаивает Ленгле дю  Френуа. В 

«Путешествиях Мон кон и» об этом говорится следующее: 

«О дин  купец  из Л ю бека , не сл иш ком  п р еуспевш ий  в 

торговле, но знавш ий, как превратить свинец в очень хо 

рошее золото, отдал королю  Ш веции сделанный им сли 

ток, весящий по меньшей мере сто фунтов. Король тотчас 

же велел чеканить из него дукаты  и, точно зная, что све

дения о происхож дении сего золота соответствую т дей 

ствительности, приказал высекать на одной стороне мо

неты его собственный герб, а на другой символы  М ерку

рия и Венеры. У  меня есть один из этих дукатов, и я из 

за сл уж иваю щ его  доверия  и сточника  узнал , что после 

смерти лю бекского купца, никогда не казавш егося очень 

богатым человеком, в его сундуках нашли не менее одно

го миллиона семисот тысяч крон.»

Подобные истории, с уверенностью  рассказываемые 

лю дьми высокого общ ественного положения, подпитыва

ли а л х и м и ч е с к и е  з а б л у ж д е н и я  во в се х  е в р о п е й с к и х  

странах. Поражает количество алхимических трудов, на

писанных в одном лиш ь семнадцатом  веке, и число ум 

ных лю дей, принесш их себя в ж ертву этой иллюзии. Габ- 172

172 И о ганн  Р уд о л ьф  Гл ауб ер  (1 6 0 4  —  1670) —  нем ец ки й  врач и хи м и к , п о л уч и вш и й  

п ом им о  п роче го  т. н. гл а уб е р о в у  со л ь  (к р и с та л л о ги д р а т  сул ьф ата  натрия ). Прим, 
перев.

173 «\Zoyages сіе Мопсопіб», том II, стр . 379 . Прим. авт.
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риэль де Кастень, монах ордена св. Франциска, привлек к 

себе столь больш ое внимание во время правления Л ю до

вика XIII, что сей монарх прикрепил его к своему двору и 

сделал раздающ им милостыню [174]. Он заявлял, что см о

ж ет найти эликсир жизни, и Л ю довик рассчитывал насла

ж даться правлением  сто лет. Ван Гельмонт приписывал 

себе удавш ую ся  тран см утацию  ртути , в следствие  чего 

был приглаш ен императором  Рудольф ом  II поселиться 

при венском дворе. Глаубер, получивш ий соль, назван

ную его именем, и имевш ий врачебную  практику в А м 

стердаме около середины  семнадцатого века, основал в 

этом городе алхимическую  ш колу и сам читал лекции по 

этой науке. Тогда ж е пользовался больш им авторитетом  

Иоганн Иоахим Бехер Ш пайерский , убеж денны й  в том , 

что вы полняя  определенную  по следовательность  о п е 

раций с и спользованием  великой и непостиж имой  суб 

станции ф илософ ского  камня, золото  можно делать  из 

кремниевой гальки. Он искал поддержки своих экспери

ментов у императора Леопольда Австрийского, но надеж 

да на успех была слиш ком незначительной, а необходи

мые затраты  чересчур высокими, чтобы уговорить данно

го монарха, поэтому тот не скупился на похвалы, но не 

дал Бехеру никаких денег. После этого Бехер обращ ался 

к голландским Генеральным штатам, но с тем же эф ф ек

том.

В связи с бесчисленными уловками, с помощ ью  ко

торы х мош енники убеж дали лю дей в том , что они пре

успели в злато делании, и великим множеством ж ивопи 

сую щ их сии деяния историй, имевш их хож дение в тот пе

риод, 15 апреля 1722 г. на заседании Королевской акаде

мии наук  в П ариж е  м есье  Ж о ф ф р уа -с тар ш и й  прочел

174 Должностное лицо при дворе. Прим, перев.
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весьма своевременный доклад. Поскольку его темой яв 

ляются алхимические обманы ш естнадцатого и семнадца

того веков, краткий пересказ будет весьма уместны м  в 

этой части наш его повествования. Случаи удачных транс

мутаций были столь многочисленны ми и выглядели на

столько достоверно, что освободить общ ественное созна

ние от иллюзий могло лиш ь такое обстоятельное и ар гу

ментированное разоблачение, какое сделал месье Ж оф ф - 

руа. Уловкой, к которой алхимики прибегали чаще всего, 

был тигель с двойным дном, нижняя часть которого была 

сделана из ж елеза или меди, а верхняя —  из воска, име

ю щ его  о краску , им и ти р ую щ ую  то т  ж е  сам ы й  металл . 

Зазор между днищ ами они заполняли таким  количеством 

золота или серебра, какое требовалось для их целей. З а 

тем они наполняли тигель свинцом, ртутью  или другими 

ингредиентами и ставили его на огонь. Разумеется, по за 

вершении эксперимента они всегда находили на дне ти г

ля золото  или серебро. Тот ж е результат достигался  и 

многими  другим и  способам и . Н екоторы е  алхим ики  и с

пользовали вы долбленную  с одного конца палочку, на

полненную  золотой или серебряной пылью  и закупорен

ную воском или маслом. Ею они помеш ивали плавящийся 

в тиглях металл, сопровождая данную  операцию  множ е

ством церемоний, дабы отвлечь в н им а н ие наблю дате

лей от подлинной цели своих манипуляций. Иногда они 

сверлили отверстия в кусках свинца, в которые заливали 

расплавленное золото и тщ ательно заделывали их перво

начальным металлом. Временами они осветляли кусок зо 

лота ртутью , после чего им не составляло труда вы да

вать его непосвящ енны м  за неблагородны й металл и с 

легкостью  «превращ ать» его в самое настоящ ее золото с 

пом ощ ью  н ебольш ого  количества  кон ц ентрирован ной  

азотной кислоты.
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Другие алхимики мистиф ицировали лю дей с помо

щью гвоздей, наполовину ж елезных, наполовину золотых 

или серебряных. Они имитировали получение драгоцен 

ной половины из железа, погружая ее в сильный раство

ритель. Месье Ж оф ф руа продемонстрировал членам А ка 

демии несколько таких гвоздей и показал, насколько ис

кусно спаяны их половины. Золотая или серебряная по

ловина покры валась краской под цвет ж елеза, которая 

немедленно растворялась при погружении гвоздя в кон

центрированную  азотную  кислоту. Такой  гвоздь долгое 

время хранился в кабинете великого герцога Тосканско

го. Таким же, по словам месье Ж оф ф руа, был нож, пода

ренный одним монахом английской королеве Елизавете и 

имевший наполовину золотое, наполовину стальное лез

вие. Одно время было самым обычным делом видеть на

половину золотые, наполовину серебряные монеты, сде 

ланные алхимиками все для того ж е надувательства. «В 

действительности , сказал месье Ж оф ф руа в заверш ение 

своего длинного  доклада, есть основания полагать, что 

все известные нам громкие истории о превращ ении ме

таллов в золото или серебро посредством нанесения на 

их поверхность порош ка или ф илософ ского эликсира о с

нованы на успеш ны х обманах такого рода. Сии мнимые 

философы неизменно исчезали после первой или второй 

демонстрации или отказывались их продолж ать либо из- 

за того, что в случае более пристального наблюдения за 

ходом повторяемого эксперимента их неминуемо ж дало 

разоблачение , либо  просто потому, что им не хватало  

имеющейся у них золотой пыли более чем на один опы- 

т».

Бескоры стие этих лж еф илософ ов было, на первый 

взгляд, неподдельным и достойным восхищ ения. Они не

редко вообщ е о тказы вались  от плодов своих  тр ан см у 
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таций даж е от славы  первооткры вателей . Но это каж у

щееся бескорыстие являлось одной из их самых больш их 

хитростей. Оно подогревало интерес лю дей к их изыска

ниям, культивировало веру в возможность открытия ф и

лософ ского камня и было залогом будущ их выгод, кото

рыми они никогда не медлили воспользоваться таких, как 

причисление к придворным, ж изнь за чужой счет и дары 

от честолю бивы х монархов, слиш ком  ж адны х  до столь 

безропотно уступленного им гипотетического золота.

Нам остается проследить развитие данного заблуж 

дения  от  начала  в о сем н ад ц а то го  сто л е ти я  до  н аш их  

дней. Читатель узнает, что до самого недавнего времени 

наблю дались лиш ь незначительные признаки возврата к 

здравому смыслу.

Жан Делиль (Jean Delisle)

В 1706 году во Ф ранции было много разговоров о 

кузнеце по фамилии Делиль, который открыл ф илософ 

ский камень и путеш ествовал по стране, превращ ая сви 

нец в золото. Он был урож енцем  П рованса [17 , откуда 

слава о нем быстро долетела до столицы. Его ранние го

ды окутаны мраком неизвестности, но Ленгле дю  Френуа 

старательно собрал некоторые сведения о более позднем 

периоде его ж изни , представляю щ ие больш ой интерес. 

Делиль не получил образования и в юности был слугой 

одного алхимика, от которого научился множ еству трю 

ков сей братии. Имя его хозяина история не сохранила, 175

175 П р о в а н с  —  и сто р и ч е ска я  пр ови н ц и я  на Ю го -В о сто ке  Ф ран ц и и , в А л ьп ах , у  

С р ед и зем н о го  моря. Прим, перев.
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но утверж даю т, что он каким-то образом  впал в нем и 

лость у  правительства Лю довика X IV  и вследствие этого 

вынужден был беж ать в Ш вейцарию . Делиль сопровож 

дал его до Савойского герцогства[176] и там, как считают, 

напал на него в безлюдном горном ущ елье, убил и огра

бил. После этого он оделся как паломник и вернулся во 

Францию . На уединенном  придорожном постоялом дворе, 

где Делиль остановился на ночь, он познакомился с ж ен 

щиной по ф амилии Алю и, и между ними вспыхнула столь 

внезапная и пламенная страсть, что она согласилась все 

бросить, последовать за ним и делить с ним радости и го

рести, куда бы он ни отправился. Не привлекая к себе 

вним ания  и будучи , п о -видим ом у , до ста точн о  н е зави 

симыми, они вместе прожили в Провансе пять или шесть 

лет. Когда в 1706 г. он объявил себя владельцем ф ило

соф ского камня, в его резиденцию  Ш атоде-ла-Палю  в ме

стечке Силане, что вблизи Баржамона, отовсю ду потяну

лись люди, ж елаю щ ие взглянуть на осущ ествляемые им 

трансмутации насосов и кочегарных лопат. В письме ме

сье де Серизи, настоятеля монастыря Ш атонёф  в прован

ской епархии Рие, свящ еннику париж ского прихода Сен- 

Ж ак-дю -О тпа , датированном  18 ноября 1706 г., приво 

дится следую щ ий отчет о деятельности Дел иля:

«Мой дорогой  кузен, у  меня есть для вас новость, 

которая будет интересна вам и вашим друзьям. Ф илософ 

ский камень, который очень многие считали химерой, на

конец-то найден. Сей великий секрет открыл человек по 

фамилии Делиль из прихода Силане, ж ивущ ий в четверти 

лье от моего дома. Он превращ ает свинец в золото, а ж е 

лезо в серебро, просто нагревая эти металлы докрасна, а

176 Савойское герцогство —  феодальное государство в 1416-1720 гг., занимавшее

часть территории современных Франции и Италии. Прим, перев.
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затем покрывая их в этом состоянии имею щ имися у него 

маслом и порошком. Таким образом, лю бой человек, об 

ладай он достаточны м  количеством  этой удивительной  

смеси, мог бы делать по миллиону ливров в день. Неко

торое количество изготовленного таким образом светло

го золота он отправил лионским ю велирам, чтобы узнать 

их мнение о его  качестве . Кроме того , он продал его 

порцию  весом в двадцать фунтов одному купцу из Диня 

по ф амилии Таксис. Все ю велиры  говорят, что никогда 

прежде не видели золота столь высокой пробы. Ж елез

ные гвозди он с одного конца делает золотыми, а с др у 

гого серебряными, оставляя ж елезной средню ю  часть. Во 

время длительной беседы , которую  я имел с ним на днях 

по поручению  епископа Сенеского, видевш его его опыты 

собственными глазами и посвятивш его меня во все дета 

ли, он пообещал дать мне один из таких гвоздей.

Барон и баронесса де Рейнвальд показали мне сли 

ток золота, который месье Делиль сделал из сплава оло 

ва со свинцом у них на глазах. Мой зять Совёр, бесплод

но потративш ий на поиски великого секрета пятьдесят 

лет жизни, на днях принес мне гвоздь, который Делиль в 

его присутствии превратил в золото, и полностью  убедил 

меня в том, что все его предыдущ ие эксперименты  бази

ровались на ложном принципе. Недавно сей замечатель

ный мастер своего дела получил весьма лю безное письмо 

от управляю щ его королевским двором , которое я читал. 

Он предлагал  и спользовать  все его  влияние на м ини 

стров, дабы предотвратить лю бые покуш ения на его (Де- 

лиля) свободу, дваж ды  имевш ие место со стороны прави

тельственны х агентов. Есть мнение, что масло, которым 

он пользуется , является  золотом  или серебром , приве

денным в ж идкое состояние. Его он подолгу держ ит на 

солнце. Делиль сообщ ил мне, что на все подготовитель
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ные операции у него уходит полгода. Я сказал, что с ним 

ж елает встретиться король. Он ответил, что не может д е 

монстрировать свое искусство повсеместно, так  как для 

успеш ны х трансмутаций абсолю тно необходимы опреде

ленны е климат и температура. По правде сказать, этот 

человек, похоже, напрочь лиш ен честолюбия. У  него все

го две лош ади и двое слуг. Кроме того, он свободолю бив 

и абсолю тно невеж лив, а речь его безграмотна, но его 

суждения кажутся убедительными. Раньш е он был всего 

лиш ь кузнецом, но преуспел в этом ремесле, будучи са 

моучкой. Его посещ аю т все сиятельные пэры и синьоры 

страны , обращ аю щ иеся  с ним настолько  обходительно, 

ч то  б о л е е  в се го  э то  п о х о д и т  на и д о л о п о к л о н с т в о .  

Ф ранция была бы счастлива, если бы этот человек о т 

крыл свою  тайну королю , которому управляю щ ий двором 

уже послал несколько слитков! Но счастье сие слиш ком 

иллю зорно, ибо у меня есть опасение, что этот мастер 

унесет свой секрет с собой в могилу. Несомненно, данное 

открытие наделает в королевстве много шума\ если х а 

рактер человека, которого я вам только  что описал, не 

будет том у препятствием . Во всяком случае, последую 

щие поколения узнаю т о нем.»

В другом письме тому ж е адресату, датированном  27 

января 1707 г., месье де Серизи пишет: «Мой дорогой ку

зен, в последнем письме я рассказал вам о прославлен

ном прованском  алхимике месье Делиле. Значительная 

часть рассказанного была основана лиш ь на слухах, но 

теперь я могу свидетельствовать на основании собствен

ного опыта. У  меня есть наполовину ж елезный, наполо

вину серебряный гвоздь, который я сделал сам. Сей ве

ликий и восхитительный мастер даровал мне ещ е более 

великую  привилегию  он позволил мне превратить кусок 

свинца, который я принес с собой, в чистое золото с по-
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м ощ ью  его  у д и в и те л ь н ы х  м асла  и п орош ка . К э то м у  

дж ентльмену прикованы  взоры всей страны: одни громо

гласно назы ваю т его сам озванцем , другие  скептически  

выжидают, но те, кто видел его деяния лично, признаю т 

обоснованность  его  претензий . Я видел пропуск, п ри 

сланный ему от королевского двора, с приказом быть в 

Париже в начале весны. Он сказал мне, что охотно туда 

отправится и что весну в качестве срока его прибытия ко 

двору  он определил  самолично , так  как ем у требуется  

время на подготовку всех необходимых материалов, дабы 

по представлении королю  он мог немедленно провести 

эксперимент, достойный внимания его величества, путем 

превращ ения больш ого количества свинца в золото выс

шей пробы . И скренне  надею сь, что он не даст  своем у 

секрету умереть вместе с ним, а сообщ ит его королю. Ко

гда я имел честь обедать с ним в прош лый четверг, 20 

числа сего месяца, то, сидя рядом с ним, сказал шепотом, 

что ему под силу, будь у  него такое ж елание, посрамить 

всех врагов Франции. Он не стал этого отрицать, но за 

улыбался. Воистину, этот человек чудо-мастер. В одних 

случаях он использует смесь масла с порош ком, в других 

только порошок, но в столь малом количестве, что когда 

делаемый мною слиток был полностью  им натерт, это бы 

ло практически незаметно.»

Э то т  п р и д ур ко в а ты й  с в я щ е н н и к  бы л о тн ю д ь  не 

единственны м  человеком  в округе, потерявш им  голову, 

уповая на несметное богатство, сулимое ловким обм ан 

щиком. Еще один свящ еннослуж итель, де Лион, регент 

хора гренобльско го  каф едрально го  собора , 30 января  

1707 г. писал: «М есье Менар, викарий прихода Монтье, 

написал мне, что есть один человек, примерно тридцати 

пяти лет, по фамилии Делиль, который превращ ает сви 

нец и ж елезо в золото и серебро, и что сие превращ ение
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истинно и несомненно, так  как ювелиры утверж даю т, что 

его золото и серебро самые чистые и высокопробные из 

тех, что им приходилось видеть. Пять лет этого человека 

считали безумцем или плутом, но сегодня люди знаю т о 

нем правду. В настоящ ее время он ж ивет у месье де ла 

Палю  в одноим енном  замке. М атериальное  полож ение 

месье де ла Палю  оставляет ж елать лучш его, и он нуж да

ется в деньгах, чтобы дать приданое своим дочерям , д о 

живш им незамужними до средних лет из-за того, что бес

приданницы  никому не нужны. Месье Делиль пообещал 

сделать  их сам ы м и  бо гаты м и  девуш кам и  данной  п р о 

винции до того, как он отправится в Париж  по приказу 

короля. Он попросил о небольшой отсрочке своего отъез

да, чтобы накопить достаточно порош ка для изготовле

ния нескольких квинталов[177] золота в присутствии его 

величества, ко торому он собирается их по дарить. О с

новное составляю щ ее его зам ечательного  порош ка л е 

карственны е растения, главным  образом  травы  Lunaria 
majors minor. Больш ую  плантацию  первой он посадил в 

парке Ла-Палю , а вторую  собирает в горах, примерно в 

двух  лье от М онтье. Рассказы ваемая мною  история о т 

нюдь не небылица, придуманная ради забавы: месье М е

нар может пригласить для подтверждения ее правдиво

сти м нож ество  свидетелей , среди  которы х  —  епископ  

Сенеский, наблю давш ий за проведением сих удивитель

ных опытов, и месье де Серизи, которого вы хорош о зна 

ете. Делиль превращ ает металлы публично. Он натирает 

свинец или ж елезо своим порош ком и кладет металл на 

горящ ий древесны й  уголь. Вскоре металл меняет цвет: 

свинец ж елтеет, превращ аясь в превосходное золото, а

177 Квин тал  —  здесь : е д и н и ц а  м ассы  в си стем е  а н гл и й ски х  мер , равная  50 ,8  кг. 

Прим, перев.
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ж елезо белеет, становясь чистым серебром . Делиль со 

верш енно неграмотный человек. Месье де Сент-Обан пы 

тался научить его читать и писать, но он мало что усвоил 

из этих уроков. Он невежливый и капризный мечтатель, 

действую щ ий урывками.»

Делиль, видимо, боялся разоблачения в Париже. Он 

знал, что в присутствии короля за его манипуляциями бу

дут наблю дать особенно тщ ательно, и под тем или иным 

предлогом откладывал поездку более двух лет. Демаре, 

министр ф инансов Лю довика XIV, думая, что «философ» 

боится предательства  и насилия, дваж ды  посылал ему 

охранное свидетельство  за печатью  короля, но Делиль 

по-преж нему отказы вался ехать. Тогда Д емаре написал 

письмо епископу Сенескому, в коем поинтересовался, что 

тот действительно думает об этих знамениты х трансм у

тациях. Ответ сего прелата был следующим:

«Копия отчета, датированного мартом 1709 г., 

адресованного месье Демаре, генеральному ревизо

ру ф инансов

е го  в е л и ч е с т в а  Л ю д о в и к а  X IV , е п и ск о п о м  

Сенеским.

СУДАРЬ, год назад или немногим больш е я выразил 

Вам мою радость в связи с Вашим назначением на пост 

министра. Теперь я имею  честь сообщ ить Вам свое мне

ние о господине Делиле, который занимается превращ е

нием металлов в моей епархии. За последние два года я 

несколько раз говорил о нем с графом де Понш артреном, 

который спраш ивал меня о нем, но я не писал Вам, су

дарь, или месье де Ш амиллару, потому что ни Вы, ни он 

не интересовались  моим мнением  на сей счет. О днако 

сейчас, когда Вы дали мне понять, что хотите знать мои
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соображения по данному вопросу, я поделю сь ими с Вами 

со всей искренностью , в интересах короля и во славу Ва

шего министерства.

По моему мнению , есть два момента в отнош ении 

господина Делиля, подлежащ ие беспристрастной провер

ке: первый связан с его секретом , а второй с его персо

ной, то есть необходимо выяснить, подлинны ли его пре

вращения и всегда ли он был законопослуш ным граж да

нином. Что касается секрета ф илософ ского  камня, то я 

долгое время считал его вздором и свыш е трех лет отно 

сился с наибольш им недоверием к претензиям именно се 

го господина Делиля. В то время я никак его не поощрял, 

более того, я помогал человеку, рекомендованному мне 

одним влиятельным семейством данной провинции, пре

следовать Делиля за те или иные преступления, в совер 

шении коих он подозревался. Но после того, как этот че

ловек, разгневанный на Делиля, однажды рассказал мне, 

что он сам несколько раз отвозил золото и серебро, сде 

ланное тем из свинца и ж елеза, ю велирам Ниццы, Экс- 

ан-Прованса и Авиньона, мое отнош ение к Делилю  мало- 

помалу стало меняться. Позднее я познакомился с Дели- 

лем в доме одного из моих друзей. Чтобы доставить мне 

уд овольствие , эта семья попросила  Д елиля  поставить  

опыт в моем присутствии, на что он немедленно согла

сился. Я дал ему несколько ж елезны х гвоздей, которые 

он превратил в серебряные в камине перед шестью  или 

семью  заслуж иваю щ ими доверия свидетелями. Я забрал 

сии превращ енные гвозди с собой и отправил их вместе с 

моим раздающ им милостыню  Имберу, ю велиру из Эксан- 

Прованса, который, подвергнув их необходимым тестам, 

вернул их мне со словами, что они сделаны  из очень хо 

рош его  серебра . Этого , однако , мне показалось  мало. 

Помня, как двумя годами ранее месье де Понш артрен на
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мекнул мне, что если я проведу расследование деятель

ности Делиля, то окаж у тем самым услугу его величеству, 

так я и решил сделать. Для этого я направил алхимику 

предписание приехать ко мне в Кастеллан. Он приехал, и 

я приставил к нему восемь-десять человек, которым ве

лел пристально наблю дать за его руками. В присутствии 

всех нас он превратил два куска свинца в золото и сереб 

ро. Я отправил оба куска месье де П онш артрену, и он 

впоследствии сообщ ил мне в письме, лежащ ем сейчас пе

редо мной, что показал их опытнейш им ювелирам Пари

жа, которые единодуш но идентиф ицировали их как чис

те й ш е е  зо л о то  и се реб ро . П осле  это го  мое п р еж н ее  

скверное  мнение о Д елиле  бы ло всерьез поколеблено. 

Еще больш е оно пош атнулось, когда он у  меня на глазах 

выполнил пять или шесть трансмутаций в Сене и заста 

вил меня вы полнить  превращ ение  собственноручно , а 

сам при этом ни к чему не прикасался. Вы, сударь, чита

ли письмо моего племянника Пьера Берара, члена П а

рижской оратории[178, об эксперименте, проделанном им 

в Кастеллане, правдивость которого я удостоверяю  на

стоящ им  письмом . Еще один мой племянник, господин 

Бурже, который был здесь три недели тому назад, проде

лал тот же самый эксперимент в моем присутствии, и о 

всех его обстоятельствах он подробно сообщ ит Вам в Па

риже при личной встрече. В моей епархии свидетелями 

о з н а ч е н н ы х  п р е в р а щ е н и й  бы ли  о к о л о  ста  ч е л о в е к . 

П р и зн аю сь , с уд ар ь , что  п о сле  п о ка зан и й  сто л ь  к их 

наблюдателей и заверений стольких ювелиров, равно как 

и неоднократны х успеш ны х экспериментов , свидетелем  

коих был я сам , все мои предубеж дения  исчезли. Мои 178

178 О р ато р и я  —  здесь : р ел и ги о зн о е  о б щ ество ; чл ены  о р а то р и и  —  о р а то р и ан ц ы . 

Прим, перев.
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глаза убедили мой рассудок, а деяние моих рук развеяло 

иллюзии неосущ ествимости трансмутаций, прежде управ

лявш ие моими помыслами.

Мне остается поделиться с Вами своими соображ е

ниями относительно его законопослуш ности. Он подозре

вается в трех вещах: во-первых, в том , что был замеш ан 

в одной криминальной истории в Систроне и подделывал 

монеты королевства, во вторых, в том, что он проигнори

ровал два охранных свидетельства, посланные ему коро

лем, и в-третьих, в том, что он по-преж нему откладывает 

поездку ко двору для демонстрации своих способностей в 

присутствии короля. Вы можете убедиться, сударь, что я 

ничего не утаиваю  и не упускаю . Что касается дела в Си 

строне, то господин Делиль не раз уверял меня, что там 

он не соверш ил ничего противозаконного, да и вообщ е 

никогда не занимался ничем таким , что оскорбляло бы 

честь королевского  подданного . Д ействительно , ш есть 

или семь лет  назад  он был в Систроне  с целью  сбора 

трав, необходимых для изготовления его порошка, и жил 

в доме некоего Пелуза, которого считал честным челове

ком. Пелуза обвинили в подделке луидоров, а поскольку 

Делиль был его постояльцем , его сочли вероятным  со 

общ ником  хозяина. По этому абсолю тно бездоказатель

ному подозрению  он был осужден за неявку в суд, что 

достаточно типично для судей, которые всегда очень су

ровы к отсутствую щ им на процессе. Во время моего пре

бывания в Экс-ан-Провансе я узнал, что человек по име

ни Андре Алю и распространял порочащ ие Делиля сведе

ния, надеясь избеж ать таким образом уплаты  ему сорока 

луидоров, которые он задолжал. Но позвольте мне, су

дарь, продолж ить и добавить, что, даж е если подозрения 

в отнош ении Делиля обоснованны , нам следует с некото

рым снисхож дением  отнестись к прегреш ениям человека,
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владею щ его секретом , столь полезным государству. Что 

же до двух охранных свидетельств, отправленны х ему ко

ролем, то я считаю , что его столь малое внимание к ним 

никоим образом нельзя вменять ему в вину. Период вре

мени, необходимый ему для подготовки к трансмутациям , 

состоит, строго говоря, только из четырех летних меся

цев, и если в силу каких бы то ни было причин он не мо

ж ет использовать их должным образом , он теряет целый 

год. Таким образом , первое охранное свидетельство ста 

ло бесполезным из-за внезапного вторжения герцога Са

войского в 1707 г., а второе едва ли достигло адресата в 

конце июня 1708 г., когда означенный Делиль подвергся 

нападению  группы вооруж енных лю дей, назвавш ихся ис

полнителями воли графа де Гриньяна. Д елиль написал 

графу несколько жалоб, но не получил от него никаких 

гарантий собственной безопасности. То, о чем я Вам, су

дарь, только что рассказал, не заставит Вас гневаться в 

третий  раз и объяснит, почему в настоящ ее время Д е 

лиль не может отправиться в Париж  к королю  для испол

нения своего обещ ания двухлетней давности. Он потерял 

два или даж е три лета из-за постоянного беспокойства, 

которое ему причиняли. Вследствие этого он не мог рабо

тать и не накопил достаточное количество масла и по

рошка или не довел имеющ иеся у  него запасы  до необхо

димой степени соверш енства. По той же причине он не 

смог дать господину де Бурже обещ анную  ему порцию  

данны х веществ для вашей экспертизы . Если он недавно 

и превратил какое-то количество свинца в золото с помо

щ ью  нескольких  крупинок  его порош ка , то  они, н есо 

мненно, были последними, ибо он говорил мне, что поро

шок у  него на исходе, задолго до получения известия о 

грядущем визите моего племянника. Если бы он даж е со 

хранил это малое количество для эксперимента в присут
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ствии короля, я уверен, что при зрелом размыш лении он 

ни за что не рискнул бы отправиться с ним в Париж, по

тому что, если бы из-за малейш их отклонений твердости 

м еталл ов  в ту  или д р у гую  сторону , о б н а р уж и в а е м ы х  

только в процессе эксперимента, первая попытка закон 

чилась неудачно, и у  него не осталось порошка для по

вторной попытки и преодоления сего  препятствия, его 

таким образом могли бы счесть мошенником.

Позвольте мне, сударь, в заклю чение повторить, что 

такого мастера своего дела не следует доводить до край

ности и принуж дать искать убеж ищ е в других странах, на 

что он смотрит с презрением как в силу своих воззрений, 

так и благодаря совету, который я ему дал. Вы ничем не 

рискуете, если дадите ему еще немного времени, и може

те многое потерять, если будете его торопить. Подлин

ность его золота после ее подтверждения столь большим 

числом ю велиров Экс-ан -Прованса, Лиона и Парижа не 

вызывает сомнений. А  поскольку он не виноват в том, что 

посланные ему ранее охранны е свидетельства остались 

бесполезными, необходимо отправить ему ещ е одно, за 

успеш ное  использование  которого  я буду нести о тве т 

ственность, если Вы поручите это мне и доверитесь мое

му страстному ж еланию  оказать услугу  его величеству. 

Прош у Вас ознакомить его с моим письмом во избежание 

возможных справедливы х упреков в мой адрес в случае 

его незнания выш еизлож енных фактов. Заверьте его, е с

ли сочтете необходимым, в том, что, если Вы отправите 

мне такое охранное свидетельство, я заставлю  господина 

Делиля засвидетельствовать  свою  преданность интере

сам короны в той мере, в какой она будет соответство

вать степени моей личной ответственности  перед коро

лем. Таковы  мои соображения, кои я представляю  на Ва
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ше высочайш ее рассмотрение. Имею честь оставаться ва

шим покорным слугой.

ИОАНН, ЕПИСКОП СЕНЕСКИЙ.

«Адресовано месье Демаре,

министру и генеральному ревизору финансов, 

Париж.»

Данное письмо является наглядным подтверж дени

ем того, что Д елиль был не заурядны м  самозванцем , а 

человеком исклю чительной хитрости и ловкости. Еписко

па явно обманула ловкость рук Делиля, и когда однажды 

е го  п е р в о н а ч а л ь н о е  н е д о в е р и е  б ы л о  с л о м л е н о , он 

проявил такую  склонность к самообману, какой, вероят

но, не ожидал от него даж е Делиль.

Его вера была столь сильной, что он сделал заботы 

своего протеже своими заботами и старался отвести от 

него подозрения. Однако Лю довика и его министра, по

хоже, настолько ослепили радужные прогнозы  епископа, 

что алхимику был тотчас же выслан третий пропуск, или 

охранное свидетельство , в котором король приказывал 

ему незамедлительно прибыть в Версаль и провести пуб

личный эксперимент с использованием  его масла и по

рошка. Но это не входило в планы Делиля. В провинциях 

он был важной персоной и настолько  привы к к повсе 

местной раболепной лести , что не испы ты вал ж елания 

променять ее на точную  идентиф икацию  своего статуса 

при дворе монарха. Под тем или иным предлогом он от

кладывал путеш ествие в Париж, несмотря на настоятель

ные просьбы своего доброго друга епископа. Последний, 

давш ий слово министру и поклявш ийся честью , что убе 

дит Делиля поехать, начал испы ты вать тревогу, поняв,
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что не может сломить упрямство  сей персоны. Епископ 

увещ евал его более двух лет и каждый раз слыш ал в о т

вет, что имеющ егося порошка недостаточно для поездки, 

или что то т  н едо ста точн о  дол го  п одвер гал ся  в о зд е й 

ствию  солнечны х лучей. В конце концов его терпению  

пришел конец, и он, опасаясь падения собственного ав 

торитета в глазах короля из-за дальнейш их проволочек, 

попросил его в своем письме издать lettre de cacheé17 , 

на основании которого в июне 1711 г. алхимик был аре

стован в замке Л а-Палю  и уведен для заклю чения в Ба

стилию.

Ж андарм ы  знали , что арестованны й  предполож и 

тельно является счастливым обладателем ф илософ ского 

камня, и в пути сговорились убить и ограбить его. Один 

из них сделал вид, что соболезнует злоклю чениям  ф ило

софа, и предложил ему соверш ить побег, пока он (ж ан

дарм) будет отвлекать внимание сослуживцев. Делиль не 

скупился на благодарности, не догады ваясь о подстроен

ной ему западне. Его вероломный «друг» сообщ ил другим 

жандармам , что жертва попалась на удочку, и было ре

шено позволить Делилю  побороться с одним из них и по

бороть его, пока остальные будут находиться на некото

ром расстоянии. Затем  они долж ны  будут погнаться за 

ним и выстрелить в сердце, а после изъятия у трупа ф и

лософ ского камня отвезти его в Париж  на телеге и сооб 

щить месье Демаре, что арестант пытался бежать и су

мел бы это сделать , если бы они не откры ли  по нему 

огонь и не застрелили  его. В удобном  месте план был 

осущ ествлен . По си гналу  « друж ественного»  ж андарм а  

Делиль побеж ал, а другой ж андарм  прицелился и про

179 Королевский указ об изгнании, о заточении без суда и следствия (фр.)- Прим,
перев.
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стрелил ему бедро. На звук выстрела тут же сбежались 

крестьяне, помеш ав ж андарм ам  таким  образом  добить  

его согласно их плану, и Делиля, тяж ело раненного и ис

текаю щ его кровью , привезли в Париж. Он был брошен в 

Бастилию  и упорно срывал с себя бинты , накладываемые 

хирургами на его рану. Он больш е никогда не вставал с 

постели. Епископ Сенеский навещал его в тю рьме и обе

щал ему свободу в обмен на превращ ение определенного 

количества свинца в золото в присутствии короля. У  не

счастного больш е не было подручных средств для обм а

на: у  него не было ни золота, ни тигля с двойным дном 

или полой палочки, в которые это золото можно было бы 

спрятать. Он, однако, не захотел признаться в мош енни

честве, а просто сказал, что не знает секрета изготовле

ния порош ка для нанесения на поверхность  металлов, 

некоторое  количество  которого  он получил  от одного  

итальянского ф илософ а и истратил без остатка на раз

личны е  тран см утац и и  в П ровансе . Он влачил  ж алкое  

сущ ествование в Бастилии семь-восемь месяцев и умер 

от последствий ранения на сорок первом году жизни.

Альбер Алю и (АІЬеіІ АІиуБ)

Сей претендент на владение ф илософ ским  камнем 

был сыном от первого брака ж енщ ины  по фамилии Алю и, 

с которой Делиль познакомился в начале своей карьеры 

на придорожном постоялом дворе и на которой он впо

следствии ж енился. Делиль заменил ему отца и наилуч

шим доказательством  своей заботы  о пасынке счел обу

чение его мош енническим приемам, вырвавш им его сам о

го из мрака безвестности . Ю ный Алю и был способны м
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учеником и быстро освоил весь алхимический жаргон. Он 

со знанием дела рассуждал о поверхностных контактах, 

о саж дениях  металла из раствора, возгонках , эликсире  

ж изни  и универсальном  растворителе , а после смерти  

Делили провозгласил , что этот великий адепт передал 

свой секрет ему и только ему. Мать помогала ему обм а

нывать лю дей, надеясь, что им обоим удастся, согласно 

истинно алхим ической  моде, прицепиться к каком у-ни 

будь богатом у простоф иле, который содерж ал бы их в 

роскоши, уповая на золотые и серебряные горы. Судьба 

Делиля никак не стимулировала их дальнейш ее пребыва

ние во Франции. Да, ф ранцузы  по-преж нему верили, что 

он был великим мастером, и были весьма склонны пове

рить сказкам о юном адепте и переданной ему тайне, но 

Бастилия требовала новых жертв, и Алю и с матерью  со 

всей возмож ной поспеш ностью  беж али из страны . Они 

несколько  лет путеш ествовали  по континенту, ж ивя за 

счет легковерны х богачей и время от времени проделы 

вая успеш ные «трансмутации» с помощ ью  тиглей с двой 

ным дном и том у подобных ухищ рений. В 1726 году Алюи 

без матери, которая, видимо, к тому времени уж е умерла, 

находился в Вене, где познакомился с герцогом де Риш е

лье, в то время послом ф ранцузского двора. Он ввел сего 

дворянина в полное заблуждение, «превратив» несколь

ко раз свинец в золото и даж е заставив посла собствен

норучно «превратить» «железный» гвоздь в серебряный. 

Герцог впоследствии хвастался Ленгле дю  Френуа своими 

достиж ениями на алхимическом  поприщ е и сетовал, что 

ему не удалось узнать секрет драгоценного  порош ка, с 

помощ ью  которого он добился успеха.

Вскоре Алю и понял, что, хотя ему и удалось обвести 

герцога де Риш елье вокруг пальца, денег от него ему не 

видать. Напротив, герцог ожидал, что Алю и сделает все
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его кочерги и кочегарны е лопаты  серебряны ми, а оло 

вянную  посуду золотой, и считал честь быть знакомым с 

человеком  его ранга достаточной  наградой  для roturi-
, которы й не мож ет нуж даться в деньгах , владея 

бесценным секретом. Алю и, поняв, сколь многого ж дет от 

него герцог, распрощ ался с его превосходительством  и 

проследовал в Богемию  в сопровождении ученика и мо

лодой девуш ки, влю бивш ейся в него в Вене. Некоторые 

б о ге м ски е  д в о р я н е  в стр еч ал и  его  с р а сп р о сте р ты м и  

объятиями, и он одно время гостил в их домах месяцами. 

Хозяину дома, в котором он намеревался некоторое вре

мя пожить, он обычно заявлял, что у него осталось всего 

несколько крупинок порош ка, которые можно использо

вать по назначению . Он дарил хозяину кусок золота, по

лученны й  в результате  «превращ ения» , и сулил том у  

миллионы при условии предоставления ему времени для 

сбора трав lunaria major и minor, растущ их на верш инах 

гор, и обеспечения его, его жены  и ученика питанием , 

ж ильем и деньгами в течение данного периода.

Истощив таким образом терпение множества лю дей, 

он счел, что во Франции, которой правит молодой Л ю до

вик XV, он будет в большей безопасности, нежели во вре

мена его старого и мрачного предш ественника, и вернул

ся в Прованс. По прибытии в Экс-ан-Прованс он явился к 

месье Лебре, президенту провинции и страстному лю би 

телю  алхимических изысканий, мечтаю щ ему найти ф ило

соф ский камень. Вопреки его ож иданиям , месье Л ебре 

принял его весьма холодно, что было вызвано ходящ ими 

о нем слухами, и велел ему явиться на следую щ ий день. 

Алю и не понравился ни тон голоса, ни выраж ение глаз 

ученого президента: во взгляде чиновника сквозило пре

180
простолюдина (фр.)- Прим, перев.
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зрение. Заподозрив неладное, он в тот  ж е вечер тайно 

покинул Экс-ан-Прованс и проследовал в Марсель. Но по

лиция была начеку, и он не пробыл там и двадцати че

ты рех часов, как был арестован по обвинению  в ф альш и

вомонетничестве и брошен в тюрьму.

Поскольку доказательства  его вины были слиш ком  

убедительными, чтобы всерьез надеяться на оправдание, 

он затеял побег из заточения. Так случилось, что у над

зирателя была красивая дочь, и Алюи вскоре понял, что 

у  нее доброе  сердце. Он попытался использовать ее в 

своих целях, и ему это удалось. Сия девица, не зная, что 

он ж енат, воспы лала  к нем у страстью  и великодуш но  

снабдила его средствами побега. Просидев в тю рьме по

чти год, он вырвался на свободу, сообщ ив бедной девуш 

ке, что уж е ж енат, и оставив ее в одиночестве горевать 

оттого, что ее сердце было отдано неблагодарному про

ходимцу.

Он покинул М арсель, не имея обуви  и приличной 

одеж ды , но в близлеж ащ ем  городе ж ена снабдила его 

деньгами и платьем. Затем они добрались до Брюсселя и 

обратили на себя внимание своей исклю чительной нагло

стью. Алю и снял дом, оборудовал великолепную  лабора

торию  и объявил , что знает  секрет трансм утации . Н а

прасно месье Персель, зять Ленгле дю  Френуа, живш ий в 

этом городе, разоблачал вздорность претензий Алю и и 

вы ставлял его невеж ественны м  самозванцем : лю ди не 

верили ему. Они верили алхимику на слово и осаждали 

двери его дома, чтобы стать удивленны ми свидетелями 

ловкого обмана, посредством  которого он «превращ ал» 

ж елезны е гвозди в золото и серебро. Один богатый дг-
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eff¡e/íш] заплатил ему крупную  сумму денег за обучение 

«искусству» , и Алю и давал ему уроки, обучая азам хи 

мии. Секретарь суда усердно занимался целый год и об 

наружил, что его учитель мошенник. Он потребовал вер

нуть ему деньги, но Алюи не желал с ними расставаться, 

и в гражданском суде провинции было возбуждено дело. 

В это время, однако, секретарь суда внезапно умер. Х о 

дили слухи, что он был отравлен своим должником  во из

бежание выплаты долга. Это вызвало в городе такое не

довольство, что Алю и, который, возможно, и не был по

винен в данном преступлении, все ж е не решился остать

ся в Брю сселе и храбро встретить опасность. Ночью  он 

тайно покинул город и удалился в Париж. С этого момен

та его следы теряю тся. Больш е о нем ничего не известно, 

но Л ен гле  дю  Ф ренуа  предполагает , что он закончил  

свои дни в какой -нибудь  мрачной тем нице , в которую  

был брошен за ф альш ивомонетничество или иные проти

возаконные деяния.

Граф де Сенжермен (The count de St. Germain)

Этот авантю рист был птицей более высокого поле

та, чем преды дущ ий , и играл зн ачи тельн ую  роль при 

дворе Лю довика XV. Он заявлял, что владеет эликсиром 

жизни, с помощ ью  которого может продлевать ж изнь до 

столетий, и не разубеждал тех, кто считал, что ему само

му уж е более двух тысяч лет. Он разделял многие воз

зрения розенкрейцеров, похвалялся общ ением с сильф а

ми и саламандрами, а такж е своей способностью  извле

181 секретарь суда (фр.) Прим, перев.
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кать алмазы  из недр земли и ж емчуж ины  из морских глу

бин посредством заклинаний. Он не приписывал себе от

крытие ф илософ ского  камня, но посвящ ал столько вре

мени алхимическим  опытам , что по общ ему убеж дению  

был именно тем человеком , который долж ен найти сей 

камень, если тот сущ ествует или может быть создан.

Никто так никогда и не узнал, как его звали в дей 

ствительности  и в какой стране  он р од и л ся [182]. Одни, 

ссылаясь на иудейские черты его красивого лица, счита

ли его «Вечным жидом»; другие заявляли, что он являет

ся отпрыском арабской княжны, а его отец саламандра; в 

то время как третьи, более рассудительные, утверж дали, 

что он сын португальского еврея, поселивш егося в Бор

до. Его ж ульническая карьера началась в Германии, где 

он с большой выгодой для себя торговал эликсиром веч

ной молодости. Порцию  сего снадобья приобрел маршал 

де БельИль, который был так очарован умом, образован

ностью  и хорош им и  манерами ш арлатана  и настолько  

убеж ден  в справедливости  его аб сурднейш их  притяза 

ний, что убедил его поселиться в Париже. Под покрови

тельством  маршала он стал посещ ать столичные светские 

рауты. Все восхищ ались таинственным  незнакомцем, ко

торому в соответствии с одной из гипотез относительно 

даты его рождения было около семидесяти лет, и кото

рый при этом выглядел максимум на сорок пять. Его не

принуж денная  сам оуверенн о сть  вводила  больш инство  

людей в заблуждение. Его претензия на маф усаилов век 

была естественны м  поводом для каверзны х вопросов о 

внеш ности , ж изни  и кулуарны х беседах великих лю дей 

прошлого, но у  него на все был готов ответ. Многие, кто

182 Графство Сен-Жермен никогда не существовало, а титул графа де Сен-Жермен

авантюрист присвоил себе сам. Прим, перев.
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задавал ему вопросы, чтобы поймать его на неточности и 

осмеять, были обескураж ены  его присутствием духа, его 

быстрыми ответами и поразительной исторической досто 

верностью  сообщ аем ы х сведений . Для придания своей 

персоне ещ е большей таинственности он скрывал от всех 

источник своих доходов. Он одевался с отменным вкусом, 

щеголял бриллиантами на шляпе, на пальцах и в пряж 

ках на обуви, и иногда делал в высшей степени дорогие 

подарки  придворны м  дамам . М ногие подозревали , что 

граф  ш пион на служ бе  у  ан глий ско го  кабинета  м ини 

стров , но не бы ло  ни м алейш их д о казательств  в п од 

держ ку этого обвинения. Король относился к нему с я в 

ной благосклонностью , часто часами совещ ался  с ним 

наедине и никому не дозволял говорить о нем пренебре

жительно. Вольтер постоянно высмеивал его. В одном из 

писем к королю  Пруссии[183] он называет его «un com te 

pou r rire»  183 184] и у тверж дает , что то т  приписы вал  себе 

участие в обеде отцов церкви во время Трентского собо

р а ! 185] В «Мемуарах мадам дю Оссе», камеристки марки

зы дю  Помпадур ф аворитки Лю довика XV, есть несколько 

забавных рассказов об этом человеке. Прибыв в Париж, 

он очень скоро получил entreè186] в гардеробную  марки

зы привилегию , которой удостаивались лиш ь самые влия

тельные пэры при дворе ее возлю бленного. Маркиза лю 

била беседовать с ним, и в ее присутствии он считал по

183 И м еется  в виду  ко р о л ев ство , с ущ е ство ва в ш е е  в 1701 —  1918  гг. на т е р р и то р и и  

со вр е м ен н о й  Герм ани и . Прим, перев.

184 « п о теш н ы м  граф ом »  (ф р .). Прим, перев.

185 Т р е н тски й  собор - съ е зд  вы сш его  д у хо в е н ств а  к а то л и ч е ско й  ц еркви , 

со сто я вш и й ся  в 1563 г. в и тал ьян ском  городе  Т р ен то . Прим, перев.

186 право  входа  (ф р .). Прим, перев.
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добаю щ им весьма сущ ественно умерять свои претензии, 

но часто позволял ей верить, что ему как минимум две 

сти-триста лет. «Однажды , пишет мадам дю  Оссе, марки

за в моем  п р и сутстви и  сп ро си ла  его: « К ак  вы глядел  

Ф ранциск I? Он был королем, который мне бы, наверное, 

понравился.» «Он и впрямь был весьма обаятелен», о т

ветствовал Сен-Ж ермен и принялся описывать его лицо и 

внеш ность, словно говорил о человеке, которого когда-то 

хорош о разглядел. Ж аль, что он был слиш ком горяч. Я 

мог бы дать ему хорош ий совет, который уберег бы его 

от всех несчастий, но он бы ему не последовал, ибо мо

нархов, похоже, преследует злой рок, делаю щ ий их глу

хими к советам мудрецов.» «Блистал ли его двор велико

лепием?»  поинтересовалась маркиза дю  Помпадур. «О, 

да, ответил граф, но дворы  его внуков были ещ е роскош 

нее. Во времена Марии Стю арт и М аргариты  Валуа это 

был райский  у голок  храм  наслаж дений  лю бого  рода.»  

«Вы словно видели все это сами», сказала маркиза, см е

ясь. «У меня превосходная память, ответил он, и я очень 

внимательно прочел историю  Франции. Я порой нахожу 

удовольствие в том, что не утверж дая прямо, что жил в 

стародавние  времена, позволяю  лю дям  в это  верить.»  

«Вы скрываете от нас свой возраст, сказала ему маркиза 

дю  Помпадур в другой раз, но все ж е утверж даете, что 

вы очень старый. Граф иня де Герги, которая, кажется, 

была женой посла в Вене около пятидесяти лет тому на

зад, говорит, что видела вас там, и вы выглядели так  же, 

как сейчас.»  «Это правда, мадам, ответил Сен-Ж ермен. Я 

знал мадам де Герги много лет тому назад.» «Но если то, 

что она говорит правда, то  вам, долж но быть, более ста 

лет?» «Это невозможно, ответил он, смеясь. —  Сия доб 

рая мадам, скорее всего, впала в старческий маразм.»
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«Вы дали ей эликсир, принесш ий удивительные ре

зультаты: она говорит, что в течение длительного време

ни она выглядела не старш е восьмидесяти четырех лет 

возраста, в коем она его приняла. Почему вы не даете 

его королю?» «Ах, мадам! воскликнул он. Врачи подверг

ли бы меня колесованию , вздумай я дать его величеству 

какое-либо снадобье.»

Когда общ ество начинает верить в необычайные по

дробности  чьей-либо  ж изни , нельзя сказать, насколько 

далеко зайдет его безрассудство. Однажды встав на эту 

стезю , люди соревную тся друг с другом  в легковерии. В 

то время в Париже не утихали разговоры об удивитель

ны х  п о х о ж д е н и я х  гр аф а  де  С е н -Ж е р м е н а , и гр уп п а  

ш аловливых молодых лю дей подвергла лю дскую  довер 

чивость следую щ ему испытанию . Они посетили несколь

ко домов на улице  М аре в сопровож дении  одетого  как 

граф де Сен-Ж ермен искусного подражателя, вхожего в 

светское общ ество  в силу своей популярности. Он пре

восходно имитировал мимику, жесты  и речь графа, и его 

аудитория, разинув рты, доверчиво внимала лю бым изре

каемым им нелепостям. Ни одна выдумка не была слиш 

ком абсурдной для их всепоглощ аю щ его легковерия. Он 

исклю чительно ф амильярно отзывался об Иисусе Христе; 

он, в частности, говорил, что ужинал с ним на свадьбе в 

Галилее[187, где вода чудесным образом  была превращ е

на в вино. Он утверж дал, что был его близким др уго м и 

часто предостерегал его от излиш ней романтичности  и 

опрометчивости во избежание трагического финала. Уди 

вительно, но сие позорное богохульство было принято на 

веру, и не прош ло и трех дней, как повсеместно загово- 187

187 Гал илея  и сто р и ч е ска я  о б л а с ть  в С евер н о й  П ал естине . С о гл а сн о  Е ван гели ю , 

Гал илея  —  о сн овн ой  район  пр оп овед и  И исуса  Хр и ста . Прим, перев.
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рили о том, что Сен-Ж ермен родился вскоре после все

мирного потопа и никогда не умрет!

Сам Сен-Ж ерм ен  слиш ком  хорош о  знал человече 

скую  натуру, чтобы  утверж дать подобный вздор, но он 

никак не опровергал эту небылицу. Беседуя со знатными 

и образованными лю дьми, он выдвигал свои притязания 

без апломба, как бы невзначай, и редко претендовал на 

более чем трехсотлетний  возраст, за исклю чением  тех  

случаев , когда он поним ал , что его  аудитория  готова 

проглотить лю бую  ложь. Он часто отзывался о Генрихе 

VIII как о своем  хорош ем  знакомом  и заявлял, что его 

общ еством наслаждался император Карл V. Он «переска

зы вал»  свои  беседы  с и сторическим и  личностям и  н а 

столько  правдоподобно  и вдавался  в такие  детали  их 

одежды и внеш ности, попутно сообщ ая о тогдаш ней по

годе и описывая интерьеры помещ ений, что обычно три 

четверти его слуш ателей были склонны  ему верить. Бога

тые старухи одна за другой заказывали ему эликсир, при

званный вернуть им молодость, и он, может статься, не

плохо на этом  заработал . Тем , кого он был рад иметь 

друзьями сообщ ал, что его образ ж изни и режим питания 

намного эф ф ективнее всякого эликсира и что лю бой че

ловек может дож ить до почтенного возраста, воздерж и

ваясь от питья за едой и сущ ественно ограничивая себя в 

нем в лю бое другое время. Барон де Гляйхен следовал 

его системе и принимал в больш их количествах алексан 

дрийский лист, рассчитывая прожить двести лет. Он, од 

нако, умер в семьдесят три года. Той ж е системе желала 

последовать герцогиня де Ш уазель, но ее сильно разгне

ванный муж -герцог запретил ей следовать какой бы то ни 

было системе, предписываемой человеком, пользую щ им

ся столь сом нительной  репутацией , как месье де  Сен- 

Ж ермен.
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Мадам дю  Оссе пишет, что она несколько раз встре

чалась и беседовала с Сен-Ж ерменом. Она описывает его 

как человека лет пятидесяти, среднего роста, с утончен 

ным и выразительным лицом. Одевался он всегда просто, 

но с больш им  вкусом. Он обы чно носил очень дорогие 

бр ил л и ан то вы е  кольца , а его  часы  и табакер ка  бы ли 

обильно украш ены  драгоценны ми  камнями. Однаж ды  в 

апартаментах маркизы дю  Помпадур, где собрались глав

ные придворные, появился Сен-Ж ермен, колени и туфли 

ко то р о го  бы ли  укр аш ен ы  п р яж кам и  с б р и л л и а н та м и  

столь чистой воды, что маркиза сказала, что, по ее мне

нию, таких камней нет даж е у короля. Она с мольбой в 

голосе попросила его пройти в вестибю ль и отстегнуть 

пряжки. Он так и сделал и принес их маркизе для более 

пристального изучения. Присутствовавш ая при этом ма

дам де Гонтан сказала, что они стоят не менее двухсот 

тысяч ливров, или свыш е восьми тысяч фунтов стерлин

гов. Барон де Гляйхен в своих «Мемуарах» сообщ ает, как 

граф однажды показал ему так много алмазов, о коих он 

подумал, что видит перед собой все сокровищ а лампы  

Аладдина, и добавляет, что он, хорош о разбираясь в дра 

гоценных камнях, был убежден в подлинности всех кам

ней, принадлеж ащ их граф у. В другой  раз Сен-Ж ермен  

продем онстрировал  м аркизе  дю  П ом падур  небольш ую  

ш катулку с топазами, изумрудами и бриллиантами стои 

мостью  в полмиллиона ливров. Чтобы людям было легче 

поверить, что он, подобно розенкрейцерам, умеет извле

кать драгоценны е камни из земны х недр путем магиче

ских песнопений, он делал вид, что презирает все эти 

богатства. Он раздал больш ое количество этих драгоцен 

ностей придворным дамам, и Маркиза дю  Помпадур была 

так очарована его щедростью , что в знак своего располо

жения подарила ему полностью  эмалированную  табакер 
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ку, кры ш ку которой  украш ал  превосходно  написанным  

портрет Сократа или какого-то другого греческого мудре

ца, с которым она его сравнивала. Он был щедр не толь

ко к госпожам, но и к их служанкам. Мадам дю  Оссе пи

шет: «Граф  заш ел навестить маркизу дю  Помпадур, кото

рая была очень больна и лежала на диване. Он показал 

ей алмазы , которых хватило бы на сокровищ ницу короля. 

Маркиза захотела, чтобы я взглянула на сии прелестные 

вещицы, и послала за мной. Я взирала на них с превели

ким и зум л ен и ем , но подавала  ей зн аки , что  все они 

ф альш ивые. Граф  порылся в бумаж нике размером при

мерно в два ф утляра для очков и наконец выудил оттуда 

два или три бумаж ных пакетика, в одном из которых ока 

зался великолепный рубин. Он с пренебреж ительным ви

дом бросил на стол крестик с зелеными и прозрачными 

камнями. Я взглянула на него и сказала, что он весьма 

недурен. Затем я надела его и выразила свое восхищ е

ние. Граф попросил меня принять его в подарок, я отка

залась. Он настаивал. Наконец его просьбы стали столь 

ум оляю щ им и , что маркиза, видя, что крестик стоит не 

больш е тысячи ливров, подала мне знак принять дар. Я 

так и сделала, сердечно поблагодарив графа за его учти 

вость.»

Источник богатства этого авантю риста неизвестен. 

Он не мог нажить его одной лиш ь продажей своего elixir 
vitae в Германии, хотя, несомненно, некоторая его часть 

была получена означенны м  образом . Вольтер категори

чески заявляет, что он находился на служ бе у иностран

ных держав, и в письме к прусскому королю , датирован 

ном 5 апреля 1758 г., сообщ ает, что граф  был посвящен 

во все секреты  Ш уазеля, Кауница и Питта. Зачем он мог 

понадобиться  ком у-либо  из этих  м инистров , о собенно  

Ш уазелю , остается тайной за семью  печатями.
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У тв е р ж д а ю т , что  он владел  се кр е то м  о ч и щ ен и я  

бриллиантов от пятен и, по всей вероятности, заработал 

больш ие деньги, покупая бриллианты  с изъянами по сни 

ж енным ценам, устраняя изъяны и перепродавая камни 

со стопроцентной выгодой. Мадам дю  Оссе рассказывает 

об этом следую щ ую  историю . «Король, пиш ет она, прика

зал принести ему алмаз среднего размера, имевший д е 

фект. После взвеш ивания камня его величество сказал 

графу: «Имея сей изъян, данный алмаз стоит шесть ты 

сяч ливров, а без него он стоил бы как минимум десять. 

Не могли бы вы сделать меня богаче на четыре тысячи 

ливров?»  Сен-Ж ермен очень внимательно осмотрел ка

мень и сказал: «Возмож но, мне удастся  это сделать. Я 

верну вам его через месяц.» В назначенный срок граф 

принес обратно избавленный от пятна алмаз и отдал его 

королю . Камень был завернут в ткань из горного льна, 

которую  он снял. По приказу короля камень тотчас же 

взвесили и обнаруж или весьма незначительную  потерю  

массы. Затем его величество послал его своему ю велиру 

для оценки, воспользовавш ись для этого услугами месье 

де Гонтана, которому он не сообщ ил никаких подробнос

тей . Ю велир  оц ени л  алм аз  в д е вя ть  ты сяч  ш есть со т  

ливров. Король, однако, отрядил посыльного забрать ка

мень и сказал, что сохранит его как диковину. Вне себя 

от уд и в л е н и я , он ска зал , что  м есье  де  С е н -Ж е р м е н , 

должно быть, стоит миллионы, особенно если он владеет 

секретом превращ ения малых алмазов в большие.

Граф не сказал, под силу ему сие или нет, но без

апелляционно заявил, что знает, как заставлять ж ем чу

жины расти и придавать им чистейш ую  воду. Король от

несся к его словам с величайш им вниманием и маркиза 

дю  Помпадур тоже. Месье дю  Кёнуа однажды сказал, что 

Сен-Ж ермен мош енник, но король сделал ему выговор. В
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сущности, его величество, похоже, не чает в нем душ и и 

порой говорит о нем так, будто тот действительно знат

ного рода.»

В услужении у Сен-Ж ермена был один забавнейш ий 

проходимец, к которому он часто обращ ался за подтвер

ждением во время своих рассказов об удивительны х со 

бытиях, имевш их место столетия назад. Этот человек, не 

лиш енный способностей, обычно подтверждал его слова 

самы м  убедительны м  образом . Как-то  раз его хозяин , 

обедая в компании дам и господ, пересказывал им бесе

ду, которую  он, якобы , имел в Палестине с английским  

королем Ричардом I, коего он характеризовал как своего 

очень близкого друга. На лицах почтенной компании чи

тались изумление и недоверие, и Сен-Ж ермен весьма не

возмутимо обернулся к своему слуге, стоявш ем у за его 

стулом, и попросил того  подтвердить или опровергнуть 

сообщ енную  им информацию . «Я, право, не знаю , отве

тил не ш елохнувш ись слуга. Вы забываете, сударь, что я 

служ у вам всего пятьсот лет!» «Ах, да іпромолвил  его хо 

зяин. Я и забыл, что это было незадолго до ваш его рож 

дения!»

В тех редких случаях, когда он общ ался с лю дьми, 

которых не мог так  легко одурачить, он давал выход пре

зрению , которого едва ли мог избеж ать в отнош ении по

разительно легковерного  больш инства. «Эти дураки -па 

рижане, сказал он как-то раз барону де Гляйхену, верят, 

что мне более пятисот лет, а поскольку им хочется в это 

верить, я укрепляю  их в этой мысли. Но по правде гово

ря, я действительно намного старш е, чем кажусь.»

О б  этом  з а га д о ч н о м  с а м о з в а н ц е  р а с с к а з ы в а ю т  

множество других историй, но для описания его характе

ра и притязаний  достаточно  приведенны х  выш е. Есть

339



сведения, что он пытался найти ф илософ ский камень, но 

никогда не хвастался  успеш ны м  заверш ением  поисков. 

Л анд граф  Гессен -Касселя , с которы м  он познаком ился  

ещ е в Германии, писал ему настоятельные письма, в ко

торы х умолял покинуть Париж  и поселиться в его владе

ниях, на что Сен -Ж ерм ен  в конце  концов  со гласился . 

Больше о его жизни ничего не известно. При гессен-кас- 

сельском  дворе не было сплетников-мемуаристов, кото

рые могли бы заф иксировать на бумаге его изречения и 

деяния . Он ум ер  в Ш лезвиге , в имении  своего  друга - 

ландграф а, в 1784 году.

Калиостро (СадНоБЪго)

Сей прославленный ш арлатан, друг и преемник Сен- 

Ж ермена, добился ещ е большей известности. Он был ар 

хиплутом  своего  времени и последним  из вы даю щ ихся 

претендентов на владение ф илософ ским камнем и живой 

водой, а во время своего непродолж ительного процвета

ния одной из виднейш их фигур Европы.

Его настоящ ее имя было Дж узеппе Бальзаме. Он ро

дился около 1743 года в Палермо, в бедной семье. Д ж у

зеппе имел несчастье в раннем детстве  потерять отца, 

вследствие чего забота о его образовании легла на род

ственников матери, которые были слиш ком бедны, чтобы 

о б е сп еч и ть  о б уч е н и е  его  чем у  либо , кром е  чтения  и 

письма. В четы рнадцать лет он был отправлен в мона

стырь для постижения основ химии и медицины, но его 

нрав был столь запальчивым, леность столь неодолимой, 

а дурны е привычки столь глубоко укоренивш имися, что 

он никак не преуспел в учебе. Через несколько лет Д ж у
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зеппе ушел из монастыря, запомнивш ись его обитателям 

как ничему не научивш ийся и распущ енный молодой че

ловек, щедро одаренный природой, но имеющий дурные 

наклонности. Д остигнув соверш еннолетия, он с головой 

окунулся в необузданную  и беспутную  ж изнь и вступил в 

знаменитое братство, известное во Франции и в Италии 

как «рыцари сноровки», а в Англии как «аферисты». Он 

был весьма незаурядным и деятельным членом сей бра

тии. Его «боевым крещ ением» стала подделка театраль

ных контрамарок. Позднее Д ж узеппе ограбил собствен 

ного дядю  и подделал завещ ание. Результатом подобных 

д ействий  стали  часты е  прин уд и тельн ы е  визиты  в п а 

лермские тю рьмы . Каким-то образом он приобрел репу

тацию  колдуна человека, который не смог открыть секре

ты алхимии и продал душ у дьяволу за золото, которое 

был не в состоянии делать путем трансмутации. Бальзамо 

не пытался вывести лю дей из этого заблуждения, а ско 

рее ему потворствовал. В конце концов он использовал 

его себе на руку, чтобы облапош ить серебряны х дел ма

стера по фамилии Марано примерно на ш естьдесят унций 

золота, и в результате был вынужден покинуть Палермо. 

Он убедил этого человека в том, что за ш естьдесят унций 

золота может привести его к кладу, зары тому в пещере, 

который тот смож ет забрать себе целиком, просто выко

пав его из земли. В полночь они отправились в пещ еру 

неподалеку от Палермо, где Бальзамо начертил на земле 

магический круг и призвал дьявола показать, где спрята

но его сокровищ е. Вдруг откуда ни возьмись появилось 

полдюжины человек сообщ ников мош енника, переодетых 

чертями. На головах у  них были рога, на пальцах когти, а 

изо ртов вырывалось красное и голубое пламя. Они были 

вооружены вилами, которыми отделали бедного Марано 

до  полусм ерти , после  чего  изъяли  у  него ш естьд есят
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унций золота и все находивш иеся при нем ценные вещи. 

Затем  они удрали  в сопровож дении  Бальзамо, оставив 

несчастного серебряны х дел мастера поправляться или 

умирать. Природа предпочла первый вари ант развития 

событий, и вскоре после рассвета Марано пришел в себя, 

испытывая ж гучую  телесную  боль от ударов и душ евную  

от обмана, ж ертвой которого он стал. Сперва он поры 

вался донести на Бальзамо в городскую  магистратуру, но, 

подумав, испугался осмеяния, которому он мог бы под

вергнуться в результате детального изучения всех обсто

ятельств дела. И тогда он решил отомстить Бальзамо как 

истинный итальянец: убить его при первой удобной воз

можности. После того, как он высказал сие намерение в 

п р и сутстви и  о д н о го  из д р узей  Б ал ь зам о , п о сл е д н и й , 

узнав о грозящей ему опасности, незамедлительно упако 

вал ценные вещи и покинул Европу.

Его новым местож ительством стал аравийский город 

Медина, где он познакомился с греком по имени Алтотас 

—  человеком, который в соверш енстве знал все восточ

ные языки и неустанно изучал алхимию . Он владел бес

ценной коллекцией арабских манускриптов по своей лю 

бимой науке и ш тудировал их с таким неослабным усер 

дием, что не мог уделять достаточно времени своим ти г

лям и печам, не пренебрегая книгами. Он как раз поды с

кивал себе ассистента, когда к нему явился Бальзаме, ко

торый произвел на него столь благоприятное впечатле

ние, что Атлотас сразу же остановил на нем свой выбор. 

Но между ними недолго сущ ествовали отнош ения хозяи 

на и слуги. Бальзамо был слиш ком честолю бив и слиш 

ком умен, чтобы оставаться на вторых ролях, и за пят

надцать дней с момента их знакомства они стали друзья 

ми и полноправными партнерами. За свою  долгую  жизнь, 

посвящ енную  алхимии, Алтотас случайно сделал несколь
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ко полезны х открытий в области химии, одним из коих 

была добавка для усоверш енствования процесса изготов

ления льняного  полотна и придания изделиям из этого 

материала блеска и мягкости, почти как у шелка. Бальза- 

мо дал ему хорош ий совет: временно отказаться от поис

ков ф илософ ского камня и озолотиться от торговли дан 

ным ингредиентом. Совет был принят, и они вместе о т

правились в Александрию , имея при себе больш ие запа

сы означенного товара. Партнеры пробыли в этом городе 

сорок  дней  и заработали  на своей  рискованной  затее  

больш ие деньги. После этого они с тем же успехом посе

тили другие  египетские города. Они такж е побывали в 

Турции, где торговали снадобьями и амулетами. По воз

вращ ении в Европу они под влиянием непогоды компа

ньоны прибыли на М альту, где были радуш но приняты  

Пинто, гроссм ейстером  188] м альтийских  ры царей  и и з

вестным алхимиком . Они несколько месяцев проработали 

в его лаборатории , упорно пытаясь найти ф илософ ский 

камень и превратить  оловянную  посуду в серебряную . 

Бальзамо, не столь уверенный в успехе сей затеи, как его 

компаньоны , устал от нее раньше них и, получив от го

степриимного  гроссмейстера множ ество рекомендатель

ных писем в Рим и Неаполь, сократил алхимическое трио 

до размеров дуэта.

Он давно  уж е отказался  от имени Бальзамо из-за 

множества связанны х с ним неприятных ассоциаций и во 

время своих путеш ествий присвоил себе по меньшей ме

ре десяток  других  с добавлением  титулов: ш евалье де 

Фишио, маркиз де Мелисса, барон де Бельмонте, де Пел-

188 Гр о ссм ей стер  (вел и ки й  м а ги стр ) глава  к а то л и ч е ско го  д у хо в н о -р ы ц а р ско го  

орден а , и зби р аем ы й  п о ж и зн ен н о  е го  ч л енам и  и у тв е р ж д а е м ы й  П апой  Рим ским . 

Прим, перев.
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лигрини, д 'Анна, де Феникс, де Харат и граф де Калиост

ро. Чаще всего он назывался последним именем, под ко

торым прибыл в Рим и больш е никогда его не менял. В 

этом городе он объявил себя реставратором розенкрей

церской ф илософ ии, способным превращ ать все металлы 

в золото, становиться невидимым, лечить все болезни и 

снабжать людей эликсиром от старения. Рекомендатель

ные письма от гроссмейстера Пинто обеспечили ему зна 

ком ство  с сам ы м и  зн атны м и  сем ей ствам и . Он бы стро  

богател от продажи своего elixir vitae и подобно другим 

знахарям  регулярно осущ ествлял удивительны е исцеле

ния, вселяя в своих пациентов сильнейш ую  веру в его 

способности  и надеж ду на вы здоровление  и пользуясь 

таким  образом  преимущ еством , которое самы е дерзкие  

шарлатаны часто имею т над обычными врачами.

Разрабатывая свою  золотую  ж илу, он свел знаком 

ство с прелестной Лоренцой Феличианой, молодой дамой 

из знатной, но обедневш ей семьи. Вскоре Калиостро по

нял, что она обладает бесценными достоинствами. Поми

мо необы кновенной  красоты , она отличалась  и склю чи 

тельной  сообразительностью , безупречны м и  манерами, 

богатейш им воображением и крайней беспринципностью . 

Эта незамуж няя римлянка идеально подходила на роль 

жены Калиостро, который предложил ей руку и сердце и 

получил согласие. После свадьбы  он посвятил прекрас

ную  Л о р е н ц у  во все свои  п р о ф е сси о н а л ьн ы е  тайны : 

научил ее красивы е губки вы зы вать ангелов, дж иннов, 

сильфов, саламандр и ундин, а при необходимости бесов 

и злы х духов. Л оренца была способной  ученицей . Она 

быстро выучила весь алхимический ж аргон и все колдов

ские заклинания, после чего многообещ аю щ ая парочка 

отправилась в путь-дорогу, дабы  наживаться на суевер

ных и легковерных.
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Для начала супруги поехали в Ш лезвиг, чтобы нане

сти визит графу де Сен-Ж ермену, их знаменитому пред

ш ественнику в и скусстве  одурачивания  лю дей , и были 

приняты им самым радуш ным образом. Сей почтенный и 

умудренный опытом дж ентльмен, несомненно, оказал мо

ральную  поддерж ку избранному ими роду деятельности, 

ибо сразу  после  расставания  с ним они приступили  к 

своим махинациям. Они три-четыре года путеш ествовали 

по России, Польш е и Германии, превращ ая металлы, га

дая, вызывая духов и продавая elixir vitae везде, где про

езжали, но каких-либо более конкретных сведений о дан 

ном периоде их жизни история не сохранила. Восхож де

ние графа и графини де Калиостро к европейской извест

ности началось в Англии , где они появились  в 1776 г. 

Они прибыли в Лондон в июле сего года, имея при себе 

столовое серебро, драгоценности и металлические день

ги на сум м у  около  трех  ты сяч  ф унтов . С упруги  сняли  

апартаменты  на Уитком -стрит и несколько месяцев жили, 

не привлекая к себе внимание. В том же доме квартиро

вала португалка по ф амилии Блейвери, которая, нахо 

дясь в очень стесненны х обстоятельствах, была нанята 

графом в качестве переводчицы. Она имела постоянный 

доступ в его лабораторию , где он проводил много време

ни в поисках ф илософ ского камня. В обмен на радуш ие 

своего  хозяина она повсю ду его восхваляла и усердно  

пыталась привить всем и каж дому веру в его необы чай

ны е сп о со б н о сти , р авную  ее  со б ств ен н о й . Но мадам  

Блейвери не вполне отвечала требованиям  графа либо 

по социальному статусу и манерам, либо по внеш ности 

его переводчицы , и он взял на ее место человека по ф а

милии Вителлини, учителя языков. Вителлини был заяд 

лым игроком, перепробовавш им для поправки своего из

рядно пош атнувш егося  ф инансового  полож ения  почти
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все средства, в том числе поиски ф илософ ского  камня. 

Став свидетелем алхимических опытов графа, он тотчас 

же возомнил, что тот владеет великим секретом и что пе

ред ним открыты  золотые врата в чертог изобилия. С ещ е 

большим энтузиазмом, чем мадам Блейвери, он сообщал 

своим знакомым и посетителям всех общ ественны х мест, 

что граф незаурядная личность и истинный адепт, состо

яние которого огромно, и который ум еет превращ ать в 

чистое золото  столько  свинца, ж елеза и меди, сколько 

его душ е угодно. В результате дом, в котором жил Калио

стро, осаж дали толпы  праздных, легковерны х и алчных 

лю дей, страстно ж елавш их взглянуть на «философа» или 

получить свою  толику несметного богатства, которое он 

якобы мог создать.

К несчастью  для Калиостро, он попал в лапы недоб

рожелателей. Вместо того, чтобы облапош ить англичан, 

он сам стал ж ертвой шайки жуликов, которые, целиком и 

полностью  полагаясь  на его  о ккул ьтны е  способности , 

п ре сл ед овал и  е д и н ств ен н ую  цель за р а б о та ть  на нем 

деньги. Вителлини познакомил его с таким же, как и он 

сам, разоривш имся игроком по ф амилии Скот, которого 

представил как ш отландского дворянина, приехавш его в 

Лондон исклю чительно ради встречи и беседы с выдаю 

щимся человеком, молва о коем достигла далеких север 

ных гор. Калиостро принял его весьма лю безно и радуш 

но, и вслед за этим  «лорд» Скот представил  как леди 

Скот ж енщ ину по фамилии Фрай, которая вызвалась со 

провождать граф иню  де Калиостро в общ ественные ме

ста и познакомить ее со всеми титулованными семейства

ми Британии. Калиостро и его ж ена легко  купились на 

эту  лож ь. «Его  светлость» , чье им ущ ество  о сталось  в 

Ш отландии, и который не имел в Л ондоне банковского 

счета, занял у  графа двести фунтов. Калиостро одолжил
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их без колебаний  настолько  он был польщ ен знакам и  

внимания, которые сии «дворяне» ему оказывали почте

нием, если не почитанием, с которым они, якобы , к нему 

относились , и благо говением , с которы м  они внимали  

каж дому его слову.

Суеверный, как и все заядлые игроки, Скот, участ

вуя в лотерее или играя в рулетку, часто делал ставки на 

магические и кабалистические цифры. У  него был какой- 

то кабалистический манускрипт, содержащ ий различные 

а р и ф м ети ч е ски е  ком бинации  для  о п ред елен и я  сч а с т 

ливы х чисел , которы й он представил  на рассм отрение  

Калиостро с настойчивой просьбой выбрать какое-нибудь 

число. Калиостро  взял рукопись и изучил ее, не веря, 

впрочем, (согласно его автобиограф ии) в эф ф ективность 

пр и в ед е н н о й  в ней м е то д и ки . Н е см о тр я  на это , он 

предсказал, что 6 ноября счастливы й ж ребий падет на 

цифру 20. Скот поставил на это число небольш ую  сумму 

от заняты х  им д в ухсо т  ф унтов  и вы играл . Калиостро , 

окрыленный успехом , провозвестил, что во время следу

ющего тиража ф ортуна улыбнется числу 25. Скот сделал 

новую  ставку и выиграл сто гиней. К изумлению  и восхи

щению  Калиостро, цифры 55 и 57, напророченные им на 

18 число того ж е месяца, такж е оказались счастливыми, 

и тогда он решил пытать счастье ради самого себя, а не 

ради других. Скот и его «леди» умоляли его предсказы 

вать им числа и дальш е, но он оставался глух к их моль

бам даж е в то время, когда он все ещ е считал Скота лор 

дом и честным человеком; когда ж е он узнал, что тот не 

более, чем ж улик, а мнимая леди Скот всего лиш ь хитрая 

проститутка, он прекратил всякое общ ение с ними и их 

сообщ никами.

Слепо веря в сверхъестественные способности гра

фа и лиш ивш ись его поддержки, они испытывали глубо
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чайш ие страдания. М ош енники пы тались ум илостивить  

его вновь лю бы ми средствами , какие подсказы вала им 

изобретательность. Они умоляли его, угрож али ему и пы 

тались его подкупить, но все было напрасно. Калиостро 

не хотел ни встречаться с ними, ни вступать в переписку. 

М еж ду  тем  «эти  д в о р я н е »  они  вели  р а сто ч и те л ьн ую  

ж изнь и в надежде на будущ ее растратили все свои ба

рыши. Они находились в состоянии крайней нужды, когда 

мисс Фрай получила доступ к графине, сказалась голода

ю щ ей и приняла  от нее гинею . Не уд овлетвори вш и сь  

этим, мисс Фрай попросила ее убедить мужа в последний 

раз указать счастливое  число лотерейного  розы гры ш а. 

Графиня пообещ ала оказать на него влияние, и Калиост

ро под давлением  жены  назвал циф ру 8, приняв одно 

временно повторное реш ение больш е не иметь с сам о 

званцами и их присными никаких дел. По необычайному 

совпадению , приятно удививш ему Калиостро, под вось

мым номером оказался главный выигрыш  лотереи. Мисс 

Фрай и ее сообщ ники получили от сей авантюры чистую  

прибыль в полторы тысячи гиней, пущ е прежнего уверо

вали в оккультные способности Калиостро и укрепились в 

своей реш имости не расставаться с ним до тех пор, пока 

как следует не разбогатею т. Будучи при деньгах, мисс 

Фрай купила в ломбарде красивое ож ерелье за девяносто 

гиней. Затем она заказала ю велиру золотую  ш катулку с 

орнаментом , имевш ую  два отделения, в одном из кото

рых она спрятала ож ерелье, а другое наполнила ню ха

тельным табаком  с тонким ароматом. После этого она д о 

билась ещ е одной встречи с мадам де Калиостро и угово 

рила ее принять ш катулку как маленький знак уважения 

и признательности, не упомянув о спрятанном внутри д о 

рогом ожерелье. Мадам де Калиостро приняла подарок и 

с этой минуты стала объектом  непрекращ аю щ егося при
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ставания со стороны  всех заговорщ иков: Блейвери, Ви- 

теллини и мнимых лорда и леди Скот. Они теш или себя 

надеждой, что им удалось вернуть утраченное располо

ж ение графа, и день за днем наведывались к нему, чтобы 

узнать счастливы е числа лотереи. При этом  им иногда 

удавалось подняться наверх и попасть в его лаборато 

рию, несмотря на сопротивление  слуг. В конце концов 

Калиостро, доведенный до белого каления их назойливо

стью , пригрозил  обратиться  в м агистратуру  и, схватив  

мисс Фрай за плечи, вытолкал ее на улицу.

Этот день можно считать точкой отсчета злоклю че

ний Калиостро. По наущ ению  своего возлю бленного мисс 

Фрай решила отомстить. Для начала она подала на Ка

лиостро в суд, обвинив его в задолж енности  в размере 

двухсот фунтов. Она подтвердила обвинение под прися

гой, и Калиостро арестовали. Пока он находился в месте 

п р ед в ар и те л ьн о го  за кл ю чени я  д о л ж н и к о в [ш  , С ко т  и 

один подлый ю рист вломились в его лабораторию  и вы 

несли оттуда некоторое количество кабалистических ма

нускриптов и алхимических трактатов, а такж е малень

кую ш катулку, содержавш ую , как они считали, порош ок 

для превращ ения металлов. Кроме того, они предъявили 

ему иск о возвращ ении ожерелья, а мисс Фрай обвинила 

его и граф иню  в колдовстве и предсказании лотерейных 

чисел с помощ ью  дьявола. Последнее дело разбиралось 

судьей Миллером. Иск о возмещении убытков, возникш их 

вследствие незаконного завладения ож ерельем , рассмат

ривался председателем Суда общ еграж данских исков[19 , 189 190

189 М есто , где д о л ж н и ко в  д ер ж а л и  24  часа , ч тобы  д а ть  им во зм о ж н о сть  

д о го в о р и ть ся  с к р ед и то р ам и . Прим, перев.

190 С уд  о б щ е гр а ж д а н ски х  и сков  (C o u rt o f  C o m m o n  P lea s) одно  из с та р ей ш и х  

с уд еб н ы х  у ч р еж д ен и й  В ел и ко б р и тан и и , вп о сл ед стви и  п р ео б р а зо ва н н о е  и 

п ер еи м ен о ва н н о е  в В ы сокий  суд  (H igh  C o u rt o f  Ju s t ic e )  с уд  первой  и н станц ии  по
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который порекомендовал сторонам передать их спор на 

разреш ение третейского суда. Отсидев в тю рьме несколь

ко недель, Калиостро был отпущ ен на поруки. Вскоре по

сле этого  к нему явился  ю рист по ф амилии  Рейнолдс, 

такж е зам еш анны й  в заговоре , которы й предлож ил на 

определенных условиях уладить все возбуж денные про

тив него дела путем компромисса. Приш едш ий вместе с 

ним Скот поначалу прятался за дверью , а затем внезапно 

выскочил из-за нее, приставил пистолет к груди Калиост

ро и поклялся немедленно выстрелить, если тот не ска 

ж ет правду об искусстве предсказания счастливых чисел 

и превращ ении металлов. Рейнолдс с притворным гневом 

разоруж ил сообщ ника  и с мольбой  в голосе  попросил 

граф а уд овлетвори ть  их лю бопы тство  и о ткры ть  свои  

тайны, взамен пообещ ав прекратить судебное преследо

вание и о ставить  его в покое. Калиостро  ответил , что 

угрозы  и мольбы одинаково бесполезны , что никаких сек

ретов он не знает, и что порош ок, который они у него 

украли, имеет ценность только для него самого. Он, од 

нако, заявил, что простит им все деньги, которые они у 

него выманили, если они прекратят судебное преследо

вание и вернут ему порош ок и рукописи. Это предлож е

ние было встречено отказом , и Скот и Рейнолдс уш ли, 

поклявш ись ему отомстить.

Калиостро, похоже, соверш енно не разбирался в ан 

глийских законах и не имел друга, который подсказал бы 

ему, как наилучш им образом действовать в сложивш ейся 

ситуации. Когда он однажды  обсуж дал с графиней сва

ливш иеся на них невзгоды, к нему заш ел один из его по

ручителей. Сей визитер пригласил графа прокатиться в

гр аж д ан ски м  д ел ам  с ю р и сд и кц и ей  на всей  те р р и то р и и  В ел и ко б р и тан и и . Прим, 
перев.
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наем ном  эки п аж е  и п о сети ть  дом  ч ел овека , которы й  

позаботится о его правах. Калиостро согласился и был 

привезен  в тю рьм у  при Суде королевской  скамьи , где 

«друг» покинул его. Не имея представления о процедуре 

отказа от поручительства, он несколько часов не мог по

нять, что является заклю ченным.

Калиостро  вновь обрел свободу несколько  недель 

спустя, когда третейские судьи в отнош ениях между ним 

и мисс Ф рай вы несли  реш ение по его  делу. Ему бы ло 

предписано выплатить ей двести ф унтов, которые он ей, 

якобы , задолжал, и вернуть ож ерелье и золотую  ш катул

ку, подаренные графине. Калиостро был настолько воз

мущен, что решил покинуть Англию . Дополнительным  по

водом для данного решения послужило беспощ адное раз

облачение его притязаний ф ранцузом  по ф амилии Мо- 

ранд, издателем  лондонской  газеты  «Courrier de і'Еиго- 
pe>t191]. Не прибавило ему радости и то обстоятельство, 

что он был опознан в Вестминстер-холле как Дж узеппе 

Бальзамо, палермский жулик. После такого позора даль

нейш ее пребывание в Англии не имело смысла. «Граф» и 

«графиня» упаковали свои скудные пожитки и покинули 

страну, имея при себе не более пятидесяти фунтов от тех 

трех тысяч, с которыми они в нее прибыли.

Сперва они проследовали  в Брю ссель, где судьба 

была к ним более благосклонна. Они продали там боль

шое количество эликсира ж изни и осущ ествили множ е

ство исцелений, поправив таким образом  свое ф инансо

вое положение. После этого они поехали через Германию  

в Россию, и всю ду их ждал шумный успех. Золото текло в 

их сундуки быстрее, чем они успевали его считать. Ничто

191 «Европейский курьер» (фр.). Прим, перев.
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не н апом и н ало  им о л и ш е н и я х  ан гл и й ско го  периода , 

н аучивш их  их бы ть  более  о см отрительны м и  в вы боре  

знакомых.

В 1780 году супруги прибыли в Страсбург. Молва о 

них достигла этого города до их приезда. Они сняли ш и

карную  гостиницу и пригласили на банкет всех влиятель

ных страсбурж цев. Их богатство и радуш ие казались бес

предельными. И граф, и графиня занимались врачевани

ем и одаривали деньгами, советами и снадобьями всех 

нуждавш ихся и страдавш их от болезней и иных невзго д 

горожан. М ногие проводимы е ими исцеления изумляли 

тех обычных докторов, которые скептически относились 

к поразительно эф ф ективной в ряде случаев силе внуш е

ния . Г р а ф и н я , ко то р а я  в то  врем я  бы л а  не с т а р ш е  

двадцати пяти лет и лучилась грацией, красотой и весе

льем, говорила на лю дях, что ее старш ий сын прекрас

ный молодой человек двадцати восьми лет, который вот 

уже несколько лет как капитан голландской армии. Сия 

«утка» прошла на ура. Все уродливые старухи Страсбурга 

и поселений  на мили окрест  посетили  салон граф ини, 

чтобы купить ж идкость, которая должна была сделать их 

такими же цветущ ими, как их дочери. В равной степени 

устремились за чудодейственны м  эликсиром  и молодые 

женщ ины , ж елавш ие сохранить свое очарование и, про

жив в два раза дольш е, чем Нинон де Л анкло[и , быть 

красивее ее. Что ж е до мужчин, то среди них не было 

недостатка в глупцах, воображавш их, что с помощ ью  не

ско л ьки х  капель  то го  ж е  н е ср авн ен н о го  эли ксира  им 

удастся отсрочить неизбеж ные старение, смерть и утрату 

мужской силы. Графиня, надо отдать ей должное, была 192

192 Н инон  д е  Л а н кл о  (1 6 1 6 -1 7 0 5 )  —  зн а м ен и тая  ф р а н ц узская  красавиц а . Прим, 
перев.
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воплощ ением неувядаемого очарования и выглядела как 

настоящ ая богиня молодости и красоты. Возможно, сон 

мы ю нош ей , зр ел ы х  м уж чин  и стариков , при каж дом  

удобном случае посещ авш их благоуханные покои чаров

ницы, притягивала не столько вера в ее оккультные спо 

собности, сколько восхищ ение ее томными ясными очами 

и игривыми изречениями. Но при всем своем кокетстве 

мадам де Калиостро всегда была верна своему супругу. 

Да, она вселяла надежды, но они никогда не сбывались, 

она вызывала восхищ ение, но не позволяла возды хате

лям выходить за рамки приличия и делала мужчин свои 

ми рабами, никогда не оказывая им услугу, коей могли 

бы похвастаться наиболее тщ еславные.

В этом  городе наш и герои завязали  знаком ство  с 

многими знаменитыми лю дьми, в том числе с принцем и 

кардиналом де Роганом, которому было суждено весьма 

н еблагоприятны м  образом  повлиять  в будущ ем  на их 

судьбу. Кардинал , которы й, похож е, считал  Калиостро  

великим ф илософ ом , уговаривал его посетить вместе с 

ним Париж, что тот и сделал, но пробыл там всего три 

надцать дней. Он предпочитал  находиться  в общ естве  

ж ителей Страсбурга, куда и вернулся с намерением дер 

жаться подальш е от столицы . Однако Калиостро вскоре 

обнаружил, что первоначальное радостное возбуж дение 

от его прибытия прошло. Люди стали прислуш иваться к 

голосу разума и стыдиться былого восторга. Те из них, 

кому он некогда щедро раздавал милостыню , теперь на

зывали его антихристом , Вечным ж идом, человеком, ко

торому одна тысяча четыреста лет, и демоном  в челове

ческом обличье, посланным доводить невежд до смерти 

под видом исцеления. Более состоятельные и образован

ные считали его шпионом на служ бе у  иностранных пра

вительств, агентом полиции, мош енником и лиходеем. В
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конце концов недовольство страсбурж цев стало настоль

ко сильным, что он счел за благо попытать счастья где- 

нибудь в другом месте.

Сперва он поехал в Неаполь, но этот город находил

ся слиш ком близко от Палермо, и он боялся быть узнан 

ным кем -нибудь из стары х знаком ы х. После недолгого  

пребывания в Неаполе он вернулся во Францию . В каче

стве следую щ его местожительства он выбрал Бордо, где 

п р ои звел  та к ую  ж е  се н са ц и ю , как  в С тр а сб ур ге . Он 

объявлял  себя основателем  нового  направления  в м е

дицине и ф илософ ии , похвалялся способностью  лечить 

от всех болезней и приглаш ал к себе бедняков и боль

ны х, д абы  о б л е гч а ть  н уж д у  о д н и х  и и сц ел я ть  хвори  

других. На улице напротив ф еш енебельной гостиницы, в 

которой он поселился, целыми днями толпился народ. К 

сему удивительному лекарю  стекались ж енщ ины  с боль

ными младенцами на руках, хромые, слепые и обладате

ли всех прочих телесны х недостатков и недугов. Помощь, 

которую  он оказывал деньгами, с лихвой компенсировала 

неэф ф ективность его снадобий, и наплыв людей со всей 

округи стал настолько интенсивным, что іигаі5е1933 этого 

города предоставили  ем у солдат-страж ников , которы е 

денно и нощно находились у входа в гостиницу и следили 

за порядком . Ож идания Калиостро оправдались. Восхи

щ енны е его добротой  и благотворительностью , богачи 

полностью  уверовали  в его необы чайны е способности . 

Торговля эликсиром  шла превосходно. Салоны графа бы 

ли заполнены  богаты ми  простоф илям и , приходивш ими  

купить себе бессмертие. Слабый пол манила красота, со 

храняемая веками, а сильный здоровье и сила в течение 193

193 члены  го р о д ско го  п р авл ен и я  (в н е ко то р ы х  ю го -зап а д н ы х  го р о д а х  Ф р ан ц и и ) 

(ф р .). Прим, перев.
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того же периода. Тем временем прелестная графиня за 

рабатывала деньги гаданием, составлением  гороскопов и 

предоставлением  сильф ов сопровож даю щ их лю бым д а 

мам, готовым заплатить за их услуги достаточную  сумму. 

При этом  она способствовала  поддерж анию  репутации 

мужа и устраивала в Бордо грандиознейш ие званые вече

ра.

Но как и в Страсбурге, массовое заблуж дение дли 

лось  всего несколько  м есяцев и постепенно  сош ло  на 

нет. Калиостро, опьяненный успехом , забыл, что всякое 

ш арлатанство имеет временной предел, когда недоверие 

достигает критической точки. Когда он объявил, что мо

ж ет вызывать из могил душ и умерш их, ему никто не по

верил. Его обвиняли  во враж дебном  отнош ении  к ре 

лигии , в отречении  от Христа  и в том , что он Вечный 

жид. Пока эти слухи циркулировали в узком кругу, он о т

носился к ним с презрением, но когда они охватили весь 

город, когда он остался без покупателей, когда званые 

вечера потеряли  смы сл из-за о тсутствия  гостей , а его 

знакомы е стали от него отворачиваться  при случайны х 

уличны х встречах, он счел, что самое время сменить ме

стожительство.

К тому времени он устал от провинциальной жизни 

и обратил свои помыслы в сторону столицы. По прибытии 

в Париж  он объявил себя реставратором  «египетского» 

м асонства [194] и родоначальником  новой ф илософ ии . С

194 М асо н ство  (ф р а н км а со н ство )  (о т  ф р. fra n c  m acón  вольны й  кам ен щ и к) 

р ел и ги о зн о -ф и л о со ф ско е  те ч ен и е , в о зн и кш ее  в н ачале  X V III в. п р еи м ущ ествен н о  

в б ур ж уа зн ы х  и д в о р я н с ки х  кр уга х  с ц елью  м ирно го  о б ъ ед и н ен и я  чел о веч е ств а  в 

р ел и ги о зн о -б р а тско м  со ю зе  и в ы р а зи вш ееся  в со зд а н и и  т а й н ы х  о б щ еств  (лож ), 

п о за и м ство в а вш и х  т р а д и ц и и  о т  с р е д н е в е ко в ы х  цехов  (бр а тств ) 

с тр о и те л е й -к а м е н щ и ко в  и о тча сти  о т  с р е д н е в е ко в ы х  р ы ц а р ски х  и м и сти ч е ски х  

о рденов . Прим, перев.
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помощ ью  своего друга, кардинала де Рогана, он немед

ленно стал вхож  в высш ее общество. Его успех как мага 

был ф еноменальны м  его посещ али виднейш ие персоны  

того времени. Подобно розенкрейцерам , он приписывал 

себе общ ение с элементалами, вы зывание душ  великих 

лю дей из могил, превращ ение металлов и постиж ение 

тайн мироздания под особым покровительством  Бога. Как 

и доктор Ди, он вызывал ангелов, чтобы узнавать буду

щее, и они появлялись и разговаривали с ним, находясь в 

кри сталлах  или под стеклянны м и  ко л о ко л ьч и кам и [195]. 

«Вряд ли, говорится в «Biographie des Contemporains^ 196, 

в Париже была хоть одна светская дама, не хотевш ая по

уж инать в апартаментах Калиостро с тенью  Л укреция[197]; 

хоть один военный офицер, не ж елавш ий обсудить воен

ное искусство с Цезарем, Ганнибалом  или Александром  

М акедонским , или хоть один адвокат или советник, не 

стремивш ийся вступить в юридический диспут с призра

ком Цицерона». Сии беседы с усопш ими стоили очень д о 

рого, потом у что, как говорил Калиостро , м ертвы е не 

воскреснут  за бесценок. Граф иня ж е, как обы чно , и с

пользовала всю свою  изобретательность, чтобы поддер

ж ать репутацию  мужа. Ей благоволили дамы , восторж ен

ной, доверчивой  и многочисленной  аудитории  которы х 

она подробно рассказывала о необыкновенных способно

стях Калиостро. Она говорила, что он может становиться

195 См . кни гу  аббата  Ф и ар а  «Эпизоды правления Людовика XVI». Прим. авт.

196 «Биографии современников» (ф р .). Прим, перев.
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невидимым, путеш ествовать по миру со скоростью  мысли 

и находиться в нескольких местах одновременно[198].

Прош ло не слиш ком много времени со дня его при

бытия в Париж, когда Калиостро оказался замеш анным в 

громкую  аф еру с ожерельем королевы. Его друг, карди

нал де Роган, очарованный прелестями Марии Антуанет

ты, глубоко страдал от ее холодности и недовольства, ко

торое та весьма часто проявляла по отнош ению  к нему. В 

то время в услуж ении  у королевы  находилась дама по 

фамилии Ла Мотт, которой кардинал имел глупость рас

сказать о своих переживаниях. Мадам де ла Мотт в свою  

очередь попыталась сделать кардинала орудием в своих 

руках и неплохо в этом преуспела. Будучи камеристкой, 

то есть дворцовой служанкой королевы , она присутство

вала при беседе ее величества с месье Бёмером, состоя

тельным парижским ювелиром, выставивш им на продажу 

вел иколепное  б р ил л и ан то вое  ож ерел ье  стоим остью  в 

1 600 000 франков, или около 64 000 фунтов стерлингов. 

Королева пришла от ожерелья в полный восторг, но о т

ветила ю велиру отказом, посетовав на то, что она слиш 

ком бедна, чтобы его купить. Мадам де ла Мотт придума

ла план завладения этим дорогостоящ им  украш ением  и 

решила сделать кардинала де Рогана инструментом для 

его осущ ествления. Для этого она встретилась с ним и с 

притворным сочувствием  его горю, вызванному немило

стью  королевы , сказала, что знает способ, прибегнув к 

коему, он мог бы вернуть ее располож ение. Д алее она 

упомянула об ож ерелье и о печали, испытываемой коро

левой из-за невозможности его приобретения. Кардинал, 

который был столь ж е богат, сколь и глуп, немедленно

198 «Биографии современников», статья «Калиостро». См. также «Историю магии
во Франции» месье Жюля Гарине, стр. 284. Прим. авт.
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вызвался купить ож ерелье и подарить его королеве. М а

дам де ла Мотт посоветовала ему ни в коем случае этого 

не делать, так как тем самым он оскорбит ее величество. 

Вместо  этого  она предлож ила  ем у за стави ть  ю велира  

предоставить ее величеству кредит и принять от нее дол 

говую  расписку на выплату означенной суммы в установ

ленный срок, подлежащ ий согласованию  в будущем. Кар

динал охотно согласился на сие предложение и приказал 

ю велиру составить соглаш ение, взяв на себя получение 

подписи королевы. Он отдал документ мадам де ла Мотт, 

которая вскоре после этого вернула его с написанными 

на поле  словам и : «Bon , bon ap p ro u ve  M arie  A n to in e t

te»  9]. О д новрем енно  она сказала  ему, что королева  

очень довольна тем , как он себя проявил в этом деле, и 

назначит ему свидание в Версальском  парке, во время 

которого  подарит цветок в знак  своего  располож ения. 

Кардинал показал докум ент  с поддельной  резолю цией  

ювелиру, получил ож ерелье и доставил его мадам де ла 

Мотт. Пока все шло по плану. Следую щ ей ее задачей бы 

ло уд о вл е тво р и ть  кардинала , которы й  с н етерпением  

ж дал обещ анной  встречи со своей  ненаглядной . В это 

время в Париже находилась молодая ж енщ ина по ф ами

лии д 'О лива, знаменитая своим сходством  с королевой. 

Мадам де ла М отт пообещ ала ей щ едрое вознаграждение 

и без труда уговорила ее сы грать роль Марии Антуанетты  

и встретиться с кардиналом  де Роганом в вечерних су 

мерках в Версальском  парке. Таким  образом , свидание 

состоялось. Кардинал был обманут скудным освещ ением, 

поразительным сходством двойника с оригиналом и соб 

ственными надеждами. Приняв цветок от мадемуазель д'

199 мХорошо, хорошо" одобряю. Мария Антуанетта». Прим, перев.
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Оливы, он ушел домой с более легким  сердцем, чем то, 

что билось в его груди вот уже много дней [200].

Со временем  подделка королевской  подписи была 

обнаружена. Б ем ер, ювелир, сразу ж е назвал остальных 

участников сделки кардинала де Рогана и мадам де ла 

Мотт, которые были арестованы  и брош ены в Бастилию. 

Ла Мотт подверглась тщ ательному допросу, и на основа

нии показаний, данны х ею  против Калиостро, того аре

стовали вместе с женой и такж е отправили в Бастилию. 

Столь скандальная история неизбежно привлекла к себе 

самое пристальное внимание. Парижане только и говори

ли что об ож ерелье королевы , попутно выдвигая предпо

ложения относительно вины или невиновности задерж ан

ных. Муж мадам де ла Мотт бежал в Англию . По мнению  

многих, он забрал ож ерелье с собой и со временем изба

вился от него, распродав небольш ими ф рагментами раз

ным ювелирам. Но мадам де ла Мотт настойчиво утвер 

ждала, что она доверила его Калиостро, который завла

дел им и разобрал на части, чтобы «пополнить сокро 

вищ ницу своего огромного и непревзойденного состояни- 

я». Она охарактеризовала его следую щ им образом: «Зна

харь, презренный алхимик, мечтательный искатель ф ило

соф ского камня, лж епророк, осквернитель истинной ве

ры, самозванны й граф  Калиостро!»  Д алее она сказала, 

что именно  он задум ал  план разорения  кардинала  де 

Рогана, что посредством  некоего  м агическо го  во здей 

200 Ко гда  у сп еш н ы й  хо д  В ели кой  ф р а н ц узско й  р ево л ю ц и и  ра стравил  зл о б у  вра гов  

н е сча стн ой  королевы  Ф р а н ц и и , те  у тв ер ж д а л и , что  в д е й с тв и те л ьн о сти  она  бы ла  

одним  из у ч а стн и ко в  д а н н о й  сделки , что  она , а не м а д е м уа зе л ь  д 'О л и ва , 

в стр е ти л а сь  с к ар д и н а л о м  и п одарил а  ем у  ц веток , и ч то  и стория , р а сска зан н ая  

вы ш е, бы л а  п о п р о сту  со стр я п ан а  ею , Л а  М о тт  и д р у ги м и , д абы  в ы м ан и ть  у  

ю вел ира  об м а н о м  1 600  000  ф ранков . Прим. авт.
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ствия на ее разум он склонил ее к осущ ествлению  его за 

мысла, и что он грабитель, мош енник и колдун.

После того, как обвиняемые по этому делу просиде

ли в Бастилии свы ш е полугода, процесс начался. Были 

заслуш аны  показания свидетелей, и Калиостро, как глав

ный о б в и н я е м ы й , п ервы м  п ол учи л  в о зм о ж н о сть  в ы 

сказаться в свою  защиту. Его выслуш али с напряж енней

шим вниманием . Он принял театральную  позу и начал 

свою  речь: «Меня притесняют! Меня обвиняют! На меня 

клевещ ут! Разве я заслуж ил сей удел? Я обращ аю сь к 

своей совести и нахожу в ней покой, в коем люди мне от

казывают! Я много путеш ествовал. Меня знаю т по всей 

Европе и на значительной части Азии и Африки. Повсю ду 

я был другом  тем, кто меня окружал. Мои знания, время 

и б о га т с т в о  я в се гд а  и с п о л ь з о в а л  д л я  о б л е гч е н и я  

лю дских страданий. Я изучил медицину и был практикую 

щим врачом, но я никогда не унижал это благороднейш ее 

и утеш ительнейш ее из ремесел никакими торгаш ескими 

спекуляциями. Несмотря на то, что я всегда только давал 

и никогда ничего и ни от кого не принимал, я сохранил 

свою  независимость. Я был настолько щ епетилен в этом 

вопросе, что не принимал услуги даж е от королей. Я без

возмездно раздавал лекарства и советы  богатым, бедные 

получали от меня и лекарства, и деньги . Я никогда не 

влезал в долги, а мои манеры чисты и не испорчены .»  

После гораздо более многочисленных самовосхвалений в 

том же духе он обратил внимание аудитории на те вели

кие страдания, которые перенес, будучи в течение столь 

многих месяцев разлученным со своей ни в чем не повин

ной и лю бящ ей женой, которая, как ему дали понять, бы 

ла заточена в Бастилию  и, возможно, прикована цепью  к 

стене сырой темницы . Он настойчиво отрицал, что ож е

релье находится у него и что он его когда-либо видел.
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Чтобы защ итить себя от слухов и обвинений, инспириро

ванных, возможно, его собственной скрытностью  в отно 

шении своей предыдущ ей жизни, он выразил готовность 

удовлетворить лю бопытство публики и представить на ее 

рассмотрение ясный и полный отчет о перипетиях своей 

судьбы. Далее он рассказал романтичную  и неправдопо

добную  историю , которая никого не обманула. Он сказал, 

что не знает ни места своего рождения, ни имен своих 

родителей, а раннее детство провел в Медине, в Аравии, 

и воспитывался под именем Ахарат. Он жил во дворце 

великого муфтия, имея трех слуг и наставника по имени 

Алтотас. Сей А лтотас  не чаял в нем душ и и рассказал 

ему, что его мать и отец, которые были христианами и 

дворянами, умерли, когда ему было три месяца, оставив 

его на попечение муфтия. Он так  никогда и не узнал их 

имена, ибо каждый раз, когда он задавал Алтотасу этот 

вопрос, тот отвечал, что ему опасно об этом знать. Не

сколько  неосторож ны х ф раз, оброненны х наставником , 

дали ему повод считать их мальтийцами. В возрасте две 

надцати лет он впервые отправился в путеш ествие и на

чал изучать разные восточные языки. Три года он про

жил в Мекке, где халиф  (верховный правитель) относил

ся к нему с такой  добротой  и разговаривал  с ним так  

нежно и тепло, что он порой думал, что этот человек его 

отец. Он расстался с этим добрым человеком со слезами 

на глазах и никогда его больш е не видел, но даж е в этот 

м ом ент он убеж д ен , что всеми своим и  д о стиж ениям и  

обязан его заботам. Когда бы и в какой бы город он ни 

приезжал, будь то в Европе или Азии, везде на его имя 

был открыт счет у  крупнейш их банкиров или купцов. Сто

ило ему представиться, и они могли выдать ему тысячи и 

сотни  ты сяч , не задавая  никаких  до п о л н и тел ьн ы х  во 

просов. Ему было достаточно произнести слово «Ахарат»,
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и все его  ж ел ан и я  б е сп р е ко сл о в н о  вы п ол н ял и сь . Он 

твердо верил, что меккский халиф  это человек, у  которо

го все в неоплатном долгу. Это и есть, сказал Калиостро, 

секрет его богатства, и он ни разу не прибегал к обману, 

дабы обеспечить себе средства к сущ ествованию . Кража 

бриллиантового ожерелья не стоила его времени, так как 

богатств , коими он обладает, хвати т на покупку сколь 

угодно больш ого числа таких роскош ных драгоценностей, 

какие не носила ни одна королева Франции. Что касается 

других обвинений, выдвинутых против него мадам де ла 

Мотт, то  он коснулся их лиш ь вкратце. Она назвала его 

знахарем. Он сказал, что это слово ему незнакомо. Если 

оно означает человека, который, не имея врачебного д и 

плома, обладает некоторыми познаниями в медицине и 

не получает гонорар, который лечит и богачей, и бедня

ков и не берет деньги ни с тех, ни с других, то он призна

ет, что он —  знахарь. Она такж е назвала его презренным 

алхимиком. Алхимик он или нет, эпитет презренный при

меним лиш ь к тем , кто христарадничает и раболепствует, 

а он никогда не делал ни того , ни другого . Что ж е до 

«мечтательного искателя ф илософ ского камня», то, что 

бы он на сей счет ни думал, всегда хранил молчание и не 

будораж ил публику своими мечтами. На «лж епророка»  

он ответил, что никогда таковым не являлся, ибо преду

преж дал кардинала  де  Рогана , что мадам  де ла М отт 

опасная  ж енщ ина , связы ваться  с которой  не стоит, и 

ж изнь подтвердила правоту его слов. Он отрицал, что я в 

ляется осквернителем  истинной веры и что когда-либо 

пытался вызвать презрение к религии, напротив, сказал 

он, он уваж ает религию  каждого человека и никогда не 

вмеш ивается в сию  сферу. Калиостро такж е отрицал, что 

является розенкрейцером  и что когда-либо приписывал 

себе трехсотлетний возраст или заявлял, что один чело
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век находится у него в услуж ении сто пятьдесят лет. В 

заклю чение он сказал, что все заявления, сделанные ма

дам де л а Мотт в его адрес, ложь, и что она menti ris im- 
pudentissime. Эти два слова он попросил ее адвоката ей 

перевести , так  как счел невеж ливы м  говорить это  по- 

французски.

Такова была суть его необычного ответа на выдви

нутые против него обвинения  ответа , убедивш его  тех, 

кто до сих пор имел какие-то сомнения относительно его 

персоны, в том, что он один из самы х наглых самозван

цев в истории человечества. Затем выступил королевский 

адвокат кардинала де Рогана и мадам де ла Мотт. Было 

очевидно, что кардинал сам является ж ертвой  подлого 

заговора, а против Калиостро нет никаких улик, и суд вы 

нес обоим оправдательный приговор. Мадам де ла Мотт 

была признана виновной и приговорена к публичной пор

ке и клеймению  каленым ж елезом  на спине.

К ал и о стр о  и е го  ж е н у  о св о б о д и л и  из Б астилии . 

О б р а ти в ш и сь  к тю р е м щ и ка м  за р у к о п и ся м и  и ины м  

имущ еством , конф искованны м  из его апартаментов , он 

обнаруж ил , что многое украдено . В следствие  этого  он 

возбудил против них дело о возвращ ении манускриптов и 

небольш ого количества порошка для трансмутации. Пре

ж де чем по делу могло быть вынесено какое-либо реш е

ние, он получил приказ покинуть Париж  в течение суток. 

Боясь, что в случае повторного заточения в Бастилию  он 

больш е никогда не увидит дневного света, Калиостро не

замедлительно покинул столицу Франции и проследовал 

в Англию . По прибытии в Лондон он познакомился с лор 

дом Джорджем Гордоном, который принял его злоклю че

ния близко к сердцу и поместил в газетах письмо, в коем 

клеймил позором поведение ф ранцузской королевы в д е 

ле об ож ерелье и утверждал, что на самом деле она была
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о д н и м  из у ч а с тн и к о в  за го в о р а . За это  п и сьм о  л о р д  

Дж ордж  был по настоянию  ф ранцузского посла подверг

нут судебному преследованию , признан виновным в кле

вете и приговорен к ш траф у и длительному тю ремному 

заключению .

Позднее Калиостро  и граф иня путеш ествовали  по 

Италии, где были арестованы  агентами Папы в 1789 г. и 

приговорены к смерти. Калиостро обвинили в том, что он 

масон, еретик и колдун. Этот не допускавш ий оправдания 

приговор был впоследствии заменен на по ж изненное за 

клю чение в замке Сант-Андж ело. Его ж ена согласилась 

на заточение в женский монастырь, дабы избежать более 

сурового наказания. Калиостро недолго прожил в заклю 

чении. Утрата свободы  была для него мучительна, нако

пивш иеся невзгоды  подорвали его здоровье  и сломили 

его  дух , и в начале  1790 г. он ум ер . Возм ож но , он и 

заслужил такой конец, но нельзя не признать, что приго

вор за п риписанны е  ем у  преступления  был в вы сш ей 

степени позорным для папской власти, его объявивш ей.

СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ АЛХИМИИ

В от  мы и з а к о н ч и л и  п е р е ч е н ь  те х , кто  б о л ь ш е  

д руги х  прославился  в погоне  за призрачной  хим ерой . 

Среди них есть люди всех званий, характеров и сословий: 

искренний  в своих  устрем лениях , но заблуж даю щ ийся  

философ , честолю бивый монарх и обедневш ий дворянин, 

верящ ие в успеш ны й исход изысканий, строящ ий козни 

ш арлатан, не верящий в златоделание, но приписы ваю 

щий его себе, обманув своих собратьев и пожиная плоды 

их д оверчивости . На преды дущ их  стр ани ц ах  читатель
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встретил представителей всех этих категорий. Из их ж из

неописаний он узнал, что алхимическая мания имела и 

полож ительную  сторону. Люди, пытаясь достичь слиш ком 

многого, не всегда тратят силы впустую . Если они не мо

гут достичь недоступной горной верш ины, то им, возмож 

но, по плечу половина пути к ней и подбор по дороге  

крупиц мудрости и знания. Такая полезная наука, как хи 

мия, многим обязана своей незаконнорож денной сестре 

алхимии. В поисках невозможного были сделаны многие 

ценные откры тия, которые, в противном  случае, могли 

бы ж дать своего часа столетиями. Роджер Бэкон в поис

ках ф илософ ского камня открыл порох куда более зам е

чательное  вещ ество . Ван Гельмонт, заним аясь  тем  ж е 

самым, открыл свойства газа, Гебер сделал столь ж е важ 

ные открытия в области химии, а Парацельс среди своих 

бесконечны х грез о превращ ении металлов обнаруж ил, 

что ртуть является лекарством от одной из самых нена

вистных и мучительных болезней человека[201].

В наши дни в Европе почти не услыш иш ь о каких бы 

то ни было новых приверж енцах алхимии, хотя утверж да

ют, что один или двое наш их известнейш их ученых му

жей не верят, что алхимические изыскания столь нелепы 

и тщ етны , как это принято считать. Вера в колдовство, 

едва ли менее абсурдная, все ещ е влачит ж алкое сущ е

ствование в массовом сознании, но лиш ь немногие сего 

дня настолько наивны, чтобы поверить, что какой бы то 

ни было эликсир мог бы продлить человеческую  ж изнь 

до столетий или превратить все наши изделия из железа 

и оловянную  посуду  в золото . В Европе дни алхим ии , 

можно сказать, сочтены , но на Востоке она по-преж нему

201 И м еется  в виду  п р и м ен я вш и й ся  д о  начала  X X  в. м етод  л еч ен и я  си ф и л и са  

п арам и  ртути . Прим, перев .
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цветет пыш ным цветом. Об этом постоянно упом инаю т 

современные путеш ественники, называю щ ие осно вн ыми 

регионами ее распространения Китай, полуостров Индо

стан, Персию, Татарию , Египет и Аравийский полуостров.

Предсказания «конца света» и 
глобальных катастроф

П одобны й эпидем ии , страх  перед «концом  света»  

несколько раз охватывал страны и народы. Наиболее вы 

даю щ имся был тот, что обуял христианский мир пример

но в середине десято го  века. В то  время во Ф ранции , 

Герм ании  и И талии  появилось  м нож ество  ф анатиков , 

провозглаш авш их, что ты сячелетие , отведенное  А пока 

липсисом  человеческом у роду, близится к концу, и что 

сын человеческий появится в облаках, чтобы судить пра

ведников  и греш ников . Ц ерковь, со гласно  им ею щ им ся  

данным, пыталась развеять сие заблуждение, но оно тем 

не менее быстро распространилось среди людей.

О ж идалось , что Страш ны й суд будет проходить  в 

Иерусалиме. Число паломников, отправивш ихся в 999 го

ду на восток, чтобы ж дать второго приш ествия в этом го

роде, было настолько велико, что их сравнивали с опу

стош ительной армией. Больш инство тех, кто с этой це

лью  покинул Европу, продали перед этим все свое добро 

и жили в свящ енной земле на вырученные деньги. Вет

ш авш ие и разруш авш иеся постройки никто не ремонти

ровал, ибо столь скорое светопреставление делало это 

занятие  бессм ы сленны м . М ногие превосходны е здания 

были намеренно  снесены . Д аж е церкви, обы чно  столь 

ухож енные, пребывали в запустении. Рыцари, горожане и 

крепостные, взявш ие с собой жен и детей, нескончаемым 

потоком двигались на восток. В пути они распевали псал
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мы и с благоговейным страхом взирали на небеса, ож и

дая, что те вот-вот разверзнутся и сын Божий во всем 

своем великолепии спустится на греш ную  Землю.

В тысячном  году число пилигримов возросло. Они в 

больш инстве своем  были охвачены  уж асом , словно чу

мой. Каждое природное явление вселяло в них тревогу. 

Застигнутые в пути грозой, они все как один становились 

на колени. Они верили, что гром —  это глас Господень, 

объявляю щ ий наступление Судного дня, и, заслыш ав его 

раскаты, полагали, что Земля вскоре разверзнется и вы 

пустит наружу своих мертвецов. Лю бой метеор, увиден 

ный ж ителями Иерусалима, заставлял всех христиан это 

го города выходить на улицы , где они плакали и моли

лись. Н аходивш иеся  в пути пилигримы  испы ты вали  не 

меньш ую  тревогу:

«Lorsque, pendant la nuit, un g lobe de lum ière 

S 'échappa que lquefo is de la voûte des deux ,

Et traça dans sa chûte un long sillon de feux,

La troupe suspend it sa marche so lita ire.», [202][203]

Ф а н а т и ч н ы е  п р о п о в е д н и к и  п о д л и в а л и  м асла  в 

огонь. Л ю бая  падаю щ ая  звезда  служ ила  поводом  для 

проповеди, лейтмотивом  которой была величественность 

близящ егося Судного дня.

В прошлом появление комет часто считали предве

стием скорой гибели этого мира. Эта вера сущ ествует в 202 203

202 « К о гда  н очью  ш ар  све та  со ско л ь зн ул  со  свода  неба , о с тав и в  о т  падения  л и ш ь  

д л и н н ы й  о гня  след , т о л п а  п р екр ати л а  свой  од и н о ки й  б е г.»  Прим, перев.

203 Л ю сьен  Б он ап ар т , «Charlemagne: Роете epique». Прим. авт.
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меньш их масш табах и в наши дни, однако теперь кометы 

считаю тся не знамениями, а орудиями уничтожения. Не 

далее как в 1832 году вся материковая Европа, особенно 

Германия, с величайш ей тревогой  ож идала возмож ного 

уничтож ения Земли в результате столкновения с ком е

той, появление которой тогда предсказывали астрономы. 

К этой угрозе относились всерьез. В том году многие лю 

ди воздерж ивались от какой бы то ни было деловой ак 

тивности единственно из опасения, что сия ужасная ко

мета разнесет вдребезги нас и наш у планету.

Во времена наиболее массовых эпидемий люди ча

сто верили пророчествам  сумасш едш их ф анатиков, пред

рекавш их близость конца света. В периоды бедствий ле г

коверие всегда достигает кульминации. Во время опусто

ш и вш ей  всю  Е в р о п у  эп и д е м и и  б уб о н н о й  чум ы  1345 

1350 гг. подавляю щ ее больш инство европейцев считало, 

что конец света не за горами. Во всех крупнейш их горо

дах Германии, Франции и Италии можно было встретить 

сам озванны х  пророков , предрекавш их, что не позднее 

чем через десять лет зазвучит архангельская труба и в 

облаках появится Спаситель, дабы  призвать население 

Земли на последнее судилище.

В 1736 г. Лондон пришел в уж ас от пророчества зна 

менитого Уистона о гибели мира 13 октября сего года. В 

этот день толпы людей отправились в Ислингтон, Х эм п 

стед и находящ иеся между ними поля, чтобы наблю дать 

о ттуда  у н и ч то ж е н и е  Л о н д о н а , ко то р о е  д о л ж н о  бы ло  

стать  «началом  конца» . В третьем  том е  «Альманаха» 
Свифта есть сатирический отчет об этом безрассудстве, 

озаглавленны й  «Правдивый и заслуживающий доверия 
рассказ о том, что произошло в Лондоне в связи со слу
хом о Судном дне». Достоверное излож ение фактов было
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бы, бесспорно, интересным, но на сие напыщ енное ост

рословие в духе Попа и Гея полагаться нельзя.

В 1761 году лондонцы  были взбудораж ены  двумя 

подземными толчками  и предсказанием  третьего , кото

рый должен был превратить город в руины. Первое зем 

летрясение имело место 8 ф евраля и снесло несколько 

дымоходов неподалеку от Лаймхауса и Поплара; второе 

произош ло  8 марта и ощ ущ алось  главны м  образом  на 

севере Лондона и к югу от Хэмпстеда и Хайгейта. Вскоре 

объектом  всеобщ его внимания стало то обстоятельство, 

что интервал меж ду землетрясениями составляет ровно 

месяц; и один недоумок по ф амилии Белл, лейб-гварде

ец, настолько утвердился в мысли, что ещ е через месяц 

произойдет третье, что свихнулся окончательно и бегал 

по улицам , провозглаш ая , что 5 апреля  Л ондон  будет 

полностью  разруш ен. Больш инство  лю дей считало, что 

для этого  больш е  подходит первое число , однако  на 

ш лись ты сячи тех, кто принял это предсказание за чи 

стую  монету и вместе с семьями покинул место скорого 

бедствия. По мере приближ ения злополучного  дня воз

буж дение усиливалось, и несметные полчищ а легковер

ных о тп равл ял и сь  во все селения , ра сполож енны е  на 

расстоянии двадцати миль от Лондона, где намеревались 

п ереж дать  его  гибель. И слин гтон , Х ай гей т , Х эм пстед , 

Харроу и Блэкхит заполнялись охваченными паникой бе

женцами, плативш ими домоправительницам  сих безопас

ных пристанищ  непомерные суммы за стол и ночлег. Те 

же из них, кому проживание в каком бы то ни было из 

этих мест было не по карману, оставались в Лондоне до 1 

или 2 апреля, а затем разбивали стоянки в окрестны х по

лях, дабы  остаться в ж ивы х после страш ного подземного 

т о л ч к а , к о е м у  б ы л о  с у ж д е н о  п р е в р а ти т ь  с т о л и ц у  в 

сплош ны е развалины . Как и во время похожей паники,
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имевшей место при Генрихе VIII, страх оказался зарази 

тельным, и сотни тех, кто ещ е неделю  назад смеялся над 

предсказанием , паковали  свои  вещ и , следуя  прим еру  

других, и спеш или прочь. Местом повыш енной безопас

ности считалась Темза, и все стоявш ие в порту корабли 

заполнялись лю дьми, которые провели ночь с 4 на 5 ап 

реля на борту, готовые в лю бую  секунду увидеть, как со 

бор св. Павла и башни Вестминстерского аббатства заш а

таются и рухнут в облаках пыли. Больш инство беженцев 

на следую щ ий день  вернулись домой , убедивш ись, что 

пророк оказался  лж епророком , но многие сочли более 

благоразумным доверить Л ондону свои драгоценны е тела 

лиш ь через неделю. Вскоре Беллу не верил уже никто, и 

даж е самые доверчивы е считали его обычным безумцем. 

Он сделал ещ е несколько предсказаний, но они никого не 

обманули, и несколько месяцев спустя его поместили в 

сумасш едш ий дом.

В 1806 году панический страх перед концом света 

охватил славных ж ителей Лидса и его окрестностей. При

чиной тому послужило следующ ее. В одной из близлеж а

щих деревень курица откладывала яйца, на которых бы 

ло написано: «Ждите второго пришествия». Деревня ста 

ла местом  палом ничества  лю бопы тны х, которы е после 

осмотра сих необычайных яиц утверж дались во мнении, 

что Судный день  вот-вот наступит. Словно моряки, за 

стигнутые ш тормом и готовые в лю бой момент пойти ко 

дну, люди внезапно обращ али свои помыслы к Всевыш 

нему, истово молились и теш или себя надеждой на ис

купление  грехов. Но вскоре, поняв, что их одурачили  

самым примитивным образом , они успокоились, и от их 

набожности не осталось и следа. Несколько дж ентльме

нов , п р о сл ы ш а в  о ф е н о м е н е , о тп р а в и л и сь  о д н аж д ы  

утром в курятник и застали бедную  курицу за отклады ва
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нием одного из чудо-яиц. Они довольно быстро пришли к 

выводу, что яйцо было надписано едкими чернилами и 

безж алостно  засунуто  обратно  в тело  птицы . Узнав  об 

этом, недавние богомольцы  посмеялись, и ж изнь вошла в 

свое обычное русло.

Когда в 1630 г. Милан охватила эпидемия бубонной 

чумы, столь впечатляю щ е описанная Рипамонте в его ин

тересном труде «De Peste Mediotani», ж ители этого горо

да ж адно  внимали  пророчествам  астроло гов  и прочих 

са м о зв а н ц е в . С л е д у е т  о тм е ти ть , ч то  эп и д е м и я  бы ла  

предсказана за год до того, как она разразилась. Когда в 

1628 г. была замечена крупная комета, мнения астроло

гов относительно нее разделились. Одни настаивали на 

том, что она является предвестием кровопролитной вой

ны, другие утверж дали , что она знам енует великий го

лод , но больш инство , основы вая  свое  суж дение  на ее 

тусклом  цвете, считало, что она предвещ ает эпидемию  

чумы. Когда предсказание сбылось, и в городе свиреп 

ствовала чума, их репутация резко возросла.

Всеобщ ее внимание приковывали и другие пророче

ства, которые, как утверж дали, были сделаны  столетиями 

ранее. Они самым пагубным образом влияли на сознание 

простолю динов, поскольку вселяли в них веру в скорую  

неминуемую  смерть. Лишая больных надежды на выздо

ровление сего целительнейш его бальзама при лю бом не

дуге они троекратно усиливали разруш ительное действие 

болезни. Одно необычное предсказание чуть не свело не

счастных лю дей с ума. Древнее риф мованное двустиш ие, 

передаваемое из поколения в поколение, предвещ ало, 

что в 1630 году дьявол  заразит весь Милан. О днаж ды  

ранним апрельским утром, когда чума ещ е не приобрела 

характер  эпидемии , прохож ие были пораж ены , увидев, 

что все двери домов на главных улицах города испачка
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ны странной пористом оомазкои с вкраплениями гнойного 

содерж имого  чумны х язв. Все миланцы  поспеш или уви 

деть необычайное явление собственными глазами, и го

род охватило величайш ее смятение. Были приняты  все 

возможные меры, чтобы найти преступников, но тщетно. 

Наконец в памяти людей всплыло древнее пророчество, 

и во всех церквях зазвучали молитвы, коими прихожане 

призывали Всевыш него помочь им справиться с кознями 

дьявола. Многие придерживались мнения, что зар азу в 

го ро де распространяю т иностранные эмиссары , но по

давляю щ ее больш инство  миланцев было убеж дено, что 

происходящ ее является  результатом  адского  сговора и 

что чуму разносят сверхъестественные силы. Тем време

нем количество заболевш их ею  возрастало с угрож аю щ ей 

быстротой, и всеми овладели недоверие и страх. Счита

лось, что сатана заразил воду в колодцах и водоемах, 

хлеб на корню, плоды на деревьях и все, с чем человек 

соприкасается за пределами зданий, включая стены д о 

мов, тротуары  улиц и даж е дверны е ручки. Население го

рода было доведено до неуправляемого неистовства. Ве

лось кропотливое  вы слеж ивание эм иссаров  дьявола, и 

лю бому человеку, ж елавш ему избавиться от врага, было 

достаточно сказать, что он видел, как тот пачкал какую- 

либо дверь мазью, и несчастного ждала верная смерть от 

рук разъяренной толпы . Один более чем восьмидесяти

летний старик, еж едневно посещ авш ий церковь Сант-Ан- 

тонио, был однажды замечен за тем, что, поднявш ись с 

колен, вытирал подолом плаща скамью , на которую  соби 

рался сесть. Немедленно поднялся крик, что он натирает 

скамью  заразной мазью . Несколько ж енщ ин, которы х в 

церкви было очень много, схватили немощ ного старика 

и, выкрикивая уж асаю щ ие проклятия, выволокли его за 

волосы наружу. Его означенным способом протащили по
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грязи до дома муниципального судьи, чтобы он мог быть 

вздернут на ды бу и принуж ден выдать сообщ ников, но 

старик по дороге скончался. Ж ертвами массовой ярости 

стали и многие другие  лю ди. Некий Мора, который по 

имеющимся сведениям был химиком и цирю льником, был 

обвинен в сговоре с дьяволом с целью  заражения М ила

на. Его дом окружили и обнаружили в нем некоторое ко

личество  хим и чески х  препаратов . Бедняга  утверж дал , 

что они предназначены  для профилактики чумы, но вра

чи , ко то р ы м  они  бы ли  п р е д ста в л е н ы  для  и зуч е н и я , 

заявили, что это заразные зелья. Мора был вздернут на 

дыбу, где долгое время настаивал на своей невиновно

сти. В конце концов, когда его мужество было сломлено 

пыткой, он признался, что вступил в сговор с нечистым и 

иностранными недругами, чтобы заразить целый город, и 

что он мазал двери заразной мазью  и заражал источники 

воды. Он назвал нескольких человек своими соучастника

ми, после чего их арестовали и подвергли той же пытке. 

Все они были признаны виновными и казнены. Дом Моры 

сравняли с землей и установили на его месте колонну с 

надписью , призванной служ ить напоминанием о его пре

ступлениях.

Пока общ ественное сознание занимали эти необы к

новенные события, эпидемия разрасталась. Люди, соби 

равш иеся в толпы , дабы  посмотреть на казни, зараж а

лись друг от друга . О днако  неистовство  их страстей  и 

степень их легковерия не отставали от набиравш ей обо

роты эпидемии, и они верили любым удивительным и вз

дорным слухам. Один из них занимал их мысли особенно 

долго. Был замечен сам дьявол. Он снял один из милан

ских  дом ов , в коем  и зготовлял  свои  заразны е  мази и 

снабжал ими своих агентов-распространителей. Один че

ловек  разм ы ш лял  над подобны м и  россказням и  до  тех

373



пор, пока не отождествил причудливый полет своей ф ан

тазии с реальностью . Он пришел на рыночную  площ адь 

Милана и поведал собравш ейся вокруг него толпе следу

ющую историю . Когда однажды поздно вечером он стоял 

у  двери каф едрального собора и вокруг не было ни душ и, 

он увидел, как рядом остановился темный фаэтон, запря

женный ш естеркой молочно-белых лош адей. За фаэтоном 

следовала многочисленная свита слуг в темны х ливреях, 

ехавш их на темны х лош адях. В ф аэтоне сидел высокий 

незнакомец величавого вида, его длинны е черные воло

сы развевались на ветру, больш ие черные глаза горели 

огнем , а губы кривились  в невы разим о  презрительной  

улыбке. Незнакомец взглянул на очевидца своего прибы 

тия столь надменно, что тот задрож ал от страха. Незна

комец был гораздо смуглее всех тех лю дей, которых этот 

человек когда-либо видел, а окружавш ий его воздух был 

жарким и душ ным. Он тотчас же осознал, что видит пе

ред собой сущ ество из потустороннего мира. Незнакомец, 

видя его тревогу, лю безно, но властно попросил его за 

нять место рядом с ним. Будучи не в силах отказаться и 

не вполне отдавая себе отчет в своих действиях, он сел в 

фаэтон. Во время безумной скачки со скоростью  ветра, 

заверш ивш ейся у  одного из домов на главной улице М и

лана, незнакомец не проронил ни слова. На улице было 

полно лю дей, но к превеликому удивлению  автора дан 

ного повествования никто из них, казалось, не замечал 

необычного экипажа и его многочисленной свиты. Из это 

го он заклю чил, что они являю тся невидимыми. Дом, воз

ле которого они остановились, снаружи походил на лав 

ку, однако внутри напоминал громадный полуразруш ен

ный дворец . М иланец  и его таинственны й  провож аты й 

прошли через несколько больш их и тускло освещ енны х 

комнат. В одной из них, обрамленной огромными мрамор
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ными колоннами, заседал совет призраков, заняты х об 

суждением прогрессирую щ ей эпидемии чумы. Другие ча

сти здания были погружены в кромеш ную  тьму, которую  

время от времени озаряли всполохи молний, что позво

лило миланцу разглядеть некоторое количество тарато 

ривш их и гремевш их костями скелетов, одни из которых 

бегали взад и вперед, гоняясь друг за другом , а другие 

играли в чехарду. Позади дворца находился невозделан

ный участок земли, посреди которого возвыш алась чер

ная скала. С нее со страш ным шумом стекал стремитель

ный поток зачумленной воды, которая, впитываясь в поч

ву, попадала во все городские родники и делала их не

пригодными для использования. После того, как миланец 

увидел все выш еперечисленное, незнакомец привел его в 

ещ е одну больш ую  комнату, заполненную  золотом и дра 

гоценны м и  кам ням и , ко торы е  он ем у  предлож ил  при 

условии , что то т  преклонит колени, назовет его своим 

богом и согласится вымазать двери и стены домов М ила

на заразной мазью, которую  он ему протянул. Теперь ми

ланец знал, что перед ним сам сатана, и в момент иску

шения вознес молитву Всевыш нему, чтобы  тот дал ему 

силу сопротивляться соблазну. Его молитва была услы 

шана —  он отказался от взятки. Незнакомец бросил на 

него полный ненависти взгляд, после чего тот услыш ал 

оглуш ительный удар грома, увидел яркую  вспыш ку мол

нии и мгновением позже очутился в полном одиночестве 

на кр ы л ьц е  ка ф е д р а л ьн о го  собора . Он повторял  эту  

странную  историю  день за днем и без малейш их отклоне

ний, и все население города в конце концов поверило в 

ее правдивость. Неоднократные попытки найти загадоч

ный дом результатов не дали. Рассказчик указал на не

сколько домов, похожих, по его словам, на искомый; по

лиция их обыскала, но не обнаружила в них ни демона
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чумы, ни зала с призраками, ни зловещ ей скалы. Но эта 

история так  сильно  повлияла  на со знание  лю дей , что 

появилось множ ество  «свидетелей» , полусум асш едш их 

от болезни, клявшихся, что они тож е видели дьяволопо

добного незнакомца и слыш али, как в полночь его ф аэ

тон, запряж енный молочно-белыми лош адьми, проносил

ся по улицам  города с грохотом , заглуш авш им  раскаты  

грома.

Невероятно велико число тех, кто признался в рас

пространении болезни по наущ ению  сатаны . М иланцев 

словно охватила эпидемия безумия, не менее заразного, 

неж ели чума. Их воображ ение  находилось  в таком  ж е 

расстройстве, как и их тела, и полку добровольно  рас

каявшихся «эмиссаров дьявола» прибывало день ото дня. 

Они обычно имели на теле отметины  болезни, и некото

рые умирали прямо во время признания.

Во время великой бубонной чумы в Лондоне, сл у 

ч и в ш е й ся  в 1665  г., л ю д и  с то л ь  ж е  ж а д н о  вн и м ал и  

предсказаниям  мош енников и ф анатиков. Д еф о пишет, 

что в то время люди были более падкими до пророчеств, 

астрологических прогнозов, вещ их снов и бабьих спле 

тен , чем когда -либо  преж де или впоследствии . А стр о 

логические календари и содержавш иеся в них предсказа

ния приводили их в смертельный испуг. Как раз за год до 

эпидемии их сильно встревожила замеченная тогда коме

та, которая, по их мнению, являлась знамением голода, 

моровой язвы или пожара. Как только появились первые 

заболевш ие , по улицам  города забегали  исступленны е 

ф анатики, предвещ ая, что через несколько дней Лондон 

вымрет.

Еще более необычный пример веры в предсказания 

имел место в Лондоне в 1524 году. В ту  пору город кишел
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астрологами и прочими провидцами, к которым еж еднев

но обращ ались лю ди всякого звания и достатка, ж елав

шие заглянуть в будущее.

Ещ е в ию не 1523 г. н еко торы е  из них совм естно  

предсказали, что 1 февраля 1524 г. уровень Темзы  под

нимется настолько, что река затопит весь Лондон и смоет 

десять тысяч домов.

Это пророчество было без колебаний принято на ве

ру и посеяло панику среди жителей города. За несколько 

месяцев она усилилась настолько, что многие семьи со 

брали свои пожитки и отбыли в графства Кент и Эссекс. 

Чем м еньш е  о ставал о сь  врем ени  до  навод нения , тем  

больш е было число переселенцев. В январе можно было 

наблюдать, как толпы  мастеровых в сопровож дении жен 

и детей пеш ком плелись в деревни , располож енны е на 

расстоянии пятнадцати-двадцати миль от Лондона, чтобы 

переждать в них катастрофу. Люди более высокого соци 

ального статуса проделывали тот же путь в ф ургонах и 

других перевозочных средствах. К середине января обре

ченный город покинули как минимум двадцать тысяч че

ловек, не оставивш их из своего имущ ества ничего, кроме 

голых стен домов, которые должны  были пасть под на

тиском  грядущ его  наводнения. М ногие из тех, кто был 

побогаче, селились на возвы ш енностях Хайгейта, Х эм п 

стеда и Блэкхита, а некоторые ставили шатры аж  возле 

Уолтемского аббатства к северу и Кройдона к югу от Т ем 

зы. Болтон, настоятель монастыря св. Варфоломея, был 

так  напуган , что за очень больш ие  деньги  построил в 

Харроу-он-зе-Хилл своего рода крепость, в которую  завез 

двухмесячный запас провизии. 24 января, за неделю  до 

уж асного  дня уничтож ения  Л ондона, он удалился  туда 

вместе с монахами, послуш никами и всей своей челядью . 

П огруж енны е в ф ургоны , в крепость были доставлены
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лодки, туда же прибыло множество опы тны х гребцов. Эта 

мера предосторожности была принята с тем, чтобы оби 

татели  крепости  могли отправи ться  на поиски  нового  

пристанища в случае затопления Харроу. В крепость хо 

тели попасть многие состоятельные горожане, но благо

разум ны й  и п р ед у см о тр и тел ьн ы й  н а сто я тел ь  впустил  

тол ько  свои х  д р узей  и тех , кто имел с собой  запасы  

съестного.

И вот наконец пришел «роковой» для Лондона рас

свет. Толпы  оставш ихся  в городе лю бопы тны х  были с 

утра на ногах, дабы  следить за подъемом уровня воды. 

Б ы ло  п р е д ск а за н о , что  он б уд е т  п о сте п е н н ы м , а не 

внезапным, и лю ди рассчитывали, что у них будет доста

точно времени, чтобы спастись бегством после того, как 

старуш ка Темза начнет вы ходить из берегов. Но боль

ш инство было слиш ком напугано, чтобы этому верить, и 

сочло  за благо  заранее  удалиться  от реки на десять - 

двадцать  миль. Темза, не обращ ая внимания на толпы  

глупцов, собравш иеся  на ее берегах, несла свои воды 

столь же плавно, как и прежде. В свой обычный час на

ступил  отлив , затем  его  см енил  прилив  до  обы чн о го  

ур о в н я , п о сле  че го  вно вь  н а ступ и л  о т л и в [2° , б уд то  

двадцать астрологов и не предсказывали обратное. Бли

зился вечер, и их недоумение росло. Все более озадачен

ными становились и горожане, начавш ие понимать, каки

ми дураками они оказались. Наступила ночь, а упрямая 

река ни в какую  не ж елала выходить из берегов и сно 

сить хоть один дом из десяти тысяч. Люди тем не менее 

бояли сь  лож иться  спать. М ногие  сотни  о ставали сь  на

204 Уровень воды в нижнем течении Темзы сильно зависит от приливов и отливов

Северного моря. Прим, пере в.
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ногах до прихода следую щ его дня, чтобы потоп не застал 

их врасплох как тать в нощи.

На следую щ ий  день  лондонцы  всерьез обсуж дали  

целесообразность  утопления  лж епророков  в реке. П о 

следние, к счастью  для себя, придумали уловку, успоко 

ившую  массовую  ярость. Они заявили, что в результате 

ариф метической ошибки (весьма незначительной) назна

ченная ими дата сего уж асного наводнения отстает от ис

тинной на целое столетие, и что правда в конце концов 

оказалась  на стороне  звезд , а они, просты е смертны е, 

ош ибались. Н ы неш нее поколение горож ан могло спать 

спокойно, ибо Л ондону предстояло быть смытым с лица 

Земли не в 1524, а в 1624 г. Узнав эту благую  весть, на

стоятель Болтон снес свою  крепость, и все утомленны е 

беженцы вернулись домой.

В отчете  одного  из очевидцев  великого  пож ара в 

Л ондоне , хранящ ем ся  среди  харл ей ских  м анускриптов  

Британского музея и опубликованном  в протоколах Коро

левского общ ества антикваров, приводится другой при

мер легковерия лондонцев. Автор, день за днем сопро

вождавш ий герцога Йоркского по району, находящ емуся 

между Ф лит-стрит и Темзой, утверж дает, что их попыт

кам  с д е р ж а т ь  р а с п р о с т р а н е н и е  о гн я  о ч е н ь  м е ш а л о  

лю дское  суеверие. М атуш ка Ш иптон в одном  из своих 

пророчеств сказала, что Лондон сгорит дотла, и теперь 

лондонцы  отказы вались предпринимать какие бы то ни 

было усилия, чтобы это предотвратить.[205] Сын знамени

205 Э то  пр о р о ч е ство , п о хож е , п ол н о стью  п ри в ед ен о  в и зве стн о й  кни ге  «Жизнь 
матушки Шиптон»:

« W hen  fa te  to  Eng land  sha ll re s to re

A  k ing to  re ign  as h e re to fo re ,

G re a t dea th  in London  sha ll be th o ugh ,
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того  сэра Кенелма Д игби , такж е  приписы вавш его  себе 

дар ясновидения, убеждал их в том, что никакая сила на 

Земле не может помеш ать исполнению  этого предсказа

ния, потому что в великой книге судьбы  написано, что 

Л ондон ж дет неминуемое уничтож ение. Сотни тех, кто 

мог бы оказать значительную  помощь при туш ении пож а

ра и уберечь от огня целые приходы, наблюдали за раз

буш евавш ейся стихией сложа руки, в то время как на

много больш ее число лондонцев с ещ е меньшим сож але

нием предавалось разграблению  города, спасти который 

было невозможно. [206]

A nd  m any  h ou se s  be la id low » . *) Прим. авт.

*) « К о гда  волею  суд еб

В А н гл и и  вн овь  б у д е т  п р ави ть  король ,

Л о н д о н  тем  не м ен ее  по гибнет ,

И м н о гие  д ом а  п р ев р а тя тся  в руины » . **) Прим, перев

^ У п о м и н а е м ы й  ав то р о м  п ож ар  имел  м есто  в 1666  г. (ч ер е з  ш есть  л е т  п о 

сле  р е ставр ац и и  м о нар хи и  в А н гл и и )  и привел  к почти  п о л н о м у  р а зр уш ен и ю  Л о н 

дона . Прим, перев.

206 В «Лондон СэтедэйДжорнэл» о т  12 м арта  1842 г. е с ть  сл ед ую щ ее  сообщ ение :

«В  п о сл ед н ее  врем я  у ч а сти л и сь  н ел еп ы е  слухи  о то м , что  17 марта , в Д ен ь  

св . П а тр и ка , Л о н д о н  б у д е т  р а зр у ш е н  з е м л е т р я с е н и е м . О н и  о с н о в а н ы  на д в у х  

н и ж е сл ед ую щ и х  д р е в н и х  п р о р о ч е ствах , п ервое  из к о то р ы х  бы л о  сд ел а н о  в 1203 , а 

в торое , а втором  ко то р о го  яв л я е тся  д о к то р  Д и , а стр о л о г , в 1598  году:

Харлей ска я  коллекция (Британский музей).

1598. Манускрипты Британского музея.

*) «В  одна  ты сяч а  в о сем ьсо т  со р о к  в тором  году

С о л н ц е  у зр е е т  ч е ты р е  собы тия :

Б о га ты й  и сла в н ы й  город

Л о н д о н  П о гл о ти т  гол од н ая  зем ля ;

У р а га н ы  и л и вни  во Ф р ан ц и и

П р и в ед у т  к р а зл и в у  в сех  ее  рек;
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В пророчества матуш ки Ш иптон все ещ е верят во 

многих сельских районах Англии. Ее чтят в крестьянских 

домах и помещ ичьих усадьбах. Она имеет самую  высокую  

репутацию  из всех британских пророков среди необразо

ванных и полуобразованных селян. Принято считать, что 

она родилась в Нейрсборо в царствование Генриха VII и 

продала душ у дьяволу за способность предсказывать бу

дущее. Несмотря на то, что при ж изни ее считали ведь

мой, она избежала участи ведьмы и, дож ив до глубокой 

старости , тихо  ум ерла  в своей  постели  неподалеку  от 

Клиф тона в граф стве Йоркш ир. Утверж даю т, что на ее 

м огиле , вы ры той  на там ош н ем  церковном  кладбищ е ,

И спания  б уд е т  р а зд ел ен а  надвое ,

И гол од  вн овь  о п у с то ш и т  э ту  страну .

Т а к  го ворю  я, м о нах  из Д ри ,

В одна  ты сяч а  д в е сти  тр е тьем  году» . Прим, перев

^ « П о м и л у й  в се х  вас  Го сп од ь

Г о то в ь те сь  к у ж а сн о м у  п адению

Д о м о в , з е м е л ь  и ч е л о в е ч е ски х  д уш  -

Вам  в п олной  м ере  во зд а стся  за  грехи  ваш и.

В одна  ты сяч а  в о сем ь со т  со р о к  в тор ом  год у  -

Году, что  о т  м еня  с то л ь  о тд ален ,

В тр е тьем  м е сяц е  ш е стн а д ц ато го  чи сла ,

В о зм о ж н о  д н ем  ран ьш е  или позж е ,

Т ел а  ваш и о к о с те н е ю т  и о хл адею т .

Х р и сти а н е , не х р а б р и те сь  и не п р о ти в ьте сь  н еи зб еж н о м у

Н ад ел ен н ы е  м о гущ еств о м  и горд о стью , д о с то й н о й  королей ,

У в и д я т , что  мое п р о р о ч е ств о  —  правда , как  п р авда  и то , что  меня з о в у т  

Д и» . Прим, перев

Э ти  п р о р о ч е ства  привели  в см я тен и е  то л ько  н е о б р а зо в а н н ы х  л о н д о н ц е в  из 

ни зш и х  классов , но в и х  ср ед е  е го  м а сш табы  бы л и  а д е кв а тн ы  о б р и со ва н н ы м  п е 

р сп екти вам . В скоре  п о сл е  э то го  бы л о  у ста н о в л е н о , ч то  ср еди  х а р л е й с к и х  м а н у 

скр и п то в  э ти х  те к с то в  нет» . Прим. авт.
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установлен  м ем ориальны м  кам ень  со  следую щ ей  эп и 

тафией:

«Неге lies she who never lied;

W hose skill often has been tried:

Her prophecies shall still survive,

And ever keep her name alive.»

«Не проходило и дня, гласит ее биография, дош ед

шая до нас усилиями многих поколений, чтобы она не со 

общ ала чегото удивительного  и требую щ его  самого се 

рьезного внимания. Народ стекался к ней отовсю ду на

столько велика была ее слава. Самые разные люди стре

мились узнать  будущ ее: стары е и молоды е, богаты е и 

бедные, а чаще всего юные девицы; и все они возвращ а

лись домой весьма довольны е ее ответами на вопросы». 

Среди прочих ее посетил аббат Беверлийский, коему она 

предсказала  се к ул я р и за ц и ю 207 [208] м онасты рей  Генрихом  

V III, ж енитьб у  последнего  на А нне  Болейн , сож ж ение  

еретиков в Смитф илде и казнь Марии Стюарт, королевы 

Ш отландии. Кроме того, она предсказала вступление на 

английский престол Иакова I, сына Марии Стюарт, доба

вив, что вместе с этим королем

207 « Зд е сь  п окои тся  ж е н щ и н а , ко то рая  ни ко гда  не л гал а ,

И чей  д а р  часто  п од в ер га л ся  и спы танию .

Ее пр о р о ч е ства  н ав се гд а  о стан у тся  в пам яти  лю д ей  

И у б е р е гу т  ее  имя  о т  за б вен и я» . Прим, пере в

208 С е к ул яр и за ц и я  (о т  п о зднел ат . эаесиІагіБ  —  м ирской , све тски й ) —  здесь: 

о б р ащ ен и е  го суд а р ств о м  ц ер ковн ой  со б ствен н о сти  (гл авн ы м  о б р азо м  зем л и ) в 

све тскую . Прим, перев.
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«From  the cold North

Every evil shall com e forth.»

Во время одного  из его  последую щ их визитов она 

произнесла ещ е одно пророчество, которое, по мнению  

ее почитателей, ещ е не исполнилось, но, возможно, ис

полнится в текущ ем столетии:

«The tim e shall com e w hen seas o f blood

Shall m ingle w ith a greater flood.

G reat noise there shall be heard —  g reat shouts 

and cries,

And seas shall thunder louder than the skies;

Then shall th ree lions fight w ith th ree and bring 

Joy to a people, honour to a king.

That fie ry  year as soon as o'er,

Peace shall then be as before;

P lenty shall every w here be found,

And men w ith sw ords shall p lough the ground.»
[210] 209 210

209 « С  х о л о д н о го  севера

П р и д ут  все в о зм о ж н ы е  бед стви я» .

210 « П р и д е т  врем я , ко гда  моря  крови

С о л ью тся  воедино .

Тогда поднимется сильный шум —  многоголосый крик и плач,
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Но самым знаменитым из всех ее пророчеств явля 

ется то, что относится к Лондону. Тысячи лю дей до сих 

пор содрогаю тся от одной мысли о тех бедствиях, кото

рым суждено поразить их несчастное королевство в слу

чае соединения Лондона и Хайгейта одной непрерывной 

цепочкой домов. Это соединение, которое в случае про

долж ения  за стройки  окрестностей  преж ним и  тем пам и  

о б е щ а е т  б ы ть  в с к о р е  д о в е д е н н ы м  д о  к о н ц а , б ы л о  

предсказано ею  незадолго до смерти. Согласно ее сло 

вам, оно повлечет за собой револю ции сверж ение мо

гущ ественных монархов и обильное кровопролитие. При 

этом  д аж е  ан гел ы , д о в е д е н н ы е  до  о тчаяни я  наш им и  

невзгодами, отвернутся от нас и будут оплакивать злопо

лучную  Британию.

Однако при всей своей славе матушка Ш иптон зани 

мает лиш ь второе место в «табели о рангах» британских 

пророков.

М ерлин, могущ ественны й Мерлин, на голову выш е 

всех остальных первый и непревзойденный. Старик Д рей 

тон в своем «Полиольбионе» воспевает его следую щ им 

образом:

И м оря  з а гр е м я т  гром ч е  небес.

Т о гд а  три  льва  п од ер утся  с тр ем я  себе  п о д о б н ы м и  и п р и н есут  

Р ад о сть  н ар о д у  и сл а в у  королю .

К ак  т о л ь ко  за ко н ч и тся  сей  о гн ен н ы й  год,

В оц ар и тся  преж н и й  мир,

В езде  в се го  б уд е т  в д о ста тке ,

И преж н и е  вои тели  п ер е кую т  мечи  на о рала» . Прим, перев 

210 « П р и д е т  врем я , ко гда  моря  крови
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« O f M erlin  and  h is sk ill w h a t reg ion  do th  no t 

hear?

The world  shall still be full o f Merlin every year.

A  thousand lingering years his p rophecies have 

run,

And  s ca rce ly  sha ll have  end  till t im e  itse lf  be 

done.»

Спенсер211 [212] в своей бож ественной поэме дает яркое 

описание сего прославленного провидца:

«who had in m agic more insight

Than ever him before, o r after, living w ight.

For he by w ords could call ou t o f the sky 

Both sun and moon, and m ake them  him obey;

The land to sea, and sea to m ain land dry,

And darksom e n ight he eke could turn to day—

Huge hosts o f men he could, a lone, dismay.

211 «К то  ж е  не слы ш ал  о М ер л и н е  и е го  д а р е ?

Л ю д и  все гда  б у д у т  п ом н и ть  М ерлина .

Е го  п р о р о ч е ства  п ереж и ли  ты ся ч у  д о л ги х  л е т  

И вряд  ли  ум р у т  д о  с ко н ч ан и я  врем ен» . Прим, перев

212 Э д м ун д  С п ен сер  (ок. 1 5 5 2 -9 9 )  —  ан гл и й ски й  поэт, а в то р  н е за ко н ч ен н о й  

а л л е го р и ч е ско й  поэм ы  « К о р о л ев а  ф ей» . Ввел  в а н гл и й ско е  с ти хо сл о ж ен и е  т. н. 

с п е н се р о в у  строф у . Прим, перев.
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And  hosts  o f m en and  m e a n e s t th in g s  cou ld  

frame,

W henso him  list his enem ies to  fray,

Tha t to th is day, for terror o f his name,

The fiends do quake, w hen any him to them  does 

name.

And soothe men say tha t he w as not the sonne 

O f mortal sire o r o ther living w ighte,

But w ondrously  begotten and begoune 

By fa lse  illusion o f a guilefu l sprite 

On a fa lre ladye nun.» 213

213 «Н и  один  из к о гд а -л и бо  ж и в ш и х  на све те  лю дей

Не пр ев зош ел  е го  в магии ,

И бо он м о г сл о в е сн о  вы зы ва ть  с неба  

И сол н ц е , и л ун у , и п о д ч и н я ть  их своей  воле;

М о г з а то п л я ть  с уш у  м орем , а м оре  —  о суш ать ,

А  т а кж е  п р ев р ащ ать  т е м н ую  ночь  в д ен ь  

И в о д и н о ч ку  о б р а щ а ть  в б е гс тво  ц елы е  арм ии .

Ко гда  он хо тел  н а п у га ть  св о и х  врагов ,

О н  сам  со зд авал  ар м ии  и гн усн ей ш и х  тварей .

Д ем о н ы  и п он ы н е  тр я сутся  о т  страха  перед  его  им енем ,

Кто  бы  им е го  ни назвал .

Л ю д и , д о с то й н ы е  д о в ер и я , говорят ,

Ч то  он  не бы л  сы н о м  чел овека  или ино го  з е м н о го  сущ ества , 

А  бы л  за ч а т  при  сои тии  о б м а н ув ш е го ся  в сво и х  о ж и д а н и я х
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В этих стихах поэт передал бытовавш ие тогда пред

ставления о М ерлине, которого принято считать совре

менником Вортигерна. Нет единого мнения относительно 

того, жил ли этот человек на самом деле или он всего 

лиш ь персониф икация природных явлений, лю дских доб 

родетелей и богословских тезисов, рожденная поэтичным 

воображением легковерны х людей. Представляется наи

б ол ее  в е р о я тн ы м , что  та ко й  ч е л о в е к  д е й с тв и те л ь н о  

сущ ествовал, и что, благодаря познаниям, настолько пре

восходивш им  понимание его современников , насколько 

эрудиция монаха Бэкона была недостиж има для совре 

менников последнего , изум ленная  толпа  наделяла его 

сверхъестественными атрибутами, перечисленными Спен 

сером.

Д ж еф ф р и  М онм утский  перевел  п о эти ч е ски е  оды  

(пророчества ) М ерлина  на л атин скую  прозу. М ерлина 

чтили и другие  летописцы  древности . В книге Том аса  

Хейвуда «Жизнь Мерлина; его пророчества и предсказа
ния\ истолкованные и подтвержденные английскими ле
тописцами», изданной в царствование Карла! есть неко

торые из приписываемых ему пророчеств. Все они тем не 

менее кажутся написанными самим Хейвудом . Они слиш 

ком недвусмысленны  и точны , чтобы усомниться в том, 

что они сочинены  ex post facto. О Ричарде I он пишет:

«The Lion 's heart w ill 'ga inst the Saracen rise,

And purchase from  him m any a g lorious prize;

The rose and lily shall at first unite,

But, parting o f the prey prove opposite. * * *

К о ва р н о го  и н куба  с п р екр асн о й  м онахи н ей » . Прим, перев.
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But w h ile  abroad these g reat acts shall be done,

All th ings a t hom e shall to  d iso rder run.

Cooped up and caged then shall the Lion be,

But, a fte r su ffe rance , ransom ed and set free .»
[214]

Д алее простодуш ный Томас Хейвуд серьезно сооб 

щ ает нам, что все эти события действительно произошли. 

Он столь же конкретен в отнош ении Ричарда III. Он пи

шет:

«А  h u n ch -b a cked  m onste r, w ho  w ith  tee th  is

born,

The m ockery o f art and nature 's scorn;

W ho from  the wom b preposterously is hurled,

And, w ith feet forward, th rust into the world,

214 « Л ьви н о е  С ер д ц е  п о д н и м е тся  про тив  сарац ина

И о тв о ю е т  у  не го  м но го  сл а в н ы х  тр о ф еев .

Роза  и л и л и я  * *) вн ач ал е  о б ъ ед и н ятся ,

Но за тем , при  д е л е ж е  д о б ы ч и , р а ссорятся .

О д н а ко  пока  сии  м а сш та б н ы е  д еян и я  б уд у т  в ер ш и ться  за  гр аницей ,

В о теч е ств е  все д ел а  п р и д у т  в б е сп ор яд ок .

П отом  Л ьв и н о е  С ер д ц е  п о п ад ет  в плен  и б уд е т  за кл ю ч е н  в тю р ьм у ,

Но, п р е тер п ев  стр а д а н и я , б уд е т  о сво б о ж д ен  за вы куп» . Прим, перев.

*) П л а н та ге н е т  и К ап етин г, ан гл и й ски й  и ф р а н ц у зски й  короли . Прим, пе
рев.

214 « Л ьви н о е  С ер д ц е  п о д н и м ется  про тив  сарац ина
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Shall, from  the lower earth on which he stood,

W ade, every step he mounts, knee-deep in blood.

He shall to  th ' he ight o f all his hopes aspire,

And, clothed in state, his ugly shape adm ire;

But, w hen he th inks h im se lf m ost safe to stand,

From  fo re ign  parts a native w he lp  sha ll land.»
[215]

Еще одно из этих предсказаний, относящ ееся к бо 

лее позднему периоду, гласит, что Генрих VIII отнимет у 

Папы Римского духовную  власть и «перенесет ее домой, 

в Британию»; что он «искоренит в стране католичество» 

и не пощ адит «ни мужчину в своей ярости, ни ж енщ ину в 

своей похоти»; и что во время правления второго после 

него короля «многих сож гут заж иво и посадят на кол». 

Находчивый Хейвуд приводит в своей книге лиш ь те про

рочества Мерлина, что охваты ваю т период, предш еству

ющий моменту ее написания, без малейш его намека на 215

215 « Го р б а ты й  урод , к о то р ы й  роди тся  с зуб ам и  во рту,

Н асм еш ка  над  Т в о р ц о м , и здевка  над  природой ,

Т о т , кто  п о яви тся  из чрева  н елеп ы м  о бразом ,

П р о ти сн увш и сь  в э то т  мир  но гам и  вперед ,

Б уд е т  в зби р а ться  н а вер х  по колено  в крови .

О н  б уд е т  с тр ем и ть ся  к о с ущ е ств л е н и ю  в сех  с в о и х  чаяний  

И, р а зод е ты й  в п ух  и прах , в о сто р га ть ся  своей  ур о д л и в о й  ф и гурой . 

Но ко гда  он со ч те т , что  е го  п озиц ии  прочны  как  нико гда ,

И з-за  гр аницы  п р и п л ы в е т  ю н ец -а н гл и ч ан и н » .

215 « Го р б а ты й  урод , к о то р ы й  роди тся  с зуб ам и  во рту,
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то, что уготовано Англии в будущем. Он пишет, что поми

мо процитированны х пророчеств, которые точно реали

зовались, в его время имели хож дение и многие другие 

пророчества Мерлина, трактовка которых неочевидна. Он 

дает своим читателям вкусить одно-единственное:

«W hen hem pe is ripe and ready to pull,

Then, Englishm an, beware thy sku ll.»  -216]

Это пророчество, которое на первый взгляд должно 

бы ло  н апом ни ть  ем у  о ви селице , бы вш ей  в то  время 

обы чны м  уделом  лж епророков , он истолковал  следую 

щим образом: «В слове НЕМ РЕ216 [217] 218 пять букв. Если обра

тить внимание на пять сменивш их друг друга монархов, 

начиная с Генриха VIII, то сие пророчество легко объяс

нимо: Н о зн ачает  вы ш еназванно го  короля Генриха; Е 

Эдуарда VI, его сына; М правивш ую  вслед за ним Марию 

Тюдор; Р будущ его Филиппа II Испанского, который, ж е 

нивш ись на означенной Марии, какое-то время делил с 

ней бразды правления Англией, и, наконец, Е королеву 

Елизавету,-2183 после смерти  которой лю ди страш ились  

возм ож ной  борьбы  за корону  и м ассовы х  волнений .»  

Поскольку этого не произош ло, Хейвуд , который был в 

известном смысле хитрым жуликом , вышел из затрудни

тельного положения, написав: «Однако это предсказание 

не исполнилось до конца, потому что мирное вступление 

на престол  корол я  И акова  с о п р о в о ж д а л о с ь  вы сокой

216 « К о гда  петля  б уд е т  го това  за тя н уть ся ,

Б ереги , а н гл и ч а н и н , ш ею  свою » . Прим, перев.

217 Здесь : петля  (стар о ан гл . вор  ж ар г.)  Прим, перев.

218 H en ry , E dw ard , M ary , Ph ilip , E lizabe th . Прим, перев.
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смертностью  от болезней, причем не только в Лондоне, 

но и во всем королевстве, от которой нация не вполне 

оправилась даж е через семь лет.»

Это похоже на отговорку Питера Понтеф рактского, 

который, предсказав дату заверш ения правления короля 

И оанна , был повеш ен  этим  м онархом  за свои  труды . 

Весьма красочный и увлекательный рассказ об этом лж е

пророке есть в книге Графтона «Английские летописи».
«Тем временем , пиш ет он, свящ еннослуж ители  А н 

глии получили на свою  голову лж епророка по имени Пи

тер Уэйкф илд. Этот йоркш ирец был празднош атаю щ имся 

болтуном. Сегодня, стремясь обелить сего Питера и очер 

нить короля и его приближенных, разные глупцы утвер 

ждают, что ему дваж ды , в Йорке и Понтеф ракте, являлся 

Христос, принявш ий обличье младенца на руках у свя 

щенника. Дескать, сын Божий три раза сказал ему: «Мир, 
мир, мир» и научил его многим вещ ам, кои тот вскоре 

объявил епископам  и под влиянием  которы х призывал 

лю дей избавиться от пороков. Уверовав в его святость, 

они заявляю т, что он созерцал  радости  рая и горести 

ада, ибо говорил, что во всем королевстве по-христиан

ски ж ивут максимум три человека.

Этот лж епророк заявил, что, согласно услы ш анному 

им бож ественному откровению , последним днем правле

ния короля Иоанна станет следую щ ий праздник Вознесе

ния, приш едш ийся на 1211 год от рождества Христоват- 

ринадцаты й  год  со дня  его  коронации . Его спросили , 

явится  ли сие  результатом  убийства  или сверж ения  с 

престола, или ж е король добровольно откажется от вла-

219 Ричард Графтон, «Английские летописи»; Лондон, 1568 г., стр. 106. Прим. авт.

219 Ричард Графтон, «Английские летописи»; Лондон, 1568 г., стр. 106. Прим. авт.
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сти. Он ответил, что не знает этого, но выразил уверен 

ность в том, что ни сам король, ни кто-либо из его рода 

не будет после этого дня управлять страной.

Узнав эту новость, король счел ее вздором и долго 

смеялся.

«Тьфу! сказал он. Да он просто идиот и пустомеля». 

Но когда безрассудный предсказатель избежал таким об 

разом  нем илости  короля, он реш ил, что ем у ничто не 

угрожает, и, будучи самым что ни на есть бездельником 

и бродягой, не склонным держ ать язы к за зубами, при

нялся повторять свое предсказание всем кому ни попадя. 

Это явилось причиной его скорого ареста как преступни

ка и заточения в тю рьму усилиями сторонников короля, 

действовавш их без его ведома.

Вскоре молва о странном провидце облетела все ко

ролевство . У пав  на б л а год атн ую  почву  чел овеческой  

глупости, она в сочетании с известием о его аресте дала 

обильные всходы: его имя произносилось все чаще, слух 

становился все цветистее, поступки лю дей все бессмы с

леннее, а их досуж ие разговоры и прочие праздные заня 

тия все продолжительнее. С этого времени, как это часто 

бывает, поползла бесконечная вереница пересудов, при

думы вались новые небылицы, басни добавлялись к бас

ням, и лож ь громоздилась на ложь. Не проходило и дня 

без появления новых нелицеприятных историй о короле, 

ни одна из которых не была правдой. Слухи плодились, 

бо гохульства  распространялись , враги  короля р адова 

лись, а свящ енники произносили изменнические пропове

ди; при этом все домыслы  и коварные деяния оправды ва

л и с ь  т е м , ч то  « т а к  с к а за л  П и те р  У э й к ф и л д » , « это  

предсказано им» и «так все и произойдет», хотя он ниче

го п одобн о го  не говорил . Когда  настал  зл о п о л уч н ы й
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праздник Вознесения, король Иоанн приказал поставить 

в открытом поле королевский ш атер и провел этот день в 

окруж ении советников и других  титулованны х особ. Он 

выглядел необычайно серьезным и находил утеш ение в 

песнях и игре на м узы кальны х инструментах, больш ую  

часть времени в поле зрения своих верных друзей. Когда 

сей день благополучно заверш ился, его враги испытали 

замеш ательство и поспеш или придать пророчеству алле

горичность, говоря: «Он больш е не король, ибо правит 

Папа, а не он.» (В то время король Иоанн был отлучен от 

церкви.)

После этого  советники  убедили  короля в том , что 

лж епророк баламутил королевство, развращ ал умы лю 

дей и настраивал против него простой народ, что его ре

чи с помощ ью  прелатов пересекли море и достигли ушей 

ф ранцузского короля, дав тому великолепный повод на

пасть на Англию . К счастью , им он пока ещ е не восполь

зовался. Тогда король приказал повесить его вместе с 

сыном, дабы избеж ать появления новых лж епророков их 

потомков».

Хейвуд, который яростно отстаивал истинность все

в о зм о ж н ы х  п р о р о ч е ств , п р е д ста в л я е т  П итера  П онте - 

фрактского, чью  участь он, по всей вероятности, разде

лил бы, имей несчастье быть его современником , в гораз

до более выгодном свете. Он пишет, что Питер, который 

был не только провидцем, но и бардом, предсказал раз

личные невзгоды короля Иоанна, которые действительно 

имели место. Будучи обвиненны м  в лж епророчестве на 

основании предсказания свержения короля с престола на 

четырнадцатом году правления, он смело ответил коро

лю, что его пророчество сущая правда, так как в силу то 

го, что последний отлучен от церкви Папой и платит ему 

еж егодную  дань, правит Папа, а не он. Хейвуд счел сие
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объяснение вполне удовлетворительны м , а правдивость 

пророка доказанной раз и навсегда.

Но вернемся к Мерлину. О нем даж е сегодня можно 

сказать  словам и , которы е Берне адресовал  другой  и з

вестной персоне:

«Great w as his power and great his fame;

Far kenned and noted is his name.»

Мерлин известен не только у  себя на родине, но и в 

больш инстве европейских стран. В 1498 г. в Париже была 

издана до во л ьн о  л ю бопы тная  книга «Мерлин: жизнь, 
пророчества и чудеса», написанная, предполож ительно, 

Робером де Вороном. В ней сказано, что его отцом был 

сам дьявол и что говорить он начал сразу после рож де

ния, заверив свою  мать, весьма добродетельную  моло

дую  ж енщ ину, что вопреки прогнозам  ее злобны х сосе 

дей эти роды не приведут к ее смерти. Окружной судья, 

прослыш ав о столь удивительном  событии, вызвал к себе 

и мать, и дитя, которые явились в тот  ж е день. Чтобы 

подвергнуть мудрость ю ного пророка наиболее эф ф ек

тивному испытанию , судья спросил его, знает ли он, кто 

его отец. На это младенец Мерлин внятно и громко отве

тил: «Да, мой отец  сам дьявол, я наделен его могущ е

ством и знаю  все о прошлом, настоящ ем и будущем». Его 

милость в изумлении хлопнул в ладош и и принял благо

разумное реш ение более не досаж дать ни столь грозному 

дитяти, ни его матери. 220

220 « В ел и ки  бы ли  вл а сть  и слава  его ,

Ч ье  имя п о в сю д у  и зв е стн о сть  им ело» .
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Д р е в н е е  п р е д а н и е  о тн о си т  с тр о и те л ь с тв о  С тон - 

х е н д ж а [221] на сч е т  св ер хъ е сте стве н н ы х  сп о собн о стей  

Мерлина. Люди верили, что эти огромные каменные глы 

бы по его велению  перенеслись по воздуху из Ирландии 

на равнину Солсбери и обрели сущ ествую щ ие ф орму и 

взаимное располож ение, дабы служ ить вечным напоми

нанием  о трагической  участи  трехсот  вож дей бриттов, 

зверски убиты х на этом месте саксами.

В местечке А бергвилли  близ Карм артена  все ещ е 

можно увидеть пещ еру пророка и место, где он произно

сил свои заклинания . Как ж е зам ечательно  описал  их 

Спенсер в своей «Королеве фей»! Повторение этих строк 

в данной книге не нуждается в объяснении, да и любой 

другой рассказ о великом пророке Британии был бы без 

них неполным:

«There the w ise Merlin, whilom  w ont (they say,)

To make his w onne low underneath the ground,

In a deep delve far from  the v iew  o f day,

That o f no living w ight he mote be found,

W henso  he counse lled  w ith  his sp rite s en com 

passed round.

And if thou ever happen that sam e w ay 

To travel, go to see that dreadfu l place;

221 Стонхендж крупнейшая мегалитическая культовая постройка II тысячелетия до

и. э. в Англии близ города Солсбери. Земляные валы, огромные каменные плиты и

столбы образуют концентрические круги. Прим, перев.
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It is a hideous, hollow  cave, they say,

Under a rock tha t lies a little space

From the sw ift Barry, tum bling down apace

Am ongst the w oody hills o f Dynevoure;

But dare thou not, I charge, in any case,

To  en ter Into tha t sam e baleful bower,

For fea r the crue l fiendes shou ld  thee unw ares 

devour!

But, standing high aloft, low lay th ine eare,

And there such ghastly  noise o f Iron chalnes,

And brazen caudrons thou sha lt rom bling heare,

W h ich  th o u sa n d  sp r ite s , w ith  lo n g -e n d u r in g  

palnes,

Doe tosse, tha t it w ill stun thy feeb le bralnes;

A n d  o fte n  t im e s  g re a t  g ro a n s  and  g r ie v o u s  

stownds,

W h e n  to o  h u g e  to ile  and  la b o u r  th em  co n - 

straines;

And often tim es loud strokes and ringing sounds

From  u n d e r th a t d eep  ro ck  m o s t h o rr ib ly  re 

bounds.
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The cause, they say, is this. A  little w hile

Before tha t Merlin died, he did Intend

A  brazen wall In com pass, to com pile

About Cayr Merdin, and did It com m end

Unto these sprites to  bring to perfect end;

During w hich w ork the Lady o f the  Lake,

W hom  long he loved, fo r him in haste did send,

W ho thereby forced his w orkm en to forsake,

Them  bound  till h is re tu rn  th e ir  labou r not to  

slake.

In th e  m ean  t im e , th ro u g h  th a t  fa lse  la d ie 's  

tra lne,

He w as surprised, and buried under biere,

Ne ever to  his w ork returned again;

Nathe less these flendes may not the ir w ork for- 

beare,

So greatly  his com m andem ent they fear,

But there doe to ile  and trava ile  day and night, 

Until that brazen wall they up doe reare.»

222 «Королева фей», кни га  3. Прим. авт.
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223 « Го во р я т , что  вр ем ен ам и  пр ем уд р ы й  М ерлин  имел  о б ы кн о в ен и е

З а б и р а ть ся  гл убо ко  под  зем л ю ,

В пещ еру , п о д ал ьш е  о т  со л н еч н о го  света ,

Ч тобы  его  не см о гл а  найти  ни одна  ж и ва я  д уш а ,

И со вещ ал ся  там  с о кр уж а в ш и м и  е го  д ухам и .

И е сли  те бе  ко гд а -н и б уд ь  д о в е д е т ся  п о б ы в а ть  в т е х  краях , 

П ойди  и в згляни  на сие  с тр а ш н о е  место;

Го ворят , что  это  зл о вещ а я  пещ ера  

У  п од н ож ья  скал ы , н а хо д ящ ей ся  н еп о д а л е ку  

О т  п р о в о р н о го  Б арри , с тр ем и те л ьн о  н и зв ер га ю щ е го ся  

М еж  л е си с ты х  Д а й н в а у эр с ки х  хол м ов ;

Но ни в коем  сл уч ае  не см ей  

В хо д и ть  в это  м р ач н о е  под зем елье ,

И бо ж е сто ки е  д ем о н ы  п о ж и р а ю т  н еп р о ш ен ы х  гостей !

Но, стоя  н аверху , п ри сл уш а й ся  к том у , что  т в о р и тся  внизу,

И ты  у сл ы ш и ш ь  ж утки й  л я з г  ж е л е зн ы х  цепей  

И гр о м ы ха н и е  м ед н ы х  котлов:

Э то  н еустан н о  ко л о б р о д и т  ты сяч а  д ухов ,

Д абы  п р ивести  те б я  в см ятение ;

И ча сто , ко гда  они  зан яты  п од н ев о л ьн ы м  н еп о си л ьн ы м  тр уд о м , 

Л е д е н я щ и е  д у ш у  стоны  и с тр а д а л ьч е ски е  во згласы ,

Гро м ки е  уд ар ы  и звон  д о н о ся т ся  из п од зем ел ья ,

П ри водя  в н еоп и суем ы й  уж а с  то го , кто  их  слы ш ит.

Го ворят , что  п р и чи н ой  т о м у  явл я е тся  сл ед ую щ ее .

Н е зад о л го  до  см ер ти  М ерлин  зад ум ал  

О кр уж и ть  К эйр  М ерди н  м едной  стеной  

И поручил  д у хам  в о п л о ти ть  э ту  идею  в ж изнь .

Ко гда  р абота  за ки п ел а , В л ад ы ч и ц а  о зера ,

Е го  д а вн я я  л ю б о вь , сп еш н о  послала  за  ним;

И то гд а  он  велел  свои м  рабо тн и кам
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Среди других английских пророков, вера в дар кото

рых ещ е не полностью  изжила себя на ф оне текущ его  

прогресса, можно выделить Роберта Никсона, чеш ирского 

юродивого, современника матушки Ш иптон. Притча гла

сит, что он родился в бедной семье неподалеку от Вейл- 

Ройал, на опуш ке Деламерского леса. Его учили пахать 

зем лю , но он был настолько  невеж ествен  и глуп, что 

пользы от него было немного. Все считали его полным 

идиотом и не обращ али внимания на его странные и бес

связные изречения. Считается, что таким образом люди 

пропустили многие его пророчества мимо ушей. Они, од 

нако, игнорировались не всегда. Один случай привлек к 

нему внимание и прославил его как первостатейного про

видца. Когда однажды  он шел за плугом, то вдруг пре

рвал свое занятие и с диким взглядом и странным жестом  

воскликнул: «Давай, Дик! Ну же, Гарри! Ах, незадача, 
Дик! О, здорово, Гэрри! Сегодня победил Гзрри!» Другие 

находивш иеся в поле пахари не знали, как реагировать 

на услы ш анное, но на следую щ ий день все стало ясно. 

Согласно вести, поспеш но принесенной гонцом, в ту  са 

мую минуту, когда Никсон выкрикивал свои сентенции, 

Ричард III был убит в сражении при Босворте, и Генрих 

VII был провозглаш ен королем Англии.

Т р уд и ть ся  д о  е го  в о звр ащ ен и я  не п окладая  рук.

Ко гда  он н а хо д и л ся  в пути , то  п од вер гся  н е о ж и д а н н о м у  н а п ад ен и ю  

С ви ты  сей  в ер о л о м н о й  го спож и , бы л  у б и т  и п охоро н ен ,

П о это м у  он н и ко гда  б о л ьш е  не вер н ул ся  в пещ еру .

Т ем  не м енее  д ем о н ы  не м о гут  б р о си ть  р або ту  

Н асто л ько  они  бо я ть ся  о сл уш а ть ся  е го  приказа .

И они  т р уд я тся  и н о сятся  в зад -в п ер ед  д е н н о  и нощ но ,

И будут это делать, покуда не закончат стену». Прим, перев
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Вскоре молва о новом прорицателе достигла уш ей 

короля, который изъявил ж елание встретиться и погово

рить с ним. Был отправлен гонец с наказом доставить его 

ко двору, но задолго до того, как он достиг графства Че

шир, Никсон знал об ож идавш их его почестях и страш ил

ся их. Действительно, утверж дали, что как раз в тот мо

м ен т , ко гда  к о р о л ь  в ы р а зи л  св о е  ж е л а н и е , Н и ксо н  

сверхъесте ственны м  образом  узнал  об  этом , и что он 

бегал в великом смятении по городку Овер, выкрикивая 

как сумасш едш ий, что Генрих послал за ним, и что ему 

суж дено отправиться ко двору, где его заставят замол
чать, уморив голодом. Этот крик душ и вызвал немалое 

удивление, но на третий день после этого прибыл гонец 

и забрал его с собой, утвердив добры х чеш ирцев во мне

нии, что их пророк один из величайш их за всю историю. 

По его прибытии ко двору король Генрих казался чрезвы 

чайно встревоженным пропажей дорогого алмаза и спро

сил Никсона, не знает ли тот, где искать камень. Генрих 

сам спрятал алмаз для того, чтобы испытать способности 

прорицателя. Велико ж е было его удивление, когда Ник

сон ответил ему словами старинной пословицы: «Найдет 

тот, кто прячет.» С этого момента король безоговорочно 

уверовал  в то, что тот  наделен даром  ясновидения , и 

приказал записывать все его слова.

Все то время, что Никсон провел при дворе, он по

стоянно боялся умереть голодной смертью  и неоднократ

но говорил королю , что таков будет его удел, если тот не 

позволит ем у покинуть дворец  и вернуться на родину. 

Генрих не отпустил его, но строго приказал всем своим 

чиновникам и поварам давать ему столько еды, сколько 

тот захочет. Ему ж илось так  хорош о, что некоторое вре

мя спустя он стал похож  на дворянского  маж ордома и 

растолстел как олдермен. Однажды, когда король уезжал
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на охоту, Никсон прибежал к дворцовым воротам и на ко

ленях умолял Генриха не обрекать его своим отъездом на 

голодную  смерть. Король рассмеялся и, подозвав одного 

сановника, велел ему тщ ательно заботиться о провидце 

во время его отсутствия, после чего уехал в лес. После 

его отъезда дворцовы е  слуги  принялись  вы см еивать  и 

оскорблять Никсона, с которым, по их мнению , обращ а

лись лучш е, чем он того заслуживал. Никсон пож аловал

ся своем у  п опечителю , и тот, чтобы  защ и ти ть  его  от 

дальнейш их нападок, запер его в личны х апартаментах 

короля и регулярно приносил ему четырех разовое пита

ние. Но вышло так, что к этому сановнику прибыл коро

левский  п о сы льны й , по требовавш ий  его  н ео тлож но го  

отъезда в Уинчестер по ж изненно важному делу. Он так 

спеш ил подчиниться приказу короля, что уселся на ло 

шадь позади гонца и ускакал, совсем забыв про бедного 

Никсона. Когда три дня спустя он вернулся и наконец вс

помнил о провидце, то  отправился в королевские апарта

менты и обнаружил, что тот леж ит на полу, умерев от го

лода согласно собственному предсказанию .

Среди его пророчеств, которые считаю тся сбы вш и

мися, есть следую щ ие, относящ иеся ко временам Карла 

Эдуарда Претендента:

«Великий человек придет в Англию ,

Но сын короля

Вырвет у  него победу.»

«Вороны будут пить кровь многих дворян,
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И Север поднимется против Ю га.»

« С еверн ом у  петуху  придется  спасаться  б е г 

ством,

И он, ощ ипанный и униженный,

Едва не проклянет день своего рождения.»

Все они, как утверж даю т его почитатели, ясны как 

божий день. Первое означает пораж ение принца Карла 

Эдуарда в битве при Каллодене, нанесенное ему герцо

гом Камберлендским; второе казнь лордов Дервентуоте- 

ра, Бальмерино и Ловата; а третье —  поспеш ное отплы 

тие Карла Эдуарда-Претендента от британских берегов. 

Среди ещ е не исполнивш ихся пророчеств есть следую 

щие:

«Between seven, eight, and nine,

In England w onders shall be seen;

Between nine and th irteen 

All sorrow  shall be done.!»

«Through our own m oney and our men

224 « М е ж д у  сед ьм ы м , в о сьм ы м  и д евяты м

В А н гл и и  п р о и зо й д у т  у д и в и те л ьн ы е  вещ и;

А  м еж д у  д е в я ты м  и тр и н ад ц а ты м

Ее ждут всевозможные невзгоды». Прим, перев
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Shall a dreadfu l w ar begin. 

Between the sick le and the suck 

All England shall have a pluck,»

«Англию  оккупирую т иноземцы в заснеж енны х кас

ках, которые принесут в подолах своих одежд чуму, го

лод и убийство».

«Город Нантуич будет смыт наводнением».

Истолковать первые два пророчества ещ е не пы тал

ся никто, но то или иное событие будет, несомненно, под 

них подогнано. Третье, относящ ееся к захвату Англии чу

ж еземцами в покрытых снегом касках, старуш ки считаю т 

очевиднейш им  предвестием  будущ ей войны  с Россией. 

Что касается последнего , то в вы ш еупомянутом  городе 

многие искренне верят, что сие произойдет. Их успокаи 

вает то, что прорицатель не назвал год уж асного  бед 

ствия, и они думаю т, что, возможно, это случится через 

два столетия.

Народные биограф ы  Никсона заверш аю т свой рас

сказ о нем следую щ ими словами: «Есть люди, считаю щ ие 

его  пророчества  вздором , но при сопоставлении  их с 

имевшими место событиями кажется соверш енно очевид

ным, что больш инство из них сбылось или сбудется. Ис-

225 «И з-за  н аш и х  д е н е г  и н аш и х  лю дей

Н ачнется  уж а сн а я  война .

М еж д у  м олотом  и н а ковал ьн ей

Вся Англия проявит мужество». Прим, перев
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ходя из этого, нам в лю бой ситуации  следовало бы не 

только использовать все наше могущ ество для борьбы с 

врагами, но и воздерживаться от распутства и безбожия, 

неустанно моля Всевыш него о покровительстве и защ и 

те». На это, хотя и поп sequitu/í22e]/ в заклю чение любой 

воскликнет: «Аминь!»

Помимо пророков, в Европе жили составители аст

р о л о г и ч е с к и х  к а л е н д а р е й :  Л и л л и ,  Б е д н ы й  Р о б и н , 

Партридж  и врач Ф рэнсис Мур-в Англии, а Матье Ланбер 

(І_аеп5ЬегдЬі) —  во Франции и в Бельгии. Но сколь бы ни 

были велики их притязания, они были сама скромность 

по сравнению  с Мерлином, Ш иптон и Никсоном, которые 

сосредоточивали свои помыслы на более масш табных ве

щах, чем погода, и не ограничивали  свои пророчества 

временными рамками в один год. После таких прорицате

лей составители  а строло гически х  календарей  едва ли 

заслуж иваю т упом инания  (не является  исклю чением  и 

знаменитый Партридж , чьи предсказания в 1708 г. возбу

дили лю бопытство всей Англии, и чью  смерть, несмотря 

на то, что он был все ещ е жив, столь славной удовлетво

рительно засвидетельствовал Айзек Бикерстаф ф ). Несо

размерность была бы чересчур очевидной, поэтому они и 

их деяния недостойны  внимания читателя.

226 не соответствующее посылкам, нелогичное (лат.). Прим, перев.

404



Notes

1

Краут —  пренебреж ительное прозвищ е немцев в ан 

глоязы чны х странах , соответствую щ ее  русским  словам  

«немчура», «фриц», «ганс» и т. п. Прим, перев.

2

В ан глий ском  язы ке  слова  « крауты »  («krauts») и 

« то л п ы »  («crowds») п р о и зн о ся т ся  п очти  о д и н а ко в о . 

Прим, перев.

3

Промыш ленный индекс Доу-Дж онса (Dow  Jones In 

dustria l A v e ra g e )—  среднее  значение  курсов  акций  30 

крупнейш их промыш ленных корпораций СШ А, на базе ко

торого в настоящ ее время в совокупности с И. Д.-Д. для 

ж елезнодорож ны х компаний (20 крупнейш их фирм) и И. 

Д.-Д. для коммунальных компаний (15 крупнейш их фирм) 

определяется общ ий И. Д .-Д ., являю щ ийся оценкой теку

щей экономической ситуации в СШ А. Прим, перев.

4

«Ф илософ ский  кам ень»  —  вещ ество , которое , по 

представлениям алхимиков, могло обращ ать неблагород

ные металлы в золото и серебро, а также, было важ ней

шим составляю щ им эликсира бессмертия. Прим, перев.
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5

Н е к о то р ы е  л ю д и  о б ъ е д и н я ю т ся  в н е л е га л ь н ы е  

предприятия, создаю т новые компании, чтобы торговать 

воздухом , обм аны ваю т лю дей пустыми обещ ания- ми и 

вывесками, за которыми ничего нет, создавая кредитные 

схемы, которые впоследствии рушатся, выпускаю т ничем 

не обеспеченные акции и завлекаю т толпу манной небес

ной. —  Дефо. Прим, перев.

6

Мисс Элизабет Вильерс, впоследствии графиня О рк

нейская. Прим, автора.

7

Суд королевской скамьи (Court o f the King's Bench) —  

одно из старейш их судебных учреждений в Великобрита

нии. Прим, перев.

8

Остряки того  времени называли его песчаным бан
ком, который приведет государство к краху. Прим, авто
ра.

9

Этот эпизод, излож енный в одном из писем мадам 

де Бавье, герцогини Орлеанской и матери регента, опро

вергает лорд Джон Рассел в его «Истории ведущих госу
дарств Европы после Утрехтского мирного договора», но 

бездоказательно. Не подлежит сомнению , что Ло предло

ж ил свой план Д ем аре  и что Л ю довик  отказался  даж е 

слыш ать об этом. Причина отказа вполне согласуется с
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характером  этого нетерпимого и деспотичного  монарха.

Прим, автора.

10

Ген ер ал ьн ы е  ш таты  —  здесь: вы сш ее  с о сл о в н о 

п р е д с т а в и т е л ь с к о е  у ч р е ж д е н и е  в о  Ф р а н ц и и  в 

1302-1789  гг., состоявш ее из депутатов от духовенства, 

дворянства и третьего сословия. Прим, перев.

11

Во Франции того периода действовала т. н. «откуп

ная си стем а» , ко торая  за к л ю ч а л а сь  в том , что  го су 

дарство передавало право сбора местных налогов част

ным лицам (как правило, банкирам или крупным местным 

торговцам). Люди, уполномоченные собирать налоги, на

зывались генеральными откупщиками и налоговыми аген
тами. Прим. ред.

12

О т сл о ва  таН оіе, н е за к о н н о  в зи м а е м ы й  нало г. 

Прим, автора.

13

Этот эпизод описал месье де ла Од в труде «Жизнь 
Филиппа Орлеанского». Он заслуж ивал бы больш его д о 

верия, если бы автор назвал имена бесчестного налого

вого агента и ещ е более бесчестного министра. Но книге 

месье де ла Од присущ  тот же недостаток, что и боль

ш инству ф ранцузских мемуаров того и последую щ их пе

риодов. В больш инстве из них автору достаточно, чтобы 

какой-либо эпизод был красочным, достоверность ж е для 

него вторична. Прим, автора.
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14

Французы  произносили его ф амилию  на свой манер, 

дабы избежать чуждого галлам звука «aw» (долгий звук 

«о» в английском  языке). После провала его плана ш ут

ники говорили, что страна была lasse de lui, и предлагали 

впредь называть его месье Helas! Прим, автора.

Helas (фр.) —  увы! ах! к сожалению ! Прим, перев.

15

Государственные билеты (фр.) —  ф ранцузские госу

дарственные облигации. Прим, перев.

16

Канцлер —  во Франции того времени государствен

ный канцлер выполнял функции министра юстиции и хра 

нителя печати. Прим, перев.

17

З а се д а н и е  п ар л ам ен та  с уч а сти ем  короля  (ф р .). 

Прим, перев.

18

Palais Royal —  дворец короля Франции. Прим, перев.

19

П лутос —  бо г бо гатства  в греческой  м иф ологии . 

Прим, перев.

20

Биржевых игроков (фр.). Прим, перев.
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21

Насильно (фр.) —  Прим, перев.

22

Л ю бопы тны й читатель может оты скать один такой 

эпизод о страстном ж елании ф ранцузских женщ ин удер 

ж ать Ло в их компании, которые заставляли его то крас

неть, то улыбаться в зависимости от того, насколько от

кровенны ми были их намеки. Он излож ен в «Записках 

мадам Ш арлотты Элизабет де Бавье, герцогини О рлеан

ской», том II, стр. 274. Прим, автора.

23

Преступление влечет за собой позор, а не эш аф от 

(фр.). Прим, перев.

24

В связи с этим событием  имела хож дение следую 

щая эпиграмма:

Foin de ton ze le séraphique,

M alheureux Abbe de Tencin,

Depuis que Law est Cato lique,

Tout le royaum e est Capucin!

Она в какой -то  степени  вольно  и п араф растично  

воспроизводится Ж ю стансоном  в его переводе «Мемуа
ров Людовика XV»:

Tencin , a curse on thy seraph ic zeal,

W hich by persuasion hath contrived the means

To make the Scotchm an at our a ltars kneel,
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Since which we all are poor as Capucines!

(«Тенсен , будь проклято  твое  ан гельское  рвение, 

которое, поддавш ись уговорам , ухитрилось найти способ 

заставить ш отландца преклонить колени у  нашего алта

ря, и с той поры мы все бедны, как капуцины !») Прим, 
автора

25

Карточная игра. Прим, перев.

26

Герцог де ля Ф орс нажил значительны е суммы  не 

только биржевой игрой, но и сделками с ф арфором, спе

циями и т. д. Долгое время в парижском парламен- те об 

суждался вопрос, не потерял ли он, как торговец пряно

стями, право на звание пэра. Вопрос был решен отрица

тельно. Была нарисована карикатура, на которой он, оде 

тый как уличный носильщик, тащ ит большой тю к с пря

ностями, на ко тором  написан о «Adm irez La Force» .*) 

Прим, автора.

*) Adm irez la Force —  полю буйтесь на силу (фр.) (в 

карикатуре обыгрывается имя герцога де ля Форса, кото

рое переводится как «сила»). Прим, перев.

27

Сорт слив. Прим, перев.

28

32,4 г. Прим, перев.
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29

Государство  в Индии в ХѴ І-ХѴ ІІ вв., славивш ееся  

добычей алмазов. Прим, перев.

30

Дю кло, "Memomires Secrets de la Regence" Прим, ав
тора

31

Обмен производился в соответствии со строгой ш ка

лой. Коэф ф ициент обмена зависел от источника получе

ния банкнот. Например, те, кто получил банкноты  в каче

стве ежегодной ренты, обменивал их 1:1, а те, кто не мог 

указать источник получения банкнот, терял 95 % стоимо

сти. Прим, перев.

32

Герцогиня  О рлеанская  рассказы вает  эту  и сторию  

по-другому, но кто бы ни был прав, проявление подоб

ных чувств в законодательном  собрании нельзя считать 

особенно похвальным. Она пишет, что председатель на

столько не помнил себя от радости, что его посетил поэ

тический дар и он крикнул сидящ им в зале парламента

риям:

(Messieurs! Messieurs! bonne nouvelle! Le carosse de 
Lass est réduit en cannelle!»

(«Господа! Господа! Хорош ая новость! Карету Ласса 

разбили вдребезги»). Прим, автора.

33

В свободном переводе это звучит так:

411



Тотчас, как приехал Ласе 

В городок наш добрый,

Регент уверял всех нас,

Что будет он полезен скоро 

И лучш е станет ж ить народ.

Вот так! Вот-вот!

Станем мы все богаты,

Азартный игрок!

Мой друг, он к нам, как варвар, жесток!

Этот безбожник, чтоб выманить 

Все Франции деньги,

Думал сначала получить всеобщ ее доверье. 

Отречься от всего сумел он быстро,

Вот так! Вот-вот!

Но деньги мош енник пустить в оборот все ж е смог 

Азартный игрок!

Мой друг, он к нам, как варвар, жесток!

Ласе, старш ий сын сатаны ,

Нас всех пустил по миру ты,

Забрал все деньги,

Ничего не отдал.

Но есть добрый и честный Регент,

Вот так! Вот-вот!

Возврати нам в срок все, что он взял!
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Азартный игрок!

Мой Друг, он к нам, как варвар, жесток! Прим, пе-

рев.

34

В понедельник я акции купил,

Во вторник миллион по ним получил,

В среду дома в порядок привел антураж ,

В четверг заказал себе экипаж ,

В пятницу решил поехать на бал,

Ну а в субботу в больницу попал. Прим, перев.

35

Психбольница. Прим, перев.

36

Больница. Прим, перев.

37

Приют для бездомных. Прим, перев.

38

З д е с ь  п о гр е б е н  ш о т л а н д е ц  и з в е с т н ы й ,  По  м а 

стерству расчета беспрецедентный, При помощи алгебры 

он правил И Ф ранцию  в больницу всю отправил. Прим, 
перев.

39

В конце концов продажность, как наводнение, зато 

пила все; и алчность расползлась повсю ду, растеклась, 

как  о тв р а ти те л ь н ы й  тум а н , и за кр ы л а  со л н ц е . Г о су 
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дарственные деятели и патриоты спекулировали на бир

же, леди и дворецкий делили доходы; судьи бары ш нича

ли, епископы  воровали. М огущ ественные герцоги собира

ли карты в колоду за пол кроны: Британию  захлестнула 

презренная ж ажда наживы. —  Поп. Прим, перев.

40

Рож аю т горы , а рож дается  см еш ная  мы ш ь (лат.). 

Прим, перев.

41

М инистр ф инансов Англии. Прим, перев.

42

Exchange A lle y  (англ .) —  название улицы , которое 

можно перевести как «аллея менял». Прим, перев.

43

О ловорудное (с серебром ) месторож дение в Боли

вии. Прим, перев.

44

«Баллада о Компании ю ж ны х морей, или Веселые 

заметки о дуты х предприятиях на Иксчейндж -эли». В со 

четании с новой мелодией называется «Великий эликсир, 

или Ф илософ ский камень найден». Прим, автора.

45

Т огда  зн ам ен и то сти  и орденоносц ы  см еш ал и сь  с 

презренной  чернью ; иудеи  и хри сти ане  расталкивали  

друг друга, чтобы купить и продать, увидеть и услыш ать. 

Благороднейш ие леди приходили туда и еж едневно при
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езжали в колесницах или закладывали свои драгоценно

сти, чтобы попытать счастья на Аллее. Прим, перев.

46

Видения слитков  танцевали у них перед глазами. 

Прим, перев.

47

П одробную  инф орм ацию  об этом  мож но  найти  в 

книге Кокса «Уолпол»  в части, содерж ащ ей  переписку 

между г-ном секретарем  Крэггзом и графом Стэнхоупом. 

Прим, автора.

48

Дильс —  еловые или сосновые доски определенного 

размера. Прим, перев.

49

Здесь тысячами плаваю т подписчики, расталкивая и 

топя друг друга; гребут в своих ды рявы х лодках, удят зо 

лотых рыбок и тонут. То уходя на дно, то поднимаясь к 

небесам на гребне волны, они качаются и шатаются туда- 

сюда, не понимая, что к чему, как пьяные, а тем време

нем, восседая на утесах Гаррауэя, дикое племя, утолив

шее голод обломками кораблекруш ения, ждет, пока уто 

нут новые лодки, и, дож давш ись, грабит утопленников. 

Прим, перев.

50

Замечательное изобретение для уничтож ения толпы 

дураков доморощ енны х вместо дураков заграничных. Не 

бойтесь, друзья мои, этой ужасной машины ранены толь

ко те, кто на нее скинулся. Прим, перев.
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51

Безрассудный глупец, который хочет поменять золо

тые и серебряны е монеты на английскую  медь, может на 

Ченндж-эли доказать, что он осел, и отдать драгоценный 

металл за поддельную  латунь. Прим, перев.

52

А кей д и я -п р еж н ее  название  канадской  провинции  

Новая Ш отландия. Прим, перев.

53

О н, бо гаты й  и стр ем ящ и й ся  вы б р о си ть  на ветер  

кругленькую  сумму в Северной Америке, пусть подпиш ет

ся, опрометчивый акционер, и ослиные уши найдут свое

го достойного обладателя. Прим, перев.

54

Имеется в виду сущ ествовавш ее на территории Гер

мании в 1714 -1837  гг. курф ю рш ество , а позднее коро

левство в унии с Англией. Прим, перев.

55

Олдермен —  член городского управления, член со 

вета графства. Прим, перев.

56

Глава судебного ведомства и верховный судья А н 

глии, председатель Палаты лордов и одного из отделе

ний верховного суда, хранитель печати. Прим, перев.
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57

В этот бедственный год Гей (поэт) получил в пода

рок от младш его Крэггза некоторое число акций Компа

нии ю ж ных морей и однажды  предполож ил, что у него 

есть двадцать тысяч фунтов. Друзья убеждали его про

дать эти акции, но ему, грезивш ему о титуле и славе, бы 

ла невыносима сама мысль о том, что что-то может поме

ш ать ем у  стать  богаты м . Тогда  его  стали  н астойчиво  

упраш ивать продать акции на такую  сумму, которой бы 

ему хватило на без- бедную  жизнь, «чтобы», как сказал 

Фентон, «у тебя каждый день была чистая рубашка и ба

ранья лопатка». Этот совет был отклонен, выгода и капи

тал утрачены , а Гей очутился в столь бедственном поло

жении, что его ж изнь оказалась в опасности. —  Джонсон\ 
«Биографии поэтов». Прим, автора.

58

Она была черна, как ночь, свирепа, как десять ф у

рий, ужасна, как ад. Прим, перев.

59

Смоллетт. Прим, автора.

60

Сущ ествовавш ая в 1600 -1858  гг. компания ан глий 

ских купцов, созданная в основном для торговли с Ост- 

Индией. Прим, перев.

61

29 сентября. Прим, перев.
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62

«' God ca n n o t love ,' says  B lun t, w ith  te a r le ss

eyes,

'The w retch he starres, and p iously denies.'...

Much-in jur'd  Blunt! w hy bears he Brita in 's hate?

A  w izard to ld  him In these w ords our fate:

'At length corruption, like a gen 'ra l flood,

So long by watchfu l m in isters w ithstood,

Shall de luge all; and av'rlce, creep ing on,

Spread like a low -born m ist, and blot the sun;

Statesm an and patrio t ply a like the stocks,

Peeress and butler share a like the  box,

And judges job, and b ishops bite the Town,

And m ighty dukes pack cards fo r half-a-crown:

See Britain sunk In Lucre 's sord id charm s

A nd  F ran ce  reveng 'd  o f  A n n e 's  and  E d w a rd 's  

arm s!'

'Tw as no cou rt-badge , g rea t Scrlv 'ner! fir'd  thy 

brain,

Nor lord ly luxury, nor c ity  gain:
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No, 'twas thy righteous end, asham 'd to see 

Senates degen 'rate, patriots d isagree,

And nobly w ish ing party-rage to cease,

To buy both sides, and g ive thy country peace.»

Pope's Epistle to A llen Lord Bathurst.

(«Бог не способен лю бить несчастных, которых он 

м орит голодом » , —  и зрекает  бесчувственны й  Блант и 

благочестиво отрекается... Блант оскорблен! Почему Бри

тания его ненавидит? Колдун предсказал ему наш у судь

бу так: «В конце концов продаж ность, как наводнение, 

так долго сдерж иваемое бдительными министрами, зато 

пит все, и алчность расползется повсюду, растечется, как 

отвратительный туман, и закроет солнце. Государствен

ные деятели и патриоты  будут спекулировать на бирже, 

леди и дворецкий —  делить доходы , судьи —  бары ш ни

чать, епископы  —  воровать, могущ ественные герцоги —  

карты в колоду за полкроны собирать. Я вижу, как Брита

нию захлесты вает презренная жажда наживы, а Франция 

мстит за войны Анны  и Эдуарда! Великий ростовщ ик, не 

будет никаких королевских регалий, которых ты так ж аж 

деш ь, ни присущей лорду роскоши, ни доходов от горо

жан. Нет, тебя ж дет справедливый финал, и ты со сты 

дом увидиш ь вырож даю щ ихся парламентариев и ссоря 

щихся патриотов, и тех, кто в своем благородстве стре

мится погасить пламя раздора, чтобы искупить грехи ан 

тагонистов и принести мир твоей стране.»  Поп, «Посла
ние Аллану, лорду Батерсту».) Прим, автора.
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63

Барьер, отделяю щ ий  места членов  палаты . Прим, 
перев.

64

Выслуш айте другую  сторону (лат.). Прим, перев.

65

Компания ю ж ны х морей до 1845 г. оставалась  я р 

чайш им  примером  слепой  тяги  лю дей  к ком м ерческим  

авантю рам  в британской истории. Первое издание этих 

томов вышло незадолго до того, как разразилась Великая 

Ж елезнодорож ная мания этого и последую щ его годов.

66

Какое неистовство, о граждане! (лат.). Прим, перев.

67

Конрад  Геснер  ( 1 5 1 6 -1 5 6 5 )—  ш вейцарский  е с те 

ствоиспытатель и библиограф . Прим, перев.

68

Затем появился тю льпан, очень красивый, но свое

нравный, гордый и игривый; в мире нет таких цветов и 

оттенков, какие есть в нем; более того, смеш ивая новые 

краски, он способен меняться; он рядится в пурпурные и 

золоты е одежды  и обож ает самые дорогие наряды; его 

е д и н ств е н н а я  заб о та  —  у сл а ж д а ть  взор  и за тм е в а ть  

остальных своим убранством. Прим, перев.
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69

В си стем е  а н гл и й ски х  мер гран  то р го в ы й , а п т е 

карский и тройский (для взвеш ивания драгоценны х кам

ней и металлов) равен 0,0648 г. Прим, перев.

70

Ch ilder (староангл.) —  «дети». Прим, перев

71

Акр —  единица площади в системе английских мер. 

1 акр = 0,4 га. Прим, перев.

72

Л аст —  мера, различная для разного груза; здесь —  

10 четвертей (29 гектолитров) зерна. Прим, перев.

73

Хогсхед —  мера ж идкости 238 л. Прим, перев.

74

Бочка —  мера емкости = 252 галлонам = 1144,08 л. 

Прим, перев.

75

Ф унт —  основная единица массы в системе англий 

ских мер. 1 ф унт (торговый) = 453,6 г. Прим, перев.

76

Л евант (от франц. Levant или итал. Levante —  Во

сток) —  общ ее название стран, прилегаю щ их к восточной 

части Средиземного моря (Сирия, Ливан, Египет, Турция,
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Греция, Кипр, Израиль), в узком смысле —  Сирии и Л ива

на. Прим, перев.

77

Статхаудер —  глава исполнительной власти в Рес

п уб л и ке  С о е д и н е н н ы х  п р о ви н ц и й  в кон ц е  1 6 -1 8  вв. 

Соединенные провинции —  буржуазная республика 7 ни

дерландских  провинций  (Голландия, Зеландия, Утрехт, 

Гелдерн, Оверэйсел, Фрисландия, Гронинген), образовав

ш аяся в результате  Н идерландской  бурж уазной  рево 

лю ции 16 в. Иногда назы валась Голландской  республи 

кой, Голландией. Прим, перев.

78

«Сто тысяч чертей!» (голл.). Прим, перев.

79

Синдик —  член магистратуры , мировой судья. Прим, 
перев.

80

Прежнее название залива Эйсселмер. Прим, перев

81

Редко встречаю щ ийся, диковинный (лат.). Прим, пе
рев.

82

Ртуть (loquitur). Я —  зловредная тайна, известная им 

всем: сж игаю щ им уголь, потягиваю щ им виски и прикры 

ваю щ имся благовидны ми именами Гебера, Арнальдо де 

Виллановы, Луллия или Бомбаста фон Гогенгейма. Ваши 

попытки приписать себе соверш ение чудес и власть над
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природой тщ етны  —  славное звание философ а не извле

кается из печи! Я их сырье и их сублимат, их осадок и их 

мази, их мужчина и их женщ ина, а иногда их гермаф ро

дит —  вот перечень моих ипостасей! Для вас они сож гут 

дотла степенную  замуж ню ю  женщ ину, которая, возмож 

но, является  м атерью  непорочны х  дев , и из ее пепла 

появится молодая девственница, цветущ ая как птица Ф е

никс; положат на угли, словно колбасу или сельдь, стари- 

ка-придворного , как следует его прож арят и вдохнут в 

него ж изнь с помощ ью  ручных мехов! Глядите, они вновь 

трубят сбор и выводят против меня свои легионы! Ангел- 

хранитель, защ ити меня! —  Бен Джонсон. «Маска: ртуть, 
защищенная от алхимиков».

83

Эликсира ж изни (лат.) Прим, перев.

84

Герметический —  закрытый, тайный. Образовано от 

имени Гермеса Трисмегиста, мифического родоначальни

ка оккультны х наук. Прим, перса.

85

Шем (др. евр.) —  Сим. Прим, перев.

86

Исход —  2-я книга Ветхого завета. Прим, перев.

87

«Всеобщ ая биография». Прим. авт.
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88

"Его « усоверш енствования» , или руководство  для 

изучаю щ их алхимию , призванное облегчить им трудоем 

кие поиски  ф и л о со ф ско го  камня  и ч уд о д ей ств ен н о го  

эликсира, были переведены  на больш инство европейских 

языков. Английский перевод выдающ егося энтузиаста ал 

химии  Ричарда Рассела был опубликован  в Л ондоне  в 

1686 г. В преди словии  сказано , что оно написано  во 

семью  года- ми ранее в доме алхимика, находящ емся по 

адресу: «у Звезды , Н ью маркет Уоппинг, возле верфи». 

Целью сделанного им перевода было, по его словам, раз

облачение лж ивы х претензий  м ногочисленны х невеж д, 

его современников, на знание алхимии. Прим. авт.

89

«Всеобщая биография», статья «Гебер». Прим. авт.

90

Доминиканцы  —  даю щ ие обет бедности члены като

лического монаш еского ордена, основанного в 1215 г. ис

панским монахом Домиником . Прим, перев.

91

Ноде, «Защита великих людей, обвиняемых в кол
довстве», гл. XVIII. Прим. авт.

92

Л енгле, «История герметической философии». См. 

такж е «Ж изни некромантов» Годвина. Прим. авт.
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93

От слова «каббала» (др. евр., буквально —  предани- 

е) —  средневековое религиозно-мистическое учение, по

лучивш ее сначала распространение среди приверженцев 

иудаизма, а затем в магической практике средневековой 

Европы . О собенно  ш ироко использовалось  для в севоз

можных гаданий. Так называемая практическая каббала 

(каббалистика) основана на вере в то, что при помощи 

специальных ритуалов и молитв человек может активно 

вмеш иваться в бож ественно-космический процесс. Прим, 
перев.

94

Ноде, «Защита великих людей, обвиняемых в кол
довстве», гл. XVII. Прим, авт.

95

Кассия (лат.) —  род многолетних растений, распро

страненных главным образом в тропиках и субтропиках; 

листья некоторых видов, известные под названием алек

сандрийский лист, применяю тся в медицине как слаби 

тельное средство. Прим, перев.

96

Арагон —  историческая область на Северо-Востоке 

Испании, с 1035 г. —  королевство. Д инастическая  уния 

Арагона и Кастилии в 1479 г. положила начало единому 

государству —  Испании. Прим, перев.

97

Каталония —  историческая область  на С еверо -В о 

стоке Испании, в 1164 г. во- ш едшая в состав королев-
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ства Арагон, а с конца 15 в. —  в объединенную  Испанию.

Прим, перев.

98

Гранд-сенеш аль —  главный управляю щ ий королев

ским двором. Прим. ред.

99

V id im us om nia ista dum  ad Ang liam  transum us, propter 

in tercessionem  dom in i Regis Edoardi illustrissim i. Прим. авт.

100

«Завещ ание» (лат.). Прим, перев.

101

Converti una v ice  in aurum  ad L m ilia pondo argenti 

viví, p lumbi, et stanni. —  Lullii Testamentum. Прим. авт.

102

Уильям Кемден (1551-1623) —  английский антиквар 

и историк. Прим, перев.

103

Аверроэс —  латинизация от Ибн Рушд (1126 -98 ) —  

арабский  ф илософ  и врач , п р ед стави тел ь  во сточно го  

аристотелизма. Прим, перев.

104

Орден св. Ф ранциска —  католический  монаш еский 

орден, члены которого (ф ранцисканцы) давали обет бед 

ности; основан в Италии в 1207-1209  гг. Франциском А с 

сизским. Прим, перев.
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105

«В наш век золото порождается темными силами». 

Прим, перев

106

Проекционный ф онарь (аппарат). Прим, перев.

107

Булла —  здесь: папский акт. Прим, перев.

108

«Заявляю , что алхимик, не выставляю щ ий напоказ 

свои богатства —  бедный алхимик» (лат.). Прим, перев.

109

Эти стихи являю тся всего лиш ь более вульгарным  

вы раж ением  оскорбительной  строки Попа, считавш его , 

что « каж д ая  ж ен щ и н а  в гл уб и не  д уш и  р а сп утн иц а» . 

Прим. авт.

110

Кордельер —  монах-ф ранцисканец. Прим, перев.

111

Алкагест —  универсальный растворитель алхимиков. 

Прим, перев.

112

Тит (39 -81 ) —  римский император с 79 г., из дина

стии Флавиев; в иудейскую  войну взял и разрушил Иеру

салим. Прим, перев.
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113

М еркурий —  в римской миф ологии бог торговли и 

покровитель путеш ественников, соответствую щ ий грече

скому Гермесу. Сатурн —  римский бог посевов, покрови

тель земледелия, соответствую щ ий греческому Кроносу 

(СЬігопоб, бук- вально «время»). Прим, перев.

114

Устаревш ее название физики. Прим, перев.

115

Имеется в виду г. Бостон в Великобритании. Прим, 
перев.

116

«Двенадцать врат» (лат.). Прим, перев.

117

Фуллер, «Английские знаменитости». Прим. авт.

118

Разес —  латинизация от Рази. А бу  Бакр М ухаммед 

бен Закария (865 -925  или 934) —  иранский ученый-энци- 

кпопедист, врач и философ . Прим, перев.

119

«.Всеобщая биография». Прим. авт.

120

Б р е та н ь  —  и с то р и ч е ск а я  п р о в и н ц и я  на З а п а д е  

Франции, на одноименном  по луострове. Прим, перев.
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121

Так крестоносцы  называли Палестину. Прим, перев.

122

«продаж ными», «христопродавцами» и т. п. (от сло 

ва «симония» —  купля-продаж а церковны х долж ностей  

или духовного  сана в Западной Европе средних веков). 

Прим, перев.

123

Подробности этого выдаю щ егося процесса излож е

ны в «Новой истории Бретани» Л обино  и труде  д 'Ар - 

ж антре на ту  же тему. Считается, что Ж иль де Ре послу

ж ил прототипом  знам енитой  Синей бороды  из детской  

сказки. Прим, авт.

124

В средние века —  могущ ественная торговая респуб

лика. Прим, перев.

125

И м е е т с я  в в и д у  э п и з о д  С т о л е т н е й  в о й н ы  

1337-1453 гг. между Англией и Францией за Гиень (с XII 

века английское владение), Нормандию , Анж у (утрачен

ные англичанами в XIII веке) и Ф ландрию , в результате 

которой  ан гли чан е  удерж али  на территории  Ф ранции  

лиш ь город Кале (до 1558 г.). Прим, перев.

126

Калабрия —  административная область на Ю ге Ита

лии, главным образом  на пове Калабрия. Прим, перев.
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127

Филипп Меланхгон (1497 —  1560) —  немецкий про

тестантский теолог и педагог, соратник Мартина Лютера.

Прим, перев.

128

Эразм Роттердамский (1469 —  1536) —  голландский 

гуманист эпохи Возрождения, писатель, филолог. Прим, 
перев.

129

Коннетабль —  во Франции с XII в. советник короля, 

начальник королевских рыцарей, с X IV  в. главнокоманду

ю щ ий  арм ией . В 1627 г. д о л ж н о сть  коннетабля  бы ла 

упразднена. Прим, перев.

130

Нидерланды  исторические —  в средние века область 

на Северо-Западе  Европы (территория Бельгии, Н идер

ландов, Лю ксембурга и части Северо-Восточной Франци- 

и). Прим, перев.

131

Том ас Нэш (1567 —  ок. 1601) —  английский  писа

тель. Прим, перев.

132

Марк Туллий Цицерон (106 —  43 до н. э.) —  древне

римский политический деятель, оратор и писатель. Квинт 

Росций  (ок. 130 до  н. э. —  ок. 62 до  н. э.) —  д р е в н е 

римский комедийный актер, у  которого Цицерон учился 

декламации. Прим, перев.
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133

Гален (ок. 130 —  ок. 2 0 0 )—  древнеримский  врач, 

и д еал и стиче ская  н аправленн о сть  сочинений  которого  

способствовала трансф ормации  его учения в т. н. гале- 

низм, канонизированный церковью  и господствовавш ий в 

медицине в течение многих веков. Прим, перев.

134

Д алм ация  —  историческая  область  на территории  

Ю гославии. Прим, перев.

135

Имеется в виду алхимическая ртуть, универсальное 

лекарство Парацельса. Прим, перев.

136

См. во «Всеобщей биографии» статью  ученого Рено- 

дена «Парацельс». Прим. авт.

137

День всех святы х —  1 ноября, следовательно Денис 

Захарий имеет в виду 2 ноября. Прим, перев.

138

Великий пост —  7 недель перед Пасхой. Прим, пе
рев.

139

В поэме Д ж она М ильтона (1 6 0 8 -7 4 ) «П отерянны й  

рай» —  аллегории с участием библейских образов —  ан 

гелы Уриэль и Рафаэль побеж даю т язы ческого бога Адра- 

мелеха. Прим, перев.
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140

По всей видимости , упом инаем ы й «кристалл»  был 

черным камнем, или куском отполированного каменного 

угля. В прилож ении  к «Истории в биографиях» Гр ей 

нджера об этом говорится следующ ее: «Черный камень, 

в который Ди вызывал духов, находился в коллекции гра

фов Питерборо, откуда попал к леди Элизабет Джермейн. 

З а т е м  он  б ы л  с о б с т в е н н о с т ь ю  п о к о й н о г о  ге р ц о га  

Аргайллского , а теперь принадлеж ит г-ну Уолполу. При 

ближайш ем рассмотрении он кажется ни чем иным, как 

о тполированны м  куском  кеннельского  угля , которы й и 

имеет в виду Батлер*) в своем двустиш ии:

"Kelly did all his feats upon

The dev il's look ing-g lass a stone"»**) Прим. авт.

*) Сэмюэл Батлер (1612 -80 ) —  английский писатель 

и поэт-сатирик. Прим, перев.

**) «Всеми своими деяниями Келли обязан зерцалу 

дьявола камню». Прим, перев.

141

Астролог Лилли в своей книге «Ж изнь» много рас

сказывает о предсказаниях, делаемы х ангелами пример

но тем же образом , что и ангелы доктора Ди. Он пишет: 

«Ангелы не пророчествовали словесно, а демонстрирова

ли символы и фигуры , являя взору владельца кристалла 

окружность, на которой через некоторые интервалы рас

полагались требуем ы е лица и картины  событий. О чень 

редко, даж е в наши дни, медиум может услыш ать члено-

432



раздельную  речь ангелов. Когда ж е они что-то изрекаю т} 

это похоже на невнятныйсловно с набитым ртом, ирлан
дский говор!» Прим. авт.

142

А л ьб е р т  Л а ски й , сы н Я р о сл ава , п ф ал ьц гр аф  Си- 

радзский, впоследствии Сен- домирский, оказал реш аю 

щее содействие избранию  Генриха III Ф ранцузского  из 

династии  Валуа польским  королем  и был одним  из д е 

легатов, отправленны х во Ф ранцию  сообщ ить новоиспе

ченном у  м онарху  о его  возведении  в ранг правителя  

Польши. После сверж ения Генриха Альберт Лаский вы 

с т уп а л  за и зб р а н и е  М а к си м и л и а н а  А в с т р и й с к о го . В 

1583 г. он посетил Англию , и королева Елизавета устрои 

ла ем у роскош ны й  прием . П очести , оказанны е  ем у по 

особом у приказу королевы  во время его визита в О кс

форд, не уступали почестям, оказываемым монархам. Его 

исклю чительное мотовство делало  его огромное богат

ство недостаточным для потакания его страстям, поэтому 

он стал рьяным адептом алхимии и привез из Англии в 

П ольш у двух  и звестны х  алхим иков . —  Граф  Валериан  

К р а си н ски й , «Краткий обзор истории реформации в 
Польше». Прим. авт.

143

Нунций (от лат. пинбиБ —  вестник) —  постоянный 

диплом атический  представитель папы римского  в ино 

странных государствах; соответствует дипломатическому 

рангу чрезвы чайного  и полномочного  посла. Прим, пе- 
рев.
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144

Имеется в виду металлическая грелка с углями для 

согревания постели. Прим, перев.

145

«Никто другой не делал того, что сделал здесь Сен- 

дивогий Польский» (лат.). Прим, перев.

146

В газете «Спектейтор» за номером 379 опубликова

на следую щ ая легенда о могиле Розенкрейца, написан

ная Ю стасом Баджеллом: «Один человек, раскапывавш ий 

захоронение этого  ф илософ а, наткнулся на небольш ую  

дверь в стене. Лю бопы тство и надежда найти клад побу

дили его взломать дверь. Сделав это, он был удивлен яр 

ким светом и увидел прекрасно сохранивш ийся склеп. В 

верхней его части находилась статуя человека в доспе

хах, сидящ ая у стола и опираю щ аяся на левую  руку. В 

правой руке она держ ала жезл, а на столе стояла горя

щая лам па . Как только  человек  сделал  первы й ш аг в 

склеп, статуя выпрямилась и встала из-за стола. Человек 

сделал ещ е один шаг, и статуя подняла правую  руку с 

ж езлом . Когда ж е  человек  сделал  третий  ш аг, статуя  

яростны м  ударом  разбила  л ам п у  на ты ся ч у  кусков , и 

склеп тут ж е погрузился в темноту. Согласно отчету об 

этом происш ествии, к захоронению  пришли селяне с ф о

нарями, обнаруживш ие, что медная статуя является все

го-навсего частью  механизма, а пол в склепе состоит из 

нескольких подвиж ны х секций , подперты х пруж инами , 

что и явилось естественной (и запланированной создате

лями склепа) причиной происшедш его.
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Розенкрейц, как утверж даю т его последователи, по

казал таким образом  миру, что он повторно изобрел не

угасимые лампы древних, однако твердо решил, что ни

кто не должен извлечь выгоду из этого открытия». Прим, 
авт.

147

Зеваки, ротозеи (фр.) Прим, перев.

148

собственной персоной (лат.) Прим, перев.

149

Л о тар и н ги я  —  и стори че ская  о б л а сть  на В остоке  

Франции, в бассейне реки Мозель. В X в. —  1766 (с пере

рывами) —  герцогство. Прим, перев.

150

Ф ранш -Конте —  историческая провинция на Востоке 

Франции, в бассейне Соны, частично в горах Юры. В X в. 

на территории Ф .-К. было образовано граф ство Бургун

дия, за которым в X IV  в. закрепилось название Ф.-К. («- 

свободное графство»). Прим, перев.

151

Fratern ity o f the Rose-cross —  Братство Розового кре

ста (англ.) Прим, перев.

152

Инкуб —  демон в обличье мужчины, соблазняю щ ий 

спящих. Суккуб —  1) демон в обличье ж енщ ины , соблаз

няю щ ий спящ их; 2) лицо муж ского или ж енского  пола,
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вступаю щ ее во сне в половую  связь с инкубом. Прим, пе- 
рев.

153

Розового креста (лат.) Прим, перев.

154

Золотого креста (лат.) Прим, перев.

155

«Защ ита Братства Розенкрейцеров  от бесчестия  и 

подозрений, пятнаю щ их их» Прим, перев.

156

Иоганн Кеплер (1571 -1630 ) —  немецкий астроном , 

один из создателей  астрономии нового времени. Прим, 
перев.

157

Пьер Гассенди (1592 —  1655) —  ф ранцузский ф ило

соф -материалист, математик и астроном. Прим, перев.

158

Марен Мерсенн (1588-1648) —  ф ранцузский физик. 

Прим, перев.

159

Рене Д екарт (1596 —  1650) —  ф ранцузский  ф ило 

соф, математик, ф изик и физиолог. Прим, перев.
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160

« П ро ти в о п о ста в л ен и е  и стинно го  Вы сш его  добра , 

коим является волш ебство, каббала, алхимия и Братство 

Розенкрейцеров коварству Мерсенна» Прим, перев.

161

Здесь: нравоучение, наставление на путь истинный. 

Прим, перев.

162

Протей —  персонаж  древнегреческой  миф ологии . 

Прим, перев.

163

R o se -c ro ss  —  здесь : крест , у к р а ш е н н ы й  розам и . 

Прим, перев.

164

Дж озеф  Аддисон (1672 —  1719) —  английский писа

тель. Прим, перев.

165

N 574, пятница, 30 июля 1714 г. Прим. авт.

166

Последняя книга Нового Завета. Прим, перев.

167

Все странное и сумасбродное лиш ено элементарного 

здравого смысла. Прим, перев.
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168

Здесь —  высш ее сословие-представительское учре 

ж дение в Нидерландах исторических (с 1463 г.) Прим, пе- 
рев.

169

Элементалы  (элементалии) —  первоначальные духи, 

пытаю щ иеся влю бить в себя людей. Прим, перев.

170

170,1 г. Прим, перев.

171

«V itu lus Au reus quern M undus adora t e t orat, in quo 

tractatu r de naturae m iraculo transm utand i m etalla.» Гаага, 
1667. Прим. авт.

172

Иоганн Рудольф  Глаубер (1604 —  1670) —  немецкий 

врач и химик, получивш ий помимо прочего т. н. глаубе

рову соль (кристаллогидрат сульфата натрия). Прим, пе
рев.

173

«Voyages de Monconis», том II, стр. 379. Прим. авт.

174

Долж ностное лицо при дворе. Прим, перев.

175

Прованс —  историческая провинция на Ю го-Востоке 

Франции, в Альпах, у  Средиземного моря. Прим, перев.
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176

Савойское герцогство —  ф еодальное государство в 

1416 -1720  гг., заним авш ее часть территории  соврем ен 

ных Франции и Италии. Прим, пере в.

177

Квинтал —  здесь: единица массы в системе англий 

ских мер, равная 50,8 кг. Прим, перев.

178

О ратория  —  здесь: религиозное  общ ество; члены  

оратории —  ораторианцы . Прим, перев.

179

Королевский указ об изгнании, о заточении без суда 

и следствия (фр.). Прим, перев.

180

простолю дина (фр.)- Прим, перев.

181

секретарь суда (фр.) Прим, перев.

182

Граф ство Сен-Ж ермен никогда не сущ ествовало, а 

титул графа де Сен-Ж ермен авантю рист присвоил себе 

сам. Прим, перев.

183

Имеется в виду королевство, сущ ествовавш ее в 1701 

—  1918 гг. на территории современной Германии. Прим, 
перев.
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184

«потеш ным графом» (фр.)- Прим, перев.

185

Трентский собор- съезд высш его духовенства като

лической церкви, состоявш ийся в 1563 г. в итальянском 

городе Тренто. Прим, перев.

186

право входа (фр.)- Прим, перев.

187

Галилея историческая область в Северной Палести

не. Согласно Евангелию , Галилея —  основной район про

поведи Иисуса Христа. Прим, перев.

188

Гроссмейстер (великий магистр) глава католическо

го духовно-ры царского  ордена, избираемый пожизненно 

его членами и утверж даемый Папой Римским. Прим, пе
рев.

189

Место, где долж ников держ али 24 часа, чтобы дать 

им возможность договориться с кредиторами. Прим, пе
рев.

190

Суд общ еграж данских исков (Court o f Com m on Pleas) 

одно из старейш их судебны х учреж дений  Великобрита

нии, впоследствии преобразованное и переименованное 

в В ы сокий  суд  (H igh  C o u rt o f Ju s t ic e )  суд  первой  и н 
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станции по граж данским  делам  с ю рисдикцией на всей 

территории Великобритании. Прим, перев.

191

«Европейский курьер» (фр.). Прим, перев.

192

Нинон де Ланкло (1 6 1 6 -1 7 0 5 )—  знаменитая ф ран

цузская красавица. Прим, перев.

193

члены городского правления (в некоторы х ю го -за

падных городах Ф ранции) (фр.). Прим, перев.

194

М асонство  (ф ранкм асонство ) (от фр. fran c  m acón 

вольны й кам енщ ик) р ели гиозно -ф илософ ское  течение , 

возникш ее в начале XVIII в. преимущ ественно в бурж уаз

ных и дворянских кругах с целью  мирного объединения 

человечества в религиозно-братском  сою зе и вы разив 

шееся в создании тайны х общ еств (лож), позаимствовав

ших традиции от средневековы х цехов (братств) строите- 

лей-каменщ иков и отчасти от средневековы х рыцарских и 

мистических орденов. Прим, перев.

195

См. книгу аббата Фиара «Эпизоды правления Людо
вика XVI». Прим. авт.

196

«Биографии современников» (фр.). Прим, перев.
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197

Тит Лукреций Кар —  римский поэт и ф илософ -мате

риалист I в. до н. э. Прим, перев.

198

«Биографии современников'», статья «Калиостро» . 

См. такж е «Историю магии во Франции» месье Ж ю ля Га

рине, стр. 284. Прим, авт.

199

"Х орош о , хорош о " одобряю . М ария  А н туане тта» . 

Прим, перев.

200

Когда успеш ны й  ход  Великой  ф ранцузской  р ево 

лю ции  р астравил  зл о б у  вра гов  н есча стн ой  королевы  

Франции, те утверж дали, что в действительности она бы 

ла одним из участников данной сделки, что она, а не ма

демуазель д 'Олива, встретилась с кардиналом и подарила 

ему цветок, и что история, рассказанная выше, была по

просту состряпана ею, Ла М отт и другими , дабы  вы ма

нить у ювелира обманом 1 600 000 франков. Прим. авт.

201

Имеется в виду применявш ийся до начала XX в. ме

тод лечения сиф илиса парами ртути. Прим, перев.

202

«Когда ночью  шар света соскользнул со свода неба, 

оставив от падения лиш ь длинный огня след, толпа пре

кратила свой одинокий бег.» Прим, перев.
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203

Л ю сьен  Б он апар т , «Charlemagne: Роете epique». 
Прим. авт.

204

Уровень воды в нижнем течении Темзы  сильно зави 

сит от приливов и отливов Северного моря. Прим, перев.

205

Это пророчество , похож е, полностью  приведено  в 

известной книге «Жизнь матушки Шиптон»:

«W hen fate to England shall restore

A  king to reign as heretofore,

G reat death in London shall be though,

And m any houses be laid low». *) Прим. авт.

*) «Когда волею  судеб

В Англии вновь будет править король,

Лондон тем не менее погибнет,

И многие дома превратятся в руины». **) Прим, пе
рев

**) У п о м и н а е м ы й  ав то р о м  п о ж ар  им ел  м есто  в 

1666 г. (через ш есть лет после реставрации монархии в 

Англии) и привел к почти полному разруш ению  Лондона. 

Прим, перев.
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206

В «Лондон Сэтедэй Джорнэл» о т  12 марта 1842 г. 

есть следую щ ее сообщ ение:

«В последнее  время уча сти л и сь  нелепы е слухи  о 

том, что 17 марта, в День св. Патрика, Лондон будет раз

рушен землетрясением . Они основаны  на двух ниж есле

дую щ их древних пророчествах, первое из которых было 

сделано  в 1203, а второе , автором  которого  является  

доктор  Ди, астролог, в 1598 году:

«In e ighteen hundred and forty-tw o 

Four th ings the sun shall view:

London 's rich and fam ous town 

Hungry earth shall sw allow  down.

Storm  and rain in France shall be...

...Till every river runs a sea.

Spain shall be rent in twain,

And fam ine w aste the land again.

So say I, the m onk o f Dree,

In the tw e lve  hundredth year and three». *) 

Харлейская коллекция (Британский музей).

«The  Lord have  m e rcy  on you  a ll —  P repa re  

you rse lf fo r dreadfu l fall
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O f house and land and human soul The m easure 

o f your sins is full.

In the year one, e ight and forty-two,

O f the year tha t is so new;

In the th ird  month o f tha t sixteen,

It may be a day o r tw o between —

Perhaps you 'll soon be stiff and cold.

Dear Christian, be not stout and bold

The m ighty, k ing ly-proud w ill see

Th is com es to pass as my nam e's Dee». *) **)

1598. Манускрипты Британского музея.

*) «В одна тысяча восемьсот сорок втором году 

Солнце узреет четыре события:

Богатый и славный город 

Лондон Поглотит голодная земля;

Ураганы  и ливни во Франции 

Приведут к разливу всех ее рек;

Испания будет разделена надвое,

И голод вновь опустош ит эту страну.

Так  говорю  я, монах из Дри,

В одна тысяча двести третьем  году». Прим, перев
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^ « П о м и л у й  всех вас Господь

Готовьтесь к уж асному падению

Домов, земель и человеческих душ  -

Вам в полной мере воздастся за грехи ваши.

В одна тысяча восемьсот сорок втором году -

Году, что от меня столь отдален,

В третьем  месяце ш естнадцатого числа,

Возможно днем раньше или позже,

Тела ваши окостенею т и охладеют.

Христиане , не храбритесь  и не противьтесь  неи з

беж ному

Н аделенны е могущ еством  и гордостью , достойной  

королей,

Увидят, что мое пророчество —  правда, как правда 

и то, что меня зовут Ди». Прим, перев

Эти пророчества привели в смятение только необра

зованны х лондонцев  из низш их классов, но в их среде 

его масштабы были адекватны  обрисованным перспекти

вам. Вскоре после этого  бы ло установлено , что среди 

харлейских манускриптов этих текстов нет». Прим. авт.

207

«Здесь покоится женщ ина, которая никогда не л га 

ла,

И чей дар часто подвергался испытанию .
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Ее пророчества навсегда останутся в памяти людей 

И уберегут ее имя от забвения». Прим, перев

208

Секуляризация (от позднелат. БаесиІапБ —  мирской, 

светский) —  здесь: обращ ение государством  церковной 

со б ств ен н о сти  (гл авны м  образом  зем л и ) в све тскую . 

Прим, перев.

209

«С холодного севера

Придут все возможные бедствия».

210

«Придет время, когда моря крови 

Сольются воедино.

Тогда  подним ется  сильны й  ш ум —  м ного голосы й  

крик и плач,

И моря загремят громче небес.

Тогда три льва подерутся с тремя себе подобными и 

принесут

Радость народу и славу королю.

Как только закончится сей огненный год,

Воцарится прежний мир,

Везде всего будет в достатке,

И прежние воители перекую т мечи на орала». Прим, 
перев
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211

«Кто ж е не слыш ал о Мерлине и его даре?

Люди всегда будут помнить Мерлина.

Его пророчества пережили ты сячу долгих лет 

И вряд ли умрут до скончания времен». Прим, перев

212

Эдмунд  Спенсер  (ок. 1552 -99 ) —  английский  поэт, 

автор незаконченной  аллегорической  поэмы «Королева 

фей». Ввел в английское стихослож ение т. н. спенсерову 

строфу. Прим, перев.

213

«Ни один из когда-либо ж ивш их на свете людей

Не превзош ел его в магии,

Ибо он мог словесно вызывать с неба

И солнце, и луну, и подчинять их своей воле;

Мог затоплять суш у морем, а море —  осуш ать,

А  такж е превращ ать темную  ночь в день

И в одиночку обращ ать в бегство целые армии.

Когда он хотел напугать своих врагов,

Он сам создавал армии и гнуснейш их тварей.

Демоны  и поныне трясутся от страха перед его име

нем,

Кто бы им его ни назвал.

Люди, достойны е доверия, говорят,
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Что он не был сыном человека или иного земного 

существа,

А  был зачат при соитии обманувш егося в своих ож и

даниях

Коварного инкуба с прекрасной монахиней». Прим, 
перев.

214

«Львиное Сердце поднимется против сарацина

И отвою ет у  него много славных трофеев.

Роза и лилия *) вначале объединятся,

Но затем, при дележ е добычи, рассорятся.

О днако  пока сии м асш табны е  деяния  б уд ут  в ер 

шиться за границей,

В отечестве все дела придут в беспорядок.

Потом Львиное Сердце попадет в плен и будет за 

ключен в тю рьму,

Но, претерпев страдания, будет освобож ден за вы 

куп». Прим, перев.

*) Плантагенет и Капетинг, английский и ф ранцуз

ский короли. Прим, перев.

215

«Горбатый урод, который родится с зубами во рту, 

Насмешка над Творцом , издевка над природой,

Тот, кто появится из чрева нелепым образом, 

Протиснувш ись в этот мир ногами вперед,
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Будет взбираться наверх по колено в крови.

Он будет стремиться  к осущ ествлению  всех своих 

чаяний

И, разодетый в пух и прах, восторгаться своей урод 

ливой фигурой.

Но когда он сочтет, что его позиции прочны как ни

когда,

Из-за границы приплывет ю нец-англичанин».

216

«Когда петля будет готова затянуться,

Береги, англичанин, шею свою». Прим, перев.

217

Здесь: петля (староангл. вор ж арг.) Прим, перев.

218

Henry, Edward, Mary, Philip, E lizabeth. Прим, перев.

219

Ричард Граф тон, «Английские летописи»; Лондон , 

1568 г., стр. 106. Прим. авт.

220

«Велики были власть и слава его,

Чье имя повсю ду известность имело».

221

Стонхендж  крупнейш ая мегалитическая  культовая 

постройка II ты сячелетия до и. э. в Англии близ города
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Солсбери. Земляны е валы, огромные каменные плиты и 

столбы образую т концентрические круги. Прим, перев.

222

«Королева фей», книга 3. Прим. авт.

223

«Говорят, что временами премудрый Мерлин имел 

обыкновение

Забираться глубоко под землю ,

В пещеру, подальш е от солнечного света,

Чтобы его не смогла найти ни одна живая душ а,

И совещ ался там с окружавш ими его духами.

И если тебе когда-нибудь доведется побывать в тех 

краях,

Пойди и взгляни на сие страш ное место;

Говорят, что это зловещ ая пещера

У  подножья скалы, находящ ейся неподалеку

От проворного Барри, стремительно низвергаю щ его

ся

Меж лесисты х Дайнвауэрских холмов;

Но ни в коем случае не смей

Входить в это мрачное подземелье,

Ибо ж естокие  демоны  пож ираю т непрош ены х гос

тей!

Но, стоя наверху, прислуш айся к тому, что творится 

внизу,
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И ты услыш иш ь жуткий лязг ж елезны х цепей

И громыхание медных котлов:

Это неустанно колобродит тысяча духов,

Дабы привести тебя в смятение;

И часто, когда они заняты  подневольным непосиль 

ным трудом ,

Леденящ ие душ у стоны и страдальческие возгласы , 

Громкие удары  и звон доносятся из подземелья, 

Приводя в неописуемый уж ас того, кто их слышит. 

Говорят, что причиной тому является следующее. 

Незадолго до смерти Мерлин задумал 

Окружить Кэйр Мердин медной стеной 

И поручил духам  воплотить эту идею  в жизнь.

Когда работа закипела, Владычица озера,

Его давняя лю бовь, спеш но послала за ним;

И тогда он велел своим работникам 

Трудиться до его возвращ ения не покладая рук.

Когда он находился в пути, то подвергся неожидан 

ному нападению

Свиты сей вероломной госпожи, был убит и похоро

нен,

Поэтому он никогда больш е не вернулся в пещеру. 

Тем не менее демоны  не могут бросить работу 

Настолько они бояться ослуш аться его приказа.

452



И они трудятся и носятся взад-вперед денно и нощ 

но,

И б уд ут  это  д ел а ть , покуда  не за ко н ч а т  стен у» . 

Прим, перев

224

«М еж ду седьмым, восьмым и девятым 

В Англии произойдут удивительны е вещи;

А  между девятым и тринадцатым

Ее ж дут всевозмож ные невзгоды». Прим, перев

225

«Из-за наш их денег и наш их людей 

Начнется ужасная война.

М ежду молотом и наковальней

Вся Англия проявит мужество». Прим, перев

226

не соответствую щ ее  посы лкам , нелогичное  (лат.). 

Прим, перев.
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